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12V (NiCd)
2607 335542 (1,5 Ah)

14,4V (NiCd)
2607 335534 (1,5 Ah)

AL1411DV
(7,2-14,4V)
2607 224 392 (EV)

AL 1450 DV
(7,2-14,4V)
2607224702 (EV)

AL 2425 DV
(7,2-24V)
2607 224 426 (EV)
2607 224 428 (UK)

AL 2450 DV
(7,2-24V)
2607225028 (EV)
2607 225030 (UK)
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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerk-
zeuge

AWARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und

Anweisungen. Versdaumnisse bei der Ein-
haltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Derin den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektro-
werkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
kénnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosi-
onsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fliis-
sigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektrowerkzeuge
erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe entziinden
kénnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle Giber das Gerét verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darfin keiner Weise
verdandert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen ver-
ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Korper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhdht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-
werkzeug zu tragen, aufzuhdangen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erho-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
eines fiir den AuBenbereich geeigneten Verldngerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

—

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausrils-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den
Finger am Schalter haben oder das Gerét eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen
fihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehenden
Geréteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen.
Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare konnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind und richtig verwendet werden.
Verwendung einer Staubabsaugung kann Geféhrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir Ihre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Geriteeinstellungen
vornehmen, Zubehdrteile wechseln oder das Gerét
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weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge aufler-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerat nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schddigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
ges beeintrichtigtist. Lassen Sie beschidigte Teile vor
demEinsatz des Gerétes reparieren. Viele Unfalle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorgfal-
tig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneidkan-
ten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungenund
die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeuges

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerit, das
fir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen
Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen konnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem
Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatzlich
drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkuflissigkeit
kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Bohrmaschinen und
Schrauber

» Tragen Sie Gehdrschutz beim Schlagbohren. Die Einwir-
kung von Larm kann Gehorverlust bewirken.

—

» Halten Sie das Gerdtandenisolierten Griffflichen, wenn
Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug
oder die Schraube verborgene Stromleitungen treffen
kann. Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Leitung
kann auch metallene Geréteteile unter Spannung setzen und
zu einem elektrischen Schlag fiihren.

» Benutzen Sie Zusatzgriffe, wenn diese mit dem Elek-
trowerkzeug mitgeliefert werden. Der Verlust der Kon-
trolle kann zu Verletzungen fiihren.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt mit
Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem Schlag
fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur Explosion
fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verursacht Sach-
beschadigung.

» Schalten Sie das Elektrowerkzeug sofort aus, wenn das
Einsatzwerkzeug blockiert. Seien Sie auf hohe Reakti-
onsmomente gefasst, die einen Riickschlag verursa-
chen. Das Einsatzwerkzeug blockiert, wenn:

- das Elektrowerkzeug iiberlastet wird oder
- esim zu bearbeitenden Werkstiick verkantet.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest. Beim Festzie-
hen und Lésen von Schrauben kénnen kurzfristig hohe
Reaktionsmomente auftreten.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit lhrer Hand.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand ge-
kommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerkzeug
kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle iber das
Elektrowerkzeug fiihren.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.
= Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch vor

[m dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer, Wasser

und Feuchtigkeit. Es besteht Explosionsgefahr.

Deutsch |7

v

Verwenden Sie nur original Bosch-Akkus mit der auf
dem Typenschild lhres Elektrowerkzeugs angegebe-
nen Spannung. Bei Gebrauch anderer Akkus, z.B. Nach-
ahmungen, aufgearbeiteter Akkus oder Fremdfabrikaten,
besteht die Gefahr von Verletzungen sowie Sachschaden
durch explodierende Akkus.

Produkt- und Leistungsheschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des
Elektrowerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,
wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.
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BestimmungsgemiBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Eindrehen und Lésen
von Schrauben sowie zum Bohren in Holz, Metall, Keramik
und Kunststoff und zum Schlagbohren in Ziegel, Mauerwerk
und Gestein.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sichauf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der Grafik-
seite.

Schnellspannbohrfutter

Einstellring Drehmomentvorwahl

Einstellring Betriebsartvorwahl

Gangwabhlschalter

Schrauberbit*

Akku*

Akku-Entriegelungstaste*

Drehrichtungsumschalter

Ein-/Ausschalter

Handgriff (isolierte Griffflache)

11 Universalbithalter*

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden Sie in
unserem Zubehorprogramm.

O 0O ~NO”OGTA WNR

[y
o

Geréusch-/Vibrationsinformation
Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 60745-2-1.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-

tragt typischerweise: Schalldruckpegel 87 dB(A); Schallleis-
tungspegel 98 dB(A). Unsicherheit K= 3 dB.

—

Schwingungsgesamtwerte aj, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN 60745:
Bohren in Metall: a, <2,5 m/s?, K =1,5 m/s?,

Schlagbohren in Beton: a, = 17 m/s?, K =4,0 m/s2,
Schrauben: a, <2,5 m/s?, K =1,5 m/s?.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
istentsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfah-
ren gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elek-
trowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich
auch fiir eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelas-
tung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit un-
terschiedlichen Zubehéren, mit abweichenden
Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt
wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die
Schwingungsbelastung liber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhghen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung soll-
ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Ge-
rat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im
Einsatzist. Dies kann die Schwingungsbelastung liber den ge-
samten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerk-
zeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsab-
laufe.

Gehorschutz tragen!

Technische Daten

Akku-Schlaghohrschrauber GSB 12-2 GSB 14,4-2
Sachnummer 3601 JA75.. 3601 JA7 4..
Nennspannung V= 12 14,4
Leerlaufdrehzahl

- 1.Gang min’t 0-450 0-550
- 2.Gang mint 0-1250 0-1550
Schlagzahl bei Leerlaufdrehzahl mint 0-18750 0-23250
max. Drehmoment harter/weicher Schraubfall nach 1ISO 5393 Nm 30/18 36/20
max. Schrauben-@ mm 7 8
max. Bohr-@

- Stahl mm 10 10
- Holz mm 25 25
- Mauerwerk mm 8 10
Bohrfutterspannbereich mm 1,5-10 1,5-10
Bohrspindelgewinde %" "
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,6 1,7

1609 92A 3A6((17.8.16)
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Konformitatserklarung € €

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
,Technische Daten“ beschriebene Produkt allen einschlagi-
gen Bestimmungen der Richtlinien 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EG einschlieBlich ihrer Anderungen
entspricht und mit folgenden Normen iibereinstimmt:

EN 60745-1, EN 60745-2-1, EN 60745-2-2, EN 50581.
Technische Unterlagen (2006/42/EG) bei:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Je o iV owl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montage
Akku laden

Ein neuer oder langere Zeit nicht verwendeter Akku bringt
erst nach ca. 5 Lade- und Entladezyklen seine volle Leistung.
Zur Entnahme des Akkus 6 driicken Sie die Entriegelungstas-
ten 7 und ziehen den Akku nach unten aus dem Elektrowerk-
zeug. Wenden Sie dabei keine Gewalt an.

Der Akku ist mit einer NTC-Temperaturiiberwachung ausge-
stattet, welche ein Aufladen nur im Temperaturbereich zwi-
schen 0 °C und 45 °C zuldsst. Dadurch wird eine hohe Akku-
Lebensdauer erreicht.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Werkzeugwechsel (siehe Bild A)

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Achten Sie beim Einsetzen eines Einsatzwerkzeugs da-
rauf, dass es fest auf der Werkzeugaufnahme sitzt.
Wenn das Einsatzwerkzeug nicht fest mit der Werkzeug-
aufnahme verbunden ist, kann es sich wieder I6sen und
nicht mehr kontrolliert werden.

Beinicht gedriicktem Ein-/Ausschalter 9 wird die Bohrspindel

arretiert. Dies ermoglicht ein schnelles, bequemes und einfa-

ches Wechseln des Einsatzwerkzeuges im Bohrfutter.

Offnen Sie das Schnellspannbohrfutter 1 durch Drehen in

Drehrichtung @, bis das Werkzeug eingesetzt werden kann.

Setzen Sie das Werkzeug ein.

—

Deutsch |9

Drehen Sie die Hiilse des Schnellspannbohrfutters 1 in Dreh-
richtung @ von Hand kraftig zu, bis kein Uberrasten mehr hér-
bar ist. Das Bohrfutter wird dadurch automatisch verriegelt.
Die Verriegelung |6st sich wieder, wenn Sie zum Entfernen
des Werkzeuges die Hiilse in Gegenrichtung drehen.

Staub-/Spaneabsaugung

» Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall kdnnen gesundheits-
schadlich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube kon-
nen allergische Reaktionen und/oder Atemwegserkran-
kungen des Benutzers oder in der Nahe befindlicher
Personen hervorrufen.

Bestimmte Staube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten

als krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatz-

stoffen zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel).

Asbesthaltiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet

werden.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filter-
klasse P2 zu tragen.

Beachten Sie in Ihrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu be-

arbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Betrieb

Inbetriebnahme

Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektrowerkzeug nur
ein, wenn Sie es benutzen.

Akku einsetzen

» Verwenden Sie nur original Bosch O-Pack-Akkus mit
der auf dem Typschild Ihres Elektrowerkzeugs angege-
benen Spannung. Der Gebrauch von anderen Akkus kann
zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

Stellen Sie den Drehrichtungsumschalter 8 auf die Mitte, um

ein unbeabsichtigtes Einschalten zu verhindern. Setzen Sie

den geladenen Akku 6 in den Griff ein, bis dieser spiirbar ein-

rastet und biindig am Griff anliegt.

Drehrichtung einstellen (siehe Bild B)

Mit dem Drehrichtungsumschalter 8 konnen Sie die Drehrich-
tung des Elektrowerkzeuges andern. Bei gedriicktem
Ein-/Ausschalter 9 ist dies jedoch nicht méglich.
Rechtslauf: Zum Bohren und Eindrehen von Schrauben dri-
cken Sie den Drehrichtungsumschalter 8 nach links bis zum
Anschlag durch.

Linkslauf: Zum Losen bzw. Herausdrehen von Schrauben
driicken Sie den Drehrichtungsumschalter 8 nach rechts bis
zum Anschlag durch.

Drehmoment vorwahlen

Mit dem Einstellring Drehmomentvorwahl 2 konnen Sie das
bendtigte Drehmoment in 22 Stufen vorwdhlen. Bei richtiger
Einstellung wird das Einsatzwerkzeug gestoppt, sobald die
Schraube biindig in das Material eingedreht ist bzw. das ein-
gestellte Drehmoment erreicht ist. In Position , &% “ist die

Bosch Power Tools
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Uberrastkupplung deaktiviert, z. B. zum Bohren.

Wahlen Sie beim Herausdrehen von Schrauben eventuell eine
hohere Einstellung bzw. stellen Sie auf das Symbol &%,
Betriebsart einstellen (siehe Bild C)

Mit dem Einstellring Betriebsartvorwahl 3 kdnnen Sie zwi-
schen Bohren/Schrauben und Schlagbohren wahlen.

Bohren und Schrauben
@ Drehen Sie den Einstellring 3 auf das Symbol

,Bohren ohne Schlag".

Schlaghohren
T Stellen Sie den Einstellring 3 auf das Symbol
,Schlagbohren®.
In Position ,Schlagbohren® ist die Uberrastkupplung deakti-
viert und stets die maximale Leistung wirksam.
Mechanische Gangwahl
» Betitigen Sie den Gangwahlschalter 4 nur bei Still-
stand des Elektrowerkzeuges.

Mit dem Gangwahlschalter 4 konnen 2 Drehzahlbereiche vor-

gewahlt werden.

Gangl:

Niedriger Drehzahlbereich; zum Schrauben oder zum Arbei-
ten mit groBem Bohrdurchmesser.

Gangll:

Hoher Drehzahlbereich; zum Arbeiten mit kleinem Bohr-
durchmesser.

Lasst sich der Gangwahlschalter 4 nicht bis zum Anschlag
schieben, drehen Sie das Bohrfutter mit dem Bohrer etwas.

Ein-/Ausschalten

Driicken Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges den
Ein-/Ausschalter 9 und halten Sie ihn gedriickt.

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den
Ein-/Ausschalter 9 los.

Drehzahl einstellen

Sie kdnnen die Drehzahl des eingeschalteten Elektrowerk-
zeugs stufenlos regulieren, je nachdem, wie weit Sie den
Ein-/Ausschalter 9 eindriicken.

Leichter Druck auf den Ein-/Ausschalter 9 bewirkt eine nied-
rige Drehzahl. Mit zunehmenden Druck erhdht sich die Dreh-
zahl.

Vollautomatische Spindelarretierung (Auto-Lock)

Beinicht gedriicktem Ein-/Ausschalter 9 wird die Bohrspindel
und damit die Werkzeugaufnahme arretiert.

Dies ermdglicht das Eindrehen von Schrauben auch bei entla-

denem Akku bzw. das Verwenden des Elektrowerkzeuges als
Schraubendreher.

Auslaufbremse

Beim Loslassen des Ein-/Ausschalters 9 wird das Bohrfutter
abgebremst und dadurch das Nachlaufen des Einsatzwerk-
zeuges verhindert.

Lassen Sie beim Eindrehen von Schrauben den Ein-/Ausschal-

ter 9 erst dann los, wenn die Schraube biindig in das Werk-
stiick eingedreht ist. Der Schraubenkopf dringt dann nicht in
das Werkstiick ein.

—

Arbeitshinweise

» Setzen Sie das Elektrowerkzeug nur ausgeschaltet auf
die Schraube auf. Sich drehende Einsatzwerkzeuge kon-
nen abrutschen.

Hinweis: Achten Sie darauf, dass keine metallischen Klein-

teile in das Elektrowerkzeug eindringen.

Nach langerem Arbeiten mit kleiner Drehzahl sollten Sie das

Elektrowerkzeug zur Abkiihlung ca. 3 Minuten lang bei maxi-

maler Drehzahl im Leerlauf drehen lassen.

Verwenden Sie beim Bohren in Metall nur einwandfreie, ge-

scharfte HSS-Bohrer (HSS = Hochleistungs-Schnellschnitt-

stahl). Entsprechende Qualitét garantiert das Bosch-Zubehor-

Programm.

Vor dem Eindrehen gréBerer, langerer Schrauben in harte

Werkstoffe sollten Sie mit dem Kerndurchmesser des Gewin-

des auf etwa %/, der Schraubenlinge vorbohren.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Sollte das Elektrowerkzeug trotz sorgfaltiger Herstellungs-
und Priifverfahren einmal ausfallen, ist die Reparatur von ei-
ner autorisierten Kundendienststelle fiir Bosch-Elektrowerk-
zeuge ausfiihren zu lassen.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Elektrowerkzeuges an.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft [hnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.
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Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.com kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: Anwendungsberatung.pt@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at konnen Sie online Ersatzteile bestellen.

Tel.: (01) 797222010
Fax: (01) 797222011
E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de konnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

X/ Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehdr und Verpackun-
FA gen sollen einer umweltgerechten Wiederverwertung

zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batterien nicht in
den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europdischen Richtlinie
2012/19/EU miissen nicht mehr ge-
brauchsfahige Elektrowerkzeuge und ge-
maB der europdischen Richtlinie
2006/66/EG miissen defekte oder ver-
brauchte Akkus/Batterien getrennt gesam-
melt und einer umweltgerechten Wieder-
verwendung zugefiihrt werden.

Nicht mehr gebrauchsfahige Akkus/Batterien konnen direkt
abgegeben werden bei:

Deutschland

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge

Osteroder LandstraBe 3

37589 Kalefeld

Schweiz

Batrec AG

3752 Wimmis BE

—
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Akkus/Batterien:

é% Ni-Cdg é% Ni-MHK

Ni-Cd: Nickel-Cadmium

Achtung: Diese Akkus enthalten Cadmium, ein hochgiftiges
Schwermetall.

Ni-MH: Nickel-Metallhydrid

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings
AWARNING Read all safety warnings and all in-

structions. Failure to follow the warnings
and instructions may result in electric shock, fire and/or seri-
ous injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

» Keepwork areaclean and welllit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

Bosch Power Tools
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» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use a residual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used
for appropriate conditions will reduce personal injuries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool. Car-
rying power tools with your finger on the switch or energising
power tools that have the switch on invites accidents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use.

—

Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of battery
pack may create a risk of fire when used with another bat-
tery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from oth-
er metal objects, like paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects, that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or afire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addition-
ally seek medical help. Liquid ejected from the battery
may cause irritation or burns.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-
sure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Drills and Screwdrivers

» Wear ear protectors when impact drilling. Exposure to
noise can cause hearing loss.

» Hold power tool by insulated gripping surfaces when
performing an operation where the cutting accessory
or fastener may contact hidden wiring. Cutting accesso-
ry and fasteners contacting a “live” wire may make ex-
posed metal parts of the power tool “live” and could give
the operator an electric shock.

» Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss
of control can cause personal injury.

» Useappropriate detectors to determine if utility lines are
hidden in the work area or call the local utility company
for assistance. Contact with electric lines can lead to fire
and electric shock. Damaging a gas line can lead to explo-
sion. Penetrating a water line causes property damage.

» Switch off the power tool immediately when the tool in-
sert jams. Be prepared for high reaction torque that
can cause kickback. The tool insert jams when:

—the power tool is subject to overload or
—it becomes wedged in the workpiece.

» Hold the machine with a firm grip. High reaction torque

can briefly occur while driving in and loosening screws.
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» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamp-

ing devices or in a vice is held more secure than by hand.
» Always wait until the machine has come to a complete
stop before placing it down. The tool insert can jam and
lead to loss of control over the power tool.
» Do not open the battery. Danger of short-circuiting.
Protect the battery against heat, e. g., against
m continuous intense sunlight, fire, water, and
moisture. Danger of explosion.

Use only original Bosch batteries with the voltage list-

v

ed on the nameplate of your power tool. When using oth-

er batteries, e.g. imitations, reconditioned batteries or
other brands, there is danger of injury as well as property
damage through exploding batteries.

Product Description and Specifica-
tions

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

While reading the operating instructions, unfold the graphics
page for the machine and leave it open.

Intended Use

The machine is intended for driving in and loosening screws
as well as for drilling in wood, metal, ceramic and plastic and
for impact drilling in brick, brickwork and masonry.

Product Features
The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the machine on the graphics page.

1 Keyless chuck

2 Torque preselection ring

3 Operating mode preselection ring

4 Gear selector

5 Screwdriver bit*

—
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6 Battery pack*
7 Battery unlocking button*
8 Rotational direction switch
9 On/Off switch
10 Handle (insulated gripping surface)
11 Universal bit holder*
*Accessories shown or described are not part of the standard de-

livery scope of the product. A complete overview of accessories
can be found in our accessories program.

Noise/Vibration Information

Sound emission values determined according to
EN 60745-2-1.

Typically the A-weighted noise levels of the product are:
Sound pressure level 87 dB(A); Sound power level 98 dB(A).
Uncertainty K =3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values a,, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745:

Drilling into metal: a, <2.5 m/s2, K = 1.5 m/s?,

Impact drilling into concrete: a, =17 m/s?, K =4.0 m/s?,
Screwdriving without impact: a, < 2.5 m/s%, K = 1.5 m/s?.
The vibration level given in this information sheet has been
measured in accordance with a standardised test given in

EN 60745 and may be used to compare one tool with anoth-
er. It may be used for a preliminary assessment of exposure.
The declared vibration emission level represents the main ap-
plications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or insertion tools or is
poorly maintained, the vibration emission may differ. This
may significantly increase the exposure level over the total
working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may sig-
nificantly reduce the exposure level over the total working
period.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work pat-
terns.

Technical Data

Combination Cordless Drill GSB 12-2 GSB 14,4-2
Article number 3601 JA75.. 3601JA7 4..
Rated voltage V= 12 14.4
No-load speed

- 1stgear mint 0-450 0-550
- 2nd gear mint 0-1250 0-1550
Impact frequency at no-load mint 0-18750 0-23250
Max. torque for hard/soft screwdriving application according to 1SO 5393 Nm 30/18 36/20
Max. screw dia. mm 7 8
Max. drilling dia.

- Steel mm 10 10
- Wood mm 25 25
- Brickwork mm 8 10

Bosch Power Tools
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Combination Cordless Drill GSB 12-2 GSB 14,4-2
Chuck clamping range mm 1.5-10 1.5-10
Drill spindle thread " "
Weight according to EPTA-Procedure 01:2014 kg 1.6 1.7

Declaration of Conformity C €

We declare under our sole responsibility that the product de-

scribed under “Technical Data” is in conformity with all rele-
vant provisions of the directives 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EC including their amendments and complies with
the following standards:

EN 60745-1,EN 60745-2-1, EN 60745-2-2, EN 50581.
Technical file (2006/42/EC) at:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘f(:@c@ﬁ 1V /Lu/{c-——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Assembly

Battery Charging

Abattery that is new or has not been used for a longer period
does not develop its full capacity until after approx. 5 charg-
ing/discharging cycles.

To remove the battery 6 press the unlocking buttons 7 and
pull out the battery downwards. Do not exert any force.

The battery is equipped with a NTC temperature control

which allows charging only within a temperature range of be-

tween 0 °Cand 45 °C. A long battery service life is achieved
in this manner.

Assignificantly reduced working period after charging indi-
cates that the battery is used and must be replaced.

Observe the notes for disposal.

Changing the Tool (see figure A)

» Before any work on the machine itself (e. g. mainte-
nance, tool change, etc.) as well as during transport
and storage, remove the battery from the power tool.
There is danger of injury when unintentionally actuating
the On/Off switch.

» When working with an application tool, pay attention
that the application tool is firmly seated on the tool
holder. When the application tool is not firmly connected
with the tool holder, it can come loose again and not be
controlled.

The drill spindle is locked when the On/Off switch 9 is not
pressed. This makes quick, convenient and easy changing of
the tool in the drill chuck possible.

Open the keyless chuck 1 by turning in rotation direction @,

until the tool can be inserted. Insert the tool.

Firmly tighten the collar of the keyless chuck 1 by hand in ro-

tation direction @ until the locking action (“click”) is no longer

heard. This automatically locks the chuck.

The locking is released again to remove the tool when the col-

lar is turned in the opposite direction.

Dust/Chip Extraction

» Dusts from materials such as lead-containing coatings,
some wood types, minerals and metal can be harmful to
one’s health. Touching or breathing-in the dusts can cause
allergic reactions and/or lead to respiratory infections of
the user or bystanders.

Certain dusts, such as oak or beech dust, are considered
as carcinogenic, especially in connection with wood-treat-
ment additives (chromate, wood preservative). Materials
containing asbestos may only be worked by specialists.

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.

Observe the relevant regulations in your country for the mate-

rials to be worked.

» Prevent dust accumulation at the workplace. Dusts can
easily ignite.

Operation

Starting Operation
To save energy, only switch the power tool on when using it.

Inserting the battery

» Use only original Bosch O-pack batteries with the volt-
age given on the type plate of your machine. The use of
other batteries can lead to injuries and danger of fire.

Set the rotational direction switch 8 to the centre position in

order to avoid unintentional starting. Insert the charged bat-

tery 6 into the handle so that it can be felt to engage and faces

flush against the handle.

Reversing the rotational direction (see figure B)

The rotational direction switch 8 is used to reverse the rota-
tional direction of the machine. However, this is not possible
with the On/Off switch 9 actuated.

1609 92A 3A6((17.8.16)
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Right Rotation: For drilling and driving in screws, push the
rotational direction switch 8 left to the stop.

Left Rotation: For loosening or unscrewing screws, push the
rotational direction switch 8 right to the stop.
Setting the torque

With the torque presetting ring 2 the required torque setting
can be preselected in 22 steps. With the correct setting, the

insert tool is stopped as soon as the screw is screwed flush in-

to the material or when the adjusted torque is reached. The
safety clutch is deactivated in the “€W” position, e. g. for
drilling.

Select a higher setting or switch to the “aW” symbol when un-

screwing screws.

Setting the operating mode (see figure C)

With the operating mode preselection ring 3, you can select
between drilling/screwdriving and impact drilling.

Drilling and screwdriving
@ Set the preselection ring 3 to the “Drilling without

impact” symbol.

Impact drilling
T Set the preselection ring 3 to the “Impact drilling”
symbol.

In the “Impact drilling” position, the safety clutch is deactivat-

ed and the maximum power is always effective.

Gear selection, mechanical

» Actuate the gear selector 4 only when the machineis at
a standstill.

Two speed ranges can be preselected with the gear selector 4.

Gearl:

Low speed range; for screwdriving or working with large drill-

ing diameter.

Gear lI:

High speed range; for working with small drilling diameter.
If the gear selector 4 cannot be pushed through to the stop,
lightly turn the drill chuck with drill bit.

Switching On and Off

To start the machine, press the On/Off switch 9 and keep it
pressed.

To switch off the machine, release the On/Off switch 9.
Adjusting the Speed

The speed of the switched-on power tool can be variably ad-
justed, depending on how far the On/Off switch 9 is pressed.

Light pressure on the On/Off switch 9 results ina low rotation-

alspeed. Further pressure on the switch results inanincrease
in speed.

—
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Fully automatic spindle locking (Auto-lock)

When the On/Off switch 9 is not pressed, the drill spindle and
thus the tool holder are locked.

This enables screws to be screwed in, even when the battery
is empty and allows for the machine to be used as a screwdriver.

Run-on Brake

When the On/Off switch 9 is released, the chuck brakes to a
stop, thus preventing the run-on of the tool.

When driving in screws, wait until the screw is screwed in
flush with the material and then release the On/Off switch 9.
By doing so, the head of the screw does not penetrate into the
material.

Working Advice

» Apply the power tool to the screw only when itis
switched off. Rotating tool inserts can slip off.

Note: Pay attention that no metal particles enter the power

tool.

After longer periods of working at low speed, allow the ma-

chine to cool down by running it for approx. 3 minutes at max-

imum speed with no load.

For drilling in metal, use only perfectly sharpened HSS drill
bits (HSS = high-speed steel). The appropriate quality is guar-
anteed by the Bosch accessories program.

Before screwing larger, longer screws into hard materials, it is
advisable to predrill a pilot hole with the core diameter of the
thread to approx. %/ of the screw length.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine itself (e. g. mainte-
nance, tool change, etc.) as well as during transport
and storage, remove the battery from the power tool.
There is danger of injury when unintentionally actuating
the On/Off switch.

» For safe and proper working, always keep the machine
and ventilation slots clean.

If the machine should fail despite the care taken in manufac-
turing and testing procedures, repair should be carried out by
an after-sales service centre for Bosch power tools.

Inall correspondence and spare parts order, please always in-
clude the 10-digit article number given on the type plate of
the machine.

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.
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Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0844) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa
Customer service

Hotline: (011) 6519600
Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za
KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street

Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com
Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

—

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Disposal

%/| The machine, rechargeable batteries, accessories

F}g,ﬁ and packaging should be sorted for environmental-
friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/rechargeable

batteries into household waste!

Only for EC countries:

According to the European Guideline

2012/19/EU, power tools that are no long-

er usable, and according to the European

Guideline 2006/66/EC, defective or used

battery packs/batteries, must be collected

separately and disposed of in an environ-

mentally correct manner.

Batteries no longer suitable for use can be directly returned

at:

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0844) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Battery packs/batteries:

@ Ni-CdK @ Ni-MHK

Ni-Cd: Nickel cadmium

Warning: These battery packs contain cadmium, a highly toxic
heavy metal.

Ni-MH: Nickel metal hydride

Subject to change without notice.
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Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil

& AVERTISSEMENT Lire tous les avertissements

de sécurité et toutes les ins-
tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.
Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail
» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée. Les

zones en désordre ou sombres sont propices aux accidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant utilisation de l'outil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contréle de l'outil.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de outil électrique soient adaptées
au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque facon
que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des outils
a branchement de terre. Des fiches non modifiées et des
socles adaptés réduiront le risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
laterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher I'outil. Maintenir le
cordon a I’écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
oudes parties en mouvement. Les cordons endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a extérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a l'utilisation extérieure. L utilisation
d’uncordon adapté al'utilisation extérieure réduit le risque
de choc électrique.

» Sil'usage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.
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Sécurité des personnes
» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de

faire et faire preuve de bon sens dans Futilisation de Pou-

til. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué ou
sous Pemprise de drogues, d’alcool ou de médicaments.
Un moment d'inattention en cours d’utilisation d’un outil
peut entrainer des blessures graves des personnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-

terrupteur est en position arrét avant de brancher I'ou-

til au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser
ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt sur 'in-
terrupteur ou brancher des outils dont I'interrupteur esten
position marche est source d’accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
I'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
controle de 'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’'extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussiéres.

Utilisation et entretien de I'outil

» Ne pas forcer Poutil. Utiliser 'outil adapté a votre appli-
cation. L'outil adapté réalisera mieux le travail et de ma-
niére plus stire au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser outil si I'interrupteur ne permet pas de
passer de I'état de marche a arrét et vice versa. Tout ou-
til qui ne peut pas étre commandé par l'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher lafiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de Poutil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de l'outil.

» Conserver les outils a I'arrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas Poutil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d’utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de l'outil. Vérifier qu’iln’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de I'outil. En cas de

Bosch Power Tools
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dommages, faire réparer I'outil avant de l'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-
per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des piéces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloquer et sont plus faciles a contréler.

» Utiliser outil, les accessoires et les lames etc., confor-
mément a ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail a réaliser. L'utilisation
de 'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et précau-

tions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de bat-
teries peut créer un risque de feu lorsqu’il est utilisé avec
un autre type de bloc de batteries.

» N'utiliser les outils qu’avec des blocs de batteries spé-
cifiquement désignés. L utilisation de tout autre bloc de
batteries peut créer un risque de blessure et de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir al’'écart de tout autre objet métallique, par exemple
trombones, piéces de monnaie, clés, clous, vis ou
autres objets de petite taille qui peuvent donner lieu a
une connexion d’une borne a une autre. Le court-circui-
tage des bornes d’une batterie entre elles peut causer des
bralures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie ; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I'eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des br(ilures.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Poutil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de I'outil est maintenue.

Avertissements de sécurité pour perceuses et
visseuses

» Porter des protecteurs d’oreilles lors du percage avec
des perceuses a percussion. L 'exposition aux bruits peut
provoquer une perte de 'audition.

» Tenir Poutil par les surfaces de préhension isolées, lors
de la réalisation d’'une opération au cours de laquelle
I'organe de coupe ou la vis peut entrer en contact avec
un cablage non apparent. Le contact avec un fil « sous
tension » peut également mettre « sous tension » les par-
ties métalliques exposées de l'outil électrique et provo-
quer un choc électrique sur l'opérateur.

» Utiliser la(les) poignée(s) auxiliaire(s) fournie(s) avec

Poutil. La perte de contrdle peut provoquer des blessures.

» Utiliser des détecteurs appropriés afin de déceler des
conduites cachées ou consulter les entreprises d’appro-
visionnement locales. Un contact avec des conduites
d'électricité peut provoguer un incendie ou un choc
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électrique. Un endommagement d’une conduite de gaz peut
provoquer une explosion. La perforation d’une conduite
d’eau provoque des dégats matériels.

» Arrétezimmédiatement 'appareil électrique lorsque
Ioutil coince. Attendez-vous a des couples de réaction
importants causant un contrecoup. L'outil se bloque
lorsque :

- I'appareil électrique est surchargé ou
- lorsqu’il coince dans la piéce a travailler.

» Bien tenir 'appareil électroportatif. Lors du vissage ou
du dévissage, il peut y avoir des couples de réaction instan-
tanés élevés.

» Bloquer la piéce a travailler. Une piéce a travailler serrée
par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un étau
est fixée de maniére plus siire que tenue dans les mains.

» Avant de déposer l'outil électroportatif, attendre que
celui-ci soit complétement a 'arrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de contréle de I'outil
électroportatif.

» Ne pas ouvrir 'accu. Risque de court-circuit.

a0 Protéger I'accu de toute source de chaleur,
O comme p. ex. I'exposition directe au soleil, au
feu, al'eau et a humidité. 1y arisque d’explosion.

v

N'utiliser que des accus d’origine Bosch qui ont la ten-
sion indiquée sur la plaque signalétique de I'outil élec-
troportatif. Lors de ['utilisation d’autres accus, p. ex. d’ac-
cus non authentiques, d’accus modifiés ou d’autres
fabricants, il y a danger de blessures et de dommages ma-
tériels causés par des accus qui explosent.

Description et performances du
produit

Il est impératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-aprés peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Dépliez le volet surlequel 'appareil est représenté de maniére
graphique. Laissez le volet déplié pendant la lecture de la pré-
sente notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L'outil électroportatif est congu pour le vissage et le dévissage
des vis, pour le percage dans le bois, le métal, la céramique et
les matiéres plastiques ainsi que pour le pergage a percussion
dans la brique, les murs et dans la pierre naturelle.

Eléments de I'appareil
La numérotation des éléments de 'appareil se référe a la re-
présentation de l'outil électroportatif sur la page graphique.
1 Mandrin automatique
2 Bague de réglage de présélection du couple

3 Bague de réglage de présélection du mode de
fonctionnement

1609 92A 3A6((17.8.16)
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Commutateur de vitesse

Embout de réglage*

Accu*

Touche de déverrouillage de 'accumulateur*
Commutateur du sens de rotation
Interrupteur Marche/Arrét

10 Poignée (surface de préhension isolante)

11 Porte-embout universel*

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

O 00 ~NO OGN

Niveau sonore et vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme

EN 60745-2-1.

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de I'appareil
sont : niveau de pression acoustique 87 dB(A) ; niveau d’in-
tensité acoustique 98 dB(A). Incertitude K= 3 dB.

Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a,, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a
lanorme EN 60745 :

Percage du métal : a, <2,5m/s2, K = 1,5 m/s2,

Percage a percussion dans le béton : a, = 17 m/s2,
K=4,0m/s?,

Vissage : a, <2,5m/s%, K =1,5m/s?.

Caractéristiques techniques

—
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Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d'utilisa-
tion a été mesuré conformémentalanorme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d’oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Si l'outil électrique est néanmoins
utilisé pour d’autres applications, avec différents accessoires
ou d’autres outils de travail ou s'il est mal entretenu, le niveau
d'oscillation peut étre différent. Ceci peut augmenter consi-
dérablement la charge vibratoire pendant toute la durée de
travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendantlesquelles'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger I'utilisateur des effets des vibrations, telles que par
exemple : Entretien de l'outil électrique et des outils de tra-
vail, maintenir les mains chaudes, organisation des opéra-
tions de travail.

Perceuse a percussion sans fil GSB 12-2

N° d’article 3601JA75.. 3601 JA7 4..
Tension nominale V= 12 14,4
Vitesse a vide

~ 1ere vitesse tr/min 0-450 0-550
- 2éme vitesse tr/min 0-1250 0-1550
Fréquence de frappe a vide tr/min 0-18750 0-23250
Couple max. vissage dur/tendre suivant ISO 5393 Nm 30/18 36/20
@ max. de vis mm 7 8
@ percage max.

- Acier mm 10 10
- Bois mm 25 25
- Maconnerie mm 8 10
Plage de serrage du mandrin mm 1,5-10 1,5-10
Filet de la broche d’entrainement " "
Poids suivant EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,6 1,7

Bosch Power Tools
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Déclaration de conformité C €

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le pro-
duit décrit sous « Caractéristiques techniques » est en confor-
mité avec toutes les dispositions des directives 2011/65/UE,
2014/30/UE, 2006/42/CE et leurs modifications ainsi
qu'avec les normes suivantes : EN 60745-1, EN 60745-2-1,
EN 60745-2-2,EN 50581.

Dossier technique (2006/42/CE) auprés de :

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Je o iV owl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montage

Chargement de ’accu

Un accu neuf ou un accu qui n'a pas été utilisé pour une pé-
riode prolongée n'atteint sa pleine puissance qu'aprées envi-
ron cing cycles de charge et de décharge.

Pour sortir I'accu 6 appuyez sur les touches de déverrouillage
7 etretirez'accu de l'outil électroportatif en tirant vers le bas.
Ne pas forcer.

L’accu est équipé d’une surveillance NTC de température qui
ne permet de charger 'accu que sur une plage de température
entre 0 °Cet 45 °C. Ladurée de vie de l'accu s’en trouve ainsi
augmentée.

Sil'autonomie de I'accu diminue considérablement apres les
recharges effectuées, cela signifie que I'accu est usagé et qu'il
doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Changement d’outil (voir figure A)

» Avant d’effectuer des travaux sur Pappareil (p. ex. tra-
vaux d’entretien, changement d’outils, etc.) et pour le
transporter ou le stocker, retirez I'accu de I'appareil
électroportatif. Il y a risque de blessure lorsqu’on appuie
par mégarde sur l'interrupteur Marche/Arrét.

» Lors du montage de Poutil de travail, veiller a ce que
Ioutil de travail soit bien monté sur le porte-outil. Si
I'outil de travail n’est pas monté assez fermement sur le
porte-outil, l'outil peut étre détaché et ne plus étre contro-
lable.

Lorsque I'interrupteur Marche/Arrét 9 n’est pas appuyé, la

broche de percage est bloquée. Ceci permet un changement

aisé, facile et rapide de l'outil de travail dans le mandrin de
percage.

Ouvrez le mandrin automatique 1 en le tournant dans le sens
de rotation @ jusqu’a ce que l'outil puisse étre monté. Mettez
en place l'outil.

Tournez fortement a la main la douille du mandrin automa-
tique 1 dans le sens de rotation @ jusqu’a ce qu'il n'y ait plus
de déclic perceptible. Le mandrin de percage se trouve alors
verrouillé automatiquement.

Le verrouillage peut étre desserré lorsqu’on tourne la douille
en sens inverse afin d’enlever l'outil.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

» Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant
du plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre
nuisibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les pous-
siéres peut entrainer des réactions allergiques et/ou des
maladies respiratoires aupres de I'utilisateur ou de per-
sonnes se trouvant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou
de hétre sont considérées comme cancérigénes, surtout
en association avec des additifs pour le traitement du bois
(chromate, lazure). Les matériaux contenant de 'amiante
ne doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.
- Veillez a bien aérer la zone de travail.
- Il est recommandé de porter un masque respiratoire
avec un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a traiter

en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres a Femplace-
ment de travail. Les poussiéres peuvent facilement s’en-
flammer.

Mise en marche

Mise en service

Afin d’économiser 'énergie, ne mettez l'outil électroportatif
en marche que quand vous I'utilisez.

Montage de accu

» N'utilisezque des accus O packs d’origine Bosch dontla
tension correspond a celle indiquée sur la plaque signa-
létique de outil électroportatif. L utilisation de tout
autre accumulateur peut entrainer des blessures et des
risques d’incendie.

Mettez le commutateur de sens de rotation 8 en position mé-

diane pour éviter une mise en marche non-intentionnée de

I'appareil. Montez I'accu chargé 6 dans la poignée jusqu’a ce

qu'il s’encliquette de fagon perceptible et correcte.

Sélection du sens de rotation (voir figure B)

Le commutateur de sens de rotation 8 permet d’inverser le
sens de rotation de l'outil électroportatif. Ceci n’est cepen-
dant pas possible, quand l'interrupteur Marche/Arrét 9 est en
fonction.

Rotation droite : Pour percer et visser, tournez le commuta-
teur du sens de rotation 8 a fond vers la gauche.

Rotation gauche : Pour desserrer ou dévisser des vis, tour-
nezle commutateur du sens de rotation 8 afond vers ladroite.

Présélection du couple

Alaide de labague de présélection du couple 2, il est possible
de présélectionner le couple nécessaire par 22 étapes. Parun
réglage correct 'outil de travail s’arréte des que la vis est
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encastrée dans le matériau ou que le couple préréglé est at-

teint. Dans la position « €W » 'embrayage a crans est désac-

tivé, p. ex. pour le percage.
Pour dévisser les vis, choisir éventuellement un réglage plus
élevé ou régler sur le symbole « 4w »,

Réglage du mode de fonctionnement (voir figure C)

Alaide de la bague de réglage de présélection du couple 3, il
est possible de choisir entre percage/vissage et percage a
percussion.

Visser et percer
@ Tournez la bague de réglage 3 sur le symbole

« Percage sans percussion ».

Percage a percussion
T Réglez la bague de réglage 3 sur le symbole

« Percage a percussion ».
Dans la position « Percage a percussion », 'embrayage a
crans est désactivé et la puissance maximale est efficace en
permanence.

Sélection mécanique de la vitesse

» N’actionnez le commutateur de vitesse 4 qu’al'arrét to-

tal de I'appareil électroportatif.
Le commutateur de vitesse 4 permet de présélectionner deux
plages de vitesse de rotation.
Vitessel :
Faible plage de vitesse de rotation ; pour le vissage ou pour
travailler avec des diameétres de pergage importants.
Vitesselll:
Plage de vitesse de rotation élevée ; pour petits diameétres de
percage.
Au cas ol le commutateur de vitesse 4 ne se laisserait pas
pousser a fond, tournez Iégérement le mandrin de pergage
avec le foret.

Mise en Marche/Arrét

Pour mettre I'outil électroportatif en marche, appuyez sur
Iinterrupteur Marche/Arrét 9 et maintenez-le appuyé.
Pour arréter ['outil électroportatif, relachez I'interrupteur
Marche/Arrét 9.

Réglage de la vitesse de rotation

Il est possible de régler en continu la vitesse de rotation de
I'outil électroportatif en fonction de la pression exercée sur
I'interrupteur Marche/Arrét 9.

Une pression légere sur l'interrupteur Marche/Arrét 9 en-
traine une faible vitesse de rotation. Plus la pression aug-
mente, plus la vitesse de rotation est élevée.

Blocage automatique de la broche (Auto-Lock)

L'interrupteur Marche/Arrét 9 n’étant pas appuyé, la broche
de percage et donc le porte-outil sont bloqués.

Ceci permet de visser des vis méme si I'accu est déchargé ou

bien de se servir de l'outil électroportatif comme d’un tourne-

vis classique.
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Frein de ralentissement

Dés qu’on relache linterrupteur Marche/Arrét 9, le mandrin
de percage est freiné afin d’empécher le ralentissement par
inertie de l'outil de travail.

Lors du serrage de vis, ne relachez I'interrupteur Marche/

Arrét 9 que lorsque la vis est encastrée dans la piéce a travail-

ler. Ceci prévient 'enfoncement de la vis dans la piéce a tra-
vailler.

Instructions d'utilisation
» Ne posez Poutil électroportatif sur la vis que lorsqu’il

estarrété. Les outils de travail en rotation peuvent glisser.

Note : Veillez a ce que des petites pieces métalliques ne pé-
netrent dans I'outil électroportatif.

Aprés avoir travaillé a une vitesse de rotation faible pendant
une période relativement longue, faites travailler I'outil élec-
troportatif a vide a la vitesse de rotation maximale pendant
une durée de 3 minutes environ afin de le laisser se refroidir.

Pour percer dans le métal, n’utilisez que des forets HSS aigui-

sés et en parfait état (HSS = aciers super rapides). Lagamme
d’accessoires Bosch vous assure la qualité nécessaire.
Avant de visser des vis d’un gros diamétre ou trés longues
dans des matériaux durs, il est recommandé d’effectuer un
prépercage du diamétre du filet de la vis sur approximative-
ment %/, de la longueur de la vis.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur Pappareil (p.ex. tra-
vaux d’entretien, changement d’outils, etc.) et pour le
transporter ou le stocker, retirez I'accu de I'appareil
électroportatif. Il y a risque de blessure lorsqu’on appuie
par mégarde sur l'interrupteur Marche/Arrét.

» Veilleza ce que I'outil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et sir.

Si, malgré tous les soins apportés a la fabrication et au

contréle de 'appareil, celui-ci présentait un défaut, la répara-

tion ne doit étre confiée qu'a une station de Service Aprés-
Vente agréée pour outillage Bosch.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, précisez-nous impérativement le numéro
d'article a dix chiffres de l'outil électroportatif indiqué sur la
plaque signalétique.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pices
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange également
Sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.
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France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colit d’une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+322588 0595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax: (044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

X3/ Lesoutils électroportatifs et les accus, ainsi que leurs
A accessoires et emballages, doivent pouvoir suivre

chacun une voie de recyclage appropriée.
Ne jetez pas les outils électroportatifs et les accus/piles avec
les ordures ménagéres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :

Conformément a la directive européenne
2012/19/UE, les équipements électriques

ment a la directive européenne
2006/66/CE, les accus/piles usés ou dé-
fectueux doivent étre isolés et suivre une
voie de recyclage appropriée.

Les batteries/piles dont on ne peut plus se servir peuvent étre
déposées directement auprés de :

Suisse

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Batteries/piles :

@ Ni-CdK @ Ni-MHK

dont on ne peut plus se servir, et conformé-

—

Ni-Cd : Nickel-Cadmium

Attention : ces accus contiennent du cadmium, un métal lourd
hautement toxique.

Ni-MH : Nickel Métal Hydride

Sous réserve de modifications.
2
oy

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para herra-
mientas eléctricas

A ADVERTENCIA Leaintegramente estas adverten-

cias de peligro e instrucciones. En
caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instruccio-
nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
un incendio y/o lesion grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.
El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexién alared (con cable de red) y a herramientas eléc-
tricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga limpio y bieniluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacién deficiente en las dreas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der a la toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
unatomade tierra. Los enchufes sin modificar adecuados
alas respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. El
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.
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» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
moviles. Los cables de red dafiados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica ala intemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacién de un cable de
prolongacion adecuado para su uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hlimedo, es necesario conectarlaa
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgo a lesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo del tipo y laaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexidn/desconexion, o si alimenta la herramienta
eléctricaestando ésta conectada, ello puede dar lugaraun
accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede produ-
cir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimentay guantes alejados de las piezas moviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspira-
cidn o captacion de polvo, asegtirese que éstos estén
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montados y que sean utilizados correctamente. El empleo
de estos equipos reduce los riesgos derivados del polvo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo a realizar. Con
la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-
dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-
sereparar.

» Saque el enchufe delared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permitala utilizacion de laherramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si
funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mé-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-
tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Haga reparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los ttiles limpios y afilados. Los (tiles mante-
nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, iitiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y latareaarealizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
llos para los que han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por
acumulador

» Solamente cargar los acumuladores con los cargadores
recomendados por el fabricante. Existe un riesgo de in-
cendio al intentar cargar acumuladores de un tipo diferen-
te al previsto para el cargador.

» Solamente emplee los acumuladores previstos parala
herramienta eléctrica. El uso de otro tipo de acumulado-
res puede provocar dafios e incluso un incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos o demas objetos me-
talicos que pudieran puentear sus contactos. El corto-
circuito de los contactos del acumulador puede causar
quemaduras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede provo-
car fugas de liquido. Evite el contacto con él. En caso de
un contacto accidental enjuagar el area afectada con
abundante agua. En caso de un contacto con los ojos re-
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curra ademas inmediatamente a un médico. El liquido del
acumulador puede irritar la piel o producir quemaduras.

Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para taladradoras y
atornilladoras

» Coléquese unos protectores auditivos al taladrar con
percusion. El ruido intenso puede provocar sordera.

» Sujete el aparato por las superficies de agarre aisladas
al realizar trabajos en los que el util o el tornillo pueda
llegar a tocar conductores eléctricos ocultos. El contac-
to con conductores bajo tension puede hacer que las par-
tes metdlicas de la herramienta eléctrica le provoquen una
descarga eléctrica.

» Emplee la(s) empuiadura(s) adicional(es), caso de su-
ministrarse con la herramienta eléctrica. La pérdida de
control sobre la herramienta eléctrica puede provocar un
accidente.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una electro-
cucion. Al daiar una tuberia de gas puede producirse una
explosion. La perforacion de una tuberia de agua puede
causar dafos materiales.

» Desconecte inmediatamente la herramienta eléctrica
si el util se bloquea. Esté preparado para soportar la
elevada fuerza de reaccion. El (til se bloquea:

—sila herramienta eléctrica se sobrecarga, o
—si éste se ladea en la pieza de trabajo.

» Sujete firmemente la herramienta eléctrica. Al apretar
o aflojar tornillos pueden presentarse bruscamente unos
elevados pares de reaccion.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
o, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con la mano.

» Antes de depositarla, esperar a que se hayadetenidola
herramienta eléctrica. El (til puede engancharse y hacer-
le perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

[ \_ Proteja el acumulador del calor excesivo como,

_i@ p. €j., de una exposicion prolongada al sol, del
fuego, del agua y de la humedad. Existe el riesgo
de explosion.

» Solamente utilice acumuladores originales Bosch de la
tension indicada en la placa de caracteristicas de su he-
rramienta eléctrica. Si se utilizan acumuladores diferen-
tes, como, p. €j., imitaciones, acumuladores recuperados,
o de otra marca, existe el riesgo de que éstos exploten'y
causen dafos personales o materiales.
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Descripcion y prestaciones del pro-
ducto

Lea integramente estas advertencias de pe-

ligro e instrucciones. En caso de no atenerse

alas advertencias de peligro e instrucciones si-

guientes, ello puede ocasionar una descarga

eléctrica, unincendio y/o lesion grave.
Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen del
aparato mientras lee las instrucciones de manejo.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para apretar y aflo-
jar tornillos, para taladrar madera, metal, ceramicay plastico
y para taladrar con percusién en ladrillo, hormigon y piedra.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.
Portabrocas de sujecion rapida

Anillo de ajuste para preseleccion del par
Selector de modo de operacién

Selector de velocidad

Punta de atornillar*

Acumulador*

Boton de extraccion del acumulador*
Selector de sentido de giro

Interruptor de conexion/desconexion
Empunadura (zona de agarre aislada)

11 Soporte universal de puntas de atornillar*

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.
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Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emisién de ruidos determinados segtn
EN 60745-2-1.

Elnivel de presién sonora tipico del aparato, determinado con
unfiltro A, asciende a: Nivel de presion sonora 87 dB(A);
nivel de potencia actstica 98 dB(A). Tolerancia K = 3 dB.
ijUsar unos protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones a, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segun EN 60745:
Taladrado en metal: a, <2,5 m/s?, K =1,5 m/s?,

Taladrado con percusion en hormigén: a, = 17 m/s2,
K=4,0m/s?,

Atornillado: a, <2,5 m/s?, K = 1,5 m/sZ.

Elnivel de vibracionesindicado en estasinstrucciones hasido
determinado seglin el procedimiento de medicion fijado en la
norma EN 60745 y puede servir como base de comparacién
conotras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta
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eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con accesorios di-

ferentes, con Utiles divergentes, o si el mantenimiento de la

misma fuese deficiente. Ello puede suponer un aumento drés-

tico de la solicitacion por vibraciones durante el tiempo total
de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacion experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté

Datos técnicos

Atornilladora-taladradora de percusion por acumulador

—

Espariol | 25

en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-
de suponer una disminucién dréstica de la solicitacion por vi-
braciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctricay de los dtiles, con-
servar calientes las manos, organizacion de las secuencias de
trabajo.

GSB 12-2

NO de articulo 3601JA75.. 3601 JA7 4..
Tension nominal V= 12 14,4
Revoluciones en vacio

- 13avelocidad min’t 0-450 0-550
- 23velocidad mint 0-1250 0-1550
N© de impactos con revoluciones en vacio mint 0-18750 0-23250
Par de giro max. en union atornillada rigida/blanda segtin 1ISO 5393 Nm 30/18 36/20
@ max. de tornillos mm 7 8
@ max. de perforacion

- Acero mm 10 10
- Madera mm 25 25
- Ladrillo mm 8 10
Capacidad del portabrocas mm 1,5-10 1,5-10
Rosca del husillo " "
Peso seglin EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,6 1,7

Declaracion de conformidad € €

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el
producto descrito en los “Datos técnicos” cumple con todas
las disposiciones correspondientes de las directivas
2011/65/UE, 2014/30/UE, 2006/42/CE inclusive sus mo-
dificacionesy esta en conformidad con las siguientes normas:
EN60745-1,EN 60745-2-1, EN60745-2-2, EN 50581.
Expediente técnico (2006/42/CE) en:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Joke oo V. Hode—
Robert Bosch Power Tools GmbH

70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaje

Carga del acumulador
Un acumulador nuevo, o no utilizado durante mucho tiempo,

linicamente alcanza su plena potencia después de haber esta-

do sometido a aprox. 5 ciclos de carga y descarga.

Paraextraer elacumulador 6 pulsar los botones de extraccion
7 y sacar hacia abajo el acumulador de la herramienta eléctri-
ca. Proceder sin brusquedad.

Elacumulador viene equipado con un sensor de temperatura
NTC que solamente admite su recarga dentro del margen de
temperatura entre 0 °Cy 45 °C. De esta manera se alcanza
una larga vida dtil del acumulador.

Sidespués de unarecarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste es-
ta agotado y debera sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Cambio de util (ver figura A)

» Desmonte el acumulador antes de manipular en la he-
rramienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de til, etc.), asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

» Al montar el util preste atencion a que éste quede fir-
memente sujeto en el portatitiles. Un Gtil que no esté fir-
memente sujeto en su alojamiento puede llegar a aflojarse
y hacerle perder el control sobre él.

El husillo queda retenido siempre que no se accione el inte-

rruptor de conexion/desconexion 9. Ello permite el cambio

rapido, cdmodo y sencillo del til montado en el portabrocas.

Gire el portabrocas de sujecion rapida 1 en el sentido @, lo

suficiente, para poder alojar el Gtil. Inserte el atil.
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Gire firmemente a mano en el sentido @ el casquillo del por-
tabrocas de sujecion rapida 1 hasta que deje de percibirse el
ruido de carraca. El portabrocas queda enclavado asi de for-
ma automatica.

Para desmontar el (til, es preciso desenclavar el portabrocas
girando el casquillo en sentido contrario.

Aspiracion de polvo y virutas

» El polvo de ciertos materiales como, pinturas que conten-
gan plomo, ciertos tipos de maderay algunos minerales y
metales, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la
inspiracion de estos polvos pueden provocar en el usuario
o en las personas circundantes reacciones alérgicas y/o
enfermedades respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son consi-

derados como cancerigenos, especialmente en combina-

cion con los aditivos para el tratamiento de la madera (cro-

matos, conservantes de la madera). Los materiales que

contengan amianto solamente deberan ser procesados

por especialistas.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Se recomienda una mascarilla protectora con un filtro
de laclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-

teriales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Operacion

Puesta en marcha

Para ahorrar energia, solamente conecte la herramienta eléc-
trica cuando vaya a utilizarla.

Montaje del acumulador

» Solamente utilice bloques de acumuladores O, originales
Bosch, de la tension indicada en la placa de caracteris-
ticas de su herramienta eléctrica. El uso de otro tipo de
acumuladores puede provocar dafios e incluso un incendio.

Colocar el selector del sentido de giro 8 en la posicion central

para evitar una conexion involuntaria. Insertar el acumulador

6 cargado en la empufadura hasta que enclave de manera

perceptible y quede enrasado con la empufadura.

Ajuste del sentido de giro (ver figura B)

Con el selector 8 puede invertirse el sentido de giro actual de
laherramienta eléctrica. Esto noes posible, sin embargo, con
elinterruptor de conexion/desconexion 9 accionado.

Giro a derechas: Para taladrar y enroscar tornillos presionar
hasta el tope hacia la izquierda el selector de sentido de giro
8.

Giro aizquierdas: Para aflojar y desenroscar tornillos presio-
nar hasta el tope hacia la derecha el selector de sentido de
giro 8.

Preseleccion del par de giro

Con el anillo de ajuste para la preseleccion del par 2 puede
ajustar el par de giro precisado en 22 niveles diferentes. Siel
ajuste es correcto, el Util se detiene en el momento en que la
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cabeza del tornillo quede enrasada con el material, o bien, al
alcanzarse el par de giro ajustado. En la posicion “eW ”se des-
activa el embrague limitador, p. ej., para taladrar.

Al desenroscar tornillos puede que sea necesario ajustar un
nivel de par mas alto, o bien, seleccione el simbolo “awt”,

Ajuste del modo de operacion (ver figura C)
El selector del modo de operacion 3 le permite cambiar entre
las modalidades taladrar/atornillar y percutir.

Taladrary atornillar
Gire el selector 3 hacia la posicion con el simbolo

“Taladrar sin percutir”.
T Taladrado con percusion

Gire el selector 3 hacia la posicion con el simbolo
“Taladrar con percusion”.
En la posicion “Percutir” se encuentra desactivado el embra-
gue limitador disponiéndose en todo momento de la plena po-
tencia.

Selector de velocidad mecanico

» Solamente accione el selector de velocidad 4 con la he-
rramienta eléctrica detenida.

El selector de velocidad 4 permite ajustar 2 campos de revo-
luciones.

Velocidad I:

Campo de bajas revoluciones; para atornillar o realizar perfo-
raciones grandes.

Velocidad II:

Campo de altas revoluciones, para perforaciones pequefias.

Si el selector de velocidad 4 no dejase empujarse hasta el to-
pe, gire ligeramente a mano el portabrocas con la broca mon-
tada.

Conexion/desconexion

Para la puesta en marcha de la herramienta eléctrica accio-
nary mantener en esa posicion el interruptor de co-
nexion/desconexion 9.

Para desconectar la herramienta eléctrica soltar el interrup-
tor de conexion/desconexion 9.

Ajuste de las revoluciones

Variando la presion ejercida sobre el interruptor de co-
nexion/desconexion 9 puede Ud. regular de forma continua
las revoluciones de la herramienta eléctrica.

Apretando levemente el interruptor de conexidn/desco-
nexion 9 se obtienen unas revoluciones bajas. Incrementando
paulatinamente la presion van aumentando las revoluciones
enigual medida.

Retencion automatica del husillo (Auto-Lock)

Elhusillo, y con ello, también el alojamiento del ttil, quedan
retenidos siempre que no se accione el interruptor de co-
nexion/desconexion 9.

Esto permite enroscar tornillos a mano si el acumulador estu-
viese descargado o emplear la herramienta eléctrica como
destornillador.
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Freno de marcha por inercia
Al soltar el interruptor de conexion/desconexion 9 se frena el
portabrocas y con ello el Gtil que lleva montado.

Antes de soltar el interruptor de conexion/desconexion 9, es-

pere a que el tornillo haya sido enroscado al ras con la super-

ficie de la pieza de trabajo. De esta manera se evita que la ca-

beza del tornillo penetre en el material.

Instrucciones para la operacion
» Solamente aplique la herramienta eléctrica desconec-

tada contra el tornillo. Los Utiles en rotacion pueden res-

balar.

Observacion: Preste atencion a que no penetren piezas pe-
quefas metdlicas en la herramienta eléctrica.

En caso de trabajar prolongadamente a bajas revoluciones

debera refrigerarse la herramienta eléctrica dejandola funcio-

nar aprox. 3 minutos a las revoluciones en vacio maximas.
Para taladrar en metal solamente usar brocas HSS

(HSS =acero de corte rapido de alto rendimiento) bien afila-
das y en perfecto estado. Brocas con la calidad correspon-
diente las encontrara en el programa de accesorios Bosch.

Antes de enroscar tornillos grandes y largos en materiales du-

ros deberd taladrarse un agujero con el didmetro del niicleo
delaroscaauna profundidad aprox. correspondiente a2/, de
lalongitud del tornillo.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Desmonte el acumulador antes de manipular en la he-
rramienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de til, etc.), asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas

de refrigeracion para trabajar con eficaciay seguridad.

Sia pesar de los esmerados procesos de fabricacion y con-
trol, laherramienta eléctricallegase aaveriarse, la reparacion
deberd encargarse a un servicio técnico autorizado para he-
rramientas eléctricas Bosch.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-

prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas de la herramienta eléctrica.

Servicio técnico y atencion al cliente
El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ce einformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-

tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

—
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Espaiia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-
da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. deR.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 8006271286
Tel.D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Pert

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Eliminacion
%3/ Las herramientas eléctricas, acumuladores, acceso-
A rios y embalajes deberan someterse a un proceso de
recuperacion que respete el medio ambiente.

iNoarroje las herramientas eléctricas, acumuladores o pilas a
la basura!

Sdlo para los paises de la UE:

Las herramientas eléctricas inservibles, asi
como los acumuladores/pilas defectuosos
o0 agotados deberan acumularse por sepa-
rado para ser sometidos a un reciclaje eco-
l6gico tal como lo marcan las Directivas Eu-
ropeas 2012/19/UEy 2006/66/CE,
respectivamente.
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Los acumuladores/ pilas agotados pueden entregarse direc-
tamente a su distribuidor habitual de Bosch:

Espaiia

Servicio Central de Bosch
Servilotec, S.L.

Polig. Ind. II, 27
Cabanillas del Campo
Tel.: +34901 116697

Acumuladores/pilas:

é% Ni-CdK é% Ni-MHK

Ni-Cd: Niquel cadmio

Atencion: Este tipo de acumuladores contiene cadmio, un
metal pesado altamente toxico.

Ni-MH: Niquel Metal Hidruro

Reservado el derecho de modificacion.

— cear,
GOSEATE

Portugués

Indicacdes de seguranca

Indicacdes gerais de adverténcia para ferramen-
tas eléctricas

A ATENCAO Devem ser lidas todas as indicacées de

adverténcia e todas as instrucdes. O des-
respeito das adverténcias e instrugdes apresentadas abaixo po-

de causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesoes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para futu-

ra referéncia.

0 termo “Ferramenta eléctrica” utilizado a seguir nas indica-
coes de adverténcia, refere-se a ferramentas eléctricas ope-

radas com corrente de rede (com cabo de rede) e a ferramen-
tas eléctricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e hem
iluminada. Desordem ou dreas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem liqui-
dos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas eléctricas
produzem faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-

menta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de distrac-

¢do é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.
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Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha ndo deve ser modificada de maneira
alguma. Néo utilizar uma ficha de adaptacéo junto com
ferramentas eléctricas protegidas por ligacdo a terra.
Fichas nao modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogoes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que eléctrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de dgua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nio devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-
mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta eléc-
trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-
da. Manter o cabo afastado de calor, 6leo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-
que eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacdo de um cabo de extensdo
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
menta eléctricaem areas hiimidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagao de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica. Nao
utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver fati-
gado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou medica-
mentos. Um momento de descuido ao utilizar a ferramen-
ta eléctrica, pode levar a leses graves.

» Utilizar equipamento de proteccio pessoal e sempre
oculos de proteccao. A utilizacao de equipamento de pro-
teccao pessoal, como mascara de protecgao contra po, sa-
patos de seguranca antiderrapantes, capacete de segu-
ranca ou proteccao auricular, de acordo com o tipo e
aplicagdo da ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesoes.

» Evitar uma colocacdo em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja desli-
gada, antes de conecta-la a alimentacao de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
eléctrica ou se o aparelho for conectado a alimentacao de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesées.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao fir-
me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais
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facil controlar a ferramenta eléctrica em situagdes inespe-
radas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem joias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
j6ias podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados correctamente. A utilizagdo de uma aspiracdo de
pd pode reduzir o perigo devido ao po.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas eléctricas

> Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
eléctrica apropriada para o seu trabalho. E melhor e
mais seguro trabalhar com a ferramenta eléctrica apro-
priada na drea de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctricacom um interrup-
tor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que ndo pode
mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser repa-
rada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de se-
guranca evita o arranque involuntario da ferramenta eléc-
trica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas. Nao permita que pessoas que nio
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrucées, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas por
pessoas inesperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica com cuidado. Controlar
se as partes moveis do aparelho funcionam perfeita-
mente e ndo emperram, e se ha pecas quebradas ou da-
nificadas que possam prejudicar o funcionamento da
ferramenta eléctrica. Permitir que pecas danificadas
sejam reparadas antes da utilizacao. Muitos acidentes
tém como causa, a manutencao insuficiente de ferramen-
tas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios, ferramen-
tas de aplicacao, etc. conforme estas instrucées. Con-
siderar as condicdes de trabalho e a tarefa a ser execu-
tada. A utilizacao de ferramentas eléctricas para outras
tarefas a ndo ser as aplicagdes previstas, pode levar a situ-
acoes perigosas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» S6 carregar acumuladores em carregadores recomen-
dados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio se um car-
regador apropriado para um certo tipo de acumuladores
for utilizado para carregar acumuladores de outros tipos.
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» So utilizar ferramentas eléctricas com os acumulado-
res apropriados. A utilizacao de outros acumuladores po-
de levar a lesées e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou ou-
tros pequenos objectos metalicos que possam causar
um curto-circuito dos contactos. Um curto-circuito entre
os contactos do acumulador pode ter como consequéncia
queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacdo incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um contacto
acidental, devera enxaguar com agua. Se o liquido en-
trar em contacto com os olhos, também devera consul-
tar um médico. Liquido que escapa do acumulador pode
levar airritagdes da pele ou a queimaduras.

Servico

» Sé permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
cao originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Indicacdes de seguranca para berbequins e apa-
rafusadoras

» Usar proteccao auricular ao furar com percussao. Rui-
dos podem provocar a perda da audicao.

» Segurar o aparelho pelas superficies isoladas ao execu-
tar trabalhos durante os quais a ferramenta de trabalho
ou o parafuso possam atingir cabos eléctricos escondi-
dos. O contacto com um cabo sob tensdo também pode
colocar sob tensao as pecas metalicas do aparelho e levar
aum choque eléctrico.

» Utilizar os punhos adicionais, se tiverem sido forneci-
dos com a ferramenta eléctrica. A perda de controlo po-
de provocar lesodes.

» Utilizar detectores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consultar acompanhia eléctricalocal. O
contacto com cabos eléctricos pode provocar incéndio e
choques eléctricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A infiltragdo num cano de 4gua provoca danos
materiais.

» Desligar imediatamente a ferramenta eléctrica, caso a
ferramenta de aplicacéo bloquear. Esteja atento para
altos momentos de reac¢io que provoquem um contra-
golpe. A ferramenta de trabalho é bloqueada quando:
—aferramenta eléctrica é sobrecarregada ou
—se for emperrada na peca a ser trabalhada.

» Segurar aferramenta eléctrica com firmeza. Ao apertar
ou soltar parafusos podem ocorrer, por instantes, altos
momentos de reacgao.

» Fixar a peca aser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada
fixa com dispositivos de aperto ou com torno de bancada
esta mais firme do que segurada com a mao.

» Espere a ferramenta eléctrica parar completamente,
antes de deposita-la. A ferramenta de aplicagdo pode em-
perrar e levar a perda de controlo sobre a ferramenta eléc-
trica.

Bosch Power Tools
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» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.
a0 Proteger o acumulador contra calor, p. ex. tam-
m hém contra uma permanente radiacao solar, fo-
80, agua e humidade. Ha risco de explosao.

v

So utilizar acumuladores Bosch com a tensao indicada
na placa de caracteristicas da sua ferramenta eléctri-
ca. Se forem usados outros acumuladores, p. ex. imita-
¢des, acumuladores restaurados ou acumuladores de ou-
tras marcas, ha perigo de lesées, assim como danos
materiais devido a explosdes de acumuladores.

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacées de ad-
verténcia e todas as instrucdes. O desres-
peito das adverténcias e instrugdes apresen-
tadas abaixo pode causar choque eléctrico,
incéndio e/ou graves lesdes.

Abrir a pagina basculante contendo a apresentagao do apare-
Iho, e deixar esta pagina aberta enquanto estiver lendo a ins-
trugdo de servigo.

Utilizacao conforme as disposicoes

Aferramenta eléctrica é destinada para apertar e soltar para-
fusos, assim como para furar em madeira, metal, ceramica e
plastico e para furar com percussao em tijolos, alvenaria e pe-
dras.

Componentes ilustrados

A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a apre-
sentacao da ferramenta eléctrica na pagina de esquemas.

1 Mandril de aperto rapido

—

9 Interruptor de ligar-desligar
10 Punho (superficie isolada)
11 Porta-pontas universal*
*Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume

de fornecimento padrao. Todos os acessorios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

Informacéao sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com
EN60745-2-1.

0 nivel de ruido avaliado como A do aparelho é tipicamente:
Nivel de pressao acustica 87 dB(A); Nivel de poténcia acusti-
ca98 dB(A). IncertezaK =3 dB.

Usar proteccdo auricular!

Totais valores de vibragdes a, (soma dos vectores de trés di-
recgdes) e incerteza K averiguada conforme EN 60745:
Furar em metal: a, <2,5 m/s%, K =1,5 m/s?,

Furar com percussdo em betdo: a, =17 m/s2, K =4,0 m/s2,
Aparafusar: a, <2,5 m/s, K =1,5 m/s.

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes foi medido de
acordo com um processo de medicao normalizado pela nor-
ma EN 60745 e pode ser utilizado para a comparagao de fer-
ramentas eléctricas. Ele também é apropriado para uma ava-
liagdo proviséria da carga de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-
pais da ferramenta eléctrica. Se, contudo, a ferramenta eléc-
trica for utilizada para outras aplicagdes, com acessdrios dife-
rentes, com outras ferramentas de trabalho ou com
manutencao insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes
seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a carga de
vibragdes para o periodo completo de trabalho.

Para uma estimacdo exacta da carga de vibragdes, também
deveriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho

2 Anel de pré-seleccao do bindrio o . - , ™
3 Anel de aiuste para pré-aiuste do tino de funcionamento esta desligado ou funciona, mas nao esta sendo utilizado. Isto
| para pre-aj P pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
4 C9mutador de marchas do de trabalho.
5 Bitde aparafusamento* Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
6 Acumulador* guranga para proteger o operador contra o efeito de vibra-
7 Tecla de destravamento do acumulador* ¢oes, como por exemplo: manutengdo de ferramentas eléctri-
8 Comutador do sentido de rotagdo cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e
organizagao dos processos de trabalho.
Dados técnicos
Berbequim de percussao sem fio GSB 12-2 GSB 14,4-2
N°do produto 3601JA75.. 3601 JA7 4..
Tensdao nominal V= 12 14,4
N° de rotagdes em ponto morto
- 13marcha mint 0-450 0-550
- 23marcha mint 0-1250 0-1550
Namero de percussdes na marcha em vazio mint 0-18750 0-23250
Max. binario de aparafusamento duro/macio conforme ISO 5393 Nm 30/18 36/20
max. @ de aparafusamento mm 7 8
max. @ de perfuragdo
- Aco mm 10 10
- Madeira mm 25 25
- Muramentos mm 8 10
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Berbequim de percussao sem fio GSB 12-2 GSB 14,4-2
Faixa de aperto do mandril mm 1,5-10 1,5-10
Rosca do veio de perfuragdo %" %"
Peso conforme EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,6 1,7

Declaragdo de conformidade C €

Declaramos sob nossa inteira responsabilidade que o pro-
duto descrito nos “Dados técnicos” esta em conformidade
com todas as disposi¢des pertinentes das Directivas
2011/65/UE, 2014/30/UE, 2006/42/CE incluindo suas
alteragoes, e em conformidade com as seguintes normas:
EN 60745-1, EN 60745-2-1, EN 60745-2-2, EN 50581.
Processo técnico (2006/42/CE) em:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Je o (Vo Howl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montagem

Carregar o acumulador

Um acumulador novo ou ndo utilizado durante muito tempo,
s6 desenvolve a sua completa poténcia apds aprox. 5 ciclos
de carga e descarga.

Pararetirar o acumulador 6, pressionar as teclas de destrava-

mento 7 e puxar o acumulador da ferramenta eléctrica por
baixo. Nao empregar forca.

0 acumulador esta equipado com uma monitorizagao de tem-
peratura NTC, que s6 permite uma carga na faixa de tempera-
turaentre 0 °C e 45 °C. Desta forma ¢ alcangada uma alta vi-

da Util do acumulador.
Um periodo de funcionamento reduzido apds o carregamen-

to, indica que o acumulador esta gasto e que deve ser substi-

tuido.

Observar a indicagao sobre a eliminagao de forma ecoldgica.

Troca de ferramenta (veja figura A)

» 0 acumulador devera ser retirado antes de todos os
trabalhos no aparelho e antes de transportar ou de
guardar a ferramenta eléctrica (p. ex. manutencéo,
troca de ferramenta). Ha perigo de lesdes se o interrup-
tor de ligar-desligar for accionado involuntariamente.

» Ao introduzir a ferramenta de trabalho, devera assegu-

rar-se de que a ferramenta de trabalho esteja bem fir-
me na fixacao da ferramenta. Se a ferramenta de traba-
Iho ndo estiver bem firme na fixagao da ferramenta, é
possivel que se solte e ndo possa mais ser controlada.

0 veio de perfuracdo estd bloqueado quando o interruptor de
ligar-desligar 9 nao esta premido. Isto possibilita uma troca
rapida, confortavel e facil da ferramenta de trabalho no man-
dril de brocas.

Abrir o mandril de brocas de aperto rapido 1 girando no sen-
tido de rotacdo @, até ser possivel introduzir a ferramenta.
Introduzir a ferramenta.

Fixar a bucha do mandril de brocas de aperto rapido 1, giran-
do manualmente no sentido de rotagao @, até ndo ouvir mais
nenhum som de catraca (clic). Isto trava automaticamente o
mandril de brocas.

0 travamento solta-se novamente, logo que girar a bucha no
sentido contrdrio para remover a ferramenta.

Aspiracdo de pé/de aparas

» Pds de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, po-
dem ser nocivos a saude. O contacto ou a inalagao dos p6s
pode provocar reagdes alérgicas e/ou doencas nas vias
respiratorias do utilizador ou das pessoas que se encon-
trem por perto.
Certos pos, como por exemplo po de carvalho e faia sao
considerados como sendo cancerigenos, especialmente
quando juntos com substancias para o tratamento de ma-
deiras (cromato, preservadores de madeira). Material que
contém asbesto s deve ser processado por pessoal espe-
cializado.
- Assegurar uma boa ventilagdo do local de trabalho.
- E recomendavel usar uma mascara de protecgao respi-

ratéria com filtro da classe P2.

Observe as directivas para os materiais a serem trabalhados,

vigentes no seu pais.

» Evite o actimulo de po no local de trabalho. P6s podem
entrar levemente em ignicao.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

Para poupar energia so devera ligar a ferramenta eléctrica
quando ela for utilizada.

Colocar o acumulador

» S utilizar acumuladores O-Pack Bosch com a tensao
indicada na placa de caracteristicas da sua ferramenta
eléctrica. A utilizagao de outros acumuladores pode levar
alesoes e perigo de incéndio.

Colocar o comutador de sentido 8 no centro, para evitar que

o aparelho seja ligado involuntariamente. Colocar o acumula-

dor carregado 6 no punho até engatar perceptivelmente e es-

tar alinhado ao punho.
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Ajustar o sentido de rotacao (veja figura B)

Com o comutador de sentido de rotacao 8 é possivel alterar o
sentido de rotagdo da ferramenta eléctrica. Com ointerruptor
de ligar-desligar pressionado 9 isto no entanto nao é possivel.
Marcha a direita: Para furar e atarraxar parafusos, devera
pressionar o comutador de sentido de rotagdo 8 completa-
mente para a esquerda.

Marcha a esquerda: Premir o comutador do sentido de rota-

¢do completamente para a direita 8 para soltar ou desatarra-
xar parafusos.

Pré-seleccionar o binario

Com o anel de pré-selec¢do do binario 2 é possivel pré-selec-

cionar, com escalonamento, o binario necessario 22. Com o
bindrio correctamente ajustado, a ferramenta de trabalho é

parada logo que o parafuso estiver dentro do material de for-
ma alinhada, ou logo que for alcangado o binario ajustado. Na

posicao “aW” 3 embraiagem de desacoplamento de seguran-

ca esta desactivada, p. ex. para furar.
Para desatarraxar parafusos, podera seleccionar um ajuste
mais alto, ou seleccionar o simbolo “awv”,

Ajustar o tipo de funcionamento (veja figura C)

Com o anel de ajuste para a pré-seleccao do tipo de funciona-

mento 3 é possivel seleccionar entre furar/aparafusar e furar
COM percussao.
Furar e aparafusar
@ Girar o anel de ajuste 3 até o simbolo “Furar sem
percussao”.
Furar com percussio
T Colocar o anel de ajuste 3 sobre o simbolo “Furar
com percussao”.

Na posicao “Furar com percussao” a embreagem de seguranca
esta desactivada e sempre esta activada a poténcia maxima.

Seleccao mecanica de marcha

» So accionar o selector de marcha 4 com a ferramenta
eléctrica parada.

Com o selector de marcha 4 podem ser seleccionadas 2 ga-

mas de nimero de rotagao.

Marchal:

Baixa gama de niimero de rotagdes; para aparafusar ou para

trabalhar com grandes diametros.

Marchall:

Alta gama de niimero de rotacdes; para trabalhar com peque-

no didmetro de perfuragéo.

Se nao for possivel empurrar o selector de marcha 4 até o fim,
devera girar um pouco o mandril de brocas com a broca.
Ligar e desligar

Paraacolocacao em funcionamento da ferramenta eléctrica

devera pressionar o interruptor de ligar-desligar 9 e manter
pressionado.

Para desligar a ferramenta eléctrica, devera soltar novamen-
te o interruptor de ligar-desligar 9.
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Ajustar o niimero de rotacdes

O numero de rotagdes da ferramenta eléctrica ligada pode ser
regulada sem escalonamento, dependendo de quanto premir
o interruptor de ligar-desligar 9.

Uma leve pressao sobre o interruptor de ligar-desligar 9 pro-
porciona um nimero de rotagées baixo. Aumentando a pres-
sao, é aumentado o n° de rotagdes.

Bloqueio automatico do veio (Auto-Lock)

Sempre que o interruptor de ligar-desligar 9 nao estiver pre-
mido, a arvore porta-brocas e portanto a admisséao da ferra-
menta esta travada.

Desta forma é possivel apertar parafusos até mesmo com o
acumulador descarregado ou utilizar a ferramenta eléctrica
como chave de fendas.

Travao de funcionamento por inércia

Ao soltar o interruptor de ligar-desligar 9 é travado o mandril
de brocas para evitar que a ferramenta de trabalho continue a
girar.

Ao atarraxar parafusos, s6 devera soltar o interruptor de ligar-
desligar 9, quando o parafuso estiver introduzido na pe¢a a
ser trabalhada, de modo que a cabega esteja alinhada com a
superficie. A cabega do parafuso ndo entra na pega a ser tra-
balhada.

Indicacbes de trabalho

» Aferramenta eléctrica sé deve ser colocada sobre o pa-
rafuso quando estiver desligada. Ferramentas de traba-
Iho em rotagao podem escorregar.

Nota: Observe que nao haja a possibilidade de pegas metali-
cas pequenas penetrarem na ferramenta eléctrica.
Apds prolongado trabalho com baixo n°® de rotagées, deveria
permitir que a ferramenta eléctrica funcione emvazio durante
aprox. 3 minutos com méaximo n° de rotagdes, para poder ar-
refecer.

Para furar metal s6 devem ser utilizadas brocas HSS

(HSS =aco de corte rapido de alta poténcia) afiadas e em per-

feito estado. O programa de acessorios Bosch garante a res-
pectiva qualidade.

Antes de atarraxar parafusos, mais longos e maiores, em ma-
teriais duros, deveria furar com o didmetro do nticleo darosca
até aproximadamente %/ do comprimento do parafuso.

Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

» 0 acumulador devera ser retirado antes de todos os
trabalhos no aparelho e antes de transportar ou de
guardar a ferramenta eléctrica (p. ex. manutencao,
troca de ferramenta). Ha perigo de lesoes se o interrup-
tor de ligar-desligar for accionado involuntariamente.

» Manter a ferramenta eléctrica e as aberturas de venti-
lacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de forma se-
gura.
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Se aferramenta eléctrica falhar apesar de cuidadosos proces-
sos de fabricagdo e de teste, a reparagdo devera ser executa-

da por uma oficina de servigo autorizada para ferramentas
eléctricas Bosch.

Para todas as questées e encomendas de pecas sobressalen-

tas é imprescindivel indicar o niimero de produto de
10 digitos como consta na placa de caracteristicas da ferra-
menta eléctrica.

Servico pés-venda e consultoria de aplicacao

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparagao e de manutencao do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos

einformacdes sobre pegas sobressalentes encontram-se em:

www.bosch-pt.com

Anossaequipa de consultoria de aplicagdo Bosch esclarecem
com prazer todas as suas ddvidas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efectuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Eliminacao

As ferramentas eléctricas, os acessorios e as embala-

7-X] gensdevem ser enviados a uma reciclagem ecoldgica
de matéria prima.

Nao deitar ferramentas eléctricas e acumuladores/pilhas no
lixo doméstico!

Apenas paises da Uniao Europeia:
Conforme as Directivas Europeias

mentas eléctricas europeias 2006/66/CE é

muladores/as pilhas defeituosos ou gastos
e conduzi-los a uma reciclagem ecolégica.

Acumuladores/pilhas:

é% Ni-Cdg é% Ni-MHK

2012/19/UE relativa aos residuos de ferra-

necessario recolher separadamente os acu-
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Ni-Cd: Niquel cadmio

Atencao: Estes acumuladores contém cadmio, um metal pe-
sado altamente venenoso.

Ni-MH: Hidreto metalico de niquel

Sob reserva de alteracées.

Italiano

Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per elettroutensili

o/ Lesgere tutte le avvertenze di pe-

ricolo e le istruzioni operative. In
caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle

istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-

che, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-

colo si riferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-

nea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-
teria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. Il disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d’'impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza
di liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la polvere
oigas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-

ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-

mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita. La penetrazione dell'acqua in un elettrouten-
sile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Nonusareil cavo per scopi diversi da quelli previsti ed, in
particolare, non usarlo per trasportare o per appendere
I’elettroutensile oppure per estrarre la spina dalla presa
di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e neppure a parti della macchina che

—
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siano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovigliati au-
mentano il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora si voglia usare elettroutensile all’aperto, im-
piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-
ano adatti per 'impiego all’esterno. L'uso di un cavo di
prolunga omologato per 'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare elet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
re di sicurezza. L 'uso di un interruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

> E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e
maneggiare con giudizio Ielettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai Ielettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
I’effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante l'uso dell’elettroutensile puo
essere causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di
protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo
edell'applicazione dell'elettroutensile, siriduceil rischio di
incidenti.

» Evitare accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
e/oallabatteriaricaricabile, primadi prenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che Ielet-
troutensile sia spento. Tenendoil dito sopral'interruttore
mentre si trasporta I'elettroutensile oppure collegandolo
allalimentazione di corrente con l'interruttore inserito, si
vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seriincidenti.

» Prima di accendere I'elettroutensile togliere gli attrez-
zi diregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na puo provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e di mantenere P'equilibrio
in ogni situazione. In questo modo ¢ possibile controllare
meglio I'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsi in pezziin
movimento.

» In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione della polvere e di raccolta, assicurarsi che
gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre lamacchinaa sovraccarico. Per il proprio
lavoro, utilizzare esclusivamente Pelettroutensile espli-
citamente previsto per il caso. Con un elettroutensile
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adatto si lavora in modo migliore e piti sicuro nellambito del-
la sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Un elettroutensile con l'interruttore rotto € pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente e/o
estrarre labatteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
che l'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non
fare usare I’elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presentiistru-
zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

» Eseguire la manutenzione dell’elettroutensile operan-
do con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-
li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dellelettroutensile
stesso. Prima di iniziare I'impiego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-
troutensili la cui manutenzione é stata effettuata poco ac-
curatamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare Pelettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di
batterie ricaricabili

» Caricare labatteriaricaricabile solo ed esclusivamente
nei dispositivi di carica consigliati dal produttore. Per
undispositivo di carica previsto per un determinato tipo di
batteria sussiste pericolo di incendio se viene utilizzato
con un tipo diverso di batteria ricaricabile.

» Avere cura d’impiegare negli elettroutensili solo ed
esclusivamente batterie ricaricabili esplicitamente
previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo diverso potra
dare insorgenza a lesioni e comportare il rischio d’incendi.

» Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, mo-
nete, chiavi, chiodi, viti e neppure ad altri piccoli ogget-
ti metallici che potrebbero provocare un cavallotta-
mento dei contatti. Un eventuale corto circuito trai
contatti dell'accumulatore potra dare origine a bruciature
o ad incendi.
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» In caso d’impiego errato si provocaiil pericolo di fuoriu-
scita di liquido dalla batteria ricaricabile. Evitarne as-
solutamente il contatto. In caso di contatto accidenta-
le, sciacquare accuratamente con acqua. Rivolgersi
immediatamente al medico, qualora il liquido dovesse
entrare in contatto con gli occhi. Il liquido fuoriuscito
dalla batteria ricaricabile potra causare irritazioni cutanee
o ustioni.

Assistenza

» Fare riparare I’elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell’elettroutensile.

Indicazioni di sicurezza per trapani ed avvitatori

» Usare la protezione acustica impiegando trapani batten-
ti. L'effetto del rumore puo causare la perdita dell'udito.

» Tenere apparecchio per le superfici isolate dell'impu-
gnatura qualora venissero effettuati lavori durante i
quali 'accessorio oppure la vite potrebbe venire a con-
tatto con cavi elettrici nascosti. Il contatto con un cavo
sotto tensione pud mettere sotto tensione anche parti me-
talliche dell'apparecchio, causando una scossa elettrica.

» Utilizzare le impugnature supplementari se fornite in-
sieme all’elettroutensile. La perdita di controllo sull'elet-
troutensile puo causare lesioni.

» Al fine di rilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare adatte apparecchiature di ricerca oppure rivol-
gersiallalocale societa erogatrice. Un contatto conlinee
elettriche puo provocare lo sviluppo di incendi e di scosse
elettriche. Danneggiando linee del gas si puo creare il peri-
colo di esplosioni. Penetrando una tubazione dell'acqua si
provocano seri danni materiali.

» Spegnere immediatamente I’elettroutensile quando
I'utensile accessorio si blocca. Aspettarsi sempre alti
momenti di reazione che possono provocare un con-
traccolpo. L'utensile accessorio si blocca quando:

- I'elettroutensile & sottoposto a sovraccarico oppure
- prende angolature improprie nel pezzo in lavorazione.

» Tenere sempre ben saldo P'elettroutensile. Serrando a
fondo ed allentando le viti & possibile che si verifichino
temporaneamente alti momenti di reazione.

» Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazio-
ne pud essere bloccato con sicurezza in posizione solo uti-
lizzando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Prima di posare I'elettroutensile, attendere sempre fi-
no a quando si sara fermato completamente. L’accesso-
rio pud incepparsi e comportare la perdita di controllo
dellelettroutensile.

» Non aprire la batteria. Vi ¢ il pericolo di un corto circuito.
[ Proteggere la batteria ricaricabile dal calore,
j@ p. es. anche dall’irradiamento solare continuo,

dal fuoco, dall’acqua e dall’umidita. Esiste peri-
colo di esplosione.
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» Utilizzare esclusivamente batterie ricaricabili originali
Bosch dotate della tensione indicata sulla targhetta di
identificazione dell’elettroutensile. In caso diimpiego di
altre batterie ricaricabili, p. es. imitazioni, batterie ricari-
cabili rigenerate oppure prodotti di terzi, esiste il pericolo

dilesioni e di danni alle cose causate da batterie che esplo-

dono.

Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative. In caso di mancato ri-

spetto delle avvertenze di pericolo e delle istru-

zioni operative si potra creare il pericolo di
scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.

Sipregadiaprire la pagina ribaltabile su cui si trova raffigurata

schematicamente la macchinae lasciarla aperta mentre sileg-

ge il manuale delle Istruzioni per l'uso.

Uso conforme alle norme

La macchina & idonea per avvitare e svitare viti cosi pure per
eseguire forature nel legno, nel metallo, nella ceramica ed in
materiali sintetici. Essa & adatta anche per eseguire forature
battenti in mattoni, in muratura ed in materiale minerale.

Componenti illustrati
La numerazione dei componenti illustrati si riferisce allillu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.
1 Mandrino autoserrante
Anello di regolazione preselezione della coppia
Anello di regolazione preselezione del modo operativo
Commutatore di marcia
Bit cacciavite*
Batteria ricaricabile*
Tasto di sbloccaggio della batteria ricaricabile*
Commutatore del senso di rotazione
Interruttore di avvio/arresto
Impugnatura (superficie di presa isolata)
11 Portabit universale*

*L’accessorio illustrato oppure descritto non é compreso nel volu-
me di fornitura standard. L’accessorio completo & contenuto nel
nostro programma accessori.

oo ~NOOCThA,WN
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Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a

EN 60745-2-1.

Ilivello di pressione acustica stimato A della macchina am-
montaadB(A): livello di rumorosita 87 dB(A); livello di poten-
za acustica 98 dB(A). Incertezza della misura K =3 dB.
Usare la protezione acustica!

Bosch Power Tools
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Valori complessivi di oscillazione a, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente alla norma EN 60745:

Foratura nel metallo: a, <2,5m/s%, K =1,5m/s?,

Foratura a percussione nel calcestruzzo: a, =17 m/s?,
K=4,0m/s?,

Awvitatura: a, <2,5m/s%, K =1,5m/s?.

Ilivello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato

rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-

lanorma EN 60745 e puo essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell'elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-

—

lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori e utensili da
innesto differenti oppure con manutenzione insufficiente, il li-
vello di vibrazioni puo differire. Questo pud aumentare sensi-
bilmente la sollecitazione da vibrazioni per I'intero periodo di
tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui l'apparecchio
& spento oppure € acceso ma non € utilizzato effettivamente.
Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-
ni per l'intero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-
tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-
ganizzazione dello svolgimento del lavoro.

Dati tecnici

Trapano avvitatore a batteria con battente GSB 12-2 GSB 14,4-2
Codice prodotto 3601 JA75.. 3601 JA7 4..
Tensione nominale V= 12 14,4
Numero di giri a vuoto

- 12marcia min’t 0-450 0-550
- 2*marcia mint 0-1250 0-1550
Numero di colpi con funzionamento a vuoto mint 0-18750 0-23250
Mass. momento di coppia avvitamento di giunti rigidi/elastici conforme

allanorma SO 5393 Nm 30/18 36/20
Diam. max. delle viti mm 7 8
Diametro max. foratura

- Acciaio mm 10 10
- Legname mm 25 25
- Muratura mm 8 10
Campo di serraggio del mandrino mm 1,5-10 1,5-10
Filetto dell'alberino " "
Peso in funzione della EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,6 1,7
Dichiarazione di conformita C € Montaggio

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che il pro-

dotto descritto nella sezione «Dati tecnici» & conformeatutte ~ Caricare la batteria

le disposizioni pertinenti delle Direttive 2011/65/UE,
2014/30/UE, 2006/42/CE e alle relative modifiche, nonché
alle seguenti Normative:

EN60745-1,EN 60745-2-1, EN60745-2-2, EN 50581.
Fascicolo tecnico (2006/42/CE) presso:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

y//‘f(@&ﬁ 1V /LM/{L—-———

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Una batteria che non sia stata utilizzata per un lungo periodo
di tempo arriva a portare la sua piena prestazione solo dopo
ca. 5 cicli diricarica e scarica.

Per togliere la batteria 6 premere i tasti di sbloccaggio 7 ed
estrarre verso il basso la batteria dall’'elettroutensile. Cosi fa-
cendo, non esercitare forza eccessiva.

La batteria ricaricabile & dotata di un sensore NTC per il con-
trollo della temperatura che permette operazioni di ricarica
solo entro un campo di temperaturatra 0 °C e 45 °C. In que-
sto modo si permette di raggiungere una lunga durata della
batteria.

Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione diricarica sta ad indicare che la batteria ricarica-
bile dovra essere sostituita.

Si prega di attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

1609 92A 3A6((17.8.16)
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Cambio degli utensili (vedi figura A)

» Prima di effettuare lavori all’elettroutensile (p. es. la-
vori di manutenzione, cambio d’utensile, ecc.), nonché
in caso di trasporto e di conservazione dello stesso,
avere sempre cura di estrarne sempre la batteria rica-
ricabile. In caso d’azionamento accidentale dell'interrut-
tore di avvio/di arresto sussistera il pericolo di incidenti.

» Applicando un utensile accessorio, assicurarsi che il
gambo dell’utensile accessorio sia ben fissato coniil
mandrino portautensili. Se 'utensile accessorio non € fis-
sato bene con il mandrino portautensile vi & il pericolo che
possa staccarsi e non possa pill essere controllato.

Quando non si preme l'interruttore di avvio/arresto 9 il man-

drino autoserrante si blocca. Cio permette di sostituire I'uten-

sile accessorio nel mandrino autoserrante in maniera veloce,
comoda e semplice.

Aprire il mandrino autoserrante 1 ruotando nel senso di rota-

zione @ fino a quando I'utensile puo essere inserito. Inserire

['utensile.

Ruotare manualmente con forza la boccola del mandrino au-

toserrante 1 nel senso di rotazione @ fino a quando non & pit

precettibile alcun rumore. In questo modo il mandrino viene
bloccato automaticamente.

Per sbloccarlo di nuovo quando si intende togliere I'utensile

accessorio, si gira la boccola anteriore in senso contrario.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

» Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni
tipi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi
per la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri
possono causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie
respiratorie dell'operatore oppure delle persone che si tro-
vano nelle vicinanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o
di quercia sono considerate cancerogene, in modo parti-
colare insieme ad additivi per il trattamento del legname
(cromato, protezione per legno). Materiale contenente
amianto deve essere lavorato esclusivamente da persona-
le specializzato.
- Provvedere per una buona aerazione del posto di lavoro.
- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con
classe difiltraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel Vostro paese per i materiali

dalavorare.

» Evitare accumuli di polvere sul posto di lavoro. Le pol-
veri si possono incendiare facilmente.

Uso

Messa in funzione

Per risparmiare energia accendere I'elettroutensile solo se lo
stesso viene utilizzato.

Applicazione della batteria ricaricabile

» Utilizzare esclusivamente batterie tipo tonde originali
Bosch dotate della tensione riportata sulla targhetta di
costruzione dell’elettroutensile in dotazione. L'impiego
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di batterie diverse da quelle consigliate potra comportare
il pericolo di lesione o d’incendio.
Mettere il commutatore del senso di rotazione 8 in posizione
centrale in modo da impedire che la macchina possa accen-
dersi accidentalmente. Applicare la batteria ricaricata 6
nellimpugnatura fino a percepirne lo scatto d'innesto ed a far-
la trovare a filo con limpugnatura.

Impostazione del senso di rotazione (vedi figura B)

Con il commutatore del senso di rotazione 8 & possibile modi-
ficareil senso dirotazione dell’elettroutensile. Comunque, cid
non & possibile quando l'interruttore di avvio/arresto 9 & pre-
muto.

Rotazione destrorsa: Per forare ed avvitare viti premere il
commutatore del senso di rotazione 8 verso sinistra fino
allarresto.

Rotazione sinistrorsa: Per allentare oppure svitare viti, pre-
mere completamente il commutatore del senso dirotazione 8
verso destra fino alla battuta di arresto.

Preselezione della coppia

Con I'anello di regolazione per la preselezione della coppia 2
& possibile regolare la coppia richiesta su 22 livelli. Se la cop-
pia & ben regolata, I'elettroutensile si ferma non appena la te-
sta della vite arriva ad essere a filo con la superficie del mate-
riale oppure si raggiunge la coppia impostata. Alla

posizione «&W | disinserimento automatico é disattivato,
p. es. per foratura.

Per svitare viti, regolare eventualmente su un livello maggiore
oppure regolare sul simbolo « & 5,

Regolazione del modo operativo (vedi figura C)

Tramite I'anello di regolazione preselezione del modo operati-
vo 3 & possibile scegliere tra foratura/avvitatura e foratura
battente.

Foratura ed avvitatura
Ruotare I'anello di regolazione 3 sul simbolo «fora-

tura non battente».
Foratura battente
T Mettere I'anello di regolazione 3 sul simbolo «fora-
tura battente».
Alla posizione «foratura battenten il disinserimento automati-
co é disattivato e la macchina raggiunge sempre il massimo
della prestazione.

Commutazione meccanica di marcia

» Azionare il commutatore di marcia 4 solo quando I’elet-
troutensile & fermo.

Con il commutatore di marcia 4 & possibile preselezionare 2
campi di velocita.

Marcia l:

Bassa velocita; per avvitare oppure per lavori con grandi dia-
metri di foratura.

Marcia ll:

Alta velocita; per lavori con piccolo diametro di foratura.

Se non & possibile spingere il commutatore di marcia 4 fino al-
la battuta di arresto, ruotare leggermente il mandrino porta-
punta con la punta.

Bosch Power Tools
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Accendere/spegnere
Per accendere I'elettroutensile premere 'interruttore di av-
vio/arresto 9 e tenerlo premuto.

Per spegnere I'elettroutensile rilasciare di nuovo l'interrutto-
re diavvio/arresto 9.

Regolazione del numero di giri

E possibile regolare la velocita dell'elettroutensile in funzione

operando con la pressione che si esercita sull'interruttore av-

vio/arresto 9.
Esercitando una leggera pressione sull'interruttore di av-

vio/arresto 9 si ha una velocita bassa. Aumentando la pressio-

ne si aumenta la velocita.

Blocco automatico del mandrino (Auto-Lock)

Quando l'interruttore di avvio/arresto 9 non & premuto si
blocca il mandrino e con esso il mandrino portautensile.

In questo modo & possibile avvitare viti anche in caso di batte-
ria scarica oppure utilizzare I'elettroutensile come cacciavite.

Freno di arresto graduale

Rilasciando l'interruttore avvio/arresto 9 il mandrino autoser-
rante viene frenato impedendo in questo modo una fase diar-

resto dell'utensile accessorio.

Awvitando viti, rilasciare 'interruttore avvio/arresto 9 solo do-

po che la vite sia stata avvitata a filo nel pezzo in lavorazione.

In questo caso la testa della vite non penetra nel pezzo in lavo-

razione.

Indicazioni operative

» Applicare I’elettroutensile sulla vite soltanto quando é
spento. Utensili accessori in rotazione possono scivolare.
Nota bene: Prestare attenzione affinché nessun particolare
piccolo di metallo penetri nellelettroutensile.
In seguito a lunghe operazioni di lavoro a bassa velocita, per
farlo raffreddare, lasciar ruotare I'elettroutensile in funziona-
mento a vuoto per ca. 3 minuti alla massima velocita.
Per forature nel metallo impiegare solo punte HSS perfetta-
mente affilate (HSS = acciaio superrapido). Una rispettiva
qualita viene garantita dal programma accessori Bosch.
Volendo avvitare viti di dimensioni maggiori in materiale duro,
eseguire primaun foro pari al diametro interno delfiletto e per
circa 2/, della lunghezza completa della vite.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di effettuare lavori all’elettroutensile (p. es. la-
vori di manutenzione, cambio d’utensile, ecc.), nonché
in caso di trasporto e di conservazione dello stesso,
avere sempre cura di estrarne sempre la batteria rica-
ricabile. In caso d’azionamento accidentale dell'interrut-
tore di avvio/di arresto sussistera il pericolo di incidenti.

» Per poter garantire buone e sicure operazionidilavoro,
tenere sempre puliti Pelettroutensile e le prese di ven-
tilazione.

Se nonostante gli accurati procedimenti di produzione e di
controllo I'elettroutensile dovesse guastarsi, la riparazione va
fatta effettuare da un punto di assistenza autorizzato per gli
elettroutensili Bosch.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile!

Assistenza clienti e consulenza impieghi

I servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernentile parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa, ang. Via Trieste 20

20020 LAINATE (M1)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare
direttamente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

/] Awiare ad un riciclaggio rispettoso dell'ambiente
E’gﬂ elettroutensili, batterie ricaricabili, accessori ed im-

ballaggi non piti impiegabili.
Non gettare elettroutensili e batterie ricaricabili/batterie tra i
rifiuti domestici!
Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla direttiva europea
2012/19/UE gli elettroutensili diventati in-
servibili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batterie ricaricabili/batte-
rie difettose o consumate devono essere
raccolte separatamente ed essere inviate
ad una riutilizzazione ecologica.

Per le batterie ricaricabili/le batterie non funzionanti rivolger-
sial Consorzio:

Italia

Ecoelit

Viale Misurata 32

20146 Milano

Tel.: +3902/4 236863
Fax: +3902/4895 1893

1609 92A 3A6((17.8.16)

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ%

—




é OBJ_BUCH-1124-005.book Page 39 Wednesday, August 17, 2016 2:47 PM

Svizzera
Batrec AG
3752 Wimmis BE

Batterie ricaricabili/Batterie:

é% Ni-CdK @ Ni-MHK

Ni-Cd: Nichel cadmio

Attenzione: Queste batterie ricaricabili contengono cadmio,
un metallo pesante altamente velenoso.

Ni-MH: Nichel-metal-hidride

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor elek-
trische gereedschappen

A WAARSCHUWING Lees alle veiligheidswaar-

schuwingen en alle voor-
schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet wor-
den opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch ge-
reedschap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder net-
snoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende

—

Nederlands | 39

stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen envocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en be-
wegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de war
geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische
schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschapineen
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-
lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-
schakelaar vermindert het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

> Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe bent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-
bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-
wondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag al-
tijd een veiligheidshbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste werk-
schoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescherming,
afhankelijk van de aard en het gebruik van het elektrische ge-
reedschap, vermindert het risico van verwondingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluit en
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneer u
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.
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» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van elek-

trische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan wordenin- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Contro-

leer of bewegende delen van het gereedschap correct
functioneren en niet vastklemmen en of onderdelen zo-
danig gebroken of beschadigd zijn dat de werking van
het elektrische gereedschap nadelig wordt beinvioed.
Laat deze beschadigde onderdelen voor het gebruik re-
pareren. Veel ongevallen hebben hun oorzaak in slecht on-
derhouden elektrische gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

—

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met pa-
perclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en an-
dere kleine metalen voorwerpen die overbrugging van
de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen
de accucontacten kan brandwonden of brand tot gevolg
hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien contact
met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen komt,
dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelekte accu-
vloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen leiden.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor boormachines en
schroevendraaiers

» Draag een gehoorbescherming bij klopboorwerkzaam-
heden. De blootstelling aan lawaai kan gehoorverlies tot
gevolg hebben.

» Houd het gereedschap aan de geisoleerde greepvlak-
ken vast als u werkzaamheden uitvoert waarbij het in-
zetgereedschap of de schroef verborgen stroomleidin-
gen kan raken. Contact met een onder spanning staande
leiding kan ook metalen delen van het gereedschap onder
spanning zetten en tot een elektrische schok leiden.

» Gebruik de bij het gereedschap geleverde extra hand-
grepen. Het verlies van de controle kan tot verwondingen
leiden.

» Gebruik een geschikt detectieapparaat om verborgen
stroom-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade.

» Schakel het elektrische gereedschap onmiddellijk uit
als het inzetgereedschap blokkeert. Houd rekening
met grote reactiemomenten die een terugslag veroor-
zaken. Het inzetgereedschap blokkeert als:

—het elektrische gereedschap wordt overbelast of
—hetin het te bewerken werkstuk kantelt.

» Houd het elektrische gereedschap goed vast. Bij het
vast- of losdraaien van schroeven kunnen gedurende korte
tijd grote reactiemomenten optreden.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of een
bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter vastge-
houden dan u met uw hand kunt doen.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt. Het inzetgereedschap
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kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de controle
over het elektrische gereedschap leiden.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.
F \_ Beschermde accutegen hitte, bijvoorbeeld ook

8} tegen voortdurend zonlicht, vuur, water en

vocht. Er bestaat explosiegevaar.

» Gebruik alleen originele Bosch-accu’s met de op het
typeplaatje van het elektrische gereedschap aangege-
ven spanning. Bij gebruik van andere accu’s, bijvoorbeeld
imitaties, opgeknapte accu’s of accu’s van andere merken,
bestaat gevaar voor persoonlijk letsel en materiéle schade
door exploderende accu’s.

Product- en vermogensheschrijving

Lees alle veiligheidswaarschuwingenen al-
le voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het ge-
reedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl u
de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

Het elektrische gereedschap is bestemd voor hetindraaien en
losdraaien van schroeven, voor het boren in hout, metaal, ke-
ramiek en kunststof en voor het klopboren in baksteen, met-
selwerk en steen.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van

het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Snelspanboorhouder

Instelring vooraf instelbaar draaimoment

Instelring vooraf instelbare functie

Toerentalschakelaar

Bit*

Accu*

Accu-ontgrendelingsknop*

8 Draairichtingschakelaar

NoohA WON

—
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9 Aan/uit-schakelaar
10 Handgreep (geisoleerd greepvlak)
11 Universeelbithouder*
*Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard

meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.

Informatie over geluid en trillingen
Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens EN 60745-2-1.

Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt
kenmerkend: geluidsdrukniveau 87 dB(A); geluidsvermogen-
niveau 98 dB(A). Onzekerheid K=3 dB.

Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 60745:

boren in metaal: a, <2,5 m/s, K =1,5m/s2,

klopboren in beton: a, =17 m/s%, K =4,0 m/s?,

indraaien en losdraaien van schroeven: a, <2,5 m/s?,
K=1,5m/s.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 60745 genormeerde meetmetho-
de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen
met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-
pige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met verschillende accessoire, met afwijkende in-
zetgereedschappen of onvoldoende onderhoud, kan het tril-
lingsniveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-
belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
minderen.

Legaanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-
houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.

Technische gegevens

Accuklopboorschroevendraaier GSB 12-2 GSB 14,4-2
Productnummer 3601 JA75.. 3601 JA7 4..
Nominale spanning V= 12 14,4
Onbelast toerental

~ Stand 1 min’t 0-450 0-550
- Stand 2 mint 0-1250 0-1550
Aantal slagen bij onbelast toerental mint 0-18750 0-23250
Max. draaimoment harde/flexibele schroefverbinding volgens ISO 5393 Nm 30/18 36/20
Max. schroef-@ mm 7 8
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Accuklopboorschroevendraaier GSB 12-2 GSB 14,4-2
Max. boor-@

- Staal mm 10 10
- Hout mm 25 25
- Metselwerk mm 8 10
Boorhouderspanbereik mm 1,5-10 1,5-10
Schroefdraad uitgaande as 0" %"
Gewicht volgens EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,6 1,7

Conformiteitsverklaring C €

We verklaren op onze verantwoordelijkheid dat het onder
,Technische gegevens” beschreven product aan alle desbe-
treffende bepalingen van de richtlijnen 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EG inclusief van de wijzigingen er-
van voldoet en met de volgende normen overeenstemt
EN60745-1,EN 60745-2-1, EN 60745-2-2, EN 50581.
Technisch dossier (2006/42/EG) bij:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘f(:@c@ﬁ 1V /Lu/{c—-—-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montage

Accu opladen

Een nieuwe of lang niet gebruikte accu levert pas na ca. vijf op-

laad- en ontlaadcycli zijn volledige capaciteit.

Als ude accu 6 wilt verwijderen, drukt u op de ontgrendelings-

knoppen 7 en trekt u de accu naar beneden uit het elektrische
gereedschap. Forceer daarbij niet.

De accu is voorzien van een thermische beveiliging (NTC) die
opladenalleenin hettemperatuurbereik tussen 0 °Cen 45 °C

toelaat. Daardoor wordt een lange levensduur van de accu be-

reikt.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de voorschriften ten aanzien van de afvalverwijdering
in acht.

Inzetgereedschap wisselen (zie afbeelding A)

» Neem altijd de accu uit het elektrische gereedschap
voor werkzaamheden aan het gereedschap (zoals het
uitvoeren van onderhoud en het wisselen van inzetge-
reedschap) envoor het vervoeren en opbergen van het
gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de aan/uit-
schakelaar bestaat verwondingsgevaar.

» Let er bij het aanbrengen van een inzetgereedschap op
dat het inzetgereedschap stevig op de gereedschapop-
name vastzit. Als het inzetgereedschap niet stevig met de
gereedschapopname is verbonden, kan het losraken en
niet meer onder controle worden gehouden.

Als de aan/uit-schakelaar 9 niet is ingedrukt, wordt de uit-

gaande as geblokkeerd. Hierdoor kan het inzetgereedschap

in de boorhouder snel, gemakkelijk en eenvoudig worden ver-
vangen.

Open de snelspanboorhouder 1 door deze in draairichting @

te draaien tot het gereedschap kan worden ingezet. Zet het

gereedschap in.

Draaide huls van de snelspanboorhouder 1 in draairichting @&

met uw hand stevig vast tot er geen klikgeluid meer hoorbaar

is. De boorhouder wordt daardoor automatisch vergrendeld.

De vergrendeling wordt weer opgeheven als u voor het verwij-
derenvan hettoebehorende hulsin de tegengestelde richting
draait.

Afzuiging van stof en spanen

» Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-
soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de
gezondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan lei-
den tot allergische reacties en/of ziekten van de ademwe-
gen van de gebruiker of personen die zich in de omgeving
bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in

combinatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling

(chromaat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthou-

dend materiaal mag alleen door bepaalde vakmensen wor-

den bewerkt.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een ademmasker met filter-
klasse P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te bewer-

ken materialen in acht.

» Voorkom ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Gebruik

Ingebruikneming

Om energie te besparen, schakelt u het elektrische gereed-
schap alleen in wanneer u het gebruikt.
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Accu plaatsen

» Gebruik alleen originele Bosch 0-Pack-accu’s met de
op het typeplaatje van het elektrische gereedschap
aangegeven spanning. Het gebruik van andere accu’s kan
tot verwondingen en brandgevaar leiden.

Plaats de draairichtingschakelaar 8 in het midden om onbe-

doeld inschakelen te voorkomen. Plaats de opgeladen accu 6

in de greep tot deze merkbaar vastklikt en viak tegen de greep

ligt.

Draairichting instellen (zie afbeelding B)

Met de draairichtingomschakelaar 8 kunt u de draairichting
van het elektrische gereedschap veranderen. Als de aan/uit-
schakelaar 9 is ingedrukt, is dit echter niet mogelijk.

Rechtsdraaien: Als u wilt boren of schroeven wilt indraaien,

drukt u de draairichtingschakelaar 8 naar links tot aan de aan-

slag door.

Linksdraaien: Als u schroeven wilt uit- of losdraaien, duwt u
de draairichtingschakelaar 8 naar rechts tot aan de aanslag
door.

Draaimoment vooraf instellen

Met de instelring vooraf instelbaar draaimoment 2 kunt u het

benodigde draaimomentin 22 stappen vooraf instellen. Wan-

neer deinstellingjuist is, wordt het inzetgereedschap gestopt
zodra de schroef aansluitend in het materiaal is gedraaid
resp. het ingestelde draaimoment is bereikt. In positie ,,aw”
is de klikkoppeling gedeactiveerd, bijvoorbeeld voor boor-
werkzaamheden.

Kies bij het uitdraaien van schroeven eventueel een hogere in-

stelling of stel in op het symbool ,,aw”,
Functie instellen (zie afbeelding C)

Mit de instelring vooraf instelbare functie 3 kunt u kiezen tus-

sen boren/schroeven en klopboren.

Boren en schroeven
@ Draai de instelring 3 op het symbool ,.boren zonder

slag”.

Klopboren
T Zet de instelring 3 op het symbool ,klopboren”.

In de stand ,.klopboren” is de klikkoppeling gedeac-

tiveerd en is altijd het maximale vermogen werkzaam.

Mechanische toerentalkeuze

» Bedien de toerentalschakelaar 4 alleen als het elektri-
sche gereedschap stilstaat.

Met de toerentalschakelaar 4 kunt u twee toerentalbereiken

vooraf instellen.

Stand I:

Laag toerentalbereik. Voor het in- en uitdraaien van schroe-

ven of voor werkzaamheden met een grote boordiameter.

Stand II:

Hoog toerentalbereik. Voor werkzaamheden met een kleine

boordiameter.

Als de toerentalschakelaar 4 niet tegen de aanslag kan wor-

den geduwd, draait u de boorhouder met de boor iets.

—
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In- en uitschakelen

Als u het elektrische gereedschap wiltinschakelen drukt u op
de aan/uit-schakelaar 9 en houdt u deze ingedrukt.

Als u het elektrische gereedschap wilt uitschakelen laat u de
aan/uit-schakelaar 9 los.

Toerental instellen

U kunt het toerental van het ingeschakelde elektrische ge-
reedschap traploos regelen naarmate u de aan/uit-schakelaar
9indrukt.

Lichte druk op de aan/uit-schakelaar 9 heeft een lager toerental
tot gevolg. Met toenemende druk wordt het toerental hoger.

Volautomatische blokkering van de uitgaande as (Auto-
Lock)

Als de aan/uit-schakelaar 9 niet is ingedrukt, wordt de uit-
gaande as en daarmee de gereedschapopname geblokkeerd.
Hierdoor kunnen schroeven ook als de accu leeg is worden in-
gedraaid en kan het elektrische gereedschap ook als schroe-
vendraaier worden gebruikt.

Snelstop

Bij het loslaten van de aan/uit-schakelaar 9 wordt de boor-
houder afgeremd. Daardoor wordt uitlopen van het inzetge-
reedschap voorkomen.

Laat bij het indraaien van schroeven de aan/uit-schakelaar 9
pas los als de schroef tot aan de onderkant van de schroefkop
in het werkstuk gedraaid is. De schroefkop dringt dan niet in
het werkstuk.

Tips voor de werkzaamheden

» Plaats het elektrische gereedschap alleen uitgescha-
keld op de schroef. Draaiende inzetgereedschappen kun-
nen uitglijden.

Opmerking: Let erop dat er geen kleine metaaldelen in het

elektrische gereedschap binnendringen.

Laat nalangdurige werkzaamheden met een laag toerental het

elektrische gereedschap afkoelen door het ca. 3 minuten met

maximumtoerental onbelast te laten lopen.

Gebruik bij boorwerkzaamheden in metaal alleen onbescha-

digde en scherpe HSS-boren (HSS = hogecapaciteit-snel-

staal). De vereiste kwaliteit wordt gewaarborgd door het

Bosch-toebehorenprogramma.

Voor het indraaien van grote, lange schroeven in harde mate-
rialen dient u met de kerndiameter van de schroefdraad onge-
veer %/, van de schroeflengte voor te boren.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem altijd de accu uit het elektrische gereedschap
voor werkzaamheden aan het gereedschap (zoals het
uitvoeren van onderhoud en het wisselen van inzetge-
reedschap) en voor het vervoeren en opbergen van het
gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de aan/ uit-
schakelaar bestaat verwondingsgevaar.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-
ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.
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Mocht het elektrische gereedschap ondanks zorgvuldige fa-

bricage- en testmethoden toch defect raken, dient de repara-

tie te worden uitgevoerd door een erkende klantenservice
voor Bosch elektrische gereedschappen.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het elektrische gereedschap.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 5795494

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com
Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

X3/ Elektrische gereedschappen, accu’s, toebehoren en
}"gg verpakkingen moeten op een voor het milieu verant-

woorde wijze worden hergebruikt.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en batterijen niet bij
het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:
Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU

reedschappen en volgens de Europese

ge accu’s en batterijen apart worden inge-
zameld en op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden hergebruikt.

Accu’s en batterijen:

é% Ni-CdK é% Ni-MHK

Ni-Cd: Nikkelcadmium

Let op: deze accu’s bevatten cadmium, een zeer giftig zwaar
metaal.

Ni-MH: Nikkelmetaalhydride

Wijzigingen voorbehouden.

moeten niet meer bruikbare elektrische ge-

richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of le-

—

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktej

& ADVARSEL Laes alle sikkerhedsinstrukser og an-

visninger. | tilfelde af manglende over-
holdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der ri-
siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.

Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-vaerktgj*
refererer til netdrevet el-vaerktej (med netkabel) og akkudre-
vet el-veerktej (uden netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Sorg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader gger faren for
uheld.

» Brug ikke el-varktgjet i eksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes braendbare vasker, gasser eller stov.
El-vaerktej kan sla gnister, der kan anteende stev eller dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes
vaek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstandigheder &ndres. Brug ikke adap-
terstik sammen med jordforbundet el-veerktej. Uzn-
drede stik, der passer til kontakterne, nedsaetter risikoen
for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
somf. eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk stad.

» Maskinen ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
treengning af vand i et el-vaerktgj eger risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig baere el-varktgjet i ledningen,
hange el-varktajet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger ager risikoen for elektrisk stad.

» Hvis el-vaerktajet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forleengerledning til udenders brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk sted.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-varktgjetifugtige
omgivelser, skal der bruges et HFI-rela. Brug af et
HFI-rela reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.
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Personlig sikkerhed

» Deter vigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-vaerktgjet fornuftigt. Brug ikke noget
el-vaerktaj, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-
virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmaerksomhed ved brug af el-vaerktgjet kan
fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelsesbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks. stavmaske,
skridsikkert fodtaj, beskyttelseshjelm eller harevaern af-
haengig af maskintype og anvendelse nedsatter risikoen
for personskader.

» Undgautilsigtetigangsatning. Kontrollér, atel-varkte-
jet er slukket, for du tilslutter det til stremtilforslen
og/eller akkuen, lofter eller barer det. Undga at baere
el-vaerktajet med fingeren pa afbryderen og sarg for, at
el-verktgjet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da det-
te gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj el-
ler skruenggle, for el-vaerktgjet taendes. Hvis et stykke
vearktej eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere el-vaerk-
tjet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese bekladningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tgj og handsker vaek fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe
fat i lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stevopsugning kan reducere stevmang-
den og dermed den fare, der er forbundet stav.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-vaerktaj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-vaerktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

» Brug ikke et el-vaerktej, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktgj, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,
inden maskinen indstilles, der skiftes tilbehorsdele, el-
ler maskinen lzegges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlast disse instrukser,
benytte maskinen. El-vaerktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-vaerktejet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke sid-
der fast, og om delene er braekket eller beskadiget, sale-
des at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beskadigede
dele repareret, inden maskinen tages i brug. Mange uheld
skyldes darligt vedligeholdte el-varktgjer.

—

» Sarg for, at skerevaerktajer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skaerevarktgjer med skarpe skaere-
kanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvaerktegj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktaijet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Dansk | 45

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktgj

» Oplad kun akku’er i ladeaggregater, der er anbefalet af
fabrikanten. Et ladeaggregat, der er egnet til en bestemt
type batterier, ma ikke benyttes med andre batterier -
brandfare.

» Brug kun de akku’er, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre akku’er gger risikoen for personskader og er
forbundet med brandfare.

» Ikke benyttede akku’er ma ikke komme i bergring med
kontorclips, monter, nogler, sem, skruer eller andre
sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-
terne. En kortslutning mellem batteri-kontakterne ager ri-
sikoen for personskader i form af forbraendinger.

» Hvis akku’en anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af akku’en. Undga at komme i kontakt med denne
vaske. Hvis det alligevel skulle ske, skylles med vand.
Sag lege, hvis vaesken kommer i gjnene. Akku-vaeske
kan give hudirritation eller forbraendinger.

Service

» Serg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser til boremaskiner og skrue-
maskiner

» Brug herevarn i forbindelse med slagboring. Stejpa-
virkning kan fere til tab af harelse.

» Hold maskinen i de isolerede gribeflader, nar du udfe-
rer arbejde, hvor indsatsvarktgjet eller skruen kan
ramme bgjede stremledninger. Kontakt med en spaen-
dingsfaerende ledning kan ogsa satte maskinens metaldele
under spaending, hvilket kan fare til elektrisk stad.

» Brug de ekstra handgreb, hvis de falger med el-vaerkte-
jet. Tabes kontrollen over el-vaerktgjet, kan dette fare til
kveestelser.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fare til eksplosion. Beskadigelse af en vandled-
ning kan fere til materiel skade.

» Sluk for el-vaerktajet med det samme, hvis indsats-
varktajet blokerer. Ver klar, hvis maskinen arbejder
med hgje reaktionsmomenter, da dette kan fore til til-
bageslag. Indsatsvaerktgjet blokerer, hvis:
—el-vaerktajet overbelastes eller
—det saettersig fastidet emne, der er ved at blive bearbejdet.
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» Hold el-varktgjet godt fast. Nar skruer spaendes og las-
nes, kan der opsta korte, hgje reaktionsmomenter.

» Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med spendean-
ordninger eller skruestik end med handen.

» El-vaerktejet ma forst legges fra, nar det star helt stil-
le. Indsatsvaerktgjet kan sette sig i klemme, hvilket kan
medfare, at man taber kontrollen over el-vaerktejet.

» Aben ikke akkuen. Fare for kortslutning.

F \_ Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod va-

O rige solstraler, brand, vand og fugtighed). Fare
for eksplosion.

» Anvend kun originale akkuer fra Bosch, der skal have
den spaending, der er angivet pa dit el-varktejs type-
skilt. Bruges andre akkuer som f. eks. efterligninger,
istandsatte akkuer eller fremmede fabrikater er der fare for
kvaestelser samt tingskader, da akkuerne kan eksplodere.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-

ger. | tilfelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er

der risiko for elektrisk sted, brand og/eller al-

vorlige kvaestelser.

Klap venligst foldesiden med illustration af produktet ud og
lad denne side veere foldet ud, mens du leeser betjeningsvej-
ledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktajet er beregnet til i- og udskruning af skruer samt til
boring i trae, metal, keramik og kunststof og til slagboring i
tegl, murvaerk og sten.

lllustrerede komponenter
Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-vaerktgjet pa illustrationssiden.

1 Hurtigspendende borepatron

2 Ring til indstilling af drejningsmoment

3 Indstillingsring valg af funktion

4 Gearomskifter

Skruebit*

Akku*

Akku-udlgserknap*
Retningsomskifter
Start-stop-kontakt

10 Handgreb (isoleret gribeflade)
11 Universalbitholder*

*Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er
ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstendige tilbeher findes i vo-
res tilbehgrsprogram.

O o0 ~NOo G

Stej-/vibrationsinformation
Stgjemissionsvardier bestemt iht. EN 60745-2-1.

Vearktejets A-vaegtede stejniveau er typisk: Lydtryksniveau
87 dB(A); lydeffektniveau 98 dB(A). Usikkerhed K =3 dB.
Brug herevaern!

Samlede vibrationsveerdier a, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 60745:

Boring i metal: a, <2,5m/s?, K =1,5m/s?,

Slagboring i beton: a, = 17 m/s%, K =4,0 m/s?,

Skruer: a, <2,5m/s?, K =1,5m/s.

Det svingningsniveau, der er angivet i naerveerende instruktio-
ner, er blevet malt iht. en standardiseret méleproces i

EN 60745, ogkanbruges til at sammenligne el-vaerktgjer. Det
er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelast-
ningen.

Det angivede svingningsniveau repraesenterer de vaesentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktgjet dog anvendes
tilandre formal, med forskellige tiloehgrsdele, med afvigende
indsatsvaerktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan sving-
ningsniveauet afvige. Dette kan fere til en betydelig forggelse
af svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen bar der
ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er slukket eller
godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fg-
re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastleeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hender varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Tekniske data

Akku-slaghoreskruetraekker GSB 12-2 GSB 14,4-2
Typenummer 3601JA75.. 3601JA74..
Nominel spanding V= 12 14,4
Omdrejningstal, ubelastet

- 1. gear mint 0-450 0-550
- 2.gear mint 0-1250 0-1550
Slagtal ved omdrejningstal i ubelastet tilstand mint 0-18750 0-23250
Max. drejningsmoment hardt/bledt skruearbejde iht. 1ISO 5393 Nm 30/18 36/20
Max. skrue-@ mm 7 8
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Akku-slaghoreskruetraekker GSB 12-2 GSB 14,4-2
Max. bore-@

- Stal mm 10 10
- Tre mm 25 25
- Murvaerk mm 8 10
Borepatronens spandeomrade mm 1,5-10 1,5-10
Borespindelgevind " "
Vagt svarer til EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,6 1,7

Overensstemmelseserklering C €

Vierklaerer som eneansvarlig, atdet produkt, der er beskrevet
under ,Tekniske data“, opfylder alle bestemmelser i direkti-
verne 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EF med tilhg-
rende @ndringer samt felgende standarder:

EN 60745-1, EN 60745-2-1, EN 60745-2-2, EN 50581.

Teknisk dossier (2006/42/EF) ved:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

¢ 7 ~
Jke Lo iV ewl—
Robert Bosch Power Tools GmbH

70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montering
Opladning af akku

En ny akkumulator eller en akkumulator, der ikke har vaeret

brugt i lengere tid, yder forst fuld kapacitet efter ca. 5 oplad-

ninger og afladninger.

Akkuen 6 tages ud ved at trykke pa abnetasterne 7 og treekke
akkuen ud af el-vaerktgjet (nedad). Undga brug af vold.
Akkuen er udstyret med en NTC-temperaturovervagning, som
kun tillader en opladning i temperaturomradet mellem 0 °C
0g 45 °C. Derved opnas en hgj levetid for akkuen.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det tegn
pd, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Las og overhold henvisningerne mhr. bortskaffelse.

Varktejsskift (se Fig. A)

» Tag akkuen ud af el-vaerktsgjet, for der arbejdes pa
el-varktgjet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift
osv.) samt fer det transporteres og laegges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvastelsesfare.

» Serg for atindsatsveerktajet sidder rigtigt fast pa
vaerktejsholderen, nar indsatsvaerktejet isaettes. Er
indsatsveerktejet ikke fast forbundet med vaerktgjsholde-

ren, kan det lgsne sig igen, hvorved det ikke kan kontrolle-

res mere.

Borespindlen er fastlast, hvis start-stop-kontakten 9 ikke er
trykket ned. Dette gar det muligt at udskifte indsatsveerktajet
i borepatronen pa en hurtig, behagelig og enkelt made.

Abn hurtigspaendeborepatronen 1 ved at dreje den i drejeret-
ning @, til veerktajet kan saettes i. St veerktejet i.

Drej kappen pa hurtigspandeborepatronen 1 kraftigt i dreje-
retning @ med handen, til der ikke mere hares noget klik. Bo-
repatronen lases derved automatisk.

Lasen lgsnes igen, hvis kappen drejes i modsat retning, nar
varktejet skal fiernes.

Stev-/spanudsugning

» Stev fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-
sorter, mineraler og metal kan veere sundhedsfarlige. Be-
rgring eller indanding af stev kan fare til allergiske reaktio-
ner og/eller andedratssygdomme hos brugeren eller
personer, der opholder sig i neerheden af arbejdspladsen.

Bestemt stgv som f.eks. ege- eller bagestav geelder som

kreeftfremkaldende, isar i forbindelse med ekstra stoffer

til treebehandling (chromat, treebeskyttelsesmiddel). As-
bestholdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Sarg for god udluftning af arbejdspladsen.

- Det anbefales at bare dndevaern med filterklasse P2.
Overhold forskrifterne, der gaelder i dit land vedr. de materia-
ler, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let anteende sig selv.

Brug

Ibrugtagning
For at spare pa energien ber du kun teende for el-vaerktejet,
nar du bruger det.

Isaet akku

» Anvend kun originale O-Pack-akkuer fra Bosch, der
skal have den spaending, der er angivet pa dit el-vark-
tajs typeskilt. Brug af andre akku’er ager risikoen for per-
sonskader og er forbundet med brandfare.

Stil retningsomskifteren 8 i midten for at forhindre en utilsig-

tet start. St den opladede akku 6 ind i grebet, til denne fal-

der merbart i hak og flugter med grebet.

Indstil drejeretning (se Fig. B)
Med retningsomskifteren 8 kan du aendre el-veerktgjets dreje-

retning. Ved nedtrykket start-stop-kontakt 9 er dette ikke mu-
ligt.
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Hajrelsb: Til boring og iskruning af skruer trykkes retnings-
omskifteren 8 helt mod venstre.

Venstrelgh: Skruer lasnes og drejes ud ved at trykke dreje-
retningsomskifteren 8 helt mod hgjre.

Vaelg drejningsmoment

Ringen til indstilling af drejningsmoment 2 bruges til at indstil-

le det ngdvendige drejningsmoment i 22 trin. Nar indstillin-
gen er rigtig, stopper indsatsvarktajet, sa snart skruen er

skruetind i materialet, sa den flugter med materialets kant, el-

ler det indstillede drejningsmoment er naet. | position , &% “
er overbelastningskoblingen deaktiveret f.eks. til boring.
Valg til lssning af skruer evt. en hgjere indstilling eller indstil
pa symbolet ,aw “,

Indstil funktion (se Fig. C)

Med indstillingsringen valg af funktion 3 kan du vaelge mellem
boring/skruning og slagboring.

Boring og skruning
@ Drej indstillingsringen 3 hen pa symbolet ,boring

uden slag"“.

Slagboring
T Stil indstillingsringen 3 hen pa symbolet ,slagbo-
ring”.

| positionen ,slagboring® er overbelastningskoblingen deakti-

veret og den max. ydelse aktiveret.

Mekanisk gearvalg

» Tryk kun pa gearomskifteren 4, nar el-vaerktgjet star
stille.

Med gearomskifteren 4 kan der valges 2 omdrejningstal-om-

rader.

Gear |:
Lavt hastighedsomrade; til iskruning eller arbejde med stor
borediameter.

Gear lI:
Heit hastighedsomrade; til arbejde med lille borediameter.

Er det ikke muligt at skubbe gearveelgeren 4 helt i bund, dre-
jes borepatronen en smule med boret.
Teend/sluk

Til ibrugtagning af el-vaerktgjet tryk pa start-stop-kontakten
9 og hold den nede.

El-veerktajet slukkes ved at slippe start-stop-kontakten 9.

Indstil omdrejningstal
Du kan regulere omdrejningstallet til det teendte el-vaerktej

trinlgst afhangigt af hvor meget du trykker pa start-stop-kon-

takten 9.

Let tryk pa start-stop-kontakten 9 farer til et lavt omdrejnings-

tal. Med tiltagende tryk @ges omdrejningstallet.

Automatisk spindellas (Auto-Lock)
Borespindlen og dermed vaerktajsholderen er fastlast, nar
start-stop-kontakten 9 ikke er trykket ned.

Dette ger det muligt at idreje skruer, selv om akkuen er afla-
det, og at bruge el-verktejet som skruetraekker.

—

Udlgbhsbremse

Nar start-stop-kontakten slippes 9, bremses borepatronen,
hvorved et efterlgb af indsatsvarktajet forhindres.

Slip ferst under iskruning af skruer start-stop-kontakten 9,
nar skruen er skruet heltind i flugt med emnet. Skruehovedet
treenger sa ikke ind i emnet.

Arbejdsvejledning

» El-vaerktejet skal altid vaere slukket, nar det anbringes
pa skruen. Roterende indsatsveerktgj kan glide af.

Bemark: Sarg for, at sma metaldele ikke treenger ind i

el-vaerktajet.

Efter lengere tids arbejde med lille omdrejningstal skal vaerk-

tejet afkoles ved at lade det kare i ca. 3 minutter i ubelastet til-

stand med max. omdrejningstal.

Anvend til boring i metal kun fejlfrie, slebede HSS-bor

(HSS = Highspeed-stal). Bosch-tilbehars-program garanterer

den tilsvarende kvalitet.

Far starre og l&ngere skruer skrues i harde materialer, far du

forbore til ca. %/ af skruelangden med gevindets kernedia-

meter.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Tag akkuen ud af el-vaerktsgjet, for der arbejdes pa
el-vaerktajet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktgjsskift
osv.) samt fer det transporteres og laegges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

» El-vaerktgj og el-vaerktgjets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Skulle el-vaerktgjet trods omhyggelig fabrikation og kontrol
holde op med at fungere, skal reparationen udfares af et auto-
riseret servicevarksted for Bosch-elektrovaerkta;.
El-vaerktgjets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-
tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjeelpe dig med at
besvare spargsmél vedr. vores produkter og deres tilbeher.
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Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

X/ El-vaerktgj, akku, tilbehar og emballage skal genbru-
ges pa en miljgvenlig méde.

Smid ikke el-vaerktej og akkuer/batterier ud sammen med det
almindelige husholdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU
skal kasseret elektrovearktej og iht. det
europziske direktiv 2006/66/EF skal de-
fekte eller opbrugte akkuer/batterier ind-
samles separat og genbruges iht. geeldende
miljgforskrifter.

Akkuer/batterier:

é% Ni-CdK é% Ni-MHK

Ni-Cd: Nikkel-cadmium

Pas pa: Disse akkuer indeholder cadmium, som er et meget
giftigt tungmetal.

Ni-MH: Nikkel-metalhydrid

Ret til &ndringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Allmanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg
AVARNING Las noga igenom alla sdkerhetsanvis-

ningar ochinstruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och instruktionerna

inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga person-

skador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Nedan anvant begrepp "Elverktyg” hanfor sig till natdrivna
elverktyg (med nétsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdlosa).

—
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Arbetsplatssakerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och daligt belyst arbetsomréade kan leda till
olyckor.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vitskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antanda dammet eller gaserna.

» Hallunderarbetet med elverktyget barn och obehériga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-
horiga personer kan du forlora kontrollen éver elverktyget.

Elektrisk sikerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vagguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvand inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oforandrade stickproppar och passande vagg-
uttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
virmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elst6t om din kropp &r jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte nétsladden och anvénd den inte for att
bdra eller hinga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur vigguttaget. Hall nitsladden pa
avstand fran vdrme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar 6kar
risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvind
endast forlangningssladdar som ar avsedda for utom-
husbruk. Om en ldmplig forlangningssladd fér utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstét.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppméarksam, kontrollera vad du gor och anvédnd
elverktyget med fornuft. Anvind inte elverktyg nar du
ar trott eller om du ar paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan dven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
ogon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, skydds-
hjalm och horselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvandning risken fér kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ér frankopplat innan du ansluter stickprop-
pen till vigguttaget och/eller ansluter/tar bort batte-
riet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar elverktyget
med fingret pa stromstallaren eller ansluter pakopplat
elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabortallainstallningsverktyg och skruvnycklar innan
du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckelien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.

Bosch Power Tools
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» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du star

stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-

trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar ldmpliga arbetskldder. Bar inte l6st hdangande kla-
der eller smycken. Hall haret, kladerna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader,
langt har och smycken kan dras in av roterande delar.

» Narelverktyg anvinds med dammutsugnings- och-upp-

samlingsutrustning, se till att dessa ar riatt monterade
och anvinds pa korrekt sitt. Anvandning av damm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvdndning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta béttre och sakrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur ar
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort bat-
terietinnan instéllningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-
get inte anvindas av personer som inte &r fortrogna
med dess anvandning eller inte ldst denna anvisning.
Elverktygen ar farliga om de anvands av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte kirvar, att kom-
ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Méanga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hallskarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt sktta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i klam
och gér lattare att styra.

» Anvind elverktyget, tillbehér, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till arbetsvillkoren
ocharbetsmomenten. Om elverktyget anvands pé ett satt
som det inte ar avsett for kan farliga situationer uppsta.

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdlésa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som aravsedd for en viss
typ av batterier anvands for andra batterityper finns risk
for brand.

» Anvind endast batterier som dr avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvinds andra batterier finns risk for kropps-
skada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andrasma
metallforemal pa avstand fran reservbatterier for att
undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning av
batteriets kontakter kan leda till brannskador eller brand.

» Om batteriet anvinds pa fel sitt finns risk for att vitska
rinner ur batteriet. Undvik kontakt med vétskan. Vid oav-
siktlig kontakt spola med vatten. Om vitska kommer i

—

kontakt med 6gonen uppsok dessutom ldkare. Batteri-
vatskan kan medfora hudirritation och brannskada.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sikerhetsanvisningar for borrmaskiner och
skruvdragare

» Bar horselskydd vid slagborrning. Risk finns for att bul-
ler leder till horselskada.

» Halli elverktyget endast vid de isolerade greppytorna
nar arbeten utfors pa stéllen dar insatsverktyget eller
skruven kan skada dolda elledningar. Kontakt med en
spanningsforande ledning kan satta elverktygets metallde-
lar under spanning och leda till elstét.

» Anvind elverktyget med medlevererade stodhandtag.
Risk finns for personskada om du férlorar kontrollen dver
elverktyget.

» Anvand lampliga detektorer for lokalisering av dolda
forsorjningsledningar eller konsultera lokalt distribu-
tionsforetag. Kontakt med elledningar kan férorsaka
brand och elstot. En skadad gasledning kan leda till explo-
sion. Borrning i vattenledning kan férorsaka sakskador.

» Sla genast ifran elverktyget om insatsverktyget block-
erar. Var forberedd pa hoga reaktionsmoment som kan
orsaka bakslag. Insatsverktyget blockerar om:
—elverktyget verbelastas eller
—snedvrids i arbetsstycket.

» Hall stadigt tag i elverktyget. Vid idragning och urdragning
av skruvar kan kortvarigt hoga reaktionsmoment uppsta.

» Sikra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls sak-
rare an med handen.

» Vantatills elverktyget stannat heltinnan duldgger bort
det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att du
kan forlora kontrollen 6ver elverktyget.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

[ \_ Skydda batteriet mot hog virme som t. ex.
_i@ langre solbestralning, eld, vatten och fukt.
Explosionsrisk foreligger.

» Anvind endast originalbatterier fran Bosch med den
spanning som anges pa elverktygets typskylt. Om
andra batterier anvands, t. ex. kopierade batterier, reno-
verade batterier eller batterier av frimmande fabrikat,
finns risk for att batteriet exploderar och orsakar person-
och materialskador.

Produkt- och kapacitetsheskrivning

Las noga igenom alla sdkerhetsanvis-
ningar och instruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sékerhetsanvisningarna och
instruktionerna inte féljts kan orsaka elstét,
brand och/eller allvarliga personskador.
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Fall upp sidan med illustration av elverktyget och hall sidan
uppfalld nar du laser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for i- och urdragning av skruvar samt for
borrningitra, metall, keramik och plast samt for slagborrning
i tegel, betong och sten.

lllustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

1 Snabbchuck
Stallring for vridmomentsforval
Stallring for driftsattsforval
Vaxellagesomkopplare
Skruvbits*
Batteri*
Batteriets upplasningsknapp*
Riktningsomkopplare
Stromstallare Till/Fran
Handgrepp (isolerad greppyta)
11 Universalbitshallare*

*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i
standardleveransen. | vart tillbeh6rsprogram beskrivs allt tillbe-
hér som finns.
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Buller-/vibrationsdata
Bullernivavarde férmedlas enligt EN 60745-2-1.

Maskinens A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall: Ljudtryck-
sniva 87 dB(A); ljudeffektniva 98 dB(A). Onoggrannhet
K=3dB.

Anvénd horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvérden aj, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt EN 60745:
borrning i metall: a, <2,5 m/s%, K = 1,5 m/s?,

slagborrning i betong: a, =17 m/s?, K =4,0 m/s?,

skruvning: a,<2,5m/s?, K =1,5m/s%.

Matningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utforts enligt en matmetod som &r standardiserad i

EN 60745 och kan anvandas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden ar aven lamplig for preliminar bedomning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvands for andra andamal, med olika tillbehor, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
nivan avvika. Harvid kan vibrationsbelastningen under
arbetsperioden 6ka betydligt.

For en exakt bedomning av vibrationsbelastningen bér daven
de tider beaktas nar elverktyget ar frankopplat eller ar igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.

Bestdm extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att hlla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Tekniska data

SladdIds slagborrskruvdragare GSB 12-2 GSB 14,4-2
Produktnummer 3601 JA75.. 3601 JA7 4..
Markspanning V= 12 14,4
Tomgéngsvarvtal

- 1. vaxellaget mint 0-450 0-550
- 2. véxellaget mint 0-1250 0-1550
Slagtal vid tomgangsvarvtal min’t 0-18750 0-23250
Max. vridmoment hart/mjukt skruvférband enligt ISO 5393 Nm 30/18 36/20
max. skruv-@ mm 7 8
max. borr-@

- Stal mm 10 10
- Tra mm 25 25
- Murverk mm 8 10
Chuckens inspanningsomrade mm 1,5-10 1,5-10
Borrspindelganga " "
Vikt enligt EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,6 1,7

Bosch Power Tools
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Forsikran om overensstimmelse C €

Viintygar under ensamt ansvar att den produkt som beskrivs
under "Tekniska data” uppfyller alla gallande bestaimmelser i
direktiven 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EG inklu-
sive dndringar och staimmer 6verens med féljande standar-
der: EN60745-1, EN 60745-2-1, EN 60745-2-2, EN
50581.

Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG) fas fran:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Je o iV owl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montage

Batteriets laddning

Ett nytt eller ett under en langre tid inte anvant batteri far forst
efter ca. 5 laddnings- och urladdningscykler sin fulla kapacitet.
For borttagning av batterimodulen 6 tryck pa upplasnings-
knappen 7 och dra batterimodulen nedat ur elverktyget.
Bruka inte vald.

Batteriet ar forsedd med en NTC-temperaturovervakning som
endast tillater uppladdning inom ett temperaturomrade mel-
lan 0 °C och 45 °C. Harvid uppnar batteriet en lang brukstid.
Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det p&
att batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Verktygshyte (se bild A)

» Ta bort batteriet innan atgarder utfors pa elverktyget
samt fore transport och lagring. Om stromstallaren
Till/Fran oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

» Kontrollera efter insdttning att insatsverktyget sitter
stadigt i verktygsfastet. Om insatsverktyget inte sitter
stadigti verktygsfastet kan det lossa och dess rorelser inte
langre kontrolleras.

Vid opaverkad stromstallare Till/Fran 9 ar borrspindeln last.

Detta medger snabbt, bekvamt och enkelt byte av insatsverk-

tygeti borrchucken.

Vrid upp snabbchucken 1 i rotationsriktningen @ tills verkty-

get kan skjutas in. Skjut in verktyget.

Vrid for hand kraftigt fast hylsan pa snabborrchucken 11 rikt-

ningen @ tills rappning upphar. Chucken lases harvid auto-
matiskt.

Sparren lases upp nar hylsan vrids i motsatt riktning for bort-
tagning av verktyget.

—

Damm-/spanutsugning
» Dammet fran material som t. ex. blyhaltig mélning, vissa
traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Bero-
ring eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reak-
tioner och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller per-
soner som uppehaller sigi narheten.
Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena, spe-
ciellt dd i forbindelse med tillsatsémnen for trabehandling
(kromat, trakonserveringsmedel). Endast yrkesman far
bearbeta asbesthaltigt material.
- Setill att arbetsplatsen ar vl ventilerad.
- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.
Beakta de foreskrifter som i aktuellt land géller for bearbetat
material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjdlvantandas.

Drift

Driftstart

For att spara energi, koppla pa elverktyget endast nar du vill
anvanda det.

Insédttning av batteri

» Anvand endast original Bosch O-batterier med den
spanning som anges pa elverktygets typskylt. Anvands
andra batterier finns risk for kroppsskada och brand.

Stall riktningsomkopplaren 8 i mittlage for att undvika oav-

siktlig start. Skjut in den uppladdade batteriet 6 i handtaget

tills den tydligt snapper fast och ligger i plan med handtaget.

Instéllning av rotationsriktning (se bild B)

Med riktningsomkopplaren 8 kan elverktygets rotationsrikt-
ning andras. Vid nedtryckt stromstallare Till/Fran 9 kan
omkoppling inte ske.

Hogergang: For borrning och idragning av skruvar tryck rikt-
ningsomkopplaren 8 at vanster mot stopp.

Vianstergang: For lossning och urdragning av skruvar tryck
riktningsomkopplaren 8 at hoger mot stopp.

Forval av vridmoment

Med stéllringen for viidmomentférval 2 kan erforderligt vrid-
moment valjasi22 steg. Vid korrekt installt viidmoment stop-
pas insatsverktyget nar skruven ligger i plan med materialets
yta eller nar installt viidmoment har uppnatts. | laget "aw ” &r
rasterkopplingen avaktiverad, t. ex. for borrning.

Vdlj for urdragning av skruvar vid behov en hogre installning
eller stall mot symbolen "aw”,

Instédllning av driftsatt (se bild C)
Med stéllringen for driftsattsforval 3 kopplar du om mellan
borrning/skruvdragning och slagborrning.

Borrning och skruvning
@ Vrid stallringen 3 mot symbolen "Borrning utan

slag”.

Slagborrning
T Vrid stallringen 3 mot symbolen "Slagborrning”.
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| laget "Slagborrning” ar rasterkopplingen avaktiverad och

total effekt kan utnyttjas.

Mekaniskt véxelval

» Paverka vixellagesomkopplaren 4 endast pa frankopp-
lat elverktyg.

Med vaxellagesomkopplaren 4 kan 2 varvtalsomraden forvaljas.

Vaxel I:

Lagt varvtalsomrade; for skruvdragning eller arbeten med
stor borrdiameter.

Vixel ll:

Hogt varvtalsomréade for arbeten med liten borrdiameter.
Gar det inte att skjuta vaxellagesomkopplaren 4 mot anslag,
vrid borrchucken med borren en aning.

In- och urkoppling

Tryck for start av elverktyget ned stromstallaren Till/Fran 9
och hall den nedtryckt.

For frankoppling av elverktyget slapp stromstallaren
Till/Fran 9.

Instédllning av varvtal

Varvtalet pa inkopplat elverktyg kan justeras steglost genom
att mer eller mindre trycka ned stromstallaren Till/Fran 9.
Ett latt tryck pa stromstallaren Till/Fran 9 ger ett lagt varvtal.
Med tilltagande tryck 6kar varvtalet.

Helautomatisk spindellasning (Auto-Lock)

Vid opaverkad stromstallare Till/Fran 9 ar borrspindeln och
aven verktygsfastet lasta.

Detta mojliggor idragning av skruvar dven om batteriet ar for-
brukat, dvs verktyget kan anvandas som en normal skruvdra-
gare.

Utlopsbhroms

Nar stromstallaren Till/Fran 9 slapps, bromsas borrchucken
upp som sedan stoppar insatsverktyget.

Slapp stromstallaren Till/Fran 9 vid idragning av skruvar forst
sedan skruven sitter i plan med arbetsstycket. Skruvhuvudet
tranger da inte in i arbetsstycket.

Arbetsanvisningar

» Elverktyget ska vara frankopplat nar det fors mot skru-
ven. Roterande insatsverktyg kan slira bort.

Anvisning: Se till att sma metalldelar inte tranger in i elverk-

tyget.

Efter langre drift med |agt varvtal ska elverktyget for avkylning

koras ca. 3 minuter med hogsta tomgangsvarvtal.

Vid borrning i metall anvand endast felfria, valskdrpta HSS-

borrar (HSS = hogeffektssnabbstal). Denna kvalitet offererar

Bosch som tillbehor.

Innan storre, ldngre skruvar dras in i hart material forborra

gingans kirndiameter till ca %/, av skruvldngden.

—

Svenska |53
Underhall och service

Underhall och rengéring

» Ta bort batteriet innan atgarder utfors pa elverktyget
samt fore transport och lagring. Om stromstallaren
Till/Fran oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilations6ppningar rena
for bra och sikert arbete.

Omii elverktyget trots exakt tillverkning och strang kontroll
storning skulle uppsta, bor reparation utforas av auktoriserad
serviceverkstad for Bosch elverktyg.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa elverktygets typskylt.

Kundtjanst och anvandarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som giller vara produkter och tillbehdr.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Avfallshantering

%3/ Elverktyg, batterier, tillbehér och férpackning ska
&:ﬁ omhandertas pa miljovanligt satt for atervinning.
Slang inte elverktyg och inte heller batterier i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU
maste obrukbara elverktyg och enligt euro-
peiska direktivet 2006/66/EG felaktiga
eller forbrukade batterier separat omhan-
dertas och pa miljévanligt satt [imnas in for
atervinning.

Sekundér-/primérbatterier:

9y ,
B Ni-CdK Be Ni-MHK

Ni-Cd: Nickel-kadmium

Obs! Dessa batterier innehaller kadmium, en hoggiftig tung-
metall.

Ni-MH: Nickel-metallhydrid

Andringar forbehalles.

Bosch Power Tools
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Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktoy

& ADVARSEL Les gjennom alle advarslene og anvis-

ningene. Feil ved overholdelsen av ad-
varslene og nedenstaende anvisninger kan medfare elektris-
ke stat, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.
Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjel-

der for stramdrevne elektroverktey (med ledning) og batteri-

drevne elektroverktay (uten ledning).
Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-

lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fare til ulykker.

» Ikke arbeid med elektroverktayet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vasker,
gass eller stov. Elektroverktay lager gnister som kan an-
tenne stav eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktey-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stapselet til elektroverktoyet ma passe inn i stikkon-
takten. Stepselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. Ikke bruk adapterstepsler ssmmen med jordede
elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektris-
ke stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
ror, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er starre fare ved
elektriske stet hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverkteyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vanni et elektroverktay, eker risikoen for
elektriske stat.

» Ikke bruk ledningen til andre formal, . eks. til a baere
elektroverktoyet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-

pe kanter eller verktaydeler som beveger seg. Med ska-

dede eller opphopede ledninger gker risikoen for elektris-
ke stat.

» Narduarbeider utenders med et elektroverktay, ma du
kun bruke en skjoteledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske stet.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stat.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nér du arbeider med et elektroverktay. Ikke bruk
elektroverktey nar du er trett eller er pavirket av

—

narkotika, alkohol eller medikamenter. Et ayeblikks
uoppmerksomhet ved bruk av elektroverkteyet kan fare til
alvorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid a bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stev-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller harselvern — av-
hengig av type og bruk av elektroverktayet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktoyet er slatt av fer du kobler det
til strommen og/eller batteriet, lofter det opp eller bae-
rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du beaerer
elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til stram-
men i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktey eller skrungkler for du slar pa
elektroverktayet. Et verktay eller en ngkkel som befinner
seg i en roterende verkteydel, kan fare til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
tayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide klzer eller smyk-
ker. Hold har, tey og hansker unna deler som beveger
seg. Lastsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, ma duforvisse deg om at disse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stavavsug reduserer
farer pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktoy

» lkke overbelast verktoyet. Bruk et elektroverktay som
er beregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktay arbeider du bedre og sikrere i det an-
gitte effektomrédet.

» Ikke bruk elektroverktay med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller pa, er farlig
0g ma repareres.

» Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller fjern batte-
riet fer du utferer innstillinger pa elektroverktayet, skif-
ter tilbeharsdeler eller legger maskinen bort. Disse tilta-
kene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktey er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Var noye med vedlikeholdet av elektroverktoyet. Kon-
troller om bevegelige verktgydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktoyets funksjon.
La disse skadede delene repareres for elektroverktey-
et brukes. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken
til mange uhell.

» Hold skjereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjer setter seg ikke sé ofte
fast og er lettere é fore.
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» Bruk elektroverktay, tilbehor, verktay osv. i henhold til
disse anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utferes. Bruk av elektroverktey til andre
formal enn det som er angitt kan fare til farlige situasjoner.

Omhyggelig bruk og handtering av batteridrevne verktoy

» Lad batteriet kun opp i ladeapparater som er anbefalt
av produsenten. Det oppstar brannfare hvis et ladeappa-
rat som er egnet til en bestemt type batterier, brukes med
andre batterier.

» Bruk derfor kun riktig type batterier for elektroverk-
toyene. Bruk av andre batterier kan medfare skader og
brannfare.

» Hold batteriet som ikke er i bruk unna binders, mynter,
nekler, spikre, skruer eller andre mindre metaligjen-
stander, som kan lage en forbindelse mellom kontakte-
ne. En kortslutning mellom batterikontaktene kan fere til
forbrenninger eller brann.

» Ved gal bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet. Unnga
kontakt med denne vaesken. Ved tilfeldig kontakt ma det
skylles med vann. Hvis det kommer vaske i gynene, ma
du i tillegg oppsoke en lege. Batterivaske som renner ut
kan fgre til irritasjoner pa huden eller forbrenninger.

Service

» Elektroverktoyet ditt skal alltid kun repareres av kvali-

fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjoner for boremaskiner og
skrutrekkere

» Bruk herselvern ved slagboring. Innvirkning av stay kan
fore til at man mister horselen.

» Hold elektroverktayet pa de isolerte gripeflatene, hvis
du utferer arbeid der verktayet eller skruen kan treffe
pa skjulte stremledninger. Kontakt med en spenningsfe-
rende ledning kan ogsa sette elektroverktayets metalldeler
under spenning og fare til elektriske stat.

» Bruk ekstrahandtak hvis disse leveres sammen med

elektroverktayet. Hvis du mister kontrollen, kan dette fg-

re til skader.

» Bruk egnede detektorer til a finne skjulte
strom-/gass-/vannledninger, eller spor hos det lokale
el-/gass-/vannverket. Kontakt med elektriske ledninger

kan medfare brann og elektrisk stat. Skader pa en gassled-

ning kan fere til eksplosjon. Hull i en vannledning forarsa-
ker materielle skader.

» Sla elektroverkteyet straks av, hvis innsatsverktoyet
blokkerer. Var forberedt pa hoye reaksjonsmomenter
som forarsaker et tilbakeslag. Innsatsverktayet blokke-
rer hvis:

—elektroverkteyet overbelastes eller
—det kiler seg fast i arbeidsstykket som skal bearbeides.

» Hold elektroverktayet godt fast. Ved tiltrekking eller lgs-

ning av skruer kan det ett syeblikk oppsta haye reaksjons-
momenter.

—

» Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Vent til elektroverktayet er stanset helt for du legger
det ned. Innsatsverktayet kan kile seg fast og fere til at du
mister kontrollen over elektroverktayet.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

[ \_ Beskytt batteriet mot varme, f. eks. ogsa mot
j@ permanent solinnvirkning, ild, vann og fuktig-
het. Det er fare for eksplosjoner.
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» Bruk kun originale Bosch batterier med en spenning
som er angitt pa typeskiltet til elektroverktayet ditt.
Ved bruk av andre batterier, f. eks. etterligninger, resirku-
lerte batterier eller batterier fra andre produsenter, er det
fare for fysiske og materielle skader hvis batteriene eksplo-
derer.

Produkt- og ytelsesbeskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisninge-
ne. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfere elek-
triske stat, brann og/eller alvorlige skader.

Brett ut utbrettssiden med bildet av maskinen, og la denne si-
den veere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet til innskruing og lesning av skru-
er pluss til boring i tre, metall, keramikk og kunststoff og til
slagboring i murstein, murverk og stein.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for

bildet av elektroverktayet pd illustrasjonssiden.
1 Selvspennende chuck

Innstillingsring for dreiemomentforvalg

Innstillingsring driftstypeforvalg

Girvalgbryter

Skrubits*

Batteri*

Batteri-lasetast*

Heyre-/venstrebryter

Pa-/av-bryter

Handtak (isolert grepflate)

11 Universalbitsholder*

*Illustrert eller beskrevet tilbehgr inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehgret finner du i vart tilbehersprogram.

O oo~NOOGhA WN

[
o

Stey-/vibrasjonsinformasjon
Stayutslippsverdier malt i henhold til EN 60745-2-1.

Maskinens typiske A-bedgmte stayniva er: Lydtrykkniva
87 dB(A); lydeffektniva 98 dB(A). Usikkerhet K= 3 dB.
Bruk herselvern!

Bosch Power Tools
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Totale svingningsverdier a;, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 60745:

Boring i metall: a, <2,5 m/s?, K =1,5 m/s?,

Slagboring i betong: a, = 17 m/s?, K =4,0 m/s2,

Skruer: a, <2,5 m/s?, K =1,5m/s2.

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene, er malt
iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745 og kan
brukes til sammenligning av elektroverktay med hverandre.

Det egner seg ogsa til en forelgpig vurdering av vibrasjonsbe-

lastningen.
Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverktayet

Tekniske data

—

brukes til andre anvendelser, med forskjellig tilbehar eller
utilstrekkelig vedlikehold, kan vibrasjonsnivaet avvike. Dette
kan fare til en tydelig gking av vibrasjonsbelastningen over he-
le arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere vibra-
sjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktay og innsatsverktey, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlgpene.

Batteri-slaghoreskrutrekker GSB 12-2 GSB 14,4-2
Produktnummer 3601 JA75.. 3601 JA7 4..
Nominell spenning V= 12 14,4
Tomgangsturtall

- 1.gir min’t 0-450 0-550
- 2.gir min’t 0-1250 0-1550
Slagtall ved tomgangsturtall mint 0-18750 0-23250
Max. dreiemoment for hard/myk skruing jf. 1ISO 5393 Nm 30/18 36/20
max. skrue-@ mm 7 8
Max. bor-@

- Stal mm 10 10
- Tre mm 25 25
- Murverk mm 8 10
Chuckspennomrade mm 1,5-10 1,5-10
Borespindelgjenger 0" %"
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,6 1,7

Samsvarserklaering C E

Vierkleerer under eneansvar at produktet som er beskrevet
under «Tekniske data» er i overensstemmelse med alle rele-
vante bestemmelser i direktivene 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC inkludert endringer, og felgende
standarder: EN60745-1,EN60745-2-1,EN60745-2-2, EN
50581.

Tekniske data (2006/42/EC) hos:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

y//‘f(@&ﬁ 1V /LM/{L—-———

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montering

Opplading av batteriet

Et nytt batteri eller et batteri som ikke har vaert i bruk over len-
gre tid oppnar farst etter ca. 5 oppladings- og utladingssyklu-
ser sin fulle effekt.

Til fjerning av batteriet 6 trykker du lasetastene 7 og trekker
batteriet nedover ut av elektroverktayet. Ikke bruk makt.
Batteriet er utstyrt med en NTC-temperaturovervaking, som
kun aksepterer en opplading i i temperaturomradet mellom
0°Cog45 °C. Slik oppnas en lang levetid for batteriet.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Folg informasjonene om kassering.

Verktayskifte (se bilde A)

» Ta batteriet ut av elektroverktayet for alle arbeider pa
elektroverkteyet utfares (f. eks. vedlikehold, verktoy-
skifte osv.) hhv. ved transport og oppbevaring. Det er
fare for skader hvis du trykker pa pa-/av-bryteren ved en
feiltagelse.
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» Nar du setter inn et verktey ma du passe pa at verktoy-

et sitter godt fast i verktayholderen. Hvis innsatsverk-

tayet ikke er fast forbundet med verkteyfestet kan det lgs-

ne igjen og ikke lenger kontrolleres.

Ved ikke trykt pa-/av-bryter 9 ldses borespindelen. Dette mu-

liggjer et hurtig, behagelig og enkelt bytte av innsatsverktayet
i chucken.

Apne den selvspennende chucken 1 ved & dreie den s langt i

dreieretning @ at verkteyet kan settes inn. Sett inn verktayet.

Skru til hylsen pa den selvspennende chucken 1 med handen
i dreieretning @ til det ikke lenger hares en slurelyd. Chucken
lases da automatisk.

Lasen lgser seg igjen nar hylsen dreies i motsatt retning for a
fierne verktayet.

Stev-/sponavsuging

» Stgv fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan veere helsefarlige. Bergring eller
innanding av stev kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i nerheten.
Visse typer stav som eik- eller bekstav gjelder som kreft-
fremkallende, spesielt i kombinasjon med tilsetningsstof-
fer til trebearbeidelse (kromat, trebeskyttelsesmidler).
Asbestholdig materiale ma kun bearbeides av fagfolk.
- Sarg for god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Det anbefales a bruke en stavmaske med filterklasse P2.

Felg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Bruk

Igangsetting
Sla elektroverktayet kun pa nar du bruker det for & spare energi.

Innsetting av batteriet

» Bruk kun original Bosch O-pakke-batterier med en
spenning som er angitt pa typeskiltet til elektroverk-
toyet ditt. Bruk av andre batterier kan medfare skader og
brannfare.

Sett hgyre-/venstrebryteren 8 i midten, for a unnga en ufrivil-

liginnkobling. Sett det oppladede batteriet 6 inn i handtaket
til det tydelig gar i 1as og ligger kant i kant med handtaket.

Innstilling av rotasjonsretningen (se bilde B)

Med hayre-/venstrebryteren 8 kan du endre dreieretningen til
elektroverktayet. Ved trykt pa-/av-bryter 9 er dette ikke mulig.
Hoyregang: Ved boring og innskruing av skruer trykker du
heyre-/venstrebryteren 8 helt mot venstre.

Venstregang: Til lasning hhv. utskruing av skruer trykker du
heyre-/venstrebryteren 8 helt inn mot hayre.

Forvalg av dreiemoment

Med innstillingsringen for dreiemomentforvalg 2 kan du for-
handsinnstille det nedvendige dreiemomenteti 22 trinn. Ved
riktig innstilling stanses innsatsverktayet sasnart skruen er
skrudd plantinnimaterialet hhv. detinnstilte dreiemomentet

—

ernadd. | posisjon «&W » er slurekoplingen deaktivert, . eks.
til boring.

Ved utskruing av skruer mé du eventuelt velge en hgyere inn-
stilling hhv. innstille symbol «&W 5,

Norsk |57

Innstilling av driftstypen (se bilde C)

Med innstillingsringen for driftstypeforvalg 3 kan du velge
mellom boring/skruing og slagboring.

Boring og skruing
@ Drei innstillingsringen 3 pa symbolet «Boring uten

slag».
Slagboring
T Sett innstillingsringen 3 pa symbolet «Slagboring».

| posisjon «Slagboring» er slurekoblingen deaktivert og alltid

den maksimale effekten virksom.

Mekanisk girvalg

» Bruk girvalgbryteren 4 kun nar elektroverkteyet star
stille.

Med girvalgbryteren 4 kan det forhandsinnstilles to turtallom-

rader.

Girl:

Lavt turtallomrade; til skruing eller til arbeid med stor bordia-

meter.

Gir ll:

Heyt turtallomrade; til arbeid med liten bordiameter.

Hvis girvelgeren 4 ikke kan skyves frem til anslaget, ma chuc-

ken dreies litt med boret.

Inn-/utkobling

Trykk til igangsetting av elektroverktayet pa pa-/av-bryteren

9 og hold den trykt inne.

Til utkobling av elektroverktayet slipper du pa-/av-bryteren

9.

Innstilling av turtallet

Du kaninnstille turtallet pa innkoplet elektroverktay trinnlgst,

avhengig av hvor langt du trykker pa-/av-bryteren 9 inn.

Et svakt trykk pa pa-/av-bryteren 9 farer til et lavt turtall. Tur-

tallet ekes med gkende trykk.

Helautomatisk spindellas (Auto-Lock)

Ved ikke trykt pa-/av-bryter 9 Iases borespindelen og verktay-

holderen lases.

Dette muliggjar en innskruing av skruer ogsa nar batteriet er

utladet hhv. hvis elektroverktayet brukes som skrutrekker.

Utlepsbhremse

Nar du slipper pé-/av-bryteren 9 bremses chucken og slik for-

hindres det at innsatsverktayet fortsetter a ga.

Ved innskruing av skruer slipper du pa-/av-bryteren 9 farst
nar skruen er skrudd kantikant inni arbeidsstykket. Skrueho-
det trenger da ikke inn i arbeidsstykket.

Arbeidshenvisninger

» Sett elektroverktoyet bare pa skruen nar det er slatt
av. Innsatsverktey som dreier seg kan skli.

Bosch Power Tools
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Merk: Pass pa at det ikke kommer metalliske smadeler inn i
elektroverkteyet.

Etter lengre arbeid med lite turtall ma du la elektroverktayet
ga med maksimalt turtall i tomgang i ca. 3 minutter til avkje-
ling.

Bruk kun feilfrie, slipte HSS-bor (HSS = hayeffekt hurtigskjee-

rende stal) til boring i metall. Tilsvarende kvalitet garanterer
Bosch-tilbehgr-programmet.

Fer innskruing av starre, lengre skruer i harde materialer ber
du forbore med kjernediameteren til gjengene til ca. %/5 av
skruelengden.

Service og vedlikehold
Vedlikehold og rengjering

» Ta batteriet ut av elektroverktayet for alle arbeider pa
elektroverktayet utfares (f. eks. vedlikehold, verktay-
skifte osv.) hhv. ved transport og oppbevaring. Det er
fare for skader hvis du trykker pa pa-/av-bryteren ved en
feiltagelse.

» Hold elektroverktoyet og ventilasjonsspaltene alltid
rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Hvis elektroverktayet til tross for omhyggelige produksjons- og
kontrollmetoder en gang skulle svikte, ma reparasjonen utfgres
av et autorisert serviceverksted for Bosch-elektroverktay.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa elektro-
verktayets typeskilt.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og

vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved spgrsmal an-

gaende vare produkter og deres tilbehar.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 89 55

Deponering

X3/ Elektroverktay, batterier, tilbeher og emballasje ma
}A leveres inn til miljgvennlig gjenvinning.

Elektroverktey og batterier ma ikke kastes i vanlig sgppel!
Kun for EU-land:

Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU
om gamle elektriske apparater og iht. det
europeiske direktivet 2006/66/EC ma de-
fekte eller oppbrukte batterier/oppladbare
batterier samles inn adskilt og leveres inn til
en miljgvennlig resirkulering.

—

Batterier/oppladbare batterier:

é% Ni-CdK é% Ni-MHK

Ni-Cd: Nikkel-kadmium

OBS! Disse oppladbare batteriene inneholder kadmium, et
sveert giftig tungmetall.

Ni-MH: Nikkel-metallhydrid

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Sahkdtyokalujen yleiset turvallisuusohjeet
Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet.

Turvallisuusohjeiden noudattamisen
laiminly6nti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai va-
kavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu” kasittad
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pidd tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
TyoOpaikan epajarjestys tai valaisemattomat tyoalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Al3 tyoskentele sihkotyokalulla rajahdysalttiissa ym-
pdristdssd, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat sytyt-
tad polyn tai hoyryt.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sdhkdtyokalua kaytta-
essdsi. Voit menettaa laitteesi hallinnan huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sihkétydkalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldan tavalla. Ald kdyta
mitddn pistorasia-adaptereita maadoitettujen sahkd-
tyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkdiskun vaaraa.

» Viltd koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al3 aseta sihkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-
le. Veden tunkeutuminen sahkotyokalun sisaan kasvattaa
sahkdiskun riskid.

1609 92A 3A6((17.8.16)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-1124-005.book Page 59 Wednesday, August 17, 2016 2:47 PM

» Al kayta verkkojohtoa viarin. Ald kiyti sitd sahkotyo-
kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pidd johto loitolla
kuumuudesta, 6ljysta, teravista reunoista jaliikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkdiskun vaaraa.

» Kadyttdessasi sahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttoon so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentaa sahkoiskun vaaraa.

» Jos sdahkotyokalun kdytto kosteassa ympdristossa ei ole
viltettavissa, tulee kdyttaa vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kdytto vahentaa sahkoiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnitd huomiota tyoskentelyysi ja nouda-
ta tervetti jarkei sihkotyokalua kayttiessasi. Ald kay-
ta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kdytettaessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kaytd suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja. Henkilo-
kohtaisen suojavarustuksen kaytto, kuten pdlynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkotyokalun lajista ja kdytt6tavas-
ta, vahentda loukkaantumisriskia.

» Viltd tahatonta kdynnistamistd. Varmista, etta sahko-
tyokalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitat sen sahko-
verkkoon ja/tai liitdt akun, otat sen kdteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi kaynnistyskytkimelld
tai kytket sahkotyokalun pistotulpan pistorasiaan kayn-
nistyskytkimen ollessa kdyntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

» Poista kaikki sdatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kaynnistat sahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pyorivassa osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

» Vilta epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit pa-
remmin hallita sahkotyokalua odottamattomissa tilanteissa.

> Kiytd tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ali kiyta
|6ysid tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla liikkuvista osista. Vljat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta niitd kayte-
tadan oikealla tavalla. Polynimulaitteiston kaytto vahentaa
polyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkatyokalujen huolellinen kaytto ja kasittely

» Ali ylikuormita laitetta. Kayti kyseiseen tyshon tarkoi-
tettua sahkotyokalua. Sopivaa sahkotyokalua kayttaen
tydskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotyokalu on tarkoitettu.

» Al3 kiytd sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistid ja py-
sayttdd kdynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
enaa voida kdynnistad ja pysayttaa kdaynnistyskytkimelld,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

—
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» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
sdatoja, vaihdat tarvikkeita tai siirrat sahkotyokalun
varastoitavaksi. Nama turvatoimenpiteet estavat sahko-
tydkalun tahattoman kaynnistyksen.

» Siilyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-
td ei kiytetd. Ali anna sellaisten henkildiden kiyttid
sahkotyokalua, jotka eivit tunne sita tai jotka eivit ole
lukeneet tita kayttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-
sia, jos niitd kayttavat kokemattomat henkilGt.

» Hoida sdhkotyokalusi huolella. Tarkista, ett liikkuvat
osat toimivat moitteettomasti, eivétka ole puristukses-
sa sekd, ettd siind ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-
tyokalun toimintaan. Anna korjata nama vioittuneet
osat ennen kayttod. Monen tapaturman syyt [6ytyvat huo-
nosti huolletuista laitteista.

» Pida leikkausterat terdvind ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat tera-
vid, eivat tartu helposti kiinni ja niitd on helpompi hallita.

» Kaytd sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotyokaluja jne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota tilléin huomioon tyo-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkotyokalun
kayttd muuhun kuin sille maarattyyn kayttoon saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Akkukayttoisten tyokalujen huolellinen kdsittely ja kdytto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa latauslait-
teessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppiselle
akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua la-
dattaessa.

» Kayta sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Jonkin muun akun kaytto
saattaa johtaa loukkaantumiseen ja tulipaloon.

» Pidd irrallista akkua loitolla metalliesineistd, kuten pa-
perinliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienistd metalliesineistd, jotka voivat
oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien vélinen
oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa tulipa-
loon.

» Viarasta kdytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Valtad koskettamasta nestettd. Jos nestettd va-
hingossa joutuu iholle, huuhtele kosketuskohta vedel-
Ia. Jos nestettd pddsee silmiin, tarvitaan taman lisaksi
ladkarin apua. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa ar-
sytysta ja palovammoja.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyviksy korjauksiin vain al-
kuperdisia varaosia. Taten varmistat, etta sahkétyokalu
sdilyy turvallisena.
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Porakoneiden ja ruuvinvaantimien turvallisuus-

ohjeet

» Kaytd kuulonsuojaimia kun iskuporaat. Melu saattaa ai-
heuttaa kuulon menetysta.

» Pidd sdhkotyokalua eristetyistd pinnoista tehdessasi
tyota, jossa vaihtotydkalu tai ruuvi saattaisi osua pii-
lossa olevaan sdhkojohtoon. Kosketus jannitteiseen joh-
toon voi saattaa sahkétyokalun metalliosat jannitteisiksi ja
johtaa sdhkoiskuun.

» Kayta lisikahvoja, jos niitd on toimitettu sahkotyoka-

lun mukana. Hallinnan menettaminen saattaa johtaa louk-

kaantumisiin.
» Kaytad sopivia etsintalaitteita piilossa olevien syotto-

johtojen paikallistamiseksi tai kddnny paikallisen jake-

luyhtion puoleen. Kosketus sdhkojohtoon saattaa johtaa
tulipaloon ja sahkdiskuun. Kaasuputken vahingoittaminen

saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohtoputken puhkaisu ai-

heuttaa aineellista vahinkoa.

» Pysaytd sahkotyokalu valittomasti, jos vaihtotydkalu
lukkiutuu. Varaudu voimakkaisiin vastamomentteihin,
jotka syntyvit takaiskussa. Vaihtotyokalu lukkiutuu,
kun:

—sahkotyokalua ylikuormitetaan tai
—se kallistuu tydstettavassa tyokappaleessa.

» Pida tukevasti kiinni sdhkdtyokalusta. Ruuvia kiristetta-

essd ja avattaessa saattaa hetkellisesti syntya voimakkaita
vastamomentteja.

» Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenkkiin
kiinnitetty tydkappale pysyy tukevammin paikoillaan kuin
kadessa pidettyna.

» Odota, kunnes sahkdtydkalu on pysahtynyt, ennen

kuin asetat sen pois kasistasi. Vaihtotyokalu saattaa juut-

tua kiinni johtaen sahkétyokalun hallinnan menettami-
seen.
» Al4 avaa akkua. On olemassa oikosulun vaara.
[ \_ Suojaa akku kuumuudelta esim. myos pitkaai-
_i@ kaiselta auringonpaisteelta, tulelta, vedeltd ja
kosteudelta. On olemassa rajahdysvaara.

» Kayta vain alkuperaisia Bosch-akkuja, joiden jannite vas-
taa sahkotyokalusi tyyppikilvessa olevaa jannitetta. Mui-

ta akkuja kaytettaessa, esim. jaljitelmid, tyostettyja akkuja
tai vieraita valmisteita, on olemassa rdjahtévien akkujen ai-
heuttama loukkaantumisvaara ja ainevahinkovaara.

Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-

vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Kaanna auki taittosivu, jossa on laitteen kuva ja pida se ulos-
kadnnettyna lukiessasi kayttdohjetta.

—

Maardyksenmukainen kaytto

Sahkotydkalu on tarkoitettu ruuvinvaantéon ja poraamiseen
puuhun, metalliin, keramiikkaan ja muoviin seka iskuporauk-
seen tiileen, muuraukseen ja kiviainekseen.

Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan sahkétyokalun kuvaan.
1 Pikaistukka
Vaantémomenttiasetuksen sdatérengas
Kayton esivalinnan saatérengas
Vaihteenvalitsin
Ruuvauskarki *
Akku*
Akun vapautuspainike*
Suunnanvaihtokytkin
Kaynnistyskytkin
Kahva (eristetty kidensija)
11 Yleispidin*
*Kuvassa tai selostuksessa esiintyvi lisatarvike ei kuulu vakiotoi-

mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.

Melu-/térindtiedot
Melun mittausarvot on maaritetty EN 60745-2-1 mukaan.

Laitteen tyypillinen A-painotettu d4nen painetaso on: Adnen
painetaso 87 dB(A); adnen tehotaso 98 dB(A). Epavarmuus
K=3dB.

Kéyta kuulonsuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot a,, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epavarmuus K mitattuna EN 60745 mukaan:

Poraus metalliin: a, <2,5 m/s%, K = 1,5 m/s?,

Iskuporaus betoniin: a, =17 m/s?, K =4,0 m/s?,
Ruuvinvaanto: a, < 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s.

Ndissa ohjeissa mainittu vardhtelytaso on mitattu normissa
EN 60745 standardoidun mittausmenetelman mukaisesti ja
sitd voidaan kayttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertailuun.
Se soveltuu myos vérahtelyrasituksen valiaikaiseen arvioin-
tiin.

limoitettu vardhtelytaso vastaa sahkotyokalun paaasiallisia
kayttotapoja. Jos sahkotyokalua kdytetaan kuitenkin muihin
kayttotarkoituksiin, erilaisilla lisdvarusteilla, poikkeavilla
kayttotarvikkeilla tai riittamattomasti huollettuna, silloin va-
rahtelytaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tama saat-
taa kasvattaa koko tyaikajakson varahtelyrasitusta huomat-
tavasti.

Varahtelyrasituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
my0s ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakdynnilld.
Tama voi selvasti pienentaa koko tydaikajakson varahtelyrasi-
tusta.

Maarittele tarvittavat lisavarotoimenpiteet kayttajan suojele-
miseksi varahtelyn vaikutuksilta, esimerkiksi: Sdhkotyokalu-
jenjakayttotarvikkeiden huolto, kasien pitdminen lampiming,
tydprosessien organisointi.
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Tekniset tiedot
Akkuiskuporaruuvinvaannin GSB 12-2
Tuotenumero 3601 JA75.. 3601 JA7 4..
Nimellisjannite V= 12 14,4
Tyhjakayntikierrosluku
- 1.vaihde mint 0-450 0-550
- 2.vaihde mint 0-1250 0-1550
Iskuluku tyhjakayntikierrosluvulla mint 0-18750 0-23250
Suurin vaantémomentti kovassa/pehmedssa ruuvinvaannossa 1ISO 5393
mukaan Nm 30/18 36/20
maks. ruuvin @ mm 7 8
maks. poranteran @
- Terds mm 10 10
- Puu mm 25 25
- Muuraus mm 8 10
Istukan kiinnitysalue mm 1,5-10 1,5-10
Porakaran kierre 0" %"
Paino vastaa EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,6 1,7

Standardinmukaisuusvakuutus € €

Vakuutamme yksinomaisella vastuulla, etta kohdassa "Tekni-

set tiedot” kuvattu tuote vastaa direktiivien 2011/65/EU,

2014/30/EU, 2006/42/EY kaikkia asiaankuuluvia vaatimuk-

sia ja direktiiveihin tehtyja muutoksia ja on seuraavien stan-
dardien mukainen:

EN 60745-1, EN 60745-2-1, EN 60745-2-2, EN 50581.
Tekninen tiedosto (2006/42/EY):

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

y//‘f(@&ﬁ 1V /LM/{L—-———

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Asennus

Akun lataus
Uusi tai pitkdn aikaa kdyttdmatta ollut akku saavuttaa tayden
tehonsavasta n. 5 lataus- ja purkausvaiheen jalkeen.

Irrota akku 6 painamalla lukkopainikkeita 7 ja vetdmalld akku
alaspain ulos sahkotyokalusta. Ald kdyta voimaa tahan.

Akku on varustettu NTC-lampétilanvalvonnalla, joka sallii la-

taamisen vain akun lampétilan ollessa valilla 0 °Cja45 °C. Ta-

ten saavutetaan pitka kayttoika akulle.

Laitteen huomattavasti lyhentynyt kayttoaika latauksen jal-
keen osoittaa, etta akku on loppuunkaytetty ja taytyy vaihtaa
uuteen.

Ota huomioon havitysohjeet.

Tyokalunvaihto (katso kuva A)

» Irrota aina akku sahkotyokalusta ennen kaikkia laittee-
seen kohdistuvia t6ita (esim. huolto, tydkalun vaihto
jne.) seka laitetta kuljetettaessa ja sdilytettdessa. Muu-
toin kdynnistyskytkimen tahaton painallus muodostaa
loukkaantumisvaaran.

» Kun asetat vaihtotydkalun paikalleen, katso, ettd se tu-
lee kunnolla kiinni tyokalunpitimeen. Jos vaihtotydkalu
ei ole kunnolla paikallaan pitimessa, se voi irrota, jolloin
tyokalun hallinta menetetdan.

Poraistukka on lukkiutuneena, kun kdynnistyskytkintd 9 ei
paineta. Tdama mahdollistaa poraistukassa olevan tyokalun
nopean ja helpon vaihdon.

Avaa pikaistukka 1 kiertamalld sita suuntaan @, kunnes tyo-
kalu voidaan asettaa siihen. Aseta tydkalu.

Kierra pikaistukan 1 hylsya kasin voimakkaasti suuntaan @,
kunnes rasteriaanta ei enad kuulu. Istukka lukkiutuu taten au-
tomaattisesti.

Lukitus aukeaa taas, kun hylsya kierretadn vastakkaiseen
suuntaan tyokalun irrottamiseksi.

Polyn ja lastun poistoimu

» Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen, muutamien
puulaatujen, kivenndispolyt ja metallipdlyt voivat olla ter-
veydelle vaarallisia. Polyn kosketus tai hengitys saattaa ai-
heuttaa kayttdjalle tai lahelld oleville henkiléille allergisia
reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Maardttyja polyjd, kuten tammen- tai pyokinpolya pidetaan

karsinogeenisina, eritoten yhdessa puukdsittelyssa kay-

tettyjen lisdaineiden kanssa (kromaatti, puunsuoja-aine).

Asbestipitoisia aineita saavat kasitelld vain ammattilaiset.

- Huolehdi tydkohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kdyttamdan suodatusluokan P2 hengi-
tyssuojanaamaria.
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Ota huomioon maassasi voimassaolevat saannokset koskien

kasiteltdvid materiaaleja.

» Vilta polynkertymada tyopaikalla. Ply saattaa helposti
syttya palamaan.

Kaytto

Kdyttoonotto

Kaynnista energiansaaston takia sahkotyokalu vain, kun kay-

tat sitd.

Akun asennus

» Kaytd vain alkuperiisid Bosch 0-akkuja, joiden jannite
vastaa sdahkotyokalusi tyyppikilvessd olevaa jannitet-
ta. Jonkun muun akun kaytto saattaa johtaa loukkaantumi-
seen ja tulipaloon.

Aseta suunnanvaihtokytkin 8 keskiasentoon, tahattoman

kaynnistyksen estamiseksi. Tydnna ladattu akku 6 kahvaan,

kunnes se lukkiutuu tuntuvasti ja asettuu tasaisesti kiinni kah-

vaan.

Pyorimissuunnan asetus (katso kuva B)
Suunnanvaihtokytkimella 8 voit muuttaa sahkotyokalun kier-
tosuunnan. Kaynnistyskytkimen 9 ollessa painettuna tama ei
kuitenkaan ole mahdollista.

Kierto oikealle: Porausta ja ruuvinkiertoa varten painat suun-
nanvaihtokytkintd 8 vasemmalle vasteeseen asti.
Pyorimissuunta vasemmalle: Ruuvien ja muttereiden avaa-

mista ja uloskiertoa varten painat suunnanvaihtokytkinta 8 oi-
kealle vasteeseen asti.

Vaantomomentin asetus

Vaantémomenttiasetuksen saatopyoralla 2 voit asettaa tarvit-
tavan vaantémomentin 22 portaassa. Oikein saddettyna,
vaihtotydkalu pysahtyy heti, kun ruuvi on kiertynyt pinnan ta-
salle materiaaliin tai, kun asetettu vaantdmomentti on saavu-
tettu. Asennossa "&W ” rasterikytkin on poissa toiminnasta,
esim. porausta varten.

Valitse ruuvien uloskiertoon mahdollisesti suurempi asetus
tai aseta rengas merkille "awy”,

Kayttomuodon asetus (katso kuva C)

Kayton esivalinnan saatorenkaalla 3 voit valita poraus/ruuvin-
vaanto- tai iskuporaus- asentojen valilla.

Poraus ja ruuvinvaanto
Kierra saatorengas 3 tunnukselle "Poraus ilman is-

kua”.
Iskuporaus
T Aseta saatorengas 3 tunnukselle "Iskuporaus”.

Asennossa "Iskuporaus” on rasterikytkin poiskytketty ja suu-
rin teho aina kdytossa.
Mekaaninen vaihteenvalinta

» Kayta vaihteenvalitsinta 4 ainoastaan sahkotyokalun
ollessa pysahdyksissa.

Vaihteenvalitsimella 4 voidaan valita kaksi kierroslukualuetta.

—

Vaihde I:

Pieni kierroslukualue; tydskentelyyn suurien porahalkaisijoi-
den kanssa tai ruuvinvaantoon.

Vaihde Il

Suuri kierroslukualue; tyoskentelyyn pienien porahalkaisijoi-
den kanssa.

Ellei vaihteenvalitsinta 4 voida tyontda vasteeseen asti, tulee
kayttokaraa kiertad hieman porasta.

Kaynnistys ja pysaytys

Paina sahkotyokalun kdynnistysta varten kaynnistyskytkin-
td 9 ja pida se painettuna.

Sahkotyokalu pysahtyy, kun paastat kaynnistyskytkimen 9
vapaaksi.

Kierrosluvun asetus

Voit sdatad kaynnissa olevan sahkotyokalun kierroslukua por-
taattomasti, riippuen siita miten syvélle painat kdynnistyskyt-
kintd 9.

Kaynnistyskytkimen 9 kevyt painallus aikaansaa alhaisen kier-
rosluvun. Paineen kasvaessa, nousee kierrosluku.

Tdysautomaattinen karalukitus (Auto-Lock)
Poraistukka ja samalla tyokalunpidin ovat lukkiutuneena, kun
kaynnistyskytkintd 9 ei paineta.

Tama mahdollistaa ruuvien sisdaanruuvauksen myds tyhjalla
akulla seka tuotteen kayton ruuvitalttana.

Pysaytysjarru

Kun vapautat kdynnistyskytkimen 9 jarrutetaan poraistukkaa
ja taten estetaan vaihtotyokalun jalkikdynnin.

Paasta ruuvien sisadnkierrossa kaynnistyskytkin 9 vapaaksi
vasta, kun ruuvi on kiertynyt tydkappaleen pinnan tasoon.
Ruuvin kanta ei talloin kierry tyokappaleen sisaan.

Tyoskentelyohjeita

» Laske tyokalu ruuvin pdille, ennen kuin kytket virran. Va-
ro, ettei kaynnissa oleva tyokalu luiskahda pois paikaltaan.

Huomio: Varmista, ettei sahkotyokaluun padse metallisia pie-

nosia.

Koneen kaytya pidemman aikaa pienelld iskuluvulla, tulee se

jadhdyttaa, kayttamalla sitd kuormittamatta taydelld kierros-

luvulla n. 3 minuuttia.

Kayta metallia porattaessa vain moitteettomia, terdvia HSS-

poranteria (suurteho pikaleikkausteras). Bosch-lisatervike-

ohjelma takaa asianmukaisen laadun.

Ennen suurien, pitkien ruuvien kiertoa kovaan materiaaliin,

tulisi esiporata reikd, jonka halkaisija vastaa ruuvin kierteen

sisaldpimittaa ja jonka syvyys on noin /4 ruuvin pituudesta.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota aina akku sahkdtyokalusta ennen kaikkia laittee-
seen kohdistuvia tdita (esim. huolto, tydkalun vaihto
jne.) seka laitetta kuljetettaessa ja sdilytettdessa.

Muutoin kaynnistyskytkimen tahaton painallus muodostaa
loukkaantumisvaaran.
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» Pidé aina sahkotyokalua ja sdhkdtyokalun tuuletusau-
kot puhtaina, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvalli-
sesti.

Jos sahkotyokalussa huolellisesta valmistuksesta ja koestus-
menettelysta huolimatta esiintyy vikaa, tulee korjaus antaa
Bosch-keskushuollon tehtévaksi.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka Idytyy laitteen mallikilvesta.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista I6ydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelldan sinua tuotteitamme
ja niiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010296 1838

www.bosch.fi

Havitys
X3/ Séhkotyokalut, akut, lisdtarvikkeet ja pakkaukset tu-
F}gﬁ lee toimittaa ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

Al heiti sahkotyokaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!
Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU
mukaan kayttokelvottomat sahkotyokalut ja
eurooppalaisen direktiivin 2006/66/EY
mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt
akut/paristot taytyy kerata erikseen ja toi-
mittaa ymparistoystavalliseen kierratyk-
seen.

Akut/paristot:

@ "“'Cdg é& Ni-MHK

Ni-Cd: Nikkelikadmium

Huomio: Naissd akuissa on kadmiumia, voimakkaasti myrkyl-
listd raskasmetallia.

Ni-MH: Nikkelimetallihydridi

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

—
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EAANViKa

Ynobeitelc aopaleiac

Fevikég umodeifelg aopaleiac yia nAekTpika epya-
Aeia
Awpdore 0Aeg Ti¢ umobeilerg
acpaleiag kauTig 0dnyieg. Apeé-
Aetec kata Tv THenon Twv unodeifewv aopaleiag kal Twv odn-
YoV pnopei va mpokaAéoouv nAektpomAngia, mupkayid n/kat
oofapolg TpaupaTiopoug.
Duhaire oAeg Tig mpoetdomonTikéG umodeifer kat 0dnyieg
yla kKaBe peAhovTikii xpion.
0 oplopog «HAekTpIKO epyaleion ou xpnotonoleirat oTic mpo-
elbomoinTikéC Umobeifelc avapépeTal e NAEKTPIKA epyaleia
iou Tpo@odoToUVTaLaMd To NAEKTPIKO GIKTUO (HE NAEKTPIKO Ka-
Awb10) kabBwc kat o€ NAekTPIKG epyaleia mou TpopodoTouvTal
ano pnatapia (xwpi¢ NAEKTEKO KaAwbIo).

Acpdlera oTo Xwpo epyaciag

» Alatnpeire Tov Topéa mou epyaleode kabapd kat kaAd
PWTIoPEVO. ATatia 1) OKOTEWVES MEPIOXES Epyaciag pmopel
va 0dnynoouv oe atuynuata.

» Mnv epyaleaOe pe To nAekTpIKO epyaleio o€ mepiBdA-
Aov 6mou umapyet kivéuvog €kpnéng, oTo omoio undp-
Xouv elpAekTa uypd, aépua fj OKOVES. Ta NAEKTPIKA epya-
Aela dnptoupyolv omvOnpeLopd o omoiog Mopel va avagAe-
EeLTn okovn N Tic avabupiacels.

» "OTav xpnowjomoleire To NAEKTPIKO epyaAeio kpardTe
paketd am’ autd Ta matdid Ku GAAa TuXOV TAPEUPLOKOHE-
va dropa. Y€ nepinTwon anoonacng Te MPOGoxnS oag Umo-
pel va xaoete Tov €Aeyxo Tou pnxavipaToc.

HAekTpiki) aopdleta

» To @1 Tou nAekTpIKOU epyaAeiou mpémel va Taiplalet
otnv npida. Aev emrpémeTal e Kavévav TpoTo 1 peTa-
TpOT) TOU (pIG. Mn XprG1j10TIOLEITE MPOCAPHOOTIKA PIG
o€ ouvbuaopo pe yelwpéva nAekTpikd epyaleia. Apeta-
noinTa QI¢ kat kataAAnAeg mpidec pelwvouv Tov Kivouvo
nAektponAngiac.

> ANoQEUYETE TNV ENAPI TOU COHATOC 0AC HE YEIWHEVES
emgdveleg onwe owAnveg, Ocppavtikd owpata (kaho-
PLpép), kKouliveg i} Wuyeia. 'Otav To owa oac eival yelw-
uévo au€averal o kivbuvog nAektpomAngiag.

» Mnv ekBéTeTe Ta pnxavijpata ot Beoxi fj TRV uypacia.
H 6ieiobuon vepou o’ éva nAekTpikd epyaleio augavel Tov
Kivouvo nAektpomAngiag.

» Mn xpnotpomnoleire To NAeKTPIKO KaA®S10 yia va peta-
PEpeETE I va avapTrioeTe To NAEKTPIKO epyaleio, i yava
ByaAere To pi¢ and Tv mpida. Kpardre To nAEKTPIKO Ka-
Ao pakpid amo unepfoAikég Oeppokpacieg, KopTe-
PEC akpéc kat/f and Kwvnta e€apripara. Tuxov xaAaopé-
va f meptmAeypéva nAekTpIka kaAwola auEavouv Tov kivou-
vo nAektponAnéiac.

» 'Otav epyaleoBe p’ €va nAekTpiko epyaleio oTo Umaibpo
va xpnoomoleite KaAmoia emprkuvong (pmaAavrédec)
nou eivatkatdAAnAa katyia Xprjon oo Umai®po. H xpron
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KaAwbiwv empnkuvong katdAAnAwv yia unaibploug xwpoug
ehattwvel Tov Kivbuvo nAektponAnéiac.

» "Otav n xprion Tou NAeKTPIKOU epyaleiou o€ uypo mept-
BaAAov eivat avamoépeukTn, TOTE XPNOLHOMOU|OTE EVaV
npooTaTeuTke Sakomrn Swappoi¢ (6akémrn FI/RCD).
H xprjon evog mpooTateuTikou S1akomTn Slapponc EAATTMVEL
Tov Kivbuvo nAektponAngiac.

AcpdAela mpoownwv

» Na eioTe mavToTe MPOOEKTIKOC/MPOCEKTIKI, Va diveTe
TPOGOXI| OTNV EPYUGia OV KAVETE Kat va Xelpi{eoTe To
pnxavnpa pe nepiokeyn. Mn xpnoonoujoere €va nAe-
KTPIKO €pyaAeio 0Tav €ioTe koupaopévog/Koupaopévn i

oTav fpiokeaTe UMO TNV ENMPEL VAPKWTIKMV, OLVONVEU-

parog i pappakwv. Mia oTiypiaia anpooetia Kata To elpl-

0p6 Tou NAeKTPIKOU €pyaAeiou pnopel va obnyroet o€ oofa-

poUC TPaupaTIoPoUG.

» dopare évav katdAAnAo yia oag mpooTareuTiko efomAt-
OO KaL MAVTOTE MPOOTATEUTIKG yuaAwd. 'OTav ¢popdTe
€vav KataAMnAo mpooTaTeuTiko eomAiopO OMwE PAoKa TTPo-
otaoiac and okovn, avrioAodnTikG unodnpata acpaleiac,
TIPOOTATEUTIKO KpAVOC ) wTAOTIOES, AVAAOYd e TO EKAOTOTE
€epyaAeio kat T xprion Tou, eAatTwverat o Kivbuvog Tpaupa-
TIOHQV.

» Amogeuyete TRV aBEANTN ekkivnon. BefawwOeire 611 TO
nAekTpiKo epyaleio éxel amoleuxTei mpiv To GUVOEGETE
peTo NAeKTEIKO SikTUO ) pe TRV praTapia kaBa¢ KatmpLy
10 napalapere f) To peraépere. 'OTaV PETAPEPETE TO
NAeKTPIKO epyaleio éxovTag To SAXTUAG Gag aTo Hlakommn

0TaV OUVOETETE TO PNXAvNua Pe TV yr} peUpaTog 6Tav au-

0 eivat akopn otn 6€on ON, TOTE nploupyeitat Kivouvog
TPAUHATIOH®V.

» Agaipeire and Ta nAekTpika epyaleia Tuxov cuvappo-
Aoynuéva epyaleia piOpiong i kAedia mpiv Oéoere To
nAekTpiko epyaleio o€ Aetroupyia. ‘Eva epyaleio 1 khelbi
OUVaPHOAOYNUEVO O EVa MEPIOTPEPONEVO TP KA EVOC
UnNXavAUaTog opei va odnynoel oe TpaupaTiopoUc.

» Mnv umepekTidTe Tov €auTo oag. Gpovrilere yia v
aoPaAi oTdon Tou owPATeC oag Kat Slatnpeire mavrore
TNV W0oppomia oag. ‘ETot umopeite va eAéyEeTe kaAUTepa To
UNXAvNUa o€ MEPITTWOELS AMPOTOOKNTWY TIEPIOTACEWY.

» Oopare kardAAnAa evéipara. Mn popdre papdia pol-
Xa ) koopnpara. Kpardare Ta paAAud oac, Ta podxa oag

KaLTa yavria oag jakpld ané kivolupeva e€apripara. Xo-

Aapn evbupaoia, Koopnuata f pakpld paAid pmopei va
epmhakoUv oTa KivoUpeva e€aptipara.

» "Otav unapxet n duvarétnTa cuvappoAdynong dwatae-
wv avappoPnone f cuhAoyiic okovng, BefaiwBdeire ot
auTég eival ouvdepéve pe To pnxavnpa Kadme Kat Tt
Xenotpornololvrat 6wota. H xprion pac avappognong
0KOVNG Unopel va eAaTTwoel Tov Kivouvo mou ipokaAeital
and Tn oKovn.

EmyieAii¢ xelpiopog Kat Xprion NAEKTPIKAV epyaAeinv

» Mnv uTIEpPOPTMVETE TO PNXavNpa. XpnouyomoLeire yia
TNV eKdoTOTE €pyacia To NAEKTPIKO epyaleio mou
npoopilerat yU’ autiv. Me 10 KatdAnAo nAekTPIKO €pya-
Aeio epyaleote kaAUTEPQ KAl AGPANETTEQA OTNV AVAPEQPOD-
evn Tieployr toxuoc.

—

» Mn XpnotpHonmouloeTe MOTE €va pnxXavnpa mou €xet xaAa-
opévo duakommn. 'Eva nAekTpIKO epyaAeio mou bev pmopeite
mAéov va To 6éceTe o€ AetToupyia Kai/n eKTOG AetToupyiag ei-
Val ENMKivOUVo Kal TIPETEL Va EMOKEUAOTEL.

» BydAte To pi¢ and T npila kai/f apalpéoTe TRV Prara-
pia mpwv Sie€dyere oTo pnxavnpa pia onotadimore epya-
ola pUOpong, mpwv aAAaiere éva eEaptnpa i 6Tav mpo-
Ketrat va Siapulagere/va amodnkeloere To pnxavnua.
AuTd Ta TPOANTITIKG PETPA AOPAAEING HEIWVOUV TOV Kivuvo
and Tuxov aBéAnTn ekkivnon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.

» Awapulayere Ta nAekTpika epyaleia mou 6 xpnoyomot-
€ite pakpra and maidid. Mnv emrpéwere T Xprion Tou
unxavijparog o€ dropa mou dev eivat efokelwpéva
auTo f) 6ev éxouv draPdacel Tig mapoloeg odnyieg. Ta ne-
KTPIKA epyaAeia eival emkivéuva 6Tav xpnotgonotouvTat
and anelpa mpoowna.

» Na mepunoleioTe MPooeKTIKA TO NAEKTPIKO €pyaleio.
EAéyxere, av Ta Kivolpeva eZapTijpara AetToupyouv
ayoya, Xweic va pmAokdapouv, i) HNmu¢ EXouv oTIacEL iy
POapei Tuxov eapTipara Ta omoia enmpealouv Tov Tpo-
o Aetroupyiag Tou nAekTpikol epyaleiou. Awore auta
Ta XaAaopéva eSapTpara yua moKeur mpw Ta {ava-
XPNolyomouoeTe. H kaki) oUVTAPNON TwV NAEKTPIKWY €p-
yaAeiwv amoteAei arria moM®V atuxnuaTwy.

» Awrnpeire Ta epyaleia Komig kopTepd kat kaBapd.
TTPOOEKTIKA OUVTNENUEVA KOTITIKA EPYAAEID 0QNVWVOUV
6UoKoAOTEPA Kat 0dnyoUVTaL EUKOAOTEQA.

» Xpnowonoteire Ta nAekTpika epyaAeia, eapripara, ma-
peAkopeva epyaleia KTA. cUpPwVa e TIC TapoUoe
06nyiec. AapBdvere eniong umdyn oag TiC EKAOTOTE GUV-
Oikeg kat Tnv umé ektéAeon epyaoia. H xpnotuomoinon
TV NAEKTPIK®OV €pyaAeinv yia epyaaieg mou Sev mpoBAéno-
vTaLye auta pmopei va dnutoupynoel emkivouveg KaTaoTa-
OELC.

TTPOOEKTIKOG XELPIOPAG Kat Xprion epyaAeinv pmartapiag

» DoprileTe TIC pATAPIEC POVO HE POPTIOTEC TTOU TMPOTEI-
VovTaL anod ToV KaTaokeuaoTr). 'Evag popTIoTAC o eival
KAaTAANAOG HOVO yia EVa OUYKEKPILEVO TUMO pnaTaplav on-
Houpyei kivbuvo mupkaylag 6tav xpnotormotnOei yia aAeg
pmatapiec.

» Xpnowonoleire ota nAekTpika epyaleia povo pmarapieg
nou mpoopilovTalyt autd. H xpron aAMwv umatapiav prmo-
pei va odnynoet o€ TpaupaTiopoUc Katva dnptoupynoeL kiv-
6uvo upKayLag.

» Kparare Ti¢ pnarapieg mou e xpnotpomnoteire pakpla
ano6 cuvOETIPEC XapTIOV, Vopiopara, kAeidid, kapgud,
Bidec kaAAa pikpd peTaAAka avTikeipeva mou pmopoliv
va BpaxukukA@oouv Ti¢ emapéc TG pmatapiac. 'Eva
BpaxukUKAwHA TwV ENaPOV TNE PaTapiac HMopel va mpoka-
Aéoel TpaupaTiopolc f ewTa.

» Mua Tuxov ecpalpévn Xpron pmopei va odnyioet oe 61-
appor) uypwv amd Thv pnarapia. Amogelyere kade ena-
@i |’ auta. Ze mepinTwon Tuxaiag emagrnc EemAivere ka-
Aa pevepo. Ze mepinTwon mou Ta uypa 6a épBouv o€ ena-
@} He Ta paTia, mpémel va {NTHOETE EMioNG KAl LATPIKT
BonBeta. AlappéovTa uypd pmatapiac pnopeiva odnynoouv
o€ epeblopiolc Tou S€ppatog 1 o€ eykalpaTa.

1609 92A 3A6((17.8.16)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-1124-005.book Page 65 Wednesday, August 17, 2016 2:47 PM

Service

» AcoTe To NAeKTPIKO epyaleio oag yia emoKeur) amod apt-
0Td eKmatdeupévo mpoowmko Kat pe yvijora avraAAakri-
Ka. 'ETol e€aopalilete Tn S1atipnon TS aopaetag Tou pn-
XavAparTog.

Ynodeieic aopaleiac ywa dpanava kat kareafida
» Na popare wraonideg 6Tav Tpunare pe kpouon. H emidpa-
on Tou BopUou pmopei va IPOKAAETEL aMWAELD TNG AKONG.

» Na kpardre To NAeKTPIKO epyaAeio HOVO amé TiC HoVwHE-
VEC EMQPAVELEC CUYKPATNONC OTAV UNApXEL Kivbuvog To
epyaAeio i n Bida va épOel o€ emagi) pe pn opaTouc nAe-
KTPOPOPOUC aywyoug. H emagn pe vav nAeKTpo®opo
aywyo pnopei va B€cel Ta HETAMIKA péPN TOU NAEKTPIKOU
€epyaAeiou emiong unod Ton kat MPOKAAEDEL ETOL NAEKTPO-
mAngia.

» Na xpnotponoteire Tig mpoodere Aafég mou evoexopé-
V)¢ ouvodelouv To pnxavnpa. H anwAeia Tou eAéyyou
unopei va 0dnynoet oe TpaupaTiopoUg.

» Xpnotpomoteite kataAANA€C avIXVEUTIKEG GUOKEUEC yLa
V0 EVTOTIOETE TUXOV HN 0pATEC TPOPODOTIKEC YPUHHEC )
oupBouleuTeite TRV TOMKI) €mYeipnon mapoxig evép-
yetag. H emagn pe nAeKTpIkES ypappég pmopei va odnynoel
o€ upKayta kat nAektpomAngia. Tuxov BAABN evog aywyou
aepiou (yka(ol) umopei va mpokaAéaet ékpngn. To TpUmnpa
€voc ubpoowAnva mpokaAet UAKEC (nutéc.

» AakowTe apéowc Tn Actroupyia Tou nAekTpikoU epya-
Aeiou 6Tav pmAokdpet To epyaAeio. Na umroAoyilete md-
VTOTE HE UPNAEC avTIOPACTIKES POTIEC TTOU PMTOPEL Va
npokaAéoouv kAdTonpa. To epyakeio pmhokdapet oTav:

- 70 NAeKTPIKO epyaleio popTwOel umepBoAika f
- 10 epyaleio Ao€eloel péaa oTo und katepyaoia TePAXLO.

» Kparare kaAa To nAekTpiko epyaAeio. ‘Otav BIOWVETE
AveTe Bibec umopel va eppaviaTolv mpooKalpa avtidpaoTl-
KEC poréc (kAoTonpara).

» Aopalilere To U Katepyaoia Tepaxto. 'Eva umod Katep-
yaoia TeAxLo ouyKpaTiETal acparéaTepa e pia Siataén ou-
oQIyENG 1} HE pia péyyevn Tapa Pe To XépL oag.

» TTpwv amoBéaeTe To NAEKTPIKO €pyalAeio mepIpéveTe MP®-
Ta va oraparioel evreA®¢ va Kwveirat. To TonoBetnpévo
€€apTnua propel va opnVLOEL Kat va odnynoeL oTnv anw-
Aeta Tou eAéyxou Tou NAeKTPIKOU epyaleiou.

» Mnv avoiyere Tnv pmartapia. Ynapyel kivouvoc Bpaxuku-
KAGpaToG.

[ \_ Nampootarebere Tnv pnarapia ano unepBoAkég

_i@ Beppokpacieg, 1. X. akOpn Kat amd cuvexi nAwa-
Ki) aktivofBoAia, pwTid, vepo Kat uypacia. Yndp-
Xetkivduvog €kpnéng.

» Naxpnowyonoleire povo yvijoieg prrarapieg Tng Bosch pe
TNV TA0N TTOU avaPEPETAL OTNV MVAKIOU KATAGKEUAGTI).
Y€ MeQINTWOon Tou XpnolPomoloeTe AAeC Umatapiec, 1. X.
AMOYLUAOELS, AVAKAIVIOUEVEC UTaTAPIES ) maTapiec AAwv
KATAOKEUAOTWY UNApXEL KivBuvog TpaupaTiop®V kabwg Kat
UNK@V {NULGV aTiO EKPNYVUOLEVEC UmaTapiec.

—

Teptypar) TOU MPOIOVTOC KaL TNG LoXU-
0¢ TOU
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Awafpaote 6Aeg Tiq unodeilelc aopaleiagkat

TI¢ 00nyieg. ApéAeleg Katd TV THENON TwV

unodeifewv aopaleiagkattwv odnylwv pmopet

va mpokaAéaouv nAektpomAntia, mupkayld

n/xat sofapolc Tpaupariopolc.
TapakaAoUpe avoifre Tn SimAwpévn oehiba pe Tnv anelkovion
NG GUGKEUNG KL apnaTe TV avolytr 6oo 6a Stapalete Tic odn-
yiec xelplopou.

Xpiion cUppwva He TOV TTPOOPLOHO

To nAekTpIKO epyaleio mpoopileTat yia To Bibwpa kat 1o Auoiuo
Biéwv katyla To TpUmnua o€ EUAo, PETaAa, KEPAUIKA Kat MAa-
OTIKG UAIKG kaBac Katyla To TpUTnua pe kpolon oe TouBAd, Toi-
XOUC KaL TETpWHATA.

Anewovi{opeva oTotxeia

H anapiBunon Twv anekovi(opevwy oTolxelwv avapeépeTat
0TV amelkovIon Tou NAEKTPIKoU epyaAeiou oTn aehiba ypapt-
K@V.
1 Tayutook

AakTUAOG pUBYIONC TPOEMAOYIC POTIAG OTPEWNC
AaktUAog puBpLong mpoemhoyng Tpdmou Aetroupyiag
AlaKONTNG EMAOYNC TAXUTATWY

MuTn Bidwpatog (bit)*

Mnatapia*
TIARKTPO amopavéaAwanc pnatapiac®
AlakonTng alayrc popdc mepLoTpopng
MNiakomTne ON/OFF

10 Aafn (povwpévn emeavela macipaToc)

11 dopéac yevikng xenonc*
*E¢apripara mou i{ovral i meptypagpovrat fev mepiéxovrat

0T oTavTap ouokeuacia. Ma Tov mAfpn karaAoyo e€aptnudTwv Koi-
Ta T0 MPOYpappa eZapTRPATWV.

O oo ~NOOOGThA, WN

TAnpoopiec yua 86pufo kat dovijoeig

Tpég exkmopnng OopuBou, unoloyopéveg katd EN 60745-2-1.
H xapaktnptoTikr oTabun ekmopmrc BopUwv Tou unxavhpaTog
€KTIUNOBNKE SUPPWVA PE TNV KapmUAN A Kat avépxeTat o€: 1a6-
N aKouaTIKNAC Meong 87 dB(A). L1aBun akouoTKC loxUog
98 dB(A). Avaopaleta pétpnonc K =3 dB.

Popare wraomidec!

O1 ouVOAIKEG TiéC Kpadaopmv ay, (GBpolopa avuopaTwy TPLWV
kateuBuvoewv) katavaopalela K eEakpiBwdnkav olppwva pe
10 MpOTUTIO EN 60745:

Tolnnua oe pétaMo: a, < 2,5 m/s?, K =1,5 m/s?,

Tolnnua pe kpoUon o€ pmetov: a, = 17 m/s%, K =4,0 m/s?,
BiSwya: a, <2,5 m/s%, K =1,5 m/s.

H o1a6un kpadaouwy mou avapEpeTal g’ auTeg TIC 0dnyieg Exel
petpnOei cUpPwva pe pia dladkaoia PETPNoNG TUMOMOINUEVN
otonpdtuno EN 60745 kat pnopei va xpnotponotnBei yia m oU-
YKpLon H1apopwv NAEKTPIKWVY epyaAeiwv. Eivat emiong kataAn-
An yla évav mpoowpvo umoAoyLopo TG empBApuvong anod Toug
kpadaopoUc.

Bosch Power Tools
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H o1d0un kpadaopwv mou avapépeTat avtimpoownelel Ti¢ fa-
OLKEC XPNOELG TOU NAEKTPIKOU €pyaleiou. L€ MeQIMTwon OUwg
TToU To NAEKTPIKO €pyaAeio xpnatpomoinBei yia aAec epappo-
VEC, Pe O1apOpETIKA 1} amokAivovTa eEapThpaTa I Xwpic EMApKI
ouvTAENON, TOTE N 0TAOUN KPAdAOUWY UMOPEL Va amoKAIVEL Kal
auTn. Auto umopet va au€noet onpavTika Ty empapuvon anod
TOUG KpadaopoUc KaTd Tn 6UVOAIKN 61apKELd OAOKANPOU TOU
XpovikoU SlaoThpatog mou epyaleoBe.

TaTnv akpBr ekTipnon ¢ empapuvonganod Toug kpadaopoUg
Ba mpénet va AapBavovTal emiong umOWnN Kat oLXpOvoL KaTa Tn

TeXviKa XapaKTnPLoTIKA

—

S1apkela Twv ommoiwv To epyaleio Bpioketal ektdg Aetroupyiac iy
AetToupyel, Xwpi¢ OHWC OTNV TPAYHATIKGTNTA Va XPNOIUOTOlE
TaL. AuTO PMOPEL va PELWOEL oNUAvTIKG Thv emPapuvon and
TouC kpadaopouc KaTd T S1dpKeld 0AOKANPOU TOU XPOVIKOU
Slaotrpatog mou epyaleade.

I auTo, mpv apyxicet n Spdon Twv kpadaopwv, mpeneL va kado-
pilete oupmAnpwpaTikG péTpa acpaleiac yia Ty mpootacia
TOU XEIPLOTH OMWG: ZUVTAENON Tou NAEKTPIKOU €pyaAeiou Kal
Twv e§apTNHATWY TIOU XpnotpoToleiTe, latipnon (EoTWV Twv
XEPLOV, 0PYAVWON TN EKTEAEONG TWV SIAQOPWY EPYATIOV.

KpouoTiko pdmavo pmarapiag GSB 12-2 GSB 14,4-2
Ap1Bpog eupetnpiou 3601JA75.. 3601 JA7 4..
OVOpaOTIKN TAoN V= 12 14,4
Ap1Bpd¢ oTPOPWV XWPIC PopTio
- 1nTaxima mint 0-450 0-550
- 2nTaybTnTa mint 0-1250 0-1550
Ap1Bpd¢ KpoUoewV UTO apIBPO OTPOPWV XWPIC POPTIO mint 0-18750 0-23250
uéylatn porr oTpeWnc okAnen/HaAakn mepintwon Bdwmpatoc clpPwva Je
IS0 5393 Nm 30/18 36/20
péyiotn dapetpoc pidac mm 7 8
HEyLoTn BLALETPOC TPUTAHATOG
- XdAuBag mm 10 10
- ZUho mm 25 25
- Toixog mm 8 10
Teploxn oUopLyEnc Took mm 1,5-10 1,5-10
Yneipwpa afova " "
Bapoc oUppwva pe EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,6 1,7
AfAwon oupparornrag C € ZuvappoAoynon
AnAwvoupe pe amokAELOTIKR pag eublivn, OTLTO MPOI6Y TTou
TEPYPAPETaL oTa «TeXVIKA XAPAKTNPIOTIKG» avTioTolxeloe ohec  DOPTION paTapiag

TIC OXETIKEC OlaTageic Twv 0bnywv 2011/65/EE, 2014/30/EE,
2006/42/EK oupmepi\apBavopévav Twv ahayav Toug Kat
TauTileTal pe Ta akoAouba mpoTUMa:

EN 60745-1,EN 60745-2-1, EN 60745-2-2, EN 50581
Texvikoc pakehog (2006/42/EK) ano:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

y//‘f(@&ﬁ 1V /LM/{L—-———

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Mia kawoUpyla pnatapia, 1 gla pnatapia mou &e xpnotyonotnon-
KE Y10 €va PeyaAo XpovIKO S1aoTNpa amoKTa TV MAREN XwENTIKO-
TNTA TNG HETA and TEPIOU 5 KUKAOUG pOPTIONG-EKPOPTIONG.

l'a va aalpéceTe TNV pnatapia 6 matioTe Ta MANKTEA
anopavoaAwonc 7 kat apalp€ate TV pnatapia TpaBwvrag Tnv
amo 1o KATw PEPOC Tou NAeKTpIKOU epyaAeiou. Mnv epappoce-
Te Bia.

H pmatapia eivat e§omAopévn pe pa 61dtagn emripnong Tng
Bepuokpaoiag pe awedntipa NTC, n omoia meplopilet v ¢pop-
TION TNG UmaTapiac evroc piac meptoxric Beppokpaciac and 0 °C
€w¢ 45 °C. M’ autov Tov Tpdmo emTuyxaverat n avgnon me ot-
Gpketac (wng Tne Umatapiac.

'Evag onpavTika pelwpévoc xpovoe Aetroupyiac HeTa T gopTion
onuaivel 61N umatapia e€avtAnOnke kal MEEMeL va avTikaTa-
otaBel.

AwoTe mpoaoox oTi¢ unodeitelg amoouponc.

Avrikaraoraon epyaAeiou (BAéne ewova A)

> Apatpeite Tnv pratapia and To nAekTPIKG epyaleio mpv
ano omoladimoTe epyacia oo id1o To NAEKTPIKO €pya-
Aeio (m.x. ouvriipnon, aAAayi epyaAeiou KTA.) KaBmg
KOLKaT@ TV perapopd Tou kat Tn StapUuAagn/mv

1609 92A 3A6((17.8.16)
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anodnkeuen Tou. Y€ nepintwon abéAnTNG evepyomoinong
Tou blakontn ON/OFF undpyel kivouvog TpaupatiopoU.

» Tpooéxete 6Tav Tomodeteire To epyaleio mou mpoketrat
va xpnotpomnotrjoere. To epyaleio auto mpénet va «kabi-
o€ KaAa otnv umodoxi epyaAeiou. Ye nepintwon nou 1o
epyaAeio bev Ba eivat oteped ouvbepévo pe Ty unodoyr ep-
yaAeiou, pmopei va AuBel am’ auTiiv KL ETOLVa Unv pmopeire
TTa va T0 EAEYXETE.

‘Otav o 61akonTne ON/OFF 9 ev eivatmatnpévoc pavdalavel

0 a€ovac. Auto emTPENELTN YPriyopn Kal GVETN QVTIKATAOTAON

TOU €€QPTAPATOC OTO TOOK.

Avoifte 10 TAXUTGOK 1 yupilovTag To e popd @, PéxpLva Umo-
péoeTe va TomoBeTroeTe To epyaAeio. TomoBeTroTe TO €pYa-
Aeio.

TupioTe PETO XEPLTO KEAUPOG TOU TAXUTOOK 1 [iE popa @, éxpl
vanayelva akolyetat o 66pupo¢ kaotaviac. Me autov Tov Tpo-
o HavbaAwVeTaL QUTOPATA TO TOOK.

H pav6aAwon AuvetatmaAl, otav, yia va apaipéaete 1o e€aptn-
Ja, yupioete To KEAUQOC HE avTiBeTn gpopa.

Avappognon okovng/poKavisimv

» H okovn amod optopéva UAIKA. T1.X. and poAuBdouxec pmoyt-
€¢, amo Peplka eibn EuAou, and opukTa UAIKG Kat amo pPETal-
Aa pmopet va eivat avBuyiewn. H emagn pe mn okovn f/kain
€10TVON} TNE UMopel va MPOKAAEDEL AAEPYIKEC AVTIOPATELC
fi/Kat a0Béveleg Twv avanveuoTIKwV 060GV Tou XpRoTn i TU-
XOV IAPEUPLOKOPEVWY ATOHWV.

Oplopéva eibn okovne, 1. x. okovn amod Ao Beavidiac i
0€1ac BewpolvTal oav kapkivoyova, Wlaitepa oe ouvdua-
opo pe 61apopa oUPMANEWHATIKA UAIKG TIOU XpnotomoloU-
vTaL oTny Katepyaoia EUAwv (evoelg xpwpiou, Eulonpoota-
TEUTIKA P€oa). H kaTepyaoia aplavToUuxwv UMKGV emTpéne-
TaL POVO 0€ EI0IKA exmalbeupéva atopa.
- Na ppovrieTe yia Tov Kahd aeplopo Tou Xwpou epyaaiac.
- Xac oupBouAelioupie va GopdTe HAOKEC AVATVEUOTIKAC
npootaciag pe gpiATpo kKaTnyopiag P2.
Na Tnpeite Ti¢ Stata€eic mou oxUouv oTn Xwea oag yia Ta Sidgo-
00 Uno KaTepyaoia UAIKA.

» Na amogeUyeTe Th Snpioupyia cUCOHPEUGNC OKOVNG
0T0 XWpo Mou epyaleoTe. OLokOVE avapAEyovTal eUKoA.

Aetroupyia

Ekkivnon

Na BéTeTe To NAeKTPIKO €pyaleio o€ Aetroupyia povo 6Tav mpo-

KelTal va To xpnotyorolnoete. 'ETot e€olkovopeite evépyela.

TomoBérnon Tn¢ pnarapiag

» Na xpnotpomnoteire povo yvijole¢ pmartapieg O-Pack Tng
Bosch pe Tdon idia p’ autijv mou avapéperat oTnv mva-
Kiba karaokeuaoTr) Tou nAekTpIKOU €pyaAeiou cag. H
Xenon aMwv pmatapiav pnopei va o6nynoel oe TpaupaT-
opoUg Kat va MPoKaAEdeL Kivouvo mupKayLag.

©¢éote To blakomn aayrg popdc nepLoTpoenc 8 otn pecaia

6éon yia va epnodioeTe pia Tuxov aBEANTN ekkivnon Tou pnxa-

vAuatog. Eloayete Tn goptiopévn pnatapia 6 otn Aafh kat

—

BeBawbeire 6TLpavOaAwoe kabwg kat Tl Gev mpoekéxeland T
Aafn ad o1 eivat «mpdowno» W auTry.

EMnvika| 67

PUOpIon popdc mepiotpoiic (BAEme ewkova B)
Me To 61akomTn aAAaync popag meplaTpoPnc 8 umopeite v’ al-
AageTe TN Popa MEPLOTPOPNE TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou. AuTo,
opwg, bev eival Suvato otav o Slakomrne ON/OFF 9 eivatmatn-
pévoc.
Ae&ooTpopn Kivnon: [a 1o Tpunnua katTo Pidwpa fidov natn-
ote To SlakormTn aAaync popdc MeploTpoPn¢ 8 Téppa aplotepd.
AploTtepooTpodn Kivnon: I'a 1o Auowo 1o EeBibwpa fidwv na-
TNoTe 1o S1aKomTn aMayng eopac meplotpodnc 8 Téppa Setid.
Tpoenthoyii porii oTpéWng
Me 10 6akTUAI0 pUBYIGNG TNC TPOEMAOYTC POTING OTPEWNC 2
unopeire va mpoemAEeTe TN emBUUNTH PO OTPEWNC O€ OU-
VoAIka 22 Babpibec. ‘Otav n puBuion eival owoT), TOTE To TOTIO-
BeTtnuévo epyaleio otapata poAic n Bida Pidwbel «mpoowmno»
L€ TO UNIKO ) HOAIG emiTeuxTEL N pUBpIOPEVN POTIH OTPEWNG. TN
Béon «&W » eival anevepyonoinpEVog o GUMMAEKTNG UTiepnnon-
ong, . X. yla TpUnnpa.
TNaTo EePidwpa fidwv pmopei va xpelaotei va pubpioeTe pia pe-
YaAUTEQEN pomT) OTPEWNC ) va PUBICETE 0TO GUNBOAC « WY 5,
PUOpion Tou Tpomou Actroupyiac (BAéme ewkova C)
Me to 6akTUAI0 pUBpLIONG MpoemAoyng Tpomou Aetroupyiac 3
unopeire va emAégete petafl Tpunnua/Bidwpa kat Tpunnpa pe
Kpouarn.
Tounnpa ka fidwpa
@ T'upioTe To SakTUAL0 PUBYIONC 3 oTo GUKBOAO
«TpUnnua Xwpic kpouaon».
TpUmnpa pe kpolon
T T'upioTe To SakTUALO PUBYIONG 3 oTo GUPBOAO
«TpUmnua e kpouon.
Y1n 8éon «Tpunnua pe kpolon» ival anevepyonolnpeVog o ou-
UMAEKTNC UMeEmONONG Kal EQAPUOTETAL CUVEXWC N PEYIOTN
Loxuc.
Mnxaviki) emAoy TaXuTHTWV
» O XELPIOHOG TOU HLaKOMTN EMAOYIC TAXUTHTWY EMTPEE-
Tau4 povo 6tav To NAekTPIKO €pyaleio eivat akivnro
(exo¢ Aetroupyiac).
Me To 61aKOTTn EMAOYNRC TAXUTNTWV 4 UMOPOUV va TIPOEMIAE-
XTOUV 2 MEPLOXEC apIOPOU OTPOPMV.
Taxomral:
XapnAdg apibpdcg otpopav. Ma Bidwua n yia epyacia pe peyan
S1GpeTpo TPUTAPATOC.
Taxornra ll:
Teptoxri uwnAoU apBpol aTpoPwV. I'a epyacieg He Tpunavia
Je pikpn O1apeTpo.
Av bev mopéaete va ompwEeTe TEpA To HLaKOTTN emAoyrg Ta-
XUTATWV 4, TOTE YUPioTE Aiyo TO TOOK i€ TO TPUNAVL.
Oéon oe Actroupyia KL eKTOC ActToupyiag
I'a va O€aete o€ Aetroupyia 1o nAekTpIKO €pyaAeio maTnoTe To
S1akommn ON/OFF 9 kat KpaTraTe TV TaTnUEVO.

l'a va Béoete ekToC ActToupyiag To NAEKTPIKO epyaleio agn-
ote eAelBepo To Siakomm ON/OFF 9.
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PUOyLoN apiBpol oTpopav

Mropeire va pubuioete opaAd Tov apiBpO OTPOPWV TOU EUPL-
oKOpEevou o€ AetToupyia nAekTpikoU epyaleiou, avaloya pe Tnv
Tieon mou aokeire ato SiakomnTn ON/OFF 9.

EAhagpid mieon Tou 6takormn ON/OFF 9 éxet oav anotéAeopa
XaunAo apiBpo otpopwv. O aplbpdc oTpopwv autavetavaloya
e Tv abénon Tne meong.

TeAeiwg autoparn pavéaAwon afova (Auto-Lock)

‘Otav o S1akomrne ON/OFF 9 6ev eivat matnuévoc eivat pavoa-
Awpévoc o a€ovag kat padi o’ auTov kat n umodoxn epyaAeiou.

'ETol unopeite va BidwaoeTe akoun KLav ot pmatapiec eival adel-

€C KO, YEVIKA, Va XPNOLLOTIONN0ETE TO NAEKTPIKO epyaleio aav
katoapioL

'Apeco ppévo

‘Otav agnoete To 61akonTn ON/OFF 9 eAelBepo ppevapeTalTo
TOOK O10KOMTOVTAC €TOL AHETA TNV Kivnon Tou TomoBeTnuévou
epyaleiou.

Kata 1o Bibwpa va aprvete 1o Siakomrn ON/OFF 9 eAelbepo
poMic n Biba Bidwbei «mpdowno» aTo UAIKO. 'ETGLN KEPAAR TN
Bidag bev eloxwpei oTo UMD KaTEPYAGIia TEUAXLO.

Ynobeieig epyaoiag

» Na Balere To nAekTpiko epyaleio endvw otn Bida povo
otav auto Bpiokerat ekTog Aetroupyiag. MeploTpepopeva
epyaAeia pmopei va yAloTproouv.

Ynodew€n: TTpooéxeTe va Unv eloxwpolv Hikpa PeTaMKA Tepd-

Xla aTo nAexTpIKO epyaleio.

'Otav epyaleabe ouvexwe Pe HIKPO aplbuo oTpopwv Ba mpénel
va aprvete kABe 1000 To NAEKTPIKO epyaleio va epyaoTel yia
3 \enTd mepimou Xwpic gopTio Kat ye To péyioTo apibpo oTpo-
QWV Y10 VA KPUWOEL.

l'a va TpunnoeTe o€ péTalha xpnotonoleire mavrote dyoya,
Ko@Tepa TpuMavia HSS (HSS =TaxuxdAuBac uynAng anodo-
ong). To mpoypappa e€apTnudtwy e Bosch eEaopahilel Tnv
anapaitn uwnAn nowdTTa.

Towv BLéwoeTe peyalec, pakptéc Bibec oe okAnpa UAIka Ba mpé-

TIELTIPWTA va avoi€eTe pia TpuTa pe Siapetpo idla u* autr Tou
Tupriva Tou omelpdpaTog kat BaBog epinou 2/, Tou pRKkoug TG
Bidag.

Luvtiipnon kai Service

ZuvTijpnon Kat kaapiopog

> Apatpeite Tnv piatapia and To nAekTPIKG epyaleio mpv
ano omoladimoTe epyacia oTo 610 To NAEKTPIKO €pya-
Aeio (m.x. ouvriipnon, aAAayi epyaAeiou KTA.) KaBmg
KOLKaT@ TV petapopd Tou Kat Tn StapUuAagn/mv
anoBnkeuon Tou. Y€ nepintwon abEANTNC evepyomoinong
Tou blakontn ON/OFF undpyel Kivbuvog TpaupatiopoU.

» Awatnpeire To NAEKTPIKO €pyaAeio Kal TIC OXIOPEC aept-
opoU kaBapéc yua va pmopeire va epyaleode kaAd kat
aopaAag.

Avmiap’ 6AecTig emueAnpéveg peBOSouC KAaTAOKEUNC KLEAEYKOU
T0 NAEKTPIKO €pyaAeio oTapaThOEL KATIOTE va AetToupyel, TOTEN

—

€mokeun Tou mpéneLva avateBel o éva e§ouatodotnpévo ou-
vepyelo yla nAekTpika epyaleia Tng Bosch.

‘Otav {nTaTe SlacapnTikéc mMAnpopopiec Kabw¢ kat oTav mapay-
YEAveTe avTaAAGKTIKG TIPEMEL VO QVAPEPETE OMIWAOINTOTE TO
10wnLo aplbud eupetnpiou MOU avaypaPeTal aTny mvakida
KATAOKEUAOTH.

Service kat mapoxr) cupBouAav xpriong

To Service amavTa OTIC EPWTNOELC 0AC OXETIKA HIE TNV EMOKEUN
KaLTn ouVTAENGN Tou MPoidvoc oac kabwg yia Ta KaTaAMnAa
avTaAGKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opaba napoxnc supBouAwv Tne Bosch amavta euxapiotwg
OTIC EPWTNAOELG 0AC OXETIKA PE TA TPOIOVTA Hag Kat Ta aviaAAa-
KTIKG TOUC.

EAAGSa

Robert Bosch A.E.
Epxeiacg 37

19400 Kopwri - ABAva
Tel.: 2105701270
Fax: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
Tel.: 2105701380
Fax: 2105701607

Anooupon
X3/) Ta nAekTPIKA epyaleia, ol pmatapiec, Ta e€aptApaTa
A K010l CUOKEUAGOIEC TPETELVA AVAKUKAGVOVTALIE TPOTIO
@AIKO TPOG TO TEPIBAMOV.

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKG €pyaAeia Kal TIC UnaTapieg oTa anop-
plppata Tou omriov oag!
Mavo yia xwpeg Tng EE:
YUpgwva e Tnv Kowotikr Odnyia
2012/19/EE Ta dypnoTa nAexTpIKa epya-
Aela kat oUpewva pe Tnv Kowvotikr Odnyia
2006/66/EK o1 xaAaopéveg 1 avaAwpéveg
unatapieg Gev eivat MAEov UTIOXPEWTIKO va
OUMéyovTaLEexwpLoTa yia va avakukAwBouv
e TPOTO PIAIKO TIPOG TO TEPIBAMOV.

Mnarapie¢/EnavagopTi{Opeves pmatapieg:

é% "“'Cdg @ Ni-MHK

Ni-Cd: NikéAio-Kadpio

TTpooox1: AuTéc oL pnatapieg meptéxouv kadpo, éva loxupd on-
ATnew6eC Bapl péTarro.

Ni-MH: NikéAo-ubpibio perdAhou

TnpoUpe 1o Sikaiwpa aAAaymv.
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Tiirkce

Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyar Talimati

AUYARI Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilarave talimat hiikiimlerine

uyulmadigi takdirde elektrik carpmalarina, yanginlarave/veya
agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “Elektrikli EI Aleti”
kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)
aletlerle akii ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi ol-
mayan aletler) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistigimizyeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Calistiginiz
yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamissa kazalar ortaya ¢I-
kabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya toz-
larin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile calisma-
yin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina
neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve bagkalarini
uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglant: fisi prize uymalidir. Fisi
hichir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmis
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma tehlikesi-
ni azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari gi-
bi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa gelmek-
ten kaginin. Bedeniniz topraklandigi anda biiyiik bir elek-
trik carpma tehlikesi ortaya cikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda birakma-
yin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tasimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan cekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli ci-
simlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak tu-
tun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik carpma tehlikesi-
niartirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada caligirken, mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu kulla-
min. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosunun
kullanilmasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistirilmasi
sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin. Ari-
za akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma tehli-
kesini azaltir.

—
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Kisilerin Giivenligi
» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldiginiz haplarin, ilaglarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti

kullanirken bir anki dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu géz-
liik kullanin. Elektrikli el aletinin tiiri ve kullanimina uygun
olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koruyucu
kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim kullani-
mi yaralanma tehlikesini azalttir.

» Aleti yanhshkla calistirmaktan kacinin. Akim ikmal se-
bekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip tasi-
madan 6nce elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter lizerinde
dururken tasirsaniz ve alet acikken fisi prize sokarsaniz ka-
zalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Aletin dénen parcalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin. Cali-
sirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her zaman
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve ta-
ki takmayin. Saclarinizi, giysileriniz ve eldivenlerinizi
aletin hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler,
uzunsaglar veyatakilar aletin hareketli pargalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati kullanir-
ken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullanildigin-
dan emin olun. Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

» Aleti agiri dicede zorlamayin. Yaptiginiz ise uygun elek-
trikli el aletleri kullanin. Uygun performansli elektrikli el
aletiile, belirlenen ¢alisma alaninda daha iyi ve giivenli ¢a-
ligirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin. AcI-
lip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve onaril-
malidir.

» Alette bir ayarlama islemine baglamadan ve/veya akii-
yii ctkarmadan dnce, herhangi bir aksesuar degistirir-
ken veya aleti elinizden birakirken fisi prizden cekin.
Bu 6nlem, elektrikli el aletinin yanhislikla calismasini onler.

» Kullanim dis1 duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmay: bil-
meyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin
aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tara-
findan kullanildiginda elektrikli el aletleri tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak islev gormesini engelleye-
bilecek bir durumun olup olmadigini, hareketli parca-
larin kusursuz olarak islev goriip gormediklerini ve siki-
sip sikigmadiklarini, parcalarin hasarli olup olmadigini
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kontrol edin. Aleti kullanmaya baslamadan 6nce hasar-
li parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el aletlerinin
kétii bakimindan kaynaklanir.

»> Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapiimis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme iginde si-
kisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanagi
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu
ozel tip alet icin 6ngoriilen talimata gore kullanin. Bu si-
rada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileri icin 6ngoriilen alanin digin-
da kullaniimasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak iretilmis sarj ci-
hazi baska bir akiiniin sarjr icin kullanilirsa yangin tehlikesi
ortaya gikar.

» Sadeceilgili elektrikli el aleti icin ongoriilen akiileri kul-
lanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve yanginla-
ra neden olabilir.

» Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk para-
lar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal nesnelerden
uzak tutun. Bunlar kopriileme yaparak kontaklara ne-
den olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir kisa devre yan-
malara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanlis kullanim durumunda akiiden sivi disar1 sizabilir.
Bu sivi ile temasa gelmeyin. Yanhslkla temasa gelirse-
niz su ile iyice yikayin. Eger sivi gézlerinize gelecek
olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari sizan aki sivi-
si cilt tahrislerine ve yanmalara neden olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede ale-
tin glivenligini siirekli hale getirirsiniz.

Matkaplar ve vidalama makineleri icin giivenlik
talimati

» Darbeli delme yaparken koruyucu kulaklik kullanin.
Calisirken ¢ikan giiriilti isitme kayiplarina neden olabilir.

» Calisma esnasindan ug¢ veya vidanin goriinmeyen akim
kablolarina temas etme olasiligi bulunan isleri yapar-
ken aleti izolasyonlu tutamaklarindan tutun. Gerilim ile-
ten kablolarla temas, aletin metal pargalarini gerilime ma-
ruz birakabilir ve bu da elektrik carpmasina neden olabilir.

» Elektrikli el aleti ile birlikte teslim edilen ek tutamagi/
tutamaklan kullanin. Aletin kontroliiniin kaybi yaralan-
malara neden olabilir.

» Goriinmeyen sebeke hatlarini belirlemek icin uygun ta-
rama cihazlan kullanin veya mahalli ikmal sirketinden
yardim alin. Elektrik kablolariyla kontak yangina veya elek-
trik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusunun hasara
ugramasi patlamalara neden olabilir. Su borularina giris
maddi zarara yol acabilir.

» Aletle kullanilan ug bloke olacak olursa elektrikli el ale-
tinihemen kapatin. Geri tepme kuvveti olusturabilecek
reaksiyon momentlerine karsi dikkatli olun. Uclar su

—

durumlarda bloke olur:
- Elektrikli el aleti agiri ol¢iide zorlaninca veya
~ Islenen is parcasi icinde agilanma yaparsa.

» Elektrikli el aletini sikica tutun. Vidalar takilip sokiilirken
kisa siireli yiiksek reaksiyon momentleri ortaya ¢ikabilir.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya men-
gene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla daha gii-
venli tutulur.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Alete takilan ug sikisabilir ve
elektrikli el aletinin kontroliinii kaybedebilirsiniz.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

0 Akiiyii agin dlciide 1sinmaya karsi; 6rnegin sii-
O rekli giines 1sinina karsi ve ayrica, atese, suya

ve neme karsi koruyun. Patlama tehlikesi vardir.

v

Sadece elektrikli el aletinizin tip etiketinde belirtilen
gerilimdeki orijinal Bosch akiilerini kullanin. Baska akii-
lerin, 6rnegin taklitlerin, onarim gérmiis akiilerin veya degi-
sik marka akiilerin kullanimi, akiilerin patlamasi sonucu ya-
ralanmalara veya maddi hasara neden olabilir.

Uriin ve islev tanimi
Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Agiklanan uyarilara ve talimat hiikiimleri-
ne uyulmadig takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

Liitfen aletin resminin goriindiigii sayfayi acin ve bu kullanim
kilavuzunu okudugunuz siirece bu sayfayi agik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti; vidalarin takilip sokiilmesi, ahsap, metal,
seramik ve plastikte delme ve tugla, duvar ve tasta darbeli del-
me isleri igin gelistirilmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki

elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.
1 Anahtarsiz u¢ takma mandreni

Tork 6n segimi ayar halkasi

isletim tiirii 6n secimi ayar halkasi

Vites segme salteri

Vidalama ucu*

Akii*

Akii bosa alma diigmesi*

Donme yonii degistirme salteri

Agma/kapama salteri

10 Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

11 Cok amagli vidalama ucu adaptorii*

*Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat kap-
saminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar programimizda bu-
labilirsiniz.
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Giiriiltii/Titresim bilgisi

Griilti emisyon degerleri EN 60745-2-1 uyarinca belirlen-
mektedir.

Aletin A olarak degerlendirilen giirlilti seviyesi tipik olarak

soyledir: Ses basinci seviyesi 87 dB(A); giiriiltii emisyonu se-

viyesi 98 dB(A). Tolerans K=3 dB.

Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degerleri ay, (lic yoniin vektdr toplami) ve to-
lerans K, EN 60745 uyarinca:

Metalde delme: a,, <2,5 m/s2, K =1,5 m/s?,

Betonda darbeli delme: a, = 17 m/s2, K = 4,0 m/s?,
Vidalama: a, <2,5 m/s?,K =1,5 m/s2.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’e gore
normlandiriimis bir 6lcme yéntemi ile tespit edilmistir ve ha-

—

valialetlerin karsilastirnimasinda kullanilabilir. Bu deger gegici
olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda, farkl aksesuarla, farkli uglarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen de-
gerden farkli olabilir. Bu da toplam calisma siiresi igindeki tit-
resim yikinu 6nemli 6l¢tide artirabilir.

Titresim yiikiini tam olarak tahmin edebilmek icin aletin kapa-
I oldugu veya calistigi halde kullanilmadig siireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam ¢alisma siiresi icindeki titresim yiiki-
nii 6nemli dl¢lide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yik icin énceden ek givenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

Tiirkge| 71

Teknik veriler
Akiilii darbeli delme/vidalama makinesi GSB 12-2
Uriin kodu 3601 JA75.. 3601 JA7 4..
Anma gerilimi V= 12 14,4
Bostaki devir sayisi
~ 1. Vites dev/dak 0-450 0-550
- 2. Vites dev/dak 0-1250 0-1550
Bostaki darbe sayis dev/dak 0-18750 0-23250
1SO 5393’e gore sert/yumusak vidalamada maksimum tork Nm 30/18 36/20
maks. vidalama-@ mm 7 8
maks. delme ¢api @
- Celikte mm 10 10
- Ahsapta mm 25 25
- Duvarda mm 8 10
Mandren kapasitesi mm 1,5-10 1,5-10
Matkap mili disi %" %"
Agirhg EPTA-Procedure 01:2014°e gore kg 1,6 1,7
Uygunlukbeyam C € Montaj
Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” bélimiinde tanimlanan
iriiniin, degisiklikleri de dahil olmak iizere 2011/65/EU, Akiiniin sarji

2014/30/EU, 2006/42/EC yonergelerinin gegerli biitiin
hiikiimlerini karsiladigini ve asagidaki standartlarla uyumlu
oldugunu beyan ederiz:

EN60745-1,EN 60745-2-1, EN 60745-2-2, EN 50581.
Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/EC):
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘f{@c@ﬁ 1V /Lu/{L———-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Yeniveya uzun siire kullaniimamis bir akii ancak yaklasik 5 kez
sarj/desarj olduktan sonra tam performansina kavusur.
Akiiyii 6 cikarmak iin bosa alma diigmelerine basin 7 ve akii-
yi elektrikli el aletinin altindan alin. Bu islem sirasinda zor
kullanmayin.

Ak bir NTC sicaklik kontrol sistemi ile donatilmis olup, bu sis-
tem sadece 0 °C...45 °Csicaklik araliginda sarj islemine izin
verir. Bu sayede akiintin kullanim 6mri 6nemli 6l¢lide uzar.
Sarjisleminden sonra cok kisa siire alisilabiliyorsa akii émri-
nii tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.

Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Uc degistirme (Bakiniz: Sekil A)

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan 6nce (6rne-
gin bakim, uc degistirme vb.), aleti tasirken ve saklar-
ken her defasinda akiiyii alttan ¢ikarin. Aletin agma/ka-
pama salterine yanhislikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.
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» Ucu takarken ug kovanina siki bicimde oturmasina dik-

kat edin. U ug kovani ile siki bir baglanti icinde olmazsa
gevseyebilir ve kontrol edilemez.
Acma/kapama salteri 9 basili degilken matkap mili kilitlidir.
Bu sayede mandren igindeki matkap ucu hizli, rahat ve basit
bicimde degistirilebilir.

Anahtarsiz u¢ takma mandrenini 1 kovanini @ yoniinde ug ta-

kilabilicek dlciide agin. Ucu takin.

Anahtarsiz u¢ takma mandreninin 1 kovanini @ yéniinde elle
cevirererk kilitleme sesi duyulmayincaya kadar kapatin.
Mandren otomatik olarak kilitlenir.

Ucu ¢ikarmak iin kovani ters yone cevirdiginizde kilitleme
acilr.

Toz ve talas emme

» Kursuniceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve me-

taller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga za-
rarli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari solu-
mak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun
yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara
neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agac tozlari kanserojen etkiye sa-

hiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki
maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.
Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan is-
lenmelidir.
- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.
- P2filtre sinififiltre takili soluk alma maskesi kullanmani-
zI tavsiye ederiz.
islenen malzemelere ait iilkenizdeki gegerli yonetmelik hii-
kiimlerine uyun.
» Calistiginiz yerde tozun birikmesini nleyin. Tozlar ko-
layca alevlenebilir.

isletim

Calistirma

Enerjiden tasarruf etmek icin elektikli el aletini sadece kulla-
nacaginiz zaman agin.

Akiiniin yerlestirilmesi

» Daima elektrikli el aletinizin tip etiketinde belirtilen ge-
rilime sahip orijinal Bosch O-Akii paketlerini kullanin.
Baska akiilerin kullaniimasi yaralanmalara ve yangin tehli-
kesine neden olabilir.

Aletin yanlislikla ¢alismasini 6nlemek icin donme yonu degis-

tirme salterini 8 merkezi konuma getirin. Akiiyii 6, hissedilir

bicimde kavrama yapacak ve tutamakla aynr hizaya gelecek

bigimde tutamagin icine yerlestirin.

Ddnme yoniiniin ayarlanmasi (Bakiniz: Sekil B)

Dénme yonii degistirme salteri 8 ile elektrikli el aletinin don-
me yoniind degistirebilirsiniz. Ancak agma/kapama salteri 9
basiliiken bu miimkiin degildir.

Saga doniis: Delme ve vida takmak i¢in dénme yonii degistir-
me salterini 8 sonuna kadar sola bastirin.

Sola doniis: Vidalari gevsetmek veya sokmek icin donme yo-
nii degistirme salterini 8 sonuna kadar saga bastirin.

—

Tork 6n secimi

Tork 6n segimi ayar halkasi 2 ile gerekli torku 22 kademe ha-
linde 6nceden segerek ayarlayabilirsiniz. Ayarlama dogru ola-
rak yapildiginda vida malzeme seviyesine geldiginde veya
ayarlanan torka ulasildiginda ug durur “a™” pozisyonunda
torklu kavrama pasiftir, yani alet delme islemine ayarlidir.
Vidalari sokerken daha yiiksek bir tork ayarlayin veya ayar hal-
kasini “aW " semboliine getirin.

i;letim tiiriiniin ayarlanmasi (Bakiniz: Sekil C)

isletim tiirii ayar halkasi 3 ile delme/vidalama ve darbeli del-
me arasinda se¢im yapabilirsiniz.

Delme ve vidalama
@ Ayar halkasini 3 darbesiz delme sembolii {izerine

cevirin.

Darbeli delme
T Ayar halkasini 3 darbeli delme sembolii {izerine ge-
virin.
Darbeli delme pozisyonunda torklu kavrama pasiftir ve siirekli
olarak maksimum performans etkindir.
Mekanik vites secimi
» Vites secme salterini 4 sadece elektrikli el aleti durur-
ken kullanin.
Vites secme salteri 4 ile 2 farkli devir sayisi ayari dnceden se-
cilerek ayarlanabilir.
Vites I:
Diisiik devir sayisi alani; vidalama yapmak veya biiyiik capli
delikler agmak igin.
Vites II:
Yiiksek devir sayisi alani; Kiiciik capl delikleri agmak icin.
Vites segme salteri 4 sonuna kadar itilmiyorysa, matkap ucuy-
la mandreni biraz gevirin.

Acma/kapama

Aleti calistirmak icin agma/kapama salterine 9 basin ve salte-
ri basili tutun.

Elektrikli el aletini kapamak icin agma/kapama salterini 9 bi-
rakin.

Devir sayisinin ayarlanmasi

Acma/kapama salterine 9 basma durumunuza gore elektrikli
el aleti agikken devir sayisini kademeler halinde ayarlayabilir-
siniz.

Acma/kapama salteri 9 {izerine hafif bir bastirma kuvveti uy-
gulaninca alet diisiik devir sayisi ile galisir. Bastirma kuvveti
yiikseltildikge devir sayisi da yiikselir.

Tam otomatik mil kilitleme (Auto-Lock)

Acma/kapama salteri 9 basili degilken matkap mili ve ug kova-
ni kilitlidir.

Bu sayede vidalar akii bos durumda iken de vidalanabilir veya
alet tornavida olarak kullanilabilir.

Serbest doniis freni

Acma/kapama salteri 9 birakildiginda mandren frenlenir ve
ucun serbest doniisii engellenir.
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Vidalari takarken agma/kapama salterini 9 vida is parcas! yii- Tiirkce
zeyiile ayni seviyeye gelince birakin. Bu sayede vida basininis Bosch San. ve Tic. A.S.
parcasl icine gmilmesini onlersiniz. Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22
Cahisirken dikkat edilecek hususlar gglg;'é iﬂliﬁak istanbul
» Elektrikli el aletini daima kapah durumda vida iizerine Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88
yerlestirin. Donmekte olan uglar kayabilir. Istklar LTD.STI.
Not: Kiiciik metal parcaciklarinin elektrikli el aletinin icine Kizilay Cad. No: 16/C Seyhan
kagmamasina dikkat edin. Adana
Diisiik devir sayist ile uzun siire calistiginizda, sogutma yap- Tel.:0322 3599710
mak icin elektrikli el aletini bosta en yiiksek devir sayistile yak- Tel.: 0322 3_59137,9 .
lasik 3 dakika kadar calistirin. Ideal Eletronik Bobinaj
. . Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Metalleri delerken sadece kusursuz bilenmis HSS matkap u¢- Aksara
lart kullanin (HSS = Yiiksek performans hizli kesme geligi). Bu ) y
konudaki garantiyi Bosch aksesuar programi saglar Tel.: 0382 2151939
- ) ) o ) Tel.: 03822151246
Suyukky%uiun waala(:jsert malll{emeysezwdalama((jiag'orllcle di- Bulsan Elektrik
Zml'(lie ir eI cap!ile vida uzunlugunun /5 oraninda bir kilavuz Istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Garsisi
elikagmalisiniz. No: 48/29 iskitler
. Ankara
Bakim ve servis Tel.:0312 3415142
L Tel.: 0312 3410203
Bakim ve temizlik Faz Makine Bobinaj
» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan dnce (6rne-  Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
gin bakim, ug degistirme vh.), aleti tasirken ve saklar- Antalya
ken her defasinda akiiyii alttan ¢ikarin. Aletin agma/ka- Tel.: 0242 3465876
pama salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya Tel.: 0242 3462885
¢ikabilir. Orsel Bobinaj
» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletiniveha- 1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
valandirma deliklerini daima temiz tutun. Denizli
Dikkatli bicimde yiiriitiilen iiretim ve test yontemlerine rag- Tel.: 0258 2620666
men elektrikli el aleti ariza yapacak olursa, onarim Bosch elek- ~ Bulut Elektrik
trikli aletleri igin yetkili bir serviste yapiimalidir. :ESItaSYOH Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsis
Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde mutlaka aletini- azig
zin tip etiketindeki 10 haneli iiriin kodunu belirtiniz. Tel.: 0424 2183559
Korfez Elektrik
Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71
Miisteri hizmeti iiriiniiniiziin onarim, bakim ve yedek parcala- ~ Erzincan
rinailiskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte gériinsler ve Tel.: 0446 2230959
yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-  Ege Elektrik
da bulabilirsiniz: inonii Bulvaro No: 135 Mugla Makasarasi Fethiye
www.bosch-pt.com Fethiye
Bosch uygulama danismanhig ekibi tirinlerimize ve ilgili akse- ~ Tel.: 02526145701
suara iligkin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur. Deger is Bobinaj
Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek Ismetpasa Mah. Ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
pargalari 7 yil hazir tutar. Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

Coziim Bobinaj

Ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj )

Raifpasa Cad. No: 67 Iskenderun

Hatay
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Tel.: 0326 6137546

Glingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: 02323768074

Sezmen Bobinaj

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 02324571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43

Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Tasfiye

XY/ Elektrikli el aletleri, akiller, aksesuar ve ambalaj mal-
F}gﬁ zemesi cevre dostu yeniden kazanim merkezine gon-

derilmek zorundadir.
Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari evsel ¢oplerinicine
atmayin!
Sadece AB iiyesi iilkeler icin:
2012/19/EUyo6netmeligi uyarinca kullanim
omriini tamamlamis elektrikli el aletleri ve
2006/66/EC yonetmeligi uyarinca arizal
veya kullanim 6mriini tamamlamis akiiler/

tu tasfiye icin bir geri doniisiim merkezine
yollanmak zorundadir.

Akiiler/Bataryalar:

@ Ni-CdK é% Ni-MHK

Ni-Cd: Nikel-Kadmiyum
Dikkat: Bu akiiler cok zehirli agir metal olan kadmiyum icerir.
Ni-MH: Nikel-Metalhidrit

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

bataryalar ayri ayri toplanmak ve gevre dos-

—

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla elektrona-
rzedzi

A OSTRZEZENIE Nalezy przeczyta¢ wszystkie

wskazowki i przepisy. Btedy w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.
Uzyte w ponizszym tekscie pojecie ,elektronarzedzie® odnosi
sie do elektronarzedzizasilanych energia elektryczna z sieci (z
przewodem zasilajgcym) i do elektronarzedzi zasilanych aku-
mulatorami (bez przewodu zasilajagcego).

Bezpieczenstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i do-
brze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub nie-
odwietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyna
wypadkow.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w otocze-
niu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja sie np.
tatwopalne ciecze, gazy lub pyty. Podczas pracy elektro-
narzedziem wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowaé
zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrdci¢ uwage na to,
aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie w bez-
piecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze spowodo-
wac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowaé do gniazda.
Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposob. Nie
wolno uzywac¢ wtykow adapterowych w przypadku
elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym. Niezmienio-
ne wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja ryzyko poraze-
nia pradem.

» Nalezy unikac kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodéwki. Ryzyko porazenia pra-
dem jest wigksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemione.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i wil-
gocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywaé przewodu do innych czynno-
$ci. Nigdy nie nalezy nosi¢ elektronarzedzia, trzymajac
je za przewad, ani uzywac przewodu do zawieszenia
urzadzenia; nie wolno tez wyciaga¢ wtyczki z gniazdka
pociagajac za przewéd. Przewdd nalezy chronié przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadze-
nia. Uszkodzone lub splatane przewody zwigkszaja ryzyko
porazenia pradem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym nie-
bem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego, dosto-
sowanego rowniez do zastosowan zewnetrznych.
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Uzycie whasciwego przedtuzacza (dostosowanego do pra-
Ccy na zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wylacznika
ochronnego réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wytacznika ochronnego réznicowo-pradowego zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowa¢
ostroznos¢, kazda czynnos$¢ wykonywac uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykéw,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze stac sie przyczyng powaznych ura-
z6w ciata.

» Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego — maski przeciwpytowej, obuwia
z podeszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego
lub $rodkéw ochrony stuchu (w zalezno$ci od rodzaju i
zastosowania elektronarzedzia) - zmniejsza ryzyko obra-
zen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-

dzia. Przed wtozeniem wtyczki do gniazdka i/lub podta-

czeniem do akumulatora, a takze przed podniesieniem
lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy upewnic
sie, ze elektronarzedzie jest wytaczone. Trzymanie pal-
ca na wytaczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia
lub podtaczenie do pradu wigczonego narzedzia, moze
stac sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usuna¢ na-

rzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz, znaj-
dujacy sie w ruchomych czesciach urzadzenia moga do-
prowadzi¢ do obrazen ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Nale-

2y dbac o stahilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. W ten sposéb mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy, ubranie i rekawi-
ce nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zosta¢ wciagniete
przez ruchome czesci.

» Jezeli istnieje mozliwo$¢ zamontowania urzadzen od-
sysajacych i wychwytujacych pyt, nalezy upewnicé sie,
ze sa one podtaczone i beda prawidtowo uzyte. Uzycie
urzadzenia odsysajgcego pyt moze zmniejszy¢ zagrozenie
pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac na-

lezy elektronarzedzia, ktére sa do tego przewidziane.
Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuje sie
w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktérego wiacz-
nik/wytacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktdre-
g0 nie mozna wigczy¢ lub wytaczyc jest niebezpieczne
i musi zosta¢ naprawione.

—

» Przed regulacja urzadzenia, wymiana osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagnac
wtyczke z gniazda i/lub usunaé akumulator. Ten $rodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wigczeniu sie
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywaé w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
niac¢ narzedzia osobom, ktére go nie znaja lub nie prze-
czytaly niniejszych przepisow. Uzywane przez niedo-
$wiadczone osoby elektronarzedzia sg niebezpieczne.

» Koniecznajest nalezyta konserwacja elektronarzedzia.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziatajabez zarzutui nie sa zablokowane, czy czesci nie
sa pekniete lub uszkodzone w taki sposéb, ktory miat-
by wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem urzadzenia
oddac do naprawy. Wiele wypadkow spowodowanych
jest przez niewtasciwa konserwacje elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o ostrosci czystosc narzedzitnacych.
O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sig narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane na-
rzedzia fatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzgledni¢ nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie elektro-
narzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.
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Prawidtowa obstuga i eksploatacja narzedzi akumulatoro-

wych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach, za-
lecanych przez producenta. W przypadku uzycia tado-
warki, przystosowanej do tadowania okreslonego rodzaju
akumulatorow, w sposdb niezgodny z przeznaczeniem, ist-
nieje niebezpieczenstwo pozaru.

» W elektronarzedziach mozna uzywac jedynie przewi-
dzianych do tego celu akumulatoréw. Uzycie innych
akumulatoréw moze spowodowac obrazenia ciafa i zagro-
Zenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy trzymacé z dala od spi-
naczy, monet, kluczy, gwozdzi, $rub lub innych matych
przedmiotow metalowych, ktore mogtyby spowodo-
wac zmostkowanie stykow. Zwarcie pomiedzy stykami
akumulatora moze spowodowac oparzenia lub pozar.

» Przy niewtasciwym uzyciu mozliwe jest wydostanie si¢
elektrolitu z akumulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z
nim, a w przypadku niezamierzonego zetkniecia sie z
elektrolitem, nalezy umy¢ dane miejsce ciata woda. Je-
zeli ciecz dostata sie do oczu, nalezy dodatkowo
skonsultowac sie z lekarzem. Elektrolit moze doprowa-
dzi¢ do podraznienia skory lub oparzen.

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢ jedynie wy-
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. To gwarantuje, Ze bezpieczen-
stwo urzadzenia zostanie zachowane.
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Wskazowki bezpieczenstwa dla wiertarek i wkre-
tarek

» Zaktadac ochronniki stuchu podczas pracy wiertarka
udarowa. Narazanie sig na hatas moze spowodowac utra-
te stuchu.

» Podczas wykonywania prac, przy ktérych narzedzie ro-
bocze lub Sruba mogtyby natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne, elektronarzedzie nalezy trzymac wylacz-
nie za izolowane powierzchnie rekojesci. Kontakt z prze-
wodem sieci zasilajacej moze spowodowac przekazanie
napiecia na czesci metalowe elektronarzedzia, co mogtoby
spowodowac porazenie pradem elektrycznym.

» Narzedzia uzywac z dodatkowymi rekojesciami dostar-
czonymi z narzedziem. Utrata kontroli moze spowodo-
wac osobiste obrazenia operatora.

» Nalezy uzywac odpowiednich przyrzadow poszukiwaw-
czych w celu lokalizacji ukrytych przewodéw zasilaja-
cych, lub poprosi¢ o pomoc zaktady miejskie. Kontakt z
przewodami znajdujacymi sie pod napieciem moze dopro-
wadzi¢ do powstania pozaru i porazenia elektrycznego.
Uszkodzenie przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do
wybuchu. Przebicie przewodu wodociggowego powoduje
szkody rzeczowe.

» W razie zablokowania sie narzedzia roboczego nalezy
natychmiast wytaczy¢ elektronarzedzie. Nalezy by¢
przygotowanym na wysokie momenty reakcji, ktore
powoduja odrzut. Narzedzie robocze moze sig zabloko-
wac, gdy:

- elektronarzedzie jest przeciazone, lub
- gdy skrzywi sie w obrabianym przedmiocie.

» Trzymac mocno elektronarzedzie. Podczas dokrecania i
luzowania $rub moga wystapic krétkotrwate wysokie mo-
menty reakcji.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Przed odtoZeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
az znajdzie si¢ ono w bezruchu. Narzedzie robocze moze
sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo
zwarcia.

A0 Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi

3 temperaturami, np. przed statym nastonecznie-
niem, przed ogniem, woda i wilgocia. Istnieje za-
grozenie wybuchem.

» Stosowac nalezy wytacznie oryginalne akumulatory fir-
my Bosch, o napigciu podanym na tabliczce znamiono-
wej elektronarzedzia. Uzycie innych akumulatoréw, np.
podrdbek, przerébek lub akumulatoréw innych producen-
tow moze stac sie przyczyna obrazen lub powstania szkod
materialnych poprzez eksplodujace akumulatory.

—

Opis urzadzenia i jego zastosowania
Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazéwek mogg spowodowac porazenie
pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciafa.

Nalezy otworzy¢ rozktadana strone z rysunkiem urzadzenia i
pozostawié jg roztozong podczas czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie przeznaczone jest do wkrecania i wykreca-
nia $rub oraz do wierceniaw drewnie, metalu, wyrobach cera-
micznych i tworzywie sztucznym, a takze do wiercenia udaro-
wego w cegle, murze i kamieniu.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi

sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.
1 Szybkozaciskowy uchwyt wiertarski

Pierscien wstepnego wyboru momentu obrotowego

Pierdcien nastawczy do wstepnego wyboru trybu pracy

Przefacznik biegow

Koncdwka wkrecajaca (bit) *

Akumulator*

Przycisk odblokowujacy akumulator*

Przetacznik kierunku obrotéw

Wigcznik/wytacznik

Rekojes¢ (pokrycie gumowe)

11 Uniwersalny uchwyt na koicdwki wkrecajace*

*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-
nia osprzet nie wchodzi w sktad wyposazenia standardoweg
Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna znalez¢
w naszym katalogu osprzetu.

O oo NOOOGThA WN
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Informacja na temat hatasu i wibracji
Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 60745-2-1.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez urza-
dzenie wynosi standardowo: poziom ci$nienia akustycznego
87 dB(A); poziom mocy akustycznej 98 dB(A). Niepewnosé
pomiaru K=3dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewno$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z normag
EN 60745 wynosza:

Wiercenie w metalu: a, <2,5 m/s?, K =1,5 m/s?,

Wiercenie udarowe w betonie: a, = 17 m/s%, K =4,0 m/s2,
Wkrecanie: a, <2,5m/s?, K =1,5m/s.

Poziom drgar podany w tych wskazdwkach zostat pomierzo-
ny zgodnie z wymaganiami normy EN 60745 dotyczacej pro-
cedury pomiaréw i mozna go uzy¢ do poréwnywania elektro-
narzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na
drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie
uzyte zostanie do innych zastosowan, z innymi narzedziami
roboczymi, z réznym osprzetem, a takze jesli nie bedzie
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wystarczajaco konserwowane, poziom drgan moze odbiegaé
od podanego. Podane powyzej przyczyny moga spowodowac
podwyzszenie ekspozycji na drgania podczas catego czasu
pracy.

Aby dokfadnie ocenié¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzig¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wtaczone, ale nie jest uzywane do pracy.

—
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W ten sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac si¢ znacznie nizsza.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczerstwa, maja-
ce na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji na
drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi robo-
czych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak, ustale-
nie kolejnosci operacji roboczych.

Dane techniczne

Akumulatorowa wiertarko-wkretarka z udarem GSB 12-2 GSB 14,4-2
Numer katalogowy 3601JA75.. 3601 JA7 4..
Napiecie znamionowe V= 12 14,4
Predkos¢ obrotowa bez obcigzenia

- 1.bieg min't 0-450 0-550
- 2.bieg min’t 0-1250 0-1550
Predkos¢ udarowa przy predkosci obrotowej biegu jatowego mint 0-18750 0-23250
Maks. moment obrotowy twardego/migkkiego wkrecania wg ISO 5393 Nm 30/18 36/20
Maks. $rednica $rub/wkretow mm 7 8
Maks. $rednica wiercenia

- Stal mm 10 10
- Drewno mm 25 25
- Mur mm 8 10
Zakres mocowania uchwytu wiertarskiego mm 1,5-10 1,5-10
Gwint wrzeciona wiertarki %" %"
Cigzar odpowiednio do EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,6 1,7

C€

Deklaracja zgodnosci

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt przed-
stawiony w rozdziale ,Dane techniczne® odpowiada wymaga-

niom nastepujacych dyrektyw: 2011/65/UE, 2014/30/UE,
2006/42/WE wraz ze zmianami oraz nastepujacych norm:
EN60745-1, EN 60745-2-1, EN 60745-2-2, EN 50581.
Dokumentacja techniczna (2006/42/WE):

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Je o (Vo Howl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaz

tadowanie akumulatora

Nowy, lub przez dtuzszy czas nieuzywany akumulator osiaga
swoja petna wydajnos¢ dopiero po ok. 5 cyklach tadowania i
wytadowania.

W celu wyjecia akumulatora 6 wcisnac przycisk odblokowuja-
cy 7 iwyciagna¢ akumulator z elektronarzedzia ruchem do do-

tu. Nie nalezy przy tym uzywac sity.

Akumulator wyposazony jest w system kontroli temperatury
NTC, ktéry dopuszcza tadowanie wytacznie w zakresie tempe-
ratur pomiedzy 0 °C a 45 °C. Dzigki temu osiaga sie wyzsza
zywotnos¢ akumulatora.

Zdecydowanie krétszy czas prac po tadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.

Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych usuwania odpaddw.

Wymiana narzedzi (zob. rys. A)

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu (np. do-
glad, wymiana narzedzi itd.) jak i przed jego transportem
i sktadowaniem nalezy wyja¢ akumulator z elektro-
narzedzia. Przy niezamierzonym uruchomieniu wtgczni-
ka/wytacznika istnieje niebezpieczenstwo obrazen.

» Wktadajac narzedzie robocze nalezy zwréci¢ uwage,
aby jego trzpien byt mocno osadzony na uchwycie na-
rzedziowym. Trzpien niedostatecznie mocno nasadzone-
go na uchwyt narzedziowy narzedzia roboczego moze sig
zsuna¢ i operator utraci nad nim kontrole.

Przy zwolnionym wiaczniku/wytaczniku 9 nastepuje blokada

wrzeciona wiertarskiego. Umozliwia to szybka, wygodng i fa-

twa wymiane narzedzia roboczego w uchwycie wiertarskim.

Otworzyc¢ szybkozaciskowy uchwyt wiertarski 1, obracajac

nim w kierunku @ dotad, az mozliwe bedzie osadzenie narze-

dzia roboczego. Osadzi¢ narzedzie robocze.

Silnie przekreci¢ tuleje szybkozaciskowego uchwytu wiertar-

skiego 1 w kierunku @ na tyle, az przestanie by¢ styszalne

przeskakiwanie zapadek. Uchwyt wiertarski zablokuje sie
dzieki temu w spos6b automatyczny.
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Aby zwolni¢ blokade w celu wyjecia narzedzia, nalezy obracac¢
tulejke w przeciwnym kierunku.

Odsysanie pytow/wiorow

» Pyty niektdrych materiatéw, na przyktad powtok malar-
skich z zawartoscia otowiu, niektérych gatunkow drewna,
mineratéw lub niektérych rodzajow metalu, moga stano-
wic zagrozenie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z
pytami lub przedostanie sig ich do ptuc moze wywotac re-
akcje alergiczne i/lub choroby uktadu oddechowego ope-
ratora lub oséb znajdujacych sie w poblizu.
Niektore rodzaje pytdw, np. debiny lub buczyny uwazane
sg za rakotwdrcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancja-
mi do obrébki drewna (chromiany, impregnaty do drew-
na). Materiaty, zawierajace azbest moga by¢ obrabiane je-
dynie przez odpowiednio przeszkolony personel.
- Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska pracy.
- Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-

czem klasy P2.

Nalezy stosowac sie do aktualnie obowigzujacych w danym

kraju przepiséw, regulujacych zasady obchodzenia sig z ma-

teriatami przeznaczonymi do obrdbki.

» Nalezy unikac¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku pra-
cy. Pyty moga sie z fatwoscia zapalic.

Praca

Uruchamianie

Aby zaoszczedzi¢ energie elektryczna, elektronarzedzie nale-
zy wtaczac tylko wéwczas, gdy jest ono uzywane.

Wiozenie akumulatora

» Stosowac nalezy wytacznie oryginalny pakiet akumula-
torow typu ,,0-pack* firmy Bosch o napieciu podanym
na tabliczce znamionowej elektronarzedzia. Zastoso-
wanie akumulatoréw innego typu moze spowodowac obra-
Zenia oraz grozi pozarem.

Przetacznik kierunku obrotow 8 nalezy nastawic¢ na pozycje

$rodkowa, aby zapobiec niezamierzonego wtaczenia sie urza-

dzenia. Wtozy¢ natadowany akumulator 6 do uchwytu az do

wyczuwalnego zaskoczenia i zwigztej pozycji z uchwytem.

Ustawianie kierunku obrotow (zob. rys. B)
Przetacznikiem obrotéw 8 mozna zmieni¢ kierunek obrotéw
elektronarzedzia. Przy wci$nigtym wiaczniku/wytaczniku 9
jest to jednak niemozliwe.

Bieg w prawo: W celu wiercenia i wkrecania $rub nacisna¢
przetacznik kierunku obrotéw 8 w lewo do oporu.

Bieg w lewo: W celu poluzowania lub wykrecania $rub nacis-
nac przetacznik kierunku obrotéw 8 w prawo do oporu.

Wybor momentu obrotowego

Za pomoca pierscienia nastawczego 2 mozliwe jest dokona-
nie wyboru pozadanego momentu obrotowego 22 w stop-
niach. Przy wtasciwym nastawieniu, narzedzie robocze za-
trzyma sie po catkowitym wkreceniu $ruby w materiat,
wzglednie po osiagnieciu nastawionego momentu obrotowe-
go. W pozycji ,4W “ nastepuje deaktywacja sprzegta przecia-
zeniowego, np. do wiercenia.

—

Do wykrecania $rub, nalezy ewentualnie nastawi¢ wyzszy mo-
ment obrotowy lub wybra¢ symbol , &,

Ustawianie rodzaju pracy (zob. rys. C)

Zapomoca pierscienia nastawczego do wyboru trybu pracy 3
mozna dokona¢ wyboru miedzy wierceniem/wkrecaniem i
wierceniem z udarem.

Wiercenie i wkrecanie
Ustawic pierscien nastawczy 3 na symbolu ,Wierce-

nie bez udaru®.

Wiercenie zudarem
T Ustawic pierscien nastawczy 3 na symbolu ,Wierce-
nie z udarem®.
W pozycji ,Wiercenie z udarem“ sprzegto przecigzeniowe jest
nieaktywne i maszyna pracuje z maksymalng moca.

Mechaniczne przetaczanie biegow
» Przefacznik biegow 4 nalezy przestawiaé tylko przy
nieruchomym elektronarzedziu.

Za pomoca przetacznika biegéw 4 mozna wybiera¢ 2 zakresy
predkosci obrotowych.

Biegl:

Niski zakres predkosci obrotowej - do wkrecanialub do pracy
z duza $rednica wiercenia.

Bieg ll:

Wysoki zakres predkosci obrotowej — do pracy z mata $redni-
€3 wiercenia.

Jezeli przetacznik biegdw 4 nie daje sie przesuna¢ do konca,

nalezy nieco obrdci¢ uchwyt wiertarski z wierttem.

Wiaczanie/wytaczanie

W celu wiaczenia elektronarzedzia nacisna¢ wiacznik/wy-
facznik 9 i przytrzymac w tej pozycii.

Aby wytaczyé elektronarzedzie, nalezy zwolni¢ wtacznik/wy-
facznik 9.

Ustawianie predkosci obrotowej

Predkos¢ obrotowa wtaczonego elektronarzedzia moze byé¢
regulowana bezstopniowo, w zaleznosci od sity nacisku na
wiacznik/wytacznik 9.

Lekki nacisk na wtacznik/wytacznik 9 oznacza niska predko$c
obrotowa. Wraz ze zwigkszajacym si¢ naciskiem predkos¢ ob-
rotowa rosnie.

W petni automatyczna blokada wrzeciona (Auto-Lock)
Jezeli wigcznik/wytacznik 9 nie jest weisniety, wrzeciono, a
tym samym i caty uchwyt narzedziowy nie sa zablokowane.
Umozliwia to wkrecanie $rub réwniez przy wytadowanym aku-
mulatorze lub uzywanie elektronarzedzia jako $rubokreta.
Hamulec wybiegowy

Po zwolnieniu wtacznika/wytacznika 9 wyhamowywany jest
bieg uchwytu wiertarskiego, co zapobiega bezwtadnemu ru-
chowi narzedzia roboczego.

Przy wkrecaniu $rub i wkretdw nalezy zwolni¢ wigcznik/wy-
tacznik 9 dopiero po catkowitym wkreceniu sruby w materiat.
Gtowka Sruby/wkretu nie wwierci sie wowczas w materiat.
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Wskazowki dotyczace pracy

» Przed przytozeniem elektronarzedzia do Sruby nalezy
je wytaczy€. Obracajace sie narzedzia robocze moga ze-
$lizgnad sie z tba Sruby.

Wskazéwka: Nalezy uwazac, aby do obudowy fadowarki nie

dostaty sie zadne opitki metalowe.

Po trwajacej przez dtuzszy okres czasu pracy z niska predkos-

cig obrotowa, nalezy ochtodzi¢ elektronarzedzie, uruchamia-
jac je bez obcigzenia z maksymalng predkosciag obrotowa na
ok. 3 min.

Do wiercenia w metalu nalezy uzywac tylko ostrych wiertet
HSS, znajdujacych sie w doskonatym stanie technicznym
(HSS =stal szybkotnaca o podwyzszonej wydajnosci skrawa-

nia). Odpowiednig jako$¢ gwarantuje program czesci zamien-

nych firmy Bosch.

Przed wkrecaniem wigkszych, dtuzszych srub do twardego
materiatu, zaleca sig dokonanie nawiercenia na ok. 2/ dtu-
gosci Sruby, o srednicy rownej $rednicy gwinta Sruby.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu (np. do-

glad, wymiana narzedziitd.) jak i przed jego transportem
i sktadowaniem nalezy wyja¢ akumulator z elektro-
narzedzia. Przy niezamierzonym uruchomieniu waczni-
ka/wytacznika istnieje niebezpieczenstwo obrazen.

» Aby zapewni¢ bezpieczna i wydajna prace, elektrona-
rzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy utrzymywac w
czystosci.

Jesli urzadzenie, mimo doktadnej i wszechstronnej kontroli
produkcyjnej ulegnie kiedykolwiek awarii, naprawe powinien
przeprowadzi¢ autoryzowany serwis elektronarzedzi firmy

Bosch.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zamoéwieniach czesci za-

miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-
logowego elektronarzedzia zgodnie z danymi na tabliczce zna-

mionowej.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzyt-
kowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-

ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz
informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalez¢é row-
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zespot doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

—
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Robert Bosch Sp. zo.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Paristwo wszystkie szczegdty do-
tyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadéw

%3/ Elektronarzedzia, akumulatory, osprzgtiopakowanie
}};ﬂ nalezy oddac¢ do powtdrnego przetworzenia zgodne-

g0 z obowigzujacymi przepisami w zakresie ochrony
Srodowiska.
Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wolno wyrzuca¢ do
odpadéw domowych!
Tylko dla panstw nalezacych do UE:
Zgodnie z europejska wytyczng
2012/19/UE, niezdatne do uzytku elektro-
narzedzia, a zgodnie z europejska wytyczng
2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte
akumulatory/baterie, nalezy zbierac osob-
no i doprowadzi¢ do ponownego przetwo-
rzenia zgodnego z zasadami ochrony $rodo-
wiska.

Akumulatory/Baterie:

é% Ni-Cdg é% Ni-MHK

Ni-Cd: niklowo-kadmowe

Uwaga: Te akumulatory zawieraja kadm, silnie trujgcy metal
ciezki.

Ni-MH: niklowo-wodorkowe

Zastrzega si¢ prawo dokonywania zmian.
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Bezpecnostni upozornéni

Vseobecnavarovna upozornéni pro elektronaradi

A VAROVANI CGtéte vSechna varovna upozornénia

pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani va-
rovnych upozornéni a pokynti mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi* se
vztahuje na elektronaradi provozované nael. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» UdrZujte Vase pracovni misto Cisté a dobie osvétiené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k trazim.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou prach ne-
bo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrZujte pfi pouziti elektronaradi da-
leko od Vaseho pracovniho mista. Pri rozptyleni miizete
ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpe¢nost

» Pripojovaci zastrcka elektronaradi musi licovat se za-
suvkou. Zastrcka nesmi byt Zadnym zptisobem uprave-
na. Spole¢né s elektronaradim s ochrannym uzemné-
nim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky. Neupra-
vené zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko zasahu elek-
trickym proudem.

» Zabraite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraiite stroj pied destém a vihkem. Vniknuti vody do elek-
tronaradi zvySuje nebezpeci zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ucel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i zavé-
$eni elektronaradi nebo k vytazeni zastrcky ze zasuv-
ky. Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo spletené
kabely zvysuji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouZijte pou-
ze takové prodluzovaci kabely, které jsou zpiisobilé i
pro venkovni pouziti. Pouziti prodluzovaciho kabelu, jeZ
je vhodny pro pouZiti venku, snizuje riziko zasahu elektric-
kym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve vih-
kém prostredi, pouzijte proudovy chranié. Nasazeni
proudového chranice sniZuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

—

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pfistu-
pujte k praci s elektronaradim rozumné. Nepouzivejte
Zadné elektronaradi pokud jste unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo lékii. Moment nepozornosti pfi
pouZiti elektronaradi mize vést k vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vZdy ochranné bry-
le. No$eni osobnich ochrannych pomiicek jako maska pro-
ti prachu, bezpeénostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochranna prilba nebo sluchatka, podle druhu nasazeni
elektronaradi, sniZuji riziko poranéni.

» Zabraite netimysinému uvedeni do provozu. Presvédc-
te se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez jej uchopi-
te, ponesete Ci pfipojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pfi noseni elektronaradi prst na spinaci
nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to
mize vést k Graztim.

» Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci na-
stroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo klic, ktery se na-
chazi v otacivém dilu stroje, miiZe vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drZeni téla. Zajistéte si bez-
peény postoj a udrzujte vidy rovnovahu. Tim mizete
elektronaradi v neoCekavanych situacich Iépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrZujte daleko od
pohybujicich se dilii. Volny odév, Sperky nebo dlouhé via-
sy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity. Po-
uZiti odsavani prachu miiZe snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte k tomu urce-
né elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete pra-
covat v udané oblasti vykonu lépe a bezpecnéji.

» Nepouzivejte zadné elektronaradi, jehoz spinac je vad-
ny. Elektronaradi, které nelze zapnout ¢i vypnout je nebez-
pecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilii pfisluSen-
stvinebo stroj odlozite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo odstraite akumulator. Toto preventivni opatreni
zabrani neiimysInému zapnuti elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektrona-
fadi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpricuji se,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je ome-
zena funkce elektronaradi. Poskozené dily nechte pied
nasazenim stroje opravit. Mnoho Uraz(i mé pficinu ve
Spatné udrzovaném elektronaradi.

> Rezné nastroje udrZujte ostré a &isté. Peclivé odetfova-
né fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné
vzpricuji a daji se lehceji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, pfislusenstvi, nasazovaci na-
stroje apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
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pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti elek-
tronaradi pro jiné nez urcujici pouziti mize vést k nebez-
pecnym situacim.

Svédomité zachazeni a pouzivani akumulatorového naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je do-
porucena vyrobcem. Pro nabijecku, kterd je vhodna pro
urdity druh akumulatort, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektronaradi pouzivejte pouze k tomu urcené aku-

mulatory. Pouziti jinych akumulatort mize vést k porané-

nim a pozardm.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo kancelai-
ské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby nebo jiné
drobné kovové piedméty, které mohou zpiisobit pre-
mosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty akumulatoru mize
mit za nasledek opaleniny nebo pozar.

» Pfi §patném pouziti miiZe z akumulatoru vytéci kapali-
na. Zabraite kontaktu s ni. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do o¢i,

navstivte navic i lékare. Vytékajici akumulatorova kapali-

na miZe zplisobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.
Servis
» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze s originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze bezpecnost stroje
zlistane zachovana.

Bezpecnostni predpisy pro vrtacky a Sroubovaky

» Pfi priklepovém vrtani noste ochranu sluchu. Piisobeni
hluku mGze zpisobit ztratu sluchu.

» Pokud provadite prace, pfi nichz miiZze nasazovaci na-
stroj nebo Sroub zasahnout skryta elektricka vedeni,
pak stroj drZte na na izolovanych plochach rukojeti.
Kontakt s elektrickym vedenim pod napétim mlize uvést
napétii na kovové dily stroje a vést k zasahu elektrickym
proudem.

» Pouzivejte pridavné rukojeti dodavané s elektronara-
dim. Ztrata kontroly miize vést ke zranénim.

» Pouzijte vhodna hledaci zafizeni k vyhledani skrytych
rozvodnych vedeni nebo prizvéte mistni dodavatel-
skou spoleénost. Kontakt s elektrickym vedenim mize
vést k pozaru a elektrickému tderu. Poskozeni plynového

vedeni mize vést k explozi. Proniknuti do vodovodniho po-

trubi zpdsobi vécné skody.

» Elektronaradi okamzité vypnéte, pokud se nasazovaci
nastroj zablokuje. Bud'te pfipraveni na vysoké reakcni
momenty, které zpuisobuji zpétny raz. Nasazovaci na-
stroj se zablokuje kdyz:

- je elektronaradi pretizené nebo
- se v opracovavaném obrobku vzprici.

» Drite elektronaradi pevné. Pri utahovani a povolovani
$roubl se mohou kratkodobé vyskytovat vysoké reakéni
momenty.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je drzen bezpecnéji nez Vasi
rukou.

—

» Nez jej odlozite, pockejte az se elektronaradi zastavi.
Nasazovaci nastroj se mize vzpricit a vést ke ztraté kontro-
ly nad elektronaradim.

» Neotvirejte akumulator. Existuje nebezpeci zkratu.

0 Chraiite akumulator pred horkem, napf. i pred

O trvalym slunecnim zafenim, ohném, vodou a

vlhkosti. Existuje nebezpeci vybuchu.
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Pouzivejte pouze originalni akumulatory Bosch s napé-
tim uvedenym na typovém stitku Vaseho elektronara-
di. Pri pouzivani jinych akumulatord, napt. napodobenin,
prepracovanych akumulétord nebo cizich vyrobk, existu-
je nebezpeci zranéni a téz vécnych Skod diky explodujicim
akumulatorim.

Popis vyrobku a specifikaci

Ctéte viechna varovna upozornéni a poky-
ny. Zanedbani pfi dodrZovani varovnych upo-
zornéni a pokynd mohou mit za nasledek tiraz
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka po-
ranéni.

Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim stroje a ne-

chte tuto stranu béhem ¢teni ndvodu k obsluze otevienou.

Urcené pouziti
Elektronaradi je uréeno k zasroubovani a uvoliovani Sroubi a

téZ k vrtani do dreva, kovu, keramiky a plastu a k priklepové-
mu vrtani do cihel, zdiva a kamene.

Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na grafické strané.
1 Rychloupinaci sklicidlo
Nastavovaci krouzek predvolby krouticiho momentu
Nastavovaci krouZek predvolby druhu provozu
Prepinac volby prevodu
Sroubovaci bit*
Akumulator*
Odijistovaci tla¢itko akumulatoru*
Prepina¢ sméru otaceni
Spinac
Rukojet (izolovana plocha rukojeti)
11 Univerzélni drzak bitG*
*Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi k standardnimu

obsahu dodavky. Kompletni pfi vi nal te v nasem pro-
gramu prislusenstvi.

O oo~NOOTGhA WN
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Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle EN 60745-2-1.
Hodnocena hladina hluku stroje A ¢ini typicky: hladina akus-
tického tlaku 87 dB(A); hladina akustického vykonu

98 dB(A). Nepresnost K=3 dB.
Noste chranice sluchu!
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Celkové hodnoty vibraci a,, (vektorovy soucet tif os) a nepres-
nost K stanoveny podle EN 60745:

Vrtani do kovu: a, <2,5m/s?, K =1,5m/s?,

Piiklepové vrtani do betonu: a, = 17 m/s%, K =4,0 m/s?,
Sroubovani: a, <2,5m/s?, K =1,5 m/s.

V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zméfena
podle méficich metod normovanych v EN 60745 a miize byt
pouZita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena troven vibraci reprezentuje hlavni pouZiti elektrona-
fadi. Pokud se ovsem bude elektronaradi pouzivat pro jiné

Technicka data

—

prace, s odliSnym pfislusenstvim, s jinymi nastroji nebo

s nedostatecnou tidrzbou, mlze se Uroven vibraci lisit. To m0-
Ze zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zfetelné zvysit.
Pro pfesny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, v nichz je naradi vypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se
nepouziva. To mliZze zatizeni vibracemi po celou pracovni do-
bu zfetelné zredukovat.

Stanovte dodate¢na bezpecnostni opatreni k ochrané obslu-
hy pred G¢inky vibraci, jako je napf. udrzba elektronaradi

a nastrojli, udrzovani teplych rukou, organizace pracovnich
procest.

GSB 12-2

Akumulatorovy vrtaci Sroubovak s pfiklepem

Objednaci ¢islo 3601JA75.. 3601 JA7 4..
Jmenovité napéti V= 12 14,4
Otéacky naprazdno

- 1. stupeft mint 0-450 0-550
- 2. stupei mint 0-1250 0-1550
Pocet priklepl pfi béhu naprazdno min’t 0-18750 0-23250
max. kroutici moment tvrdy/mékky Sroubovy spoj podle 1SO 5393 Nm 30/18 36/20
max. primér Sroubu mm 7 8
max. primér vrtani

- Ocel mm 10 10
- Drevo mm 25 25
- Zdivo mm 8 10
Rozsah upnuti vrtaciho skli¢idla mm 1,5-10 1,5-10
Zavit vrtaciho vietene " 0"
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,6 1,7

Prohlasenioshodé € €

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze vyrobek popsa-
ny v ¢asti , Technicka data“ splfiuje vechna pfislusna ustano-
veni smérnic 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/ES véet-
né jejich zmén a je v souladu s nasledujicimi normami:
EN60745-1,EN 60745-2-1, EN 60745-2-2, EN 50581.
Technicka dokumentace (2006/42/ES) u:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘f{@c@ﬁ 1V /Lu/{L———-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaz

Nabijeni akumulatoru

Novy nebo dlouhou dobu nepouzivany akumulator dava svij
plny vykon az po ca. 5 nabijecich a vybijecich cyklech.

K odejmuti akumulatoru 6 stlacte odjistovaci tlacitko 7 a vy-
tahnéte akumulator doll z elektronaradi. Nepouzivejte pfi-
tom zadné nasili.

Akumulator je vybaven kontrolou teploty NTC, ktera dovoli
nabijeni pouze v rozmeziteplot 0 °Ca 45 °C. Tim se dosahne
vysokeé Zivotnosti akumulatoru.

tor opotiebovan a musi byt vyménén.
Dbejte upozornéni k zpracovani odpadu.

Vyména nastroje (viz obr. A)

» Pfed kazdou praci na elektronaradi (nap¥. udrzba, vy-
ména nastroji apod.) a téz pfi jeho prepravé a usklad-
néni vyjméte akumulator. Pfi neimysiném stlaceni spi-
nace existuje nebezpeci poranéni.

» Dbejte pfinasazovani nastroje na to, aby nastroj pevné
sedél na nastrojovém drzaku. Pokud neni nastroj pevné
spojeny s nastrojovym drzakem, pak se mlize opét uvolnit
ajiz jej nelze kontrolovat.

Pri nestlaceném spinaci 9 je vrtaci vieteno zaaretované. To

umoziuje rychlou, pohodinou a jednoduchou vyménu nastro-

je ve sklicidle.

Otevrete rychloupinaci sklic¢idlo 1 otac¢enim ve sméru @, az

Ize vloZit nastroj. VloZte nastroj.

1609 92A 3A6((17.8.16)
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Otacejte pouzdro rychloupinaciho sklicidla 1 silou ruky ve
sméru @ aZ uz neni slySet Zadné preskakovani. Vrtaci sklicidlo
se tim automaticky zajisti.

Zajisténi se opét uvolni, pokud budete k odstranéni nastroje
otacet pouzdrem v protisméru.

Odsavani prachu/tiisek

» Prach materilli jako olovoobsahujici natéry, nékteré dru-

hy dreva, mineralli a kovu mohou byt zdravi Skodlivé. Kon-
takt s prachem nebo vdechnuti mohou vyvolat alergické re-

akce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo v
blizkosti se nachazejicich osob.

Urcity prach jako dubovy nebo bukovy prach je pokladan
za karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pfidavnymi latkami

pro oSetreni dreva (chromat, ochranné prostredky na dre-

vo). Material obsahujici azbest sméji opracovavat pouze

specialisté.

- Pecujte o dobré vétrani pracovniho prostoru.

- Jedoporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

Dbejte ve Vasi zemi platnych predpisi pro opracovavané ma-

teridly.
» Vyvarujte se usazenin prachu na pracovisti. Prach se
muze lehce vznitit.

Provoz

Uvedeni do provozu

Aby se Setfila energie, zapinejte elektronaradi jen pokud jej
pouzivate.

Nasazeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze originalni akumulatory Bosch O-Pack
s napétim uvedenym na typovém Stitku Vaseho elek-

tronaradi. PouZivani jinych akumulatord mize vést k pora-

nénim a nebezpedi pozaru.
Nastavte pfepina¢ sméru otaceni 8 na stied, aby se zabranilo

nelimysInému zapnuti. Nasad'te nabity akumulator 6 do drza-

dla az citelné zaskoci a spolehlivé priléha k drzadlu.

Nastaveni sméru otaceni (viz obr. B)

Pomoci prepinace sméru otaceni 8 mizete zménit smér otaceni
elektronaradi. Pfi stlaCeném spinaci 9 to vSak neni mozné.
Chod vpravo: Pfi vrtani a zaSroubovani $roubd stlacte prepi-
nac sméru otaceni 8 vlevo az na doraz.

Chod vlevo: K uvolnéni popr. vySroubovani Sroub( pretlacte
prepina¢ sméru otaceni 8 vpravo az na doraz.

Predvolba krouticiho momentu

Pomoci nastavovaciho krouzku predvolby krouticiho momen-

tu 2 mlzete predvolit potiebny kroutici moment v

22 stupnich. Prispravném nastaveni se nastroj zastavi, jakmi-

le je Sroub v jedné roviné zaSroubovan do materialu popf. je
dosazeno nastaveného krouticiho momentu. V poloze , & “
je preskakovaci spojka deaktivovana, napf. pro vrtani.

Pfi vy$roubovani $roubl pfipadné zvolte vy$si nastaveni ev.
nastavte na symbol , & “,

—
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Nastaveni druhu provozu (viz obr. C)

Pomoci nastavovaciho krouzku predvolby druhu provozu 3
miZete volit mezi vrtanim/$roubovanim a priklepovym vrta-
nim.

Vrtani a Sroubovani
@ Otocte nastavovaci krouzek 3 na symbol ,vrtanibez

priklepu®.

Pfiklepové vrtani
T Dejte nastavovaci krouzek 3 na symbol ,pfiklepové
vrtani®.
V poloze ,priklepové vrtani“ je preskakovaci spojka deaktivo-
vana a neustale plisobi maximalni vykon.
Mechanicka volba pirevodu
» Piepinac volby pfevodu 4 ovladejte jen za klidového
stavu elektronaradi.
Pomoci prepinace volby prevodu 4 mizZete predvolit
2 rozsahy poctu otacek.
Stupen I:
Nizsi rozsah poctu otacek; pro Sroubovani nebo prace s vel-
kym primérem vrtani.
Stupei Il
Vyssi rozsah poctu otacek; pro prace s malym priimérem vrtani.
Pokud nelze posunout prepinac volby prevodu 4 az na doraz,
pootocte o néco sklicidlo s vrtakem.
Zapnuti - vypnuti
K uvedeni elektronaradi do provozu stlacte spina¢ 9 a podrz-
te jej stlaceny.
K vypnuti elektronaradi spinac 9 uvolnéte.

Nastaveni poctu otacek

Pocet otacek zapnutého elektronaradi mizete plynule regulo-
vat podle toho, jak dalece stlacite spina¢ 9.

Lehky tlak na spinac 9 zplsobi nizky pocet otacek. S rostou-
cim tlakem se pocet otacek zvysuje.

PlIné automaticka aretace vietene (Auto-Lock)

Pri nestla¢eném spinaci 9 jsou vrtaci vieteno a tim i nastrojo-
vy drzak zaaretovany.

To umoziuje zasroubovani $roubl i pfi vybitém akumulatoru
popf. pouZiti elektronaradi jako Sroubovaku.

Dobéhova brzda

Pfi uvolnéni spinace 9 se sklicidlo zabrzdi a tim se zabrani do-
béhu nastroje.

Pfi zaSroubovani $roubi uvolnéte spinac 9 teprve poté, kdyz
je Sroub v jedné roviné zasroubovan do obrobku. Hlava Srou-
bu pak nepronikne do obrobku.

Pracovni pokyny

» Na Sroub nasad'te pouze vypnuté elektronaradi. Otace-
jici se nasazovaci nastroje mohou sklouznout.

Upozornéni: Dbejte na to, aby do elektronaradi nevnikly zad-

né drobné kovové dily.

Po delsi praci s malymi otackami by jste méli stroj k ochlazeni ne-

chat béZet naprazdno ca. 3 minuty pfi maximalnich otackach.
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Privrtani do kovu pouZijte pouze bezvadné, naostrené vrtaky
HSS (HSS = vysokovykonna rychlorezna ocel). Odpovidajici
kvalitu zarucuje program pfisluenstvi Bosch.

Pred zasroubovanim vétsich, delsich Sroub( do tvrdych mate-

rialti byste méli predvrtat otvor s primérem jadra zavitu do
zhruba %/, délky $roubu.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pied kazdou praci na elektronaradi (napf. udrzba, vy-
ména nastrojii apod.) a téz pfi jeho prepravé a usklad-
néni vyjméte akumulator. Pfi neimysiném stlaceni spi-
nace existuje nebezpeci poranéni.

» UdrZujte elektronaradi a vétraci otvory cisté, abyste
pracovali dobfe a bezpecné.

Pokud dojde i pres peclivou vyrobu a narocné kontroly k poru-

Se stroje, svérte provedeni opravy autorizovanému servisni-
mu stredisku pro elektronaradi firmy Bosch.

PrivSech dotazech a objednavkach nahradnich dili nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci Cislo podle typového
Stitku elektronaradi.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé Va-
$eho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Technické vykresy ain-

formace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomiize pfi otazkach
k nasim vyrobkiim a jejich prislusenstvi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miiZzete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.

Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com

www.bosch.cz

Zpracovani odpadi

X/ Elektronaradi, akumulatory, prislusenstvia obaly maji

&‘:ﬁ byt dodany k opétovnému zhodnoceni neposkozuji-
cimu Zivotni prostiedi.

Elektronaradi a akumulatory/baterie neodhazujte do domov-

niho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

sibytneupotrebitelné elektronaradiapodle
evropské smérnice 2006/66/ES vadné ne-
bo opotrebované akumulatory/baterie ro-
zebrané shromazdény a dodany k opétov-
nému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni
prostredi.

Podle evropské smérnice 2012/19/EU mu-

—

Akumulatory/baterie:

é% Ni-CdK é% Ni-MHK

Ni-Cd: Nikl-kadmium

Pozor: tyto akumulatory obsahuji kadmium, vysoce jedovaty
téZky kov.

Ni-MH: Nikl-metalhydrid

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozornenia a bezpecnost-

né pokyny

APOZOR Precitajte si vSetky Vystrazné upozorne-
nia a bezpe¢nostné pokyny. Zanedbanie

dodrziavania Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v

nasledujlicom texte moze mat za nasledok zasah elektrickym

pradom, spdsobit poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny sta-

rostlivo uschovajte na budtice pouzitie.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouZivany v nasledujicom

texte sa vztahuje na ru¢né elektrické naradie napajané zo sie-

te (s privodnou $ntirou) a na rucné elektrické naradie napaja-

né akumulatorovou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vZdy udrZiavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné lrazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom vy-
buchom, v ktorom sa nachadzajii horl'avé kvapaliny,
plyny alebo horl'avy prach. Rucné elektrické naradie vy-
tvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania rucného elektrického naradia zdrzia-
vali v blizkosti pracoviska. Pri odpUtani pozornosti zo
strany inej osoby mozete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpeénost

» Zastrckaprivodnejs$niiry rucného elektrického naradia
musi pasovat do pouzitej zasuvky. Zastréku v ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym na-
radim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastréky a vhodné zasuvky znizuju riziko zasa-
hu elektrickym pradom.

1609 92A 3A6((17.8.16)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-1124-005.book Page 85 Wednesday, August 17, 2016 2:47 PM

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. riiry, vykurovacie tele-
sa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo uzemne-
né, hrozi zvysené riziko zasahu elektrickym pridom.

» Chraiite elektrické naradie pred ti¢inkami dazd’a a vih-
kosti. Vniknutie vody do ruéného elektrického naradia zvy-
Suje riziko zasahu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodnii Sniiru mimo urceny ticel na no-
senie ru¢ného elektrického naradia, ani na jeho zave-
senie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim za
privodnii $niiru. Zabezpeéte, aby sa siefova 3niira ne-
dostala do blizkosti horticeho telesa, ani do kontaktu s
olejom, s ostrymi hranami alebo pohybujticimi sa su-
ciastkami rucného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné Sntry zvy3ujd riziko zasahu elek-
trickym pradom.

» Ked’ pracujete s ruénym elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také predlzovacie kable, ktoré sii schva-
lené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. Pouzi-
tie predlZovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo
vonkajSom prostredi, znizuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

» Ak sa neda vyhnut pouzitiu ruéného elektrického nara-
dia vo vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri
poruchovych priidoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch zniZuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

Bezpeénost oséb

» Bud'te ostrazity, stistred’te sa na to, ¢o robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s ru¢nym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti moze mat
pri pouzivani naradia za nasledok vazne poranenia.

» Noste osobné ochranné pomacky a pouzivajte vzdy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych pomo-
cok, ako je ochranna dychacia maska, bezpe¢nostna pra-
covna obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu, podla
druhu ruéného elektrického naradia a sposobu jeho pouzi-
tia znizuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ru¢ného elek-
trického naradia do innosti. Pred zasunutim zastrcky
do zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
chytenim alebo prenasanim ru¢ného elektrického na-
radia sa vzdy presvedcte sa, €i je rucné elektrické nara-
die vypnuté. Ak budete mat pri prenasani ruéného elek-
trického naradia prst na vypinaci, alebo ak ru¢né elektrické
naradie pripojite na elektricku siet zapnuté, moze to mat za
nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite zneho nastavovacie
naradie alebo kl'tice na skrutky. Nastavovaci nastroj alebo
kI, ktory sa nachadza v rotujlcej ¢asti ruéného elektrické-
ho naradia, moze spdsobit vazne poranenia 0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrZiavajte rovnovahu.
Takto budete moct ru¢né elektrické naradie v neocakava-
nych situaciach lepsie kontrolovat.

—

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte na sebe Sperky. Vyvarujte sa toho, aby
sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti rotu-
jucich suciastok naradia. Volny odev, dihé vlasy alebo
$perky mozu byt zachytené rotujticimi ¢astami ruéného
elektrického naradia.

» Ak sa da naruéné elektrické naradie namontovat odsa-
vacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu,
presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené a spravne pouzi-
vané. Pouzivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na
zachytavanie prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia pra-
chom.
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Starostlivé pouzivanie ru¢ného elektrického naradia a
manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretazujte. Pouzivaj-
te také elektrické naradie, ktoré je urcené pre dany
druh prace. Pomocou vhodného ru¢ného elektrického na-
radia budete pracovat lepsie a bezpecnejsie v uvedenom
rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie, kto-
ré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uZ neda zap-
ndt alebo vypnlt, je nebezpecné a treba ho zverit do opra-
vy odbornikovi.

» Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymieiiat prislusenstvo alebo skor, ako odlozite
naradie, vidy vytiahnite zastréku sietovej $niiry zo za-
suvky. Toto preventivne opatrenie zabraruje nelimyselné-
mu spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouZivat to-
to naradie osobam, ktoré s nim nie sti doverne obozna-
mené, alebo ktoré si nepreditali tieto Pokyny. Ru¢né
elektrické naradie je nebezpecné vtedy, ked ho pouzivaju
neskulsené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo osetrujte. Kontro-
lujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne funguju alebo
Ci neblokuju, i nie st zZlomené alebo poskodené niekto-
ré suciastky, ktoré by mohli negativne ovplyviiovat
spravne fungovanie rucného elektrického naradia.
Pred pouzitim naradia dajte poskodené sui¢iastky vy-
menit. Vela nehdd bolo spdsobenych nedostatoénou
Udrzbou elektrického naradia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a €isté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a lahsie sa daju viest.

» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prisluSenstvo, na-
stavovacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych
upozorneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zoh-
Fadnite konkrétne pracovné podmienky a éinnost, kto-
ri budete vykonavat. PouZivanie ru¢ného elektrického
naradia na iny G¢el ako na predpisané pouzitie moze viest
k nebezpecnym situaciam.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového ruéného elek-

trického naradia a manipulacia s nim

» Akumulatory nabijajte len v takych nabijackach, ktoré
odporica vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabijac-
ka, uréena na nabijanie urcitého druhu akumulatorov, na
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nabijanie inych akumultorov, hrozi nebezpecenstvo po-
Ziaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len prislusné urce-
né akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory neuschovavaijte tak, aby
mobhli prist do styku s kancelarskymi sponkami, minca-
mi, kl'iémi, klincami, skrutkami alebo s inymi drob-
nymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spésobit
premostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumula-
tora moze mat za nasledok popalenie alebo vznik poZiaru.

» Z akumulatoramdze prinespravnom pouzivani vytekat
kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapalinou.
Po nahodnom kontakte miesto oplachnite vodou. Ak sa
dostane kvapalina z akumulatora do kontaktu s o¢ami,
po vyplachu o¢i vyhl'adajte aj lekara. Unikajtca kvapa-
lina z akumulatora moze mat za nasledok podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len kvalifi-
kovanému personalu, ktory pouziva originalne nahrad-
né suciastky. Tym sa zabezpeci, ze bezpe¢nost naradia
zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre vrtacky a skrutkovace

» Privitanis priklepom pouzivajte chranice sluchu. Poso-
benie hluku moZe mat za nésledok stratu sluchu.

» Drite rucné elektrické naradie len za izolované plochy
rukoviti, ak vykonavate taku pracu, pri ktorej by mohli
pouzity pracovny nastroj alebo skrutka natrafit na
skryté elektrické vedenia. Kontakt s elektrickym vede-
nim, ktoré je pod napatim, moze dostat pod napatie aj ko-
vové sliciastky naradia a sposobit zasah elektrickym pru-
dom.

» Pouzivajte pridavné rukovéte, ktoré Vam boli dodané s
naradim. Strata kontroly nad naradim moze mat za nasle-
dok poranenie.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi, aby ste ich nenavrtali,
alebo sa obrét'te na miestne energetické podniky. Kon-

takt s elektrickym vodi¢om pod napatim méze spdsobit po-
Ziar alebo mat za nasledok zasah elektrickym pradom. Pos-

kodenie plynového potrubia méze mat za nasledok explo-
ziu. Preniknutie do vodovodného potrubia sposobi vecnu
Skodu.

» Ked’ sa pracovny nastroj zablokuje, ruéné elektrické
naradie okamzite vypnite. Bud'te pripraveny na vznik
intenzivnych reakénych momentov, ktoré sposobia
spatny raz naradia. Pracovny nastroj sa zablokuje vtakom
pripade, ked
- rutné elektrické naradie je pretazené alebo
- je vzpriecené v obrabanom obrobku.

» Pri praci ruéné elektrické naradie dobre drite. Pri uta-
hovani a uvolfiovani skrutiek mozu kratkodobo vznikat
velké reakéné momenty.

—

» Zahezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upina-
cieho zariadenia alebo zveraka je bezpe¢nejsi ako obrobok
pridrziavany rukou.

» Pockajte na tplné zastavenie rucného elektrického na-
radia, az potom ho odloZte. Pracovny nastroj sa moze za-
seknut a moze zapricinit stratu kontroly nad ru¢nym elek-
trickym naradim.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skrato-
vania.

[ Chraiite akumulator pred horticavou, napr. aj

O pred trvalym sine¢nym Ziarenim, pred ohiiom,
vodou a vihkostou. Hrozi nebezpeéenstvo vybu-
chu.

» Pouzivajte len originalne akumulatory Bosch s napitim,
ktoré je uvedené na stitku Vasho rucného elektrického
naradia. Pri pouZiti inych akumulatorov, napriklad réznych
napodobnenin, upravovanych akumulatorov alebo vyrobkov
inych firiem, hrozi nebezpecenstvo poranenia alebo vznik
vecnych $kod nasledkom vybuchu akumulatora.

Popis produktu a vykonu

Precitajte si vSetky Vystrazné upozornenia

a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr-

Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov

uvedenychv nasledujlicom texte moze mat za

nasledok zasah elektrickym pridom, spo-

sobit poZiar a/alebo tazké poranenie.
Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami produktu a
nechajte si ju vyklopent po cely Cas, ked' Citate tento Navod
na pouzivanie.

Pouzivanie podla ur¢enia

Totorucné elektrické naradie je uréené na zaskrutkovavanie a
uvolfiovanie skrutiek ako aj na vrtanie do dreva, kovu, kerami-
ky a plastov a tieZ na vrtanie s priklepom do tehly, muriva, be-
tonu a kamena.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobra-
zenie elektrického naradia na grafickej strane tohto Navodu
na pouzivanie.

Rychloupinacie sklucovadlo

Nastavovaci krtizok kratiaceho momentu

Nastavovaci prstenec predvolby druhu prevadzky
Prepinac rychlostnych stupfiov

Skrutkovaci hrot*

Akumulator*

Tlacidlo uvolnenia aretacie akumulatora*

Prepina¢ smeru otacania

Vypinac¢

Rukovit (izolovana plocha rukovite)

11 Univerzalny drziak skrutkovacich hrotov*

*Zobrazené alebo popisané prisluSenstvo nepatri celé do zaklad-
nej vybavy produktu. Kompletné prislusenstvo najdete v naSom
programe prislusenstva.
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Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty hluc¢nosti zistené podla EN 60745-2-1.
Hodnotena hodnota hladiny hluku A tohto naradia je typicky:
Akusticky tlak 87 dB(A); Hodnota hladiny akustického tlaku
98 dB(A). Nepresnost meraniaK =3 dB.

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a,, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podla normy EN 60745:
Vtanie do kovu: a, <2,5m/s%, K =1,5m/s?,

Vitanie s priklepom do betdnu: a, =17 m/s?, K =4,0 m/s?,
Skrutkovanie: a, <2,5 m/s, K =1,5 m/s%.

Uroveri kmitov uvedena v tychto pokynoch bola namerana
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745
amozno ju pouZivat na vzajomné porovnavanie elektronara-
dia. Hodi sa aj na predbezny odhad zatazenia vibraciami.

—
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Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy pouziva-
nia tohto ruc¢ného elektrického naradia. Pokial sa ale bude
elektronaradie pouzivat na iné préce, s odli$nym prislusen-
stvom, s inymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou idrzbou, mo-
Ze sa Groven vibracii lisit. To moZe vyrazne zvysit zatazenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zatazenia vibraciami pocas urcitého casového
Gseku prace s naradim treba zohladnit doby, pocas ktorych je
rucné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked' naradie sice
beZi, ale v skutoCnosti sa nepouziva. To mdze vyrazne reduko-
vat zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na ochranu osoby pracuijticej s naradim pred t¢inkami zata-
Zenia vibraciami vykonajte dalSie bezpecnostné opatrenia,
ako st napriklad: ddrzba ruéného elektrického naradia

a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie zachova-
nia teploty ruk, organizacia jednotlivych pracovnych tikonov.

Technické udaje

Akumulatorovy priklepovy vitaci skrutkovac GSB 12-2 GSB 14,4-2
Vecné Cislo 3601 JA75.. 3601 JA7 4..
Menovité napatie V= 12 14,4
Pocet volnobeznych obratok

- 1. stupef mint 0-450 0-550
- 2.stupef mint 0-1250 0-1550
Frekvencia priklepu pri volnobeznych obratkach mint 0-18750 0-23250
max. kritiaci moment tvrdé/makké ukoncenie skrutkovania podla

1S05393 Nm 30/18 36/20
max. skrutkovaci priemer mm 7 8
max. vrtaci priemer

- Ocel mm 10 10
- Drevo mm 25 25
- Murivo mm 8 10
Upinaci rozsah skl'ucovadla mm 1,5-10 1,5-10
Zavit vitacieho vretena " "
Hmotnost podla EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,6 1,7

Vyhlasenie o konformite € €

Vyhlasujeme na vyhradni zodpovednost, Ze vjrobok opisany
v Casti ,Technické tdaje” spliia vSetky prislusné ustanovenia
smernic 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/ES vratane
ich zmien a je v stlade s nasledujtcimi normami:

EN 60745-1, EN 60745-2-1, EN 60745-2-2, EN 50581.
Stbor technickej dokumentacie (2006/42/ES) sa nachadza u:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ko (Vo Howl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaz

Nabijanie akumulatorov

Novy akumulator alebo akumulator, ktory sa dlhsi ¢as nepou-
Zival, dava pIny vykon az po cca 5 nabijacich a vybijacich cyk-
loch.

Na demontéaZ akumulatora 6 stlacte uvolfiovacie tlacidla 7 a
vytiahnite akumulator z ru¢ného elektrického naradia sme-
rom dole. NepouZivajte pritom neprimeranti silu.
Akumulator je vybaveny tepelnou poistkou NTC, ktora dovoli
nabijanie akumulatora len v rozsahu teplot medzi 0 °Ca 45 °C.
Vdaka tomu sa zabezpeci vy$sia Zivotnost akumulatora.
Vyrazne skratend prevadzkova doba akumulatora po nabiti
signalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit
zanovy.

Dodrziavajte pokyny na likvidaciu.
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Vymena nastroja (pozri obrazok A)

» Vyberte akumulator pred kaZdou pracou na elektric-
kom naradi (napr. udrzba, vymena nastrojaa pod.) ako
aj pri preprave a tischove ru¢ného elektrického nara-
dia. V pripade neimyselného zapnutia vypinaca hrozi ne-
bezpecenstvo poranenia.

» Pri vkladani pracovného nastroja davajte pozor na to,
aby bol pracovny nastroj v skl'u¢ovadle dobre upevne-
ny. Ak by pracovny nastroj nebol pevne spojeny so
sklucovadlom (s upinacim mechanizmom), mohol by sa
uvolnif a uz by sa stal nekontrolovatelnym.

Ked nie je stlaceny vypinac 9 je vrtacie vreteno aretované. To

umoznuije rychlu, pohodint a jednoducht vymenu pracovné-

ho nastroja v sklucovadle.

Otvorte rychloupinacie sklu¢ovadlo 1 oto¢enim v smere ota-

¢ania © tak, aby sa dal dori vloZit pracovny nastroj. Vlozte

pracovny nastroj.

Otacajte energicky rukou objimku rychloupinacieho skluco-

vadla 1 vsmere otacania @, kym prestane byt pocut rapkaco-
vé preskakovanie. Skluc¢ovadlo sa tym automaticky zaaretuje.

Aretécia sa opat uvolni, ked pri vyberani nastroja otocite ob-
jimku opac¢nym smerom.

Odsavanie prachu a triesok

» Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahuju-
cicholovo, z niektorych druhov tvrdého dreva, minerélov a
kovov moze byt zdraviu $kodlivy. Kontakt s takymto pra-

chom alebo jeho vdychovanie moze vyvolavat alergické re-

akcie a/alebo spdsobit ochorenie dychacich ciest pracov-

nika, pripadne 0sdb, ktoré sa nachadzajt v blizkosti praco-

viska.

Urcité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z buko-
vého dreva, sa povazujl za rakovinotvorné, a to predovset-
kym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa pouZivaju pri spra-

covavani dreva (chromitan, chemickeé prostriedky na
ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, smu
opracovavat len $pecidlne vy$koleni pracovnici.
- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.
- Odporacame Vam pouzivat ochrannt dychaciu masku s
filtrom triedy P2.
DodrZiavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajlce sa konkrét-
neho obrabaného materialu.
» Vyhybajte sa usadzovaniu prachu na Vasom pracovis-
ku. Viaceré druhy prachu sa mozu lahko vzniet.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

Aby ste usetrili energiu, zapinajte ru¢né elektrické naradie iba
vtedy, ked ho pouZivate.

VloZenie akumulatora

» Pouzivajte len originalne akumulatorové batérie Bosch
0-Pack s takym napétim, ktoré je uvedené na typovom
Stitku Vasho rucného elektrického naradia. Pouzivanie

inych akumulatorov moze mat za nasledok poranenie a ne-

bezpecenstvo poZiaru.

—

Nastavte prepinac smeru otacania 8 do strednej polohy, aby
ste zabranili neumyselnému zapnutiu ruéného elektrického
naradia. VloZte nabity akumulator 6 do rukovéte tak, aby po-
Cutelne zaskotil a bol zarovno s rukovitou.

Nastavenie smeru otacania (pozri obrazok B)

Prepinacom smeru ota¢ania 8 moZzete menit smer otacania
ruéného elektrického naradia. Nie je to vsak mozné vtedy,
ked je stlaceny vypinac 9.

Pravobezny chod: Na vrtanie a skrutkovanie skrutiek zatlacte
prepina¢ smeru otacania 8 dolava az na doraz.

Lavobezny chod: Na uvoltiovanie resp. odskrutkovavanie
skrutiek zatlacte prepinac smeru otacania 8 doprava az na
doraz.

Predvol'ba kritiaceho momentu

Pomocou nastavovacieho prstenca predvolby kritiaceho mo-
mentu 2 mbZete predvolit potrebny kritiaci moment po

22 stupiioch. Pri spravnom nastaveni sa pracovny nastroj za-
stavi vo chvili, ked'je hlava skrutky zaskrutkovand v rovine s
povrchom materialu, resp. ked' sa dosiahne nastaveny krutia-
ci moment. V tejto polohe ,, &% “ je preskakovacia spojka vy-
pnutd, napr. na vitanie.

Pri vyskrutkovavani skrutiek zvolte pripadne nastavenie na
vy$Si stupen, pripadne na symbol , 4w ¢,

Nastavenie pracovného rezimu (pozri obrazok C)

Pomocou nastavovacieho prstenca predvolby druhu pre-
vadzky 3 mozete volit medzi vitanim/skrutkovanim a vitanim
s priklepom.

Vrtanie a skrutkovanie
@ Otocte nastavovaci prstenec 3 na symbol ,Vrtanie

bez priklepu®.
Vrtanie s priklepom
T Otocte nastavovaci prstenec 3 na symbol,Vrtanie s
priklepom®.
V polohe ,Vrtanie s priklepom® je preskakovacia spojka vy-
pnuta z ¢innosti a Gcinny je maximalny vykon.
Mechanické prepinanie rychlostnych stupiiov
» S prepinacom rychlostnych stupiiov 4 manipulujte len
vtedy, ked’ je naradie vypnuté.
Pomocou prepinaca rychlostnych stupiiov 4 sa daju predvolit
2 rozsahy obratok.
Stupen I:
Nizky rozsah obratok; vhodny na skrutkovanie alebo na prace
s velkym vrtacim priemerom.
Stupeii Il
Vysoky rozsah obratok; na prace s malym vftacim priemerom.
Ak sa pri zastavenom naradi neda otocit prepinac rychlost-
nych stupriov 4 posunut az na doraz, hnacie vreteno s vrta-
kom trochu pootodte.

Zapinanie/vypinanie

Na zapnutie ru¢ného elektrického naradia stlacte vypinac 9 a
drzte ho stlaceny.

Na vypnutie rucného elektrického naradia vypinac 9 uvolnite.
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Nastavenie po¢tu obratok

Pocet obratok zapnutého ruéného elektrického naradia méze-

te plynulo regulovat podla toho, do akej miery stlacate vypi-
nac9.

Mierny tlak na vypina¢ 9 vyvola nizky pocet obratok. Pri zvyse-

ni tlaku sa pocet obratok zvysi.

Plnoautomaticka aretacia vretena (Auto-Lock)

Ak nie je stla¢eny vypinac¢ 9 vrtacie vreteno je zaaretované, a
tym aj upinaci mechanizmus (sklu¢ovadlo).

To umoznuje zaskrutkovanie skrutiek aj vtedy, ked je batéria
vybita, resp. pouzivanie tohto ruéného elektrického naradia
ako klasického skrutkovaca.

Dobehova brzda

Pri uvolneni vypinaca 9 sa sklu¢ovadlo zabrzdi, a tym sa za-
brani dobiehaniu pracovného nastroja.

Pri skrutkovani skrutiek uvolnite vypina¢ 9 az vtedy, ked'je

skrutka zaskrutkovana do obrobku v rovine s povrchom mate-

rialu. Skrutkovacia hlava potom nevnikne do obrobku.

Pokyny na pouzivanie

» Rucné elektrické naradie prikladajte na skrutku iba vo
vypnutom stave. Otacajlce sa pracovné nastroje by sa
mohli zoSmyknt.

Upozornenie: Davajte pozor na to, aby sa do ruéného elek-

trického naradia nedostali Ziadne drobné kovové predmety.

Po dlh3ej praci s nizkym poctom obratok by ste mali ruéné

elektrické naradie ochladit cca 3-minttovym chodom s maxi-

malnym po¢tom obratok bez zatazenia.
Na vrtanie do kovu pouzivajte len bezchybné a ostré vrtaky z

vysokovykonnej rychloreznej ocele (HSS). Vhodn kvalitu za-

rucuje program prislusenstva Bosch.

Pred skrutkovanim vacsich a dlhsich skrutiek do tvrdych ma-
teridlov by ste mali vrtakom s priemerom rovnym jadru zavitu
skrutky predvrtat otvor do %/, dizky skrutky.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

» Vyberte akumulator pred kazdou pracou na elektric-
kom naradi (napr. udrzba, vymena nastrojaa pod.) ako
aj pri preprave a tischove ru¢ného elektrického nara-

dia. V pripade neimyselného zapnutia vypinaca hrozi ne-
bezpecenstvo poranenia.

» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrzia-

vajte vzdy v ¢istote, aby ste mohli pracovat kvalitne a
bezpecne.

Ak by pristroj napriek starostlivej vyrobe a kontrole predsalen
prestal niekedy fungovat, treba dat opravu vykonat autorizo-
vanej servisnej opravovni elektrického naradia Bosch.

Pri v$etkych dopytoch a objednavkach nahradnych suciastok
uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné &islo uvedené
na typovom Stitku vyrobku.

—
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Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa opravy
a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych stciastok. Rozlo-
zené obrazky ainformacie k nahradnym stic¢iastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajucich sa naich produktov a ich prislusenstva.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdzete objednat opravu vasho stroja

alebo nahradné diely online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Likvidacia

X/ Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal treba

F}g‘,ﬁ dat na recyklaciu zodpovedajticu ochrane Zivotného
prostredia.

Neodhadzujte rucné elektrické naradie ani akumulatory/baté-

rie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podra Eurdpskej smernice 2012/19/EU sa

musi nepouzitelné rucné elektrické naradie

(elektrospotrebice) a podla eurdpskej

smernice 2006/66/ES sa musia poskode-

né alebo opotrebované akumulatory/baté-

rie zbierat separovane a treba ich davat na

recyklaciu zodpovedajlcu ochrane zivotné-

ho prostredia.

Akumulatory/batérie:

@ Ni-CdK @ Ni-MHK

Ni-Cd: Nikel-kadmiové

Upozornenie: Tieto akumulatory obsahuji kadmium, vysoko
jedovaty tazky kov.

Ni-MH: Nikel-metalhydridové

Zmeny vyhradené.
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Biztonsagi eloirasok
Altalanos biztonsagi elbirasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

AFIGYELMEZTETES Olvassa el az 6sszes bizton-

sagi figyelmeztetést és eld-
irast. A kovetkezokben leirt eldirasok betartasanak elmulasz-
tasaaramiitésekhez, tlizhoz és/vagy stlyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérijiik a késdobbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket
az elbirasokat.

Az alabb alkalmazott ,.elektromos kéziszerszam” fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapothan a munka-
helyét. A rendetlenség és a megvilagitatlan munkateriilet
balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszélyes
kornyezethen, ahol éghetd folyadékok, gazok vagy po-
rok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikrakat kelte-
nek, amelyek a port vagy a gozoket meggyuijthatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a
munkahelytdl, ha az elektromos kéziszerszamot hasz-
nalja. Ha elvonjak a figyelmét, elvesztheti az uralmat a be-
rendezés felett.

Elektromos biztonsagi eléirasok

» Akésziilék csatlakozé dugéjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel el-
latott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon csat-
lakozo adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozé dugok és
amegfelel6 dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités
kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek, fiit6-
testek, kalyhak és hiitogépek megérintését. Az aram-
Utési veszély megnovekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esotol
vagy nedvességtol. Ha viz hatol be egy elektromos kézi-
szerszamba, ez megnoveli az dramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétél eltéré célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
a kabelnél fogva, és sohase hiizza ki a halézati csat-
lakozo dugot a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt ho-
forrasoktol, olajtol, éles élektdl és sarkoktol és mozgd
gépalkatrészektol. Egy megrongalodott vagy csomdkkal
teli kabel megndveli az aramiités veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra engedélye-
zett hosszabbhitot hasznaljon. A szabadban vald
hasznalatra engedélyezett hosszabbitd hasznalata csok-
kenti az aramiités veszélyét.

—

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kdrnyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. Egy hibadram-véddkap-
csold alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csi-
nal és meggondoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabitészerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznal-
jaaberendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szer-
szam hasznalata kdzben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi védofelszerelést és mindig viseljen
véddszemiiveget. A személyi védéfelszerelések, mint
porvédd alarc, csuszasbiztos véddcipd, védbsapka és fiil-
védd haszndlata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfelelden csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy0zodjon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a csatlakozé
dugot a dugaszoldaljzathba, csatlakoztatna az akkumu-
lator-csomagot, és mielétt felvenné és vinni kezdené
az elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kdzben az ujjat a kapcsoldn tartja,
vagy ha a késziiléket bekapcsolt dllapotban csatlakoztatja
az aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Keriilje el a normalistol eltéré
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon
és az egyenstilyat megtartsa. igy az elektromos kéziszer-
szam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen b6 ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét
amozgo részektol. A bo ruhat, az ékszereket és a hosszl
hajat a mozgd alkatrészek magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellenérizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfelel6en miikddnek. A porgy(ijté beren-
dezések hasznalata csokkentiamunka soran keletkezd por
veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és hasz-
nalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az ar-
ra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.

Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

1609 92A 3A6((17.8.16)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-1124-005.book Page 91 Wednesday, August 17, 2016 2:47 PM

» Huizza ki a csatlakozo dugét a dugaszoléaljzathdl
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos kézi-
szerszambol, mieltt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az elGvigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan iizembe he-
lyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem ismerik
aszerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmutatot. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Akésziiléket gondosan apolja. Ellenérizze, hogy a moz-

g6 alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincse-
nek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongalddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikodésére. A

berendezés megrongalddott részeit a késziilék haszna-

lata el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik,

amelyet az elektromos kéziszerszam nem kielégité karban-

tartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.
Az éles vagdélekkel rendelkez6 és gondosan apolt vago-
szerszamok ritkabban ékelédnek be és azokat kénnyebben
lehet vezetni és irdnyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betét-
szerszamokat stb. csak ezen eldirasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozo kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkafel-
tételeket és a kivitelezendd munka sajatossagait. Az
elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétdl eltérd
célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos ke-

zelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott toltokészii-

lékekben toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatortipus
feltoltésére szolgald toltokésziilékben egy masik akku-
mulatort probal feltélteni, tiz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamban csak az ahhoz tartozo
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» Tartsa tavol ahasznalaton kiviili akkumulatort barmely
fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol, pénzér-
méktol, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol és mas kis-
méretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak az érint-
kezoket. Az akkumulator érintkezdi kozotti rovidzarlat
égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Hibas alkalmazas esetén az akkumulatorbol folyadék
léphet ki. Keriilje el az érintkezést a folyadékkal.

Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt az akkumula-
torfolyadékkal, azonnal blitse le vizzel az érintett fe-
liiletet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel
ezen kiviil egy orvost. A kilépd akkumulatorfolyadék irri-
taciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

—
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Szerviz-ellendrzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet csak eredeti potalkatrészek felhasznalasaval
javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos maradjon.

wr

Biztonsagi eldirasok fiirégépekhez és csavarozé-
gépekhez

» Utvefirashoz viseljen fiilvédot. A zaj a halloképesség el-
vesztéséhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt fogan-
tyufeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat végez,
amelynek soran a betétszerszam vagy a csavar fesziilt-
ség alatt allo, kiviilrol nem lathato vezetékekhez érhet.
Ha a berendezés egy fesziiltség alatt &ll6 vezetékhez ér, az
elektromos kéziszerszam fémrészei szintén fesziiltség ala
keriilhetnek és aramiitéshez vezethetnek.

» Ha az elektromos kéziszerszammal pétfogantyiik is
szallitasra keriiltek, hasznalja azokat. Ha elveszti az
uralmat a berendezés felett, ez sériilésekhez vezethet.

> Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon alkal-
mas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi ener-
giaellato vallalat tanacsat. Ha egy elektromos vezetéket
aberendezéssel megérint, az tlizhdz és dramiitéshez ve-
zethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast eredmé-
nyezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi karok ke-
letkeznek.

» Ha a betétszerszam leblokkolt, azonnal kapcsolja ki az
elektromos kéziszerszamot. Mindig szamitson nagy re-
akcios nyomatékokra, amelyek egy visszarugas eseté-
ben felléphetnek. A betétszerszam leblokkol, ha:

- az elektromos kéziszerszamot tulterhelik vagy
- beékelddik a megmunkalasra keriilé munkadarabba.

» Tartsaszorosanfogvaazelektromos kéziszerszamot. A
csavarok meghtzasakor vagy kioldasakor rovid idére igen
magas reakcids nyomaték Iéphet fel.

» A megmunkalasra keriilé6 munkadarabot megfelelen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartand.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, mielott letenné. A betétszerszam beékelddhet, és a
kezel6 elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszerszam
felett.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy révid-
zérlat veszélye.

[ 0 Ovja meg az akkumulatort a forrésagtél, példa-
8 ul a tartés napsugarzastol, a tiiztol, a viztol és a
nedvességtol. Robbanasveszély.

» Csak az On elektromos kéziszerszamanak a tipustabla-
jan megadott fesziiltségii, eredeti Bosch-gyartmanyt
akkumulatort hasznaljon. Mas akkumulatorok, példaul
utanzatok, feltjitott akkumulatorok vagy idegen termékek
hasznélatakor a felrobband akkumuldtorok sériiléseket és
anyagi karokat okozhatnak.
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A termék és alkalmazasi lehetoségei-
nek leirasa
Olvassa el az dsszes biztonsagi figyelmez-

tetést és eldirast. A kovetkez6kben leirt el6-

irasok betartasanak elmulasztasa aramiité-

sekhez, tlizh6z és/vagy sulyos testi sériilések-

hez vezethet.

Kérjiik hajtsa ki a kihajthatd abrds oldalt, és hagyja igy kihajt-
va, mikdzben ezt a kezelési (tmutatot olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam csavarok becsavarasara és kihaj-

tasara, valamint faban, fémekben, keramikus anyagokban és
mianyagokban végzett flrasra, és téglaban, falban és kében
végzett (itveflrasra szolgal.

Az abrazolasra keriilo komponensek

A késziilék abrazolasra keriilé komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhat6
képére vonatkozik.

1 Gyorsbefogd firétokmany
Forgatd nyomaték elévalasztd beallitd gy(ir(i
Uzemmad elévalaszté beallitd gy(ir(i
Fokozatvalaszté kapcsold
Csavarozo betét (bit)*
Akkumulator*
Akkumulator reteszelés feloldo gomb*
Forgasirany-atkapcsolo
Be-/kikapcsold
Fogantyu (szigetelt fogantyu-feliilet)
11 Univerzalis bittarté*

O oo~NOOGhA WN

[
o

*Aképekenlathatd vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban va-
lamennyi tartozék megtalalhaté.

—

Zaj és vibracio értékek

Azajmérési eredmények az EN 60745-2-1 szabvanynak meg-
feleléen keriiltek meghatarozasra.

A késziilék A-értékelést zajszintjének tipikus értékei: hang-
nyomasszint 87 dB(A); hangteljesitményszint 98 dB(A). Bi-
zonytalansag K= 3 dB.

Viseljen fiilvédét!

a,, rezgési dsszértékek (a harom irany vektorésszege) és K bi-
zonytalansag az EN 60745 szabvany szerint:

Furas fémekben: a, <2,5 m/s%, K = 1,5 m/s?,

Utvefuras betonban: a, =17 m/s?, K =4,0 m/s?,

Csavarozas: a, <2,5 m/s?, K =1,5 m/s?.

Az ezen el6irasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési mddszerrel keriilt meghatdro-
zasra és az elektromos kéziszerszamok 6sszehasonlitasara ez
az érték felnasznalhato. Ez az érték a rezgési terhelés ideigle-
nes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam 6 alkalma-
zasi teriiletein valo hasznalat soran fellépd érték. Ha az elektro-
mos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, kiilonb6zd tartozé-
kokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett hasznaljak, a
rezgésszint a fenti értéktol eltérhet. Ez az egész munkaiddre vo-
natkozo rezgési terhelést Iényegesen megnovelheti.

Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id6szakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de
nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munkaidére
vonatkozo rezgési terhelést Iényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezelének a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartdsa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Miiszaki adatok

Akkumulatoros iitvefuro-csavarozégép GSB 12-2

Cikkszam 3601JA75.. 3601 JA7 4..
Névleges fesziiltség V= 12 14,4
Uresjarati fordulatszam

- 1. fokozat perc! 0-450 0-550
- 2. fokozat perc! 0-1250 0-1550
Utésszam az iiresjarati fordulatszam mellett perct 0-18750 0-23250
Maximalis forgatonyomaték kemény/puha csavarozasnal az ISO 5393

szerint Nm 30/18 36/20
Legnagyobb csavar-@ mm 7 8
Legnagyobb fliré-@

- Acélban mm 10 10
- Faban mm 25 25
- Téglafalban mm 8 10
Tokmanyba befoghatd méretek mm 1,5-10 1,5-10
Faréorsé menete " "
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Akkumulatoros iitvefiiré-csavarozogép GSB 12-2 GSB 14,4-2
Suly az ,EPTA-Procedure 01:2014” (01:2014 EPTA-eljaras) szerint kg 1,6 1,7

Megfeleldségi nyilatkozat C €

Egyediili felel6séggel kijelentjiik, hogy a ,M(iszaki adatok”
|eirt termék megfelela 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EK iranyelvekben és azok modositasaiban leirt ide-
vago el6irasoknak és megfelel a kovetkezd szabvanyoknak:
EN60745-1,EN 60745-2-1, EN 60745-2-2, EN 50581.
Amlszaki dokumentaciéja (2006/42/EK) akovetkezG helyen
talalhato:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/J(:Q& 1V /Lu/ft——~

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Osszeszerelés

Az akkumulator feltoltése
Egy Uj, vagy hosszabb ideig hasznalaton kiviili akkumulator

teljesitményét.

A 6 akkumuldtor kivételéhez nyomja meg a 7 reteszelésfelol-
dé gombokat és hizza ki lefelé az akkumulatort az elektromos
kéziszerszambol. Ne alkalmazzon erészakot.

Az akkumulator egy NTC tipust hémérsékletellendrzé beren-
dezéssel van felszerelve, amely az akkumulator téltését csak
0 °C és 45 °C kozotti hémérséklet esetén teszi lehet6vé. Ez
igen magas akkumulator-élettartamot biztosit.

Ha az akkumulator feltdltése utan a késziilék mar csak lénye-
gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator el-
hasznalédott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba valé eltavolitassal kapcsolatos
eldirasokat.

Szerszamcsere (lasd az ,,A” abrat)

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd minden mun-
ka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.) meg-
kezdése el6tt, valamint szallitashoz és tarolashoz ve-
gye ki azakkumulatort az elektromos kéziszerszamhol.
Ellenkez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintése-
kor bekapcsolodo késziilék sériiléseket okozhat.

» Abetétszerszamok beszerelésénél iigyeljen arra, hogy
abetétszerszam szorosanrailleszkedjen a szerszambe-
fogo egységhe. Ha a betétszerszam nincs elég szorosan
Osszekapcsolddva a szerszambefogd egységgel, akkor a
betétszerszam ismét kicstszhat és nem lehet iranyitani.

Ha a 9 be-/kikapcsold nincs benyomva, a flirdorsé automati-

kusan reteszelve van. igy a flrétokmanyba helyezett betét-

szerszamot gyorsan, kényelmesen és egyszer(ien kilehet cse-
rélni.

Az @ irdnyba valé forgatassal nyissa szét az 1 gyorsvaltd furo-
tokmanyt, amig a szerszamot be nem Iehet helyezni. Tegye be
a szerszamot a tokmanyba.

Forgassa el erételjesen az 1 gyorshefogd flrétokmany hiive-
lyétkézzel a @ iranyba, amig megsztinik arecsegd hang. Ezzel
a firotokmany automatikusan reteszelésre keriil.
Areteszelés automatikusan feloldddik, ha a szerszam eltavo-
litasahoz a hiivelyt ellenkez6 iranyban elforgatja.

Por- és forgacselszivas

» Az dlomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok
és fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak
a kezeld vagy a kozelben tartozkodo személyek altal torté-
né megérintése vagy belégzése allergikus reakciokhoz
és/vagy a légutak megbetegedését vonhatja maga utan.
Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd ha-
tastak, féleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is van-
nak benniik (kromat, favédd vegyszerek). A késziilékkel
azbesztet tartalmazd anyagokat csak szakembereknek
szabad megmunkalniuk.
- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.
- Ehhez a munkahoz célszert egy P2 szlir6osztalyu por-

védé alarcot haszndlni.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be az

adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok kdnnyen meggyulladhatnak.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

Az energia megtakaritdsara az elektromos kéziszerszémot
csak akkor kapcsolja be, ha hasznalja.

Az akkumulator beszerelése

» Csak eredeti Bosch O-Pack-akkumulatorokat hasznal-
jon, amelyek fesziiltsége megegyezik az elektromos
kéziszerszam tipustablajan megadott fesziiltséggel.
Mas akkumulatorok hasznalata személyi sériiléseket és tii-
zet okozhat.

Allitsa be a 8 forgasirany-atkapcsol6t a kozépsé helyzetbe,

hogy elkeriilje a késziilék akaratlan bekapcsolasat. Tegye be a

feltoltott 6 akkumulatort a fogantydba, amig az érezhetéen

bepattan a helyére és egy sikba keriil a fogantyuval.

Forgasirany beallitasa (lasd a ,,B” abrat)
A8 forgasirany-atkapcsold az elektromos kéziszerszam forga-

siranyanak megvaltoztatasara szolgal. Ha a 9 be-/kikapcsold
be van nyomva, akkor a forgasiranyt nem lehet atkapcsolni.

Jobbraforgas: Flrashoz és csavarok behajtasahoz tolja el iit-
kozésig balra a 8 forgasirany-atkapcsolot.

Bosch Power Tools
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Balra forgas: A csavarok kioldasahoz, illetve kicsavarasahoz
tolja el litk6zésig jobbra a 8 forgasirany-atapcsolot.

A forgato nyomaték elovalasztasa

A 2 forgatd nyomaték el6valaszto beallitd gylrivel a sziiksé-

ges forgatd nyomaték 22 fokozatban elére kivalaszthatd. He-
lyes bedllitas esetén a betétszerszam azonnal leall, mihelyt a
csavarfej egy sikba keriilt az anyag feliiletével, illetve amikor a
szerszam eléri a beallitott nyomatékot. A ,&W” helyzetben a

tulterhelésvédoé tengelykapcsold ki van kapcsolva, erre példa-

ul firaskor van sziikség.

A csavarok kihajtasahoz llitson be sziikség esetén egy maga-

sabb fokozatot, illetve allitsa at a kovetkezd jelre: ,aw”,

Az iizemmad beillitasa (lasd a ,,C” abrat)
A3iizemmod elévalaszto beallitd gytirlivel a furas/csavarozas
és az litveflras kozott lehet véalasztani.

Furas és csavarozas
Forgasse el a 3 beallité gydrtt az ,Furas iités nél-

kil”.
Utvefuras
T Kapcsolja &t a 3 beallitd gy(iriit az ,Utvefaras”.

Az ,Utvefiras” izemmaédban a tulterhelés védd tengelykap-
csold ki van kapcsolva és mindig a legnagyobb teljesitmény
keriil atvitelre.

Mechanikus fokozatvalasztas
» A4 fokozatvalto kapcsolot csak allé elektromos kézi-
szerszam mellett szabad atkapcsolni.

A 4 fokozatvalto kapcsoldval 2 kiilonboz6 fordulatszam tarto-

manyt lehet elére kijeldlIni.

I. fokozat:

Alacsony fordulatszam tartomany; csavarozashoz vagy nagy

flroatmérdvel végzett firashoz.

II. fokozat:

Magas fordulatszam tartomany; kis faréatmérével végzett fi-
rashoz.

Ha a4 fokozatvaltd kapcsolot nem lehet litkozésig elforditani,
akkor forgassa el kissé a firdval a furétokmanyt.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez nyomja
be és tartsa benyomva a 9 be-/kikapcsolot.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz engedje ela 9
be-/kikapcsolot.

A fordulatszam beallitasa

Abekapcsolt elektromos kéziszerszam fordulatszamat a 9 be-
/kikapcsold kiilonb6zé mérték(i benyomasaval fokozatmente-

sen lehet szabalyozni.

A9 be-/kikapcsolora gyakorolt enyhe nyomas alacsony fordu-

latszamot eredményez. A nyomas névelésekor afordulatszam
is megnovekszik.
Teljesen automatikus orsoreteszelés (Auto-Lock)

Ha a 9 be-/kikapcsol6 nincs benyomva, a flirdorso és ezzel a
szerszambefogo egység is automatikusan reteszelve van.

—

igy a csavarokat kimeriilt akkumulator mellett, illetve az elekt-
romos csavarozogeép csavarhizoként valo hasznalataval is be
lehet csavarni.

Kifuto fék

A9 be-/kikapcsold elengedésekor a furotokmany lefékezédik
és ez meggatolja a betétszerszam utanfutasat.

A csavarok behajtasakor a 9 be-/kikapcsolot csak akkor enged-
jeel, haacsavar mar egy sikban be van hajtva a munkadarab fe-
|iiletébe. A csavarfej ekkor nem hatol be a munkadarabba.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamot csak kikapcsolt készii-
lék mellett tegye fel a csavarra. Aforgd betétszerszamok
lecstszhatnak.

Megjegyzés: Ugyeljen arra, hogy ne juthassanak be fémré-

szecskék az elektromos kéziszerszam belsejébe.

Ha hosszabb ideig alacsony fordulatszammal dolgozott, akkor

az elektromos kéziszerszamot a leh(itéshez kb. 3 percig maxi-

malis fordulatszammal iiresjaratban jarassa.

Fémben valo furashoz csak kifogastalan, kiélesitett HSS-flrét

(HSS = nagyteljesitményl gyorsvago acél) hasznaljon. A

Bosch-cég tartozék-programja garantalja a megfeleld mindsé-

get.

Ha nagyobb, hosszabb csavarokat akar kemény anyagba be-

csavarozni, akkor célszert a menet magatméréjének megfele-

16, a csavar hosszlisagénak 2/4-4t kitevd megfeleld hosszlisa-

gl furatot eléfurni.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzenddé minden mun-
ka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.) meg-
kezdése elétt, valamint szallitashoz és tarolashoz ve-
gye ki azakkumulatort az elektromos kéziszerszamhél.
Ellenkez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintése-
kor bekapcsolodo késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zdnyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Ha az elektromos kéziszerszam a gondos gyartasi és ellendr-
zési eljaras ellenére egyszer mégis meghibasodna, akkor a ja-
vitassal csak Bosch elektromos kéziszerszam-mhely tigyfél-
szolgalatat szabad megbizni.

Hakérdéseivannak, vagy pdtalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg az elektromos kéziszerszam tipustabla-
jan taldlhatd 10-jegyd cikkszamot.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

AVevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a cimen taldlhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadé Team szivesen segit, ha termé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.
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Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Eltavolitas

/| Azelektromos kéziszerszamokat, az akkumulatoro-

}};ﬂ kat, a tartozékokat és a csomagolast a kérnyezetvé-
delmi szempontoknak megfelelden kell Ujrafelhaszna-
lasra el6késziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és az akkumula-
torokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt villamos és elektronikus be-
rendezésekre vonatkozd 2012/19/EU eu-
ropai iranyelvnek és az elromlott vagy el-
hasznalt akkumulatorokra/elemekre vonat-
kozd 2006/66/EK eurdpai iranyelvnek
megfeleléen a mar nem hasznalhato akku-
mulatorokat/elemeket kiilon 6ssze kell
gyljteni és a kornyezetvédelmi szempon-
toknak megfelelden kell Gjrafelhasznalasra
leadni.

Akkumulatorok/elemek:

@ Ni-Cdg @ Ni-MHK

Ni-Cd: Nikkel-kadmium

Figyelem: Ezek az akkumulatorok kadmiumot tartalmaznak,
ez egy igen mérgez6 hatasu nehézfém.

Ni-MH: Nikkel-metalhidrid

A viltoztatasok joga fenntartva.

Bosch Power Tools 160992A3A6(17.8.16)
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Pycckun

B cocTaB aKkcnyataumMOoHHbIX JOKYMEHTOB, NPEAYCMOTPEH-
HbIX H3rOTOBUTENEM ANA NPOAYKLUMH, MOTYT BXOAUTb HACTOA-
Liee PYKOBOACTBO N0 3KCM/TyaTaliy, a TAKKE NPUNOKEHHA.
NHdopmaLua 0 NOATBEPKEHHM COOTBETCTBUA COAEPKUTCA
B NPUMIOXEHMH.

NHdopmaLua o CTpaHe NPOUCXOXKAEHHUA YKasaHa Ha Kopnyce
WU3LENUA U B IPUNOKEHNH.

[lata u3rotoBneHus ykasana Ha nocnefHen ctpanuLie 0bnox-
Kn PykoBogcTBa.

KoHTaKTHaA MH(opMaLKs OTHOCUTENBHO MMMOPTEPa COfEp-
XKMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6b1 uagenus

Cpok cnyx6bl U3fen1a cocTasnaet 7 net. He pekomeHayetca
K 9KCMNyaTalnu o UCTEUEHHH 5 NET XPaHEHHA C [aTbl U3ro-
TOBNEHWA be3 NpeaBapuTenbHONM NPOBEPKH ([aTy U3roToBNe-
HWA CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA3OB U owunbouHble aeHCTBUA
nepcoHana unu nonb3oBarens

— He UCNonb30BaTh C NOBPEXAEHHOM PYKOATKON UMK NOBpE-
XAEHHBIM 3aLLUUTHBIM KOXYXOM

— He UCnonb3oBarthb NpH NOABNEHWM AbIMa HEMOCPEACTBEH-
HO M3 KOpyca u3enus

— He UCnonb3oBarb C NepebUTbIM UMK OrONEHHbIM 3NEKTPU-
uecKkuM Kabenem

— He UCMnonb30BaTh Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxas (B pacnbinaemoii Boge)

— He BK/IOYaTb NPU nonagaHuy Bofbl B KOPNyC

— He UCMomb30BaTh NPU CUNbHOM UCKPEHHK

— He UCNonb30Barb NPy NOABNEHWUM CUNbHOM BUOpaLIMK

Kputepumn npeenbHbIX COCTOAHUIH

- NEePeTEPT N1 NOBPEXAEH INEKTPUUECKUI Kabenb

~ NOBPeXAeH Kopnyc U3penus

Tvn ¥ NnepHOAUUHOCTb TEXHHUECKOr0 06CNyXUBaHUA

PeKkomeHayeTcA 0UMCTUTb MHCTPYMEHT OT NbIK NOCNE KaXA0-
ro Ucnonb3oBaHuA.

XpaHenue

- HeobX0AMMO XPaHHTb B CYXOM MecTe

- HeobX0MMO XPaHHTb BANM OT UCTOUHUKOB MOBbILLIEHHBIX
Temneparyp 1 BO3AENHCTBUA COMHEUHbIX NyUeit

- MNpM XpaHeH1M HeobxoIMMo u3beratb pesKoro nepenaga
Temneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBKM He onyCcKaeTca

- NoapobHble TpebOBAHKA K YCNIOBMAM XPaHEHHSA CMOTPUTE
BIOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTMpoBKa

- KaTeropuuecku He A0NYCKAETCA nageHue 1 nobble Mexa-
HWUECKHE BO3/IEMCTBUA Ha YNIAKOBKY NPU TPaHCMOPTUPOB-
Ke

- Mpu pa3rpyske/norpysKe He ONYCKaeTCA UCMONb30BaHKE
nobOro BMAA TEXHUKK, PaboTAIOLLIEH NO NPUHLMMY 3aKUMA
YNaKoBKH

- nopapobHble TPebOBaHHA K yCNOBMAM TPAHCOPTUPOBKM
cmoTpute B FOCT 15150 (Ycnosue 5)
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Yka3aHus no besonacHoctu

0061wwme yKas3aH1A No TeXHHWKe BesonacHocTH ana
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

A NPEOYNPEXAEHVE MpoutuTe BCe yKkasaHusa H

MHCTPYKLMH N0 TEXHHKE
6e3onacHocTH. HecobntofieHue ykazaHuit U UHCTPYKLMIA MO
TEeXHUKe DEe30MacHOCTU MOXET CTaTb NPUUMHON NOPaXKEHHS
3NEKTPUUECKUM TOKOM, NOXKApa W TAXENbIX TPABM.
CoxpaHaWTe 3TH MHCTPYKLMH U YKa3aHuA ana 6yaywero
MCNONb30BaHMA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX M YKasaHHAX no-
HATUE «INEKTPOUHCTPYMEHT» PACPOCTPAHACTCA Ha INEKTPO-
MHCTPYMEHT C MUTaHUEM OT CETH (C CETEBbIM LUHYPOM) U Ha
aKKYMYNATOPHbIA INEKTPOUHCTPYMEHT (63 CeTeBoro WHypa).

Be3onacHocTb pabouero mecra

» Conepxute pabouee MeCTO B UHCTOTE H XOPOLLO OCBe-
LeHHbIM. BECTOPAIOK UMK HEOCBELLIEHHDBIE YUaCTKH pa-
Bouero MecTa MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CyYasM.

» He paboraiite C 3TUM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM BO B3Pbl-
BOONACHOM NOMeLLEeH!H, B KOTOPOM HaXOAATCA ropio-
une XUAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLMECA ra3bl HITH NbiNb.
INEKTPOMHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXKET NPUBECTH K BOC-
NNAMEHEHMIO NbINK UK NapoB.

» Bo Bpemsa paboTbl C 3NE€KTPOMHCTPYMEHTOM He fony-
cKaiiTe bnu3ko k Bawemy pabouemy mecrty geteii u no-
CTOPOHHUX NuL. OTBNEKLWNUCD, Bbl MOXETE NOTEPATHL
KOHTPO/b Hafl ANEKTPOMHCTPYMEHTOM.

AnekTpobesonacHocTb

» LlitencenbHas BUNKa aNeKTPOMHCTPYMEHTA OMKHA
NOAXOAHTD K LUTENncenbHoii po3eTke. HU B koem cnyvae
He U3MeHANTe WTencenbHyo BUNKy. He npumenanTte
nepexofHble WTEeKePbl ANA INEKTPOUHCTPYMEHTOB C
3alUTHBIM 3a3eMNeHneM. HenaMeHeHHble LWTencens-
Hble BUIKW 1 MOLXOAALLME LTEeNCeNbHble PO3ETKU CHH-
QKT PUCK NOPAKEHNUA INEKTPOTOKOM.

» MpepoTBpalLaiTe TeNeCHbI KOHTAKT C 3a3€MNEHHbIMH
NOBepPXHOCTAMM, KaK TO: C TPybamu, anemeHTaMH oTo-
NNeHnA, KYXOHHbIMH NAUTaMH U XONOAUNbHHUKAMM. 1Py
3a3emMneHum Balwero Tena noBbIlWAETCA PUCK MOPAKEHNA
3NEKTPOTOKOM.

» 3awmwaiite 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT OXAA U CbIPOCTH.
MPOHUKHOBEHME BOLbI B INEKTPOUHCTPYMEHT NOBbILLIAET
PUCK NOPAXXEHWUA INEKTPOTOKOM.

» He paspewuaertcsa HCNONb30BaTh LWHYP He N0 Ha3Haue-
HHI0, Hanp1UMep, ANA TPAHCMOPTUPOBKH UNU NOABECKH
3NeKTPOMHCTPYMEHTA, UNH ANA BbITATMBAHUA BUNKH U3
WwTencenbHoN po3eTku. 3aluiLaiTe LWHYP OT BO3AeH-
CTBUA BbICOKHX TEMNepaTyp, Macna, 0CTpbIX KPOMOK
MNHU NOABHXHbIX YACTel INEKTPOUHCTPYMeHTa. [loBpe-
XOEHHbIA UMK CMYTaHHBIA WHYP NOBbILIAET PUCK NOpaxe-
HUA ANEKTPOTOKOM.

» Mpu pabote c 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPbITbIM
HeGom NpuMeHaANTe NpUroaHbie And 3Toro kabenu-ya-
NUHUTENHU. [PUMEHEHWE NPUTOAHOTO ANs paboTbl Nog oT-
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KpbITbIM Hebom Kaﬁeﬂﬁ'yﬂﬂMHMTeﬂﬂ CHWXaeT pMCK nopa-
JKEHUA INEKTPOTOKOM.

» Ecnu HEeBO3MOXXHO U36eXXaTb NPUMEHEHNSA INEeKTPOHH-
CTPYMEHTa B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIoYaTe 3neK-
TPOMHCTPYMEHT uepe3 yCTPOHCTBO 3aLUTHOTO OTKMI0-
ueHus. [IpUMeHeHUe YCTPONCTBA 3aLLMTHOTO OTKIIOUEHHA
CHXAET PUCK 3NEKTPUUECKOTO NOPAKEHUA.

BesonacHocTb nogein

» ByApbTe BHUMaTENbHbIMH, CNe[HTE 3a TeM, uTo Bbi ae-
naeTte, M NPoAYMaHHO HauMHaiiTe paboTy ¢ aneKTpo-
MHCTPYMeHTOM. He nonb3yiitecb aneKTpouHCTpy-
MEHTOM B YCTanoM COCTOAHHUM HAK ecnu Bbl Haxo-
AMTECb B COCTOSAHMH HAPKOTHYECKOTO UMK anKOronbHo-
ro oNbAHEHHA K NOA BO3AEHCTBUEM nekapcTs. OfuH
MOMEHT HEBHUMATENIbHOCTH NPH PaboTe C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM MOXET NPHUBECTH K CEPbE3HbIM TPABMaM.

» lMpuMeHsiiTe CpeaCTBa HHAUBUAYaNbHOH 3ALKTBI K
BCeraa 3aluTHble 0UKH. 1CNonb3oBaHKe CPeACTB UHAK-
BMIyaNnbHOW 3aLLMTI, KaK TO: 3aLlUTHOM Macku, 0byBH Ha
HeCKoNb3slLLel NOAOLLIBE, 3aLLMTHOTO LWAeMa UMK CPeacTB
3alLMTbI OPraHOB CyXa, — B 3aBUCMMOCTY OT BUfja paboTbl
C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM CHIKAET PUCK MONYYEHHA
TPaBM.

» MpegoTepawaiite HenpeaHaMepPeHHOe BKNIOYEHHe
3NeKTPOMHCTpYMeHTa. [epea noaknioueHnem
3NeKTPOUHCTPYMEHTa K INEKTPONUTAHHIO M/ UMK K
aKKymynaTopy y6eutech B BbIKNIOU@HHOM COCTOAHHM
3NeKTPOMHCTPYMEHTA. Yaep)KaHue NabLa Ha BbIKNoYa-
Tene Npu TPAHCMOPTUPOBKE 3NIEKTPOMHCTPYMEHTA 1 NOA-
KNIOUEHNE K CETW NUTAHWA BKTIOUYEHHOTO 3N1EKTPOMHCTPY-
MEeHTa UPeBaTo HECUACTHBIMU ClyuasMH.

» Y6upaiiTe yCTaHOBOUHDII HHCTPYMEHT UNTH FaeuHble
KNIOUM 10 BKNIOUEHNA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA. NHCTpy-
MEHT WM KMIOY, HaXOAALLMIACA BO BPALLAIOLLEHCA YacTH
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPaBMaM.

» He npuHMmaiiTe HeecTeCTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bceraa 3aHMMaiiTe yCToOHUMBOE NONOXEHHE U CO-
XpaHsaiiTe paBHoBecHe. bnaroaaps atomy Bbl MoxeTe
NyullIe KOHTPONMUPOBATb ANEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXKMAAH-
HbIX CUTYaLUAX.

» HocuTe nogxoaauyto pabouyio onexay. He Hocute
LIMPOKYIO 0AeXAY H YKpaLieHus. [lepuTe BONOCHI,
OA@XAY M PyKaBHLbI BAANK OT ABMKYLMXCA YacTeil.
LLInpokas ogexnaa, yKpalleH1s UK [NIMHHbIE BONOCHI MO-
TYT BbiTb 3aTAHYTHI BPALLAIOLUMACA YACTAMM.

» [pH HaNHUKK BO3MOXKHOCTH YCTaHOBKH NblNeoTcachl-
BaIOLYMX H NbiNecOOPHbIX YCTPOICTB NpoBepanTe HX
npucoeHHeHHe U NpaBHUNbHOE HCONb3oBaHue. [1pu-
MEHEHHe MblNeoTcoca MOXeT CHU3UTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaEMYI0 MbiMbio.

Mp1uMeHeHHe INEKTPOUHCTPYMEHTa H oGpameuue CHUM

» He neperpyxaiite a3neKTpoMHCTpyMeHT. Ucnonbayiite
AnA Baweii paboTbl npeaHa3HaueHHbIA ANA 3TOro
3NEKTPOMHCTPYMEHT. C NOAX0AALLIMM INEKTPOUHCTPY-
MeHTOM Bbl paboTaeTe nyulue v HanexHee B yka3aHHOM
[QManasoHe MOLHOCTH.
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» He paboraiite C 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM NpH HEUCNpPaB-
HOM BbIKNiouarene. MeKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbIH He
NOALAAETCA BKMIOUEHHIO UMM BbIKMIOUEHHIO, ONACeH U AoN-
eH BbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» [lo Hauana HanapKM ANeKTPOMHCTPYMEHTa, nepep, 3a-
MeHOii NpUHaaneXHoCTel U NPeKpalLeHueM paboTbl
OTKNIoYaNTe WTencenbHyio BUNKY OT PO3ETKH CETH
1/Mnu BbIHbTE aKKyMynATOP. 3Ta Mepa npefoc-
TOPOXHOCTH NPefoTBPaLLAET HenpeAHaMepEHHOE BKNIO-
UEHHE ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHHTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM AnA
nAetei mecte. He paspewaiite nonb30BaTbCA 3NEKTPO-
MHCTPYMEHTOM NHLIaM, KOTOpPbIe He 3HAKOMbI C HHM
MU He YUTaNK HACTOALLUX MHCTPYKLMHA. SNEKTPO-
MHCTPYMEHTbI OMACHbI B PYKaX HEOMbITHBIX ML,

» TwarenbHO yXa)XXuBaNTe 3a INeKTPOUHCTPYMEHTOM.
MpoBepsiite 6e3ynpeuHyio hyHKLUIO U XOA ABHXKY-
LMXCA YacTen INeKTPOUHCTPYMEHTa, OTCYTCTBHE NONo-
MOK HNH NOBPEXAEHNI, OTPULLATENDHO BIUAIOLMUX HA
(hyHKLHIO INeKTPOHHCTPYMeHTa. MoBpexaeHHble ua-
CTH OMXKHbI ObITb OTPEMOHTHPOBaHbI A0 HCNONb30Ba-
HUA ANEKTPOMHCTPYMeHTa. [Tnoxoe obcnyxuBaHue anek-
TPOMHCTPYMEHTOB ABNAETCA NPUUMHON HONbLLIOTO uKucna
HECUACTHbIX ClyuaeB.

» [lepXKuTe pexyLuii HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM H UM-
CTOM COCTOAAHHM. 3aD0TNBO YXOXKEHHbIE PEXYLUUE UH-
CTPYMEHTbI C OCTPBIMM PEXYLLUMU KDOMKAMK PEXE 3aK/H-
HWBAIOTCA 1 MX NNerue BECTH.

» MpuMeHaAiiTe INEKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEIKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTbI U T. N1, B COOTBETCTBHH C HACTOA-
LYMMH MHCTPYKLUAMHN. YUUTbIBaITE NPH 3TOM paboune
YCnoBuA U BbinonHaemylo paborty. Mcnonbaosaxue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ANA HENPeaYCMOTPEHHbIX paboT
MOXET NPUBECTH K ONACHBIM CUTYALMUAM.

MpumeHeHne U 0bCNyXKHBaHHE aKKYMYNATOPHOTO HHCTPY-

MeHTa

» 3apaxaiiTe aKKyMynATopbl TONbKO B 3apAAHBIX
YCTPOMCTBAX, PEKOMEHAYEeMbIX U3roToBHTENeM. 3a-
PAOHOE YCTPOWCTBO, NPEyCMOTPEHHOE ANA ONpefeneH-
HOTO BMAA aKKyMYNATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXapHOW
0MacHOCTH NPU UCMONb30BaHWK €ro C APYrMMHU akKyMyns-
TOpamH.

» MpumeHsiiTe B INeKTPOMHCTPYMEHTAX TONbKO Npeayc-
MOTpPEeHHbIe ANSA 3TOro aKKyMynaTopbl. icnonb3oBaHue
APYruX akkyMynAaTopoB MOXET NPUBECTU K TPaBMaM U No-
)KapHOVI OMacHOCTH.

» 3awmwaiite HeMCNonb3yeMbli aKKyMynAToOp OT KaHLe-
NAPCKMX CKPENnoK, MOHET, KNiouei, rBo3ieil, BHHTOB 1
APYrUX ManeHbKuX MeTannuueckux npeameToB, KOTo-
pble MOTYT 3aKOPOTHTb Nontoca. KopoTkoe 3aMblkaHWe
MONOCOB aKKyMY/IATOPA MOXET MPUBECTH K 0XXOTaM Ui
noxapy.

» Mpu HenpaBUNbHOM HCMONb30BAHUH U3 aKKYMYNATOpa
MOJXXeT noteub Xuakoctb. U3beraiite conpukocHoBe-
HuA ¢ Hell. Mpu cnyyaiiHOM KOHTaKTe npomoiiTe coOT-
BeTCTBYIoLLee MecTo Bofoii. Ecnu aTa xuakocTb nona-
[eT B nasa, T0 ;ONONHUTENbHO 0bpaTHUTech 3a Nomo-
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WbI0 K BPauy. BbiTekatoLLan akkyMynaTopHan XMUAKOCTb
MOXET MPUBECTU K pa3ipaXKEHUIO KOXHK UMK K 0XKOraM.

Cepsuc

» PemoHT Bawuero aneKTpoMHCTpyMeHTa nopyuaiite
TONbKO KBanM(ULUpPOBaHHOMY NEepPCOHany U TONbKO C
NpUMeHeHneM OPHTMHANbHbIX 3aNacHbIX YacTei. ITHM
obecneunBaetcsa 6e30MacHOCTb 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3saHus no TexHuke 6esonacHocTH Ans 3nek-
TpoApenew U WypynoBepToB

» Mpu yaapHom cBepneHnH ofeBaiTe HayWHHUKH. LLiym
MOXET NOBPEAMTL CYX.

» Mpu BbINONHEeHNH paboT, NPH KOTOPbIX pabounii uH-
CTPYMEHT UNH WYPYN MOXET 3aAeThb CKPbITYI0 3NeKTPo-
NPOBOAKY, AePXKHTE INEKTPOUHCTPYMEHT 33 H30NHUPO-
BaHHble PYUKH. KOHTAKT C HaxoasALLenca Nop HanpsxeHu-
€M NPOBOAKOH MOXET 3apsiXaTb METa/INIMUECKME UacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA M MPUBOAMTB K YAAPY INeKTpUue-
CKWM TOKOM.

» Ucnonb3yiiTe npunaraiowmuec K 3NeKTPOUHCTPYMEHTY
[ONONHUTENbHbIE PYKOATKM. [10Teps KOHTPONSA MOXeT
MMETb CBOMM CNEfICTBMEM TENECHbIE NOBPEXAEHHS.

» lpuMeHsiiTe COOTBETCTBYIOLME METaNNOUCKATENH
LN HAX0XAEHHUA CKPbITbIX CHCTEM 3MEKTPO-, Fa3o- U
BOAOCHabxeHna unu obpawaiitecb 3a CnNpaBsKoii B
MeCTHOe NpeanpPUATHE KOMMYHANbHOro CHabXeHus.
KOHTAKT C 3NeKTPONPOBOAKON MOXET NPUBECTH K NOXapY
1 NOPAXKEHHIO INEKTPOTOKOM. [loBpeXaeHne ra3onposo-
[ MOXET NPUBECTH K B3pbIBY. [10BpexeH1e BOAONPOBO-
[1a BE[ET K HAHECEHMIO MaTePHanbHOro yiiiepba.

» [pu 3aKknMHKUBaHUK pPabouero MHCTPYMeHTa HeMeaneH-
HO BbIK/IOUaiTe INEKTPOMHCTPYMEHT. ByabTe rotoBbl
K BbICOKHM peaKLiMOHHbIM MOMEHTaM, KOTopble BeAyT
K obpaTHomy yaapy. Pabouuit MHCTPYMEHT 3aefaeT:
~ NIPY NeperpysKe aNeKTPOMHCTPYMEHTA UMK
- Npu nepekalu1BaH1u obpabarbizaeMolt AeTanu.

> [lepXkuTe KPenko INeKTPOMHCTPYMEHT B pykax. [1py 3a-
BMHUMBAHWM W OTBMHUMBAHWUM BUHTOB/LLYPYNOB MOTYT KpaT-
KOBPEMEHHO BO3HWKATb BbICOKME 0DpaTHbIE MOMEHTBI.

» 3akpennsiite 3aroToBKy. 3aroToBKa, ycTaHOBNEHHaA B
3KUMHOE NPUCNOCOBNEeHe UNK B TUCKK, YaepKMUBaETCA
bonee HanexHo, ueM B Baluer pyke.

» BbiKAuTe NONHOH 0CTAaHOBKH 3NEKTPOUHCTPYMEHTA U
TONbKO NOCNe 3TOro BbinycKanTe ero U3 pyk. Pabounit
MHCTPYMEHT MOXET 3aeCTb, U 3TO MOXET NPUBECTH K NOTe-
pe KOHTPONA Hafj, 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM.

» He BckpbiBaiiTe akkymynaTop. [1p1 3TOM BO3HMKaeT ona-
CHOCTb KOPOTKOT0 3aMblKaHHA.

\ 3awMwaiite akKyMmynaTopHyto batapeio ot Bbl-
COKHMX TeMneparyp, Hanp., OT ANIUTENbHOr0 Ha-
rpeBaHusA Ha COMHLie, OT OTHA, BOAbI U Bnaru. Cy-
LLeCTBYeT ONACHOCTb B3pbIBa.

» Wcnonb3yiiTe TONbKO OPUrHHanbHbie aKKyMynaTop-
Hble 6atapen Bosch ¢ HanpaxxeHneM, yka3aHHbIM Ha
3aBOACKO# TabnMuKe 3NeKTPOMHCTPYMEHTa. Mcnonb-
30BaHHe IPYrMX akKyMyNATOPHbIX batapew, Hanp., noage-
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NIOK, BOCCTAHOB/NEHHbIX aKKYMYNATOPHbIX 6atapei unu ak-
KyMyNATOpHbIX baTapei apyrux npou3BoauTenei, upesa-
TO ONACHOCTBH TPABM M MaTepHanbHOrO ylepba B peaynb-
Tate B3pbiBa.

OnucaHue NpoayKTa M ycnyr

MpoutuTe Bce yka3aHUA U MHCTPYKLUK NO
TexHuke 6e3onacHoCTH. YnylLEeHus B OTHO-
LIEHWM YKa3aHWI U MHCTPYKLWIA NO TEXHUKE
6e30MacHOCTH MOTYT CTaTb MPUUMHOM Nopa-
XEHUA ANEKTPUUECKUM TOKOM, NoxXapa 1 Ta-
KENbIX TPABM.

Moxany#cTa, OTKPOWTE PacKNafHyto CTPaHULY C UNNKCTPa-

LIMAMM 3N1EKTPOMHCTPYMEHTA M OCTaBNANTE e OTKPLITOH, Mo~

Ka Bbl M3yuaeTe pyKOBOZCTBO N0 3KCMNyaTaLuy.

MpumeHeHHe N0 HA3HAUCHHIO

Hacroauwun ANEKTPOUHCTPYMEHT NpeaHa3HauyeH AnA BBUHYK-
BaHWA U BbIBUHUUBAHUA BVIHTOB/LLIypyFlOB, aTaKxe ana ceep-
NeHua OTBepCTI/II;I B 1peBECUHE, METANNE, KEPAMUKE, CUHTE-
TMYECKUX MaTepuanax U AnAa yaapHoOro CBeprneHna B KUpnu-
uyax, KaMeHHOM Knafike U B NPUPOAHOM KaMHe.

M306pa)KeHHble COCTaBHble YaCTH
Hymepauus npeacTaBneHHbIX KOMMNOHEHTOB BbINOMHEHA N0
130bpaxeHnto Ha CTPAHULE C UNNIOCTPALUAMK.

1 BbICTPO3XKMUMHON CBEPAIMNbBHBINA NATPOH
YCTaHOBOUHOE KONbLO KPYTALLEro MOMEHTa
YcTaHOBOUHOE KONbLO pexuma paboTsi
MNepexkntouatenn nepefau
but-Hacagka*®
Akkymynatop*

KHonka pa3bnokupoBky akkymynatopa*
lNepexntouatenn HanpaBneHUA BpaLLeHUA
Bblikntouarens

PykosTka (C U3071MpOBaHHO# NOBEPXHOCTbIO)

11 YHuBepcanbHbIl Aepxarens but-Hacanok*
*Msoﬁpa)xeuuble HNH ONUCaHHbIE NPUHAANEXHOCTH HE BXOAAT B

CTaHAAPTHbIH 06bem noctaBky. MoNHbIA aCCOPTHMEHT NPHHAA-
nexHocreii Bbl HaliieTe B HaweWl NPporpamme NPUHAANEXHOCTEN.

O oo ~NOOOGThA, WN

[
o

[aHHbie no wymy 1 BUOpauumn

3HaueHus 3BYKOBOW IMUCCHUM ONpeeneHbl B COOTBETCTBUM C
EN60745-2-1.

A-B3BeLLEHHbIN YPOBEHD LLYMa OT 3NEKTPOMHCTPYMEHTa COCTaB-
nAeT 06bIYHO: ypoBEHb 3ByKOBOr0 AaBneHna 87 ab(A); ypoBeHb
3ByK0BOM MolLHoCTH 98 aB(A). HenoctosepHocTb K= 3 Ab.
MpumeHniiTe cpeacTBa 3aLLUTbI OPraHOB cnyxa!

CymmapHasn B1ubpauus a;, (BeKTOpHas CyMMa Tpex Hanpas-
NeHUi) W norpeLHocTb K onpeaeneHbl B COOTBETCTBUM C
EN60745:

cBepnexue B MeTanne: a, <2,5 m/c?, K =1,5 m/c?,

yAapHoe cBepneHue betoHa: a, =17 m/c?, K =4,0 m/c?,
3aBMHUMBaHKe: a, < 2,5 M/c?, K =1,5 m/c?.

YKa3aHHbli B 3TUX MHCTPYKLMAX YPOBEHD BUOPALIMK onpeaeneH
B COOTBETCTBMM CO CTaHAAPTU30BaHHON METOLMKON U3Mepe-
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HWWH, nponucaHHoi B EN 60745, 1 MoXeT ncnonb3oBaTbea Ans
CPaBHEHMA INEKTPOUHCTPYMEHTOB. OH NPUrOAEH Takke Ans
NpenBapUTENbHON OLEHKU BUDPALIMOHHOM Harpy3Ku.
YpoBeHb BUOpaLMK yka3aH Ans 0CHOBHbIX BULLOB PaboTbl ¢
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOM. OiHAKO eCNW 3NEKTPOUHCTPYMEHT
bypneT ucnonb3oBaH ANA BbINOMHEHUA ApYrX paborT, ¢ pas-

NTWYHBIMU NPUHAANEXHOCTAMMU, C NPUMEHEHWEM CMEHHbIX Pa-

bounx WHCTPYMEHTOB, HE NPEAYCMOTPEHHbIX U3rOTOBUTENEM,

MUNU TEXHUYEeCKoe 06C}1y)KVIBaHVIe He 6y,U,eT oTBeyatb npeanu-

CaHUAM, TO YPOBEHb BVI6paIJ,I/IVI MOXET bbITb UHbBIM. ITO MOXET
3HauuUTeNbHO NOBbLICUTb BVI6paL|,I/10HHyI0 Harpysky B TeyeHue
BCeMn MNPOAOCMKUTENBHOCTH paﬁOTbI.

\ {%}
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[1nA TOUHOM OLIEHKKM BUDPALIMOHHON HArpy3KK B TeUeHue
ONpe[eneHHOro BPEMEHHOTO HHTEPBaa HYXHO YUUTbIBaTb
TaKXXe ¥ BPEM#A, KOrJa UHCTPYMEHT BbIKNMIOUEH WK, XOTA U
BK/TIOUEH, HO He HaXoUTCA B paboTe. 3T0 MOXET 3HAUNTE b

HO COKPaTUTb HarpysKy oT BUOpaLuu B pacueTe Ha nonHoe pa-

bouee Bpewms.

MpenycMoTpuTe [ONONHUTENBHBIE Mepbl De30nacHOCTY ans
3alLMTbl ONepaTopa oT BO3[ENCTBUA BUDpaLMK, HanpuMep:
TeXHUUeckoe 06CnyxMBaH1e INEKTPOUHCTPYMEHTA U pabo-

UMX UHCTPYMEHTOB, Mepbl N0 NOAAEPXaHKIO PYK B Tenne, op-

raHuU3alMA TEXHONOrMUYeCKUX npoLeccos.

TexHuueckue AaHHble

AKKYMYNATOPHbIH LWYPYNOBEPT yAapHOro AeHCTBUA GSB 12-2 GSB 14,4-2
ToBapHbIi NO 3601JA75.. 3601 JA7 4..
HomuHanbHoe HanpaxeHue B= 12 14,4
Uncno 0b6opoToB X0N0CTOro XoAa

- 1-Anepegaua MUK 0-450 0-550
- 2-anepepava MUH L 0-1250 0-1550
YacToTa yaapoB Ha X0N0CTOM XOfy MuH ! 0-18750 0-23250
Makc. kpyTALLMIA MOMEHT NpK paboTe B KECTKUX/MATKMX MaTep1anax no

1S0 5393 Hm 30/18 36/20
[lnameTp BUHTOB, MaKc. MM 7 8
[lnameTp oTBEPCTHA, MAKC.

- Cranb MM 10 10
- [peBecuHa MM 25 25
- KupnuuHas knagka MM 8 10
[lanasoH 3ax1Mma CBep/IMNbHOTO NAaTPOHA MM 1,5-10 1,5-10
Pe3bba cBepnunbHOro natpoHa " "
Bec cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 1,6 1,7
3angnenue o cootsercteun (€ Cbopka

Mbl 3aABNAEM N0 HALLY €UHONMMUYHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO
ONUCaHHbIN B pasgene «TexHUUeCKUe AaHHbIe» NPOLYKT OT- 3apapka akkymynsaTtopa

BEUaeT BCEM COOTBETCTBYIOLLIMM MONOXEHHUAM [IMpeKTUB
2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EC, BKntouas ux us-
MEHEHMA, a TakKe CneayioLLM HopMaMm:

EN 60745-1, EN 60745-2-1, EN 60745-2-2, EN 50581.
TexHnueckas aokymenTauua (2006/42/EC):

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

y//‘f(@&ﬁ 1V /LM/{L—-———

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

HoBbl# K fonroe Bpema He MCMONb30BaBLUMICA aKKYMyns-

TOP AOCTUIaeT CBOK NOMHYI0 EMKOCTb TOIbKO I'IpVI6I'I U3UTENDb-

HO Mocne 5 UMKNOB 3apAAKK-PA3PALKH.
Yr0bbl BbIHYTb aKKyMYNATOP 6, HAXMMTE Ha KHOMKK pa3bno-

KWPOBKK 7 1 BbITAHUTE aKKYMYNATOP BHW3 U3 3NEKTPOUHCTPY-

MeHTa. He npumensiite npu atom rpy6yio cuny.

[InA KOHTPONA TeMNepaTypbl akKyMyNATOP OCHALLEH TEPMO-
Pe3UCTOPOM, KOTOPbIH NO3BONAET NPOU3BOAMTb 3aPAAKY

TONbKO B npeaenax temnepartypsl ot 0 °C o 45 °C. bnaroga-

pA 3TOMY [IO0CTUraeTCA NPOAOMKUTENBHBIA CPOK CNYXKObI aK-
KymMynaTopa.

3HauuTeNbHOE COKPALLEHHUe NPOJOMKUTENbHOCTH PaboTbl
nocne 3apsfia CBULETENbCTBYET O CTaPeHUH aKKyMyNATOpa U
YKa3blBaeT Ha HEOOXOAUMOCTb €10 3aMeHb.

YunTbIBaiATE YKa3aHUA MO YTUNK3ALUH.

3ameHa pabouero uHcTpyMeHTa (cm. puc. A)

» [lo Hauana pa6ot no TexobcnyKUBaHHIO, CMEHE UH-
CTPYMEHTa U T. ., @ TaK)Ke NPH TPAaHCNIOPTHPOBKE H
XPaHeHUH BbIHUMaNHTe aKKYMYNATOP U3 INEKTPOHH-

Bosch Power Tools

160992A3A6(17.8.16)




100 | Pycckuw

cTpyMmeHTa. [1py HenpeHaMepeHHOM BKMIOUEHUM BO3HH-
KaeT 0MacHOCTb TPaBMUPOBAHHA.

» Mpu ycTaHoBKe pabouero HHCTPyMeHTa cnepuTe 3a
TeM, uto6bl XBOCTOBMK MHCTPYMEHTa 6bin HafeKHO
BCTaBMeH B NaTPOH. ECnv paboumit MIHCTPYMEHT He UMeeT
NPOYHOM CBA3M C NAaTPOHOM, TO OH MOXET pasbonTarbcs v
BbIMTH M3-N0J KOHTPONA.

Mpu OTNYLYEHHOM BbIKMtouaTene 9 WNUHAENb aBTOMATUUECKH

(h1KcupyeTca. ITo No3BONAET bbICTPO, yA0HHO 1 MPOCTO Bbl-

NOMHATL CMeHY paboyero MHCTPYMEHTA B CBEPIMIBHOM Na-

TPOHe.

Packpoiite ObICTPO3KUMHON NaTPOH 1 BpalLEeHHUeM B Ha-

npasneHni @ HaCTONbKO, UT06bl MOXHO BbINO BCTAaBUTD MH-

CTPYMEHT.

ToBepHHUTE PYKOH C YCUNIMEM TMNb3Y BbICTPO3AXUMHOTO Na-

TPOHa 1 B HanpasneHnu1 @ 10 MCUE3HOBEHHA 3BYKa TPELLOT-

Ki. CBEPAMNbHDIA NATPOH aBTOMaTHUecku bnokupyetcs.

duKcauns CHUMAETCA Npu BPaLLEHUW r’1b3bl B IPOTUBOMNO-

NIOXHOM HanPaBNEHNUM ANA U3bATUA UHCTPYMEHTA.

0TCOC NbINK U CTPYXKKH

» [binb HEKOTOPbIX MaTEPHUANOB, Kak Hanp., KPacok ¢
cofiepkaHWeM CBUHLA, HEKOTOPbIX COPTOB APEBECHHDI,
MWHEPasoB W MeTannoB, MoXeT bbITb BPeAHO A 300po-
BbA. [IPUKOCHOBEHHE K MbINK W NONafiaH1e Nbinu B AblXa-
TeNbHble NYTU MOXET BbI3BaTb aNNEPruueckue peakLum
1/unu 3aboneBaHus AbixaTenbHbIX NyTEH OnepaTopa unu
HaxogsLwerocs BbNM3N nepcoHana.

OnpenenexHble BB NbinK, Hanp., Ayba v byka, cuutaior-

A KaHLiePOreHHbIMK, 0COBEHHO COBMECTHO C NpUcajKa-

MH ins 06paboTku ApeBECHHbI (XpoMaT, CPenCTBO /1A 3a-

LWKMTbI ApeBeCUHbI). MaTepuan ¢ coaepxaHuem acbecrta

paspeluaetcs 0bpabatbiBaTb TONLKO CELUanUCTam.

- XopoLwuo npoBeTpyuBaliTe pabouee MecTo.

- PekomeHayeTcA NoNb30BaTbCs PECMPATOPHON Ma-
CKo¥ ¢ hunbTpom Knacca P2.

CobniofiaiiTe aeicTBYIOLME B Baluel cTpaHe npennucanms

ans obpabatbiBaeMbix MaTepUanoB.

» U3beraiite ckonneHus Nbinu Ha pabouem mecte. [Nbinb
MOXET NErko BOCMNAMEHATLCH.

Pabora c uHCTpymeHTOM

BknioueHne 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

B LienAx 3KoHOMUHW 3NeKTPO3HEPT K BKMIOUaiTe ANEKTPOUHCTPY-
MEHT TONbKO TOrAa, Koraa Bbl co6MpaeTer paﬁOTaTb C HUM.

YcraHoBKa akkymynaTopa

» MpumeHsiiTe TONbKO OPUTHHANbHbIE aKKYMYNATOPbI
Tuna O-Pack npousBopcrtea Bosch ¢ Hanpsxxenuem,
yKa3aHHbIM Ha 3aBoACKoW Tabnuuke Bawero anekrpo-
MHCTPYMeHTa. [Tp1MeHeHre ApYrux akKyMynATOPOB MO-
XeT NPUBECTU K TPaBMaM W NOXXapHON ONacHOCTH.

YcTaHOBUTE Nepekniouatenb HanpaBneHns BpaLleHns 8 B

cpeaHee NonoxeHue, utobbl NPesoTBPATUTL HENpeaHame-

peHHoe BKMloueHKe. BcTaBbTe 3apmKeHHDbIN akKyMynaTop 6

é OBJ_BUCH-1124-005.book Page 100 Wednesday, August 17, 2016 2:47 PM

PYKOATKY, uTobbI OH CEN 3anofNMLI0 U OTUETNIMBO BOLLEN B 3a-
Luennexue.

YcTaHoBKa HanpaBneHua BpalieHus (cm. puc. B)
Bbikntouatenem HanpaeneHus BpalleH1a 8 MOXHO U3MEHATb
HanpaeneHue BpalLeH1A naTpoHa. Npu BXaToM Bblkntouarte-
ne 9310, 0|HAKO, HEBO3MOXHO.

MpaBoe HanpaBneHu1e BpaLeHuA: [1nA CBepieHUa U 3aKpy-
UWBAHWUA BUHTOB/LLIYPYNOB NPWXMUTE NepeKniouarenb Ha-
npaenexu1s BpaLLeH1sa 8 BneBo 4o ynopa.

NeBoe HanpaBneHue BpaleHua: [Ina ocnabneHns unu Bbl-
BOpauMBaHWA BUHTOB/LLIYPYNOB NPUXMHUTE NepeKniouatenb
HanpaeneHuA BpalleHus 8 Bnpaso Ao ynopa.

YcTaHOBKa KpyTALLEro MOMeHTa

C NOMOLLbI0 YCTAaHOBOUYHOTO Konblia 2 Bbl MoXeTe

22 cTyneHAMM yCTaHOBUTb HEODXOAUMbIN KPYTALLYMA MOMEHT.
Ipu NpaBUNbHOM HACTPOKKE PaboUMit UHCTPYMEHT OCTaHaB-
NMBaETCA, KaK TONbKO LWypyn byAeT BBEPHYT 3aM0A/MLO C Ma-
TEPUANIOM UMK LOCTUTHYT YCTAHOBNEHHbIM KPYTALLMIA MOMEHT.
B nonoxeHun «&W » xpanosas MydTa BbIKMOUEHa, Hanpy-
Mep, ANA CBEPNeHKA.

[lns BbIBEPTHIBAHUA BbibMpaiTe bonee BbICOKYO HACTPONKY
UMW yCTaHaBNWUBANTE HA CUMBOM «&WY »,

YcraHoBKa pexxuma pabortbi (cm. puc. C)
YCTaHOBOUHOE KOMbLO pexuma paboTbl 3 ABNSeTcA nepeknio-
uaTenem Mexay pex1uMamu CBep/ieH1e/3aBUHUMBAHUE W
YAAPHbIM CBEPNIEHMEM.
CBepneHne U 3aBMHUNBaHKE
MoBepHHTE yCTaHOBOUHOE KOMbLO 3 Ha CUMBO
«CBepneHue be3 ygapar.

YaapHoe cBepneHue
T [oBepHHTE YCTAaHOBOUHOE KOMbLO 3 HAa CUMBON
«YAapHoe CBEpNeHHey.
B nonoxeHuu «YaapHoe cBepnex1e» npeaoxpaHuTenbHas
MydhTa BbIKNOUEHA M NOCTOAHHO AENCTBYET MaKCUManbHas
MOLLHOCTb.

MexaHuueckuil Bbibop nepepaun

» Mepekniouatenb nepeaau 4 gonyckaerca nepexnio-
4aTb TONbKO B COCTOAHUM NOKOA INEKTPOHHCTPYMEHTa.

lMepekntouatenem nepeaay 4 MOXHO NPeABAPUTENBHO Bbl-

Bpartb 0AMH 13 1BYX AMANa30HOB Uncna 06opoToB.

1-ana nepepava:

[lnanasoH HU3KOro uncna 0bopoToB, ANA 3aBUHUMBAHUA MK

ana pabot co ceepnamu bonbLuoro AMameTpa.

2-an nepefava:

[lnanasoH BbICOKOro u1cna 0bopotoB Ana paboTbl co cBepna-

MU HebonbLLIOro AameTpa.

Ecnu nepekntouatens nepeaay 4 He NoaAaeTcs NoBOpOTY A0

ynopa, T0 NOBEPHUTE HEMHOIO NAaTPOH CO CBEPNOM.

BknioueHne/BbiknioueHue
[1NA BKNIOUEHHNA 3NEKTPONHCTPYMEHTA HAXKMHUTE Ha BbIKMIO-
uatenb 9 v IePXKHUTE ero HaXaTbIM.

[Inf BLIKNKOUEHHUA SNEKTPOMHCTPYMEHTA OTNYCTHTE BbIKMIO-
yarenb 9.

1609 92A 3A6((17.8.16)
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YcraHoBka uncna o6opotoB

Bbl MOXeETE NNABHO PErynupoBaTh YUACNO 0BOPOTOB BKKOUEH-
HOT0 3NEKTPOMHCTPYMEHTA, U3MEHSAA ANA 3TOTO YCHINE HaXa-
THA Ha BbIKMIOYaTeNb 9.

Mpu cNabom HAKATUK Ha BbIKNIOUATENb 9 INEKTPOUHCTPY-
MEHT paboTaeT ¢ HU3KMM uncnom 0bopoToB. C yBenuueHrem
CH/bI HAXKATKA YMCNIO 0DOPOTOB YBENMUMBAETCH.

ABToMaTHuUeckoe (pukcHpoBaHue wnuHaens (Auto-Lock)
[pu He3aneMCTBOBAHHOM BbiKMtOUaTene 9 WNMHAENb INeK-
TPOMHCTPYMEHTA W, TEM CaMbIM, NATPOH 3a6N10KMPOBaHbI.
370 NO3BONSAET BBOPAUMBATH LLIYPYNbl TAKXKE U C Pa3pAXKeH-
HbIM aKKyMYNATOPOM MW UCNIONb30BATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT
B KQUECTBE OTBEPTKM.

Topmo3 BbiGera

Mpu 0TNyCKe BbiKMtouaTens 9 CBEPMIbHbIA NATPOH 3aTopMa-
KMBAETCA M 3TUM NPEOTBPALLAETCA Bbiber pabouero HCTpy-
MEHTa.

Tpu 3aBUHUMBAHHWM LYPYNOB OTMYCKaWTe BbiKMiouaTenb 9
TOMbKO NOCNE TOro, KaK LWypyn OyAeT BBEPHYT 3aNoAnmMuo B
3aroToBKY. B TaKOM Cyyae ronoBka Lypyna He BTArMBaeTca
B 3aroTOBKY.

YKa3aHuA No NPUMEHEHHI0

» YcTaHaBnMBaiiTe aNEKTPOMHCTPYMEHT Ha WypPyn TONb-
KO B BbIKNIOUEHHOM COCTOAHMH. Bpaluatowmecs pabo-
UnEe UHCTPYMEHTbI MOTYT COCKOMb3HYTb.

Ykasauue: CriefiuTe 3a TeM, UT0DbI B INEKTPOUHCTPYMEHT He
nonagany Menkue MeTannMueckue fetan.

lMocne NpofonXuUTeNnbHOM PaboTbl C HU3KUM UMCNIOM 0bopo-

TOB 37IEKTPOMHCTPYMEHT CNIeaYeT BKMIOUMTb NPUONH3UTENBHO

Ha 3 MUHYTbI Ha MaKCUManbHOe UMcno 060pOTOB Ha X0No-

CTOM XOfLy 711 OXNXKAEHHA.

[1nA BbINONHEHWUA OTBEPCTHIA B METa/NE NPUMeEHsiTe bes-
yNpeuHble, 3aTOUEHHbIE CBEPNA U3 ObICTPOPEXYLLEH CTanu

NOBbILIEHHOM NPoYHOCTH. COOTBETCTBYHOLLEE KAUeCTBO ra-

paHTUpYeT Nporpamma NpUHaanexHocTen dupmbl Bosch.

Mepen 3aBepTbiBaHUEM DOMbLUKX, [TIMHHBIX LYPYMOB B TBEP-

[Nible MaTepu1anbl CneayeT NpeaBapUTENbHO BbICBEPNUTD OT-

BepCTHe CIHaMeTPOM, COOTBETCTBYIOLLUM BHYTPEHHEMY Ana-

MeTpy peabbbl, Npubn. Ha %/3 AnHb! wypyna.

Texobcny)xuBaHue U cepBHC

TexobcnyxuBaHHe U OUHCTKA

» [lo Hauana paboT no Texo6¢cnyXMBaHUIO, CMEHE HH-
CTPYMEHTa H T. Ai., @ TaKXKe NPH TPAHCTIOPTHPOBKe H
XpaHeHUH BbIHUMaWTe aKKyMYNATOP U3 3NeKTPOUH-
cTpymeHTa. [1py HenpefHaMepeHHOM BKMIOUEHUM BO3HH-
KaeT 0nacHOCTb TPaBMUPOBAHHS.

» Nins obecneueHns KauecTBeHHOI U Be3onacHoi pabo-
Tbl CNeAYeT NOCTOAHHO COAePIKaTh INEKTPOUHCTPY-
MEHT U BEHTUNAILIMOHHDIE LeNH B YUCTOTE.

ECnu aneKkTpOUHCTPYMEHT, HECMOTPSA Ha TLiaTeNbHble MeTo-
[bl U3rOTOBNEHUA W UCMbITAHKA, BbIKLET U3 CTPOSA, TO PEMOHT
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cnefyeT NPOU3BOANTL CUNAMMU aBTOPHU30BAHHON CEPBUCHOM
MacTepcKOW AN ANEKTPOUHCTPYMEHTOB (hupMbl Bosch.

Moxany#cra, BO BCeX 3anpocax W 3akasax 3anuactei 0bsasa-
TeNbHO yKasbiBaiTe 10-3HauHbIM TOBAPHbIM HOMEP M0 3aBOA-
CKOW Tabn1UKe 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

CepBHC M KOHCYNbTHPOBAHKE Ha NPeAMET UC-
nonb30BaHUA NPOAYKLUHUH

CepBH1CHas MacTepckan OTBETUT Ha Bce Balum Bonpockl no
PEMOHTY 1 0b6Cy)XMBaHUIO Baluero npoaykTa 1 no 3anua-
cTAM. MOHTaXHbl€e UepTexu U MHhOPMaLIMIo MO 3anyacTam
Bbl HalineTe Takxe No agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnekt1e coTpyaHMKOB Bosch, npeaocTaBnatowimi Kou-
CyNbTaLMK Ha NPEAMET UCMONb30BaHWA NPOAYKLIMH, C Y0~
BO/bCTBMEM OTBETUT Ha BCe Balun BONPOCHI OTHOCUTENbHOO
HalLel NPOAYKLMK W ee NPUHAANEXHOCTEN.

Iina peruoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, Ykpausa
["apaHTUiHOE 0BCNyXMBaHWE U PEMOHT 3MEeKTPO-
MHCTPYMEHTa, ¢ cobniofieH1em TpeboBaHHi U HOPM U3roTo-
BUTENA NPON3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TOMbKO B
(hMPMEHHBIX UMK AaBTOPU30BAHHBIX CEPBUCHbIX LIEHTPaX
«Pobepr bow».

NPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHue koHTPathaKTHOM npo-
[DYKLMW ONacHO B 3KCNNyaTaLu1, MOXeT NPUBECTH K yiLepby
Ana Bawwero 340poBbA. M3rotoneHne 1 pacnpoctpaHeHue
KOHTpachakTHON NPOAYKLMM NpecnefyeTca no 3akoHy B afi-
MUHUCTPATUBHOM 1 YTONOBHOM NMOPAAKE.

Poccus

YNonHOMOUEHHaA U3roTOBUTENEM OpraHW3aLma:

000 «Pobept bow»

BawwyTtuHcKoe wwocce, Bn. 24

141400, r.Xumku, MockoBckas 0bn.

Poccua

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK Nno Poccuu becnnathblit)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

MonHyio 1 akTyanbHyto HHHOPMALMIO O PACTONOXEHHUH Cep-
BUCHbIX LIEHTPOB M MPUEMHbIX MYHKTOB Bbl MOXETE NONYUnTh:

- Ha odMLManbHoM caitte www.bosch-pt.ru

- nnbo no TenedoHy CnpaBoUYHO — CEPBUCHOM CyXDbl
Bosch 8 800 100 8007 (380HoK no Poccuu becnnarHbii)

Bbenapycb

MM «Pobept Bowx» 000

CepBUCHbIN LEHTP N0 06CNYKUBaAHUIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OduumanbHbli cant: www.bosch-pt.by

Bosch Power Tools
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KasaxcraH

TOO «Pobept bow»

CepBUCHbI LEHTP M0 06CNY)KUBAHUIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcraH

050050

np. Paitbimbeka 169/1

yr. yn. KommyHanbHas

Ten.: +7(727) 232 3707

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OduumanbHbiv cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Ytunusauua

?74 INEKTPOMHCTPYMEHTDI, aKKYMYNATOPHbIe baTapew,
75X] NpUHAmNeXHOCTM M YNaKOBKY HYXHO CAABaTh Ha 3KO-
NIOTMUECKHU UUCTYIO PeKynepaLmio.
He BbibpacbiBaliTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI M aKKyMYNIATOPHbIE
barapen/batapeiiku B bbITOBOM Mycop!
Tonbko ansa crpan-uneHoB EC:
B cOOTBETCTBMM C €BPONENCKOMN AMPEKTH-
Bo# 2012/19/EU oTcnyXuBLLKe INEKTPO-
MHCTPYMEHTbI M B COOTBETCTBUM C €BpOMNENt-
ckoit ipekTuBoi 2006/66/EC nospe-
X[eHHble TMB0 UCNONb30BaHHbIE aKKYMY-
nATopbl/6arapeiiku HyxHo cobuparb oT-
[LEMbHO W C1aBaTb Ha IKONMOTUUECKM UHCTYIO
pekynepaumio.

AkKymynaTopbl, 6atapenu:

@ Ni-CdK @ Ni-MHK

Ni-Cd: Hukenb-kagmueBble

BHUMaHHe: ITH akKkyMyNATOPbI COepXKaT KaAMUN — TAXENbIA
METanN NOBbILLEHHON 0BUTOCTH.

Ni-MH: Hukenb-mMeTannoruapuaHole

B03MOXXHbI U3MeHeHHA.

1609 92A3A6(17.8.16) Bosch Power Tools
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YKpaiHcbKa

Bka3iBKkH 3 TexHiku be3neku

3aranbHi 3acTepexxeHHA ANA eneKTponpunagis

A NOMEPEMKEHHA Mpounraiite Bci 3acTepe-
KEHHA i BKa3iBKH.

HenoTp1maHHsa 3acTepeXeHb i BKa3iBOK MOXe NPU3BECTH 110
YPKEHHA €NEKTPUUHWUM CTPYMOM, NoXexi Ta/abo
CEepHO3HMX TPABM.

[Nlobpe 36epiraitte Ha MaibyTHE Li nonepeaXeHHs i
BKa3iBKH.

Mia NOHATTAM «ENEKTPONPUNAzY B LiUX 3aCTEPEXEHHAX
Ma€ETbCA Ha yBa3i eNeKTponpuUnag, Lo NPaLIoe Bifg Mepexi

(3 enektpokabenem) abo Bin akymynatopHoi batapei (be3
enekTpokabento).

Be3neka Ha po6ouomy Mmicui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uucToTi i 3abesneure
Robpe ocsiTneHHa pobouoro micua. besnaz abo noraHe
OCBITNIEHHSA HAa POBOYOMY MiCLLi MOXYTb PU3BECTH [10
HELLLACHUX BUNA/KIB.

» He npauyoiiTe 3 eneKTPONpHNaAoM y cepeaoBHuLLi, ae
icHye HeGe3neka BUbYXy BHaCNifoK NPUCYTHOCTI
ropIoUMX piauH, rasie abo nuny. Enektponpunaam
MOXYTb NOPOLKYBATH iCKPH, Bifi AKMX MOXKE 3aMMaThca
nun abo napu.

» Mip vac npaui 3 enekTponp1MnNagoM He nignyckaire o
pobouoro Micua Aitei Ta iHWKX nogei. By moxete
BTPATUTU KOHTPONb Haf NPHNafioM, AKLLO Batua ysara byne
BiflBEPHYyTA.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenb enekTponpunagy NoBUHEH NiAXOAUTH AO
po3eTku. He 403BONAETbCA MIHATH LOCD B WTEnceni.
[ina po6oTH 3 eneKkTponpUnagamu, Wo MalTb 3aXUCHe
3a3eMNeHHA, He BHKOPUCTOBYHTe afanTepH.
BuKopHCTaHHA OPUriHaNbHOrO WTeNcens Ta HaneXHoi
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3HK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» YHUKaiiTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHnMu
NoBepPXHAMH, AK Hanp., TPy6amu, 6atapeamu
OnaneHHA, NNMTaMHU Ta XonoAunbHUKamu. Konv Bawe
Tino 3a3emneHe, icHye 30inblueHa Hebesneka ypaxeHHs
€N1eKTPUUHNM CTPYMOM.

» 3axuwaiite npunag Bip Aoy i Bonoru. lonafaHHs Boau
B €NeKTponp1nag 36inbLuye pUsuK ypaxxeHHs
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» He BUKOpHCTOBYiiTE Kabenb AnA nepeHeceHHs
eneKTponpunaay, niapilyBaHHA a60 BUTAryBaHHA
wrencens 3 po3eTkH. 3axuwyaiite kabenb Bif Tenna,
onii, FoCTPUX KpaiB Ta AeTanei npunagay, Wwo
pyxatoTtbes. MNowkomkeHni abo 3akpyueHnit kabenb
36inbLUYE PU3MK YPKEHHA €NEKTPUUHWM CTPYMOM.

» [Ins 30BHiWHiX po6iT 060B’A3K0BO BUKOPHCTOBYITE
NULLe TaKWiH NOA0BXYBaY, L0 NPUAATHHI ANA
30BHilLHIX pobiT. BUKOPUCTaHHA NOAOBXKYBAYa, L0
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PO3Pax0BaHUi Ha 30BHiLLHI PODOTH, 3BMEHLLIYE PU3NK
YPaXeHHs eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

> AKIL0 He MOXXKHa 3an0birTH BAKOPHUCTaHHIO
eneKTponpHUnaay y BONOromy cepefoBuLLi,
BUKOPHCTOBYWHTE NPUCTPii 3aXHCHOT0 BAMKHEHHS.
BHKOPUCTaHHS NPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHS!
3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHA ENEKTPUUHAM CTPYMOM.

be3neka niopen

» byabTe yBaXKHUMH, CRiAKy#TE 32 TUM, Lo Bu pobute,
Ta po3CyAnMBO NoBoAbTECA Nif uac pobotu 3
enekTponpunagom. He kopucryiitecs
€eNneKTPonp1najoM, axio Bu cromneni abo
3HaxoAuTeCA Nig Ai€l0 HAPKOTHKIB, CNTUPTHHX HaNoiB
ab60 nikiB. MUTb HeyBaXHOCTI NPH KOPUCTYBaHHI

€N1EKTPONPUNANOM MOXE NPHU3BECTM 10 CEPHO3HUX TPABM.

» Bparaiite ocobucTe 3aXMcHe CNOPAMKEHHA Ta
000B’A3K0BO BAAraiTe 3aXHCHi OKYNApH. BasraHHs
0C0BUCTOro 3aXMCHOTO CNOPAMKEHHS, AIK HAnp., — B
3a/1EXXHOCTI Bifj BULLY PODIT — 3aXMCHOI Macku, CnewB3yTTs,
110 He KOB3AETbCSA, KACKM Ta HABYLUHHKIB, 3MEHLLYE PU3UK
TpaBM.

> YHuKaiiTe BUNafKOBOro BMUKaHHA. Mepw Hix
BBiIMKHYTH eneKTponpunag B enektpomepexy abo
nipy’ eQHaTH akymynaTopHy 6atapeto, 6paTtH ioro B pyku
a60 nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€eNneKTPonpunaj BAMKHYTHI. TpUMaHHs nanbls Ha
BMMHMKaui Nif uac nepeHeceHHs enektTponpunagy abo
MiAKMIOUEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOr0 Npunagy Moxe
NPHU3BECTH [0 TPABM.

» Mepea THM, AK BMUKaTH enekTponpunag, npubepitn
HanarofKyBanbHi iHCTPYMEHTH Ta raiikOBHH KNKoY.
MNepebyBaHHA HanarofXyBanbHOro iHCTPYMeHTa abo
KNtoua B YaCTHHI npunagy, Wo obepTaeTbes, MoXe
NPM3BECTH [10 TPABM.

> YHHKa#HTe HeNPUPOAHOTro NONOXKEHHA Tina. 3bepiraiite
cTilike MONOXXEHHA Ta 3aBXAM 36epiraiiTe piBHOBary.
Lle no3BonuTb Bam Kpallle 3bepirati KOHTPONb Haf
€NeKTPONPUNafoM y HECTIOAIBAHKUX CUTYyaLifX.

» Bparaite npupatiui opar. He Basaraiite npocropuii
opAr Ta npukpacu. He nigcraensiite Bonoccs, opar 1a
PyKaBHLUi A0 AeTanei Npunagy, Wo pyxatotbced. Mpo-
CTOPUI 0AAT, [LOBre BONOCCA Ta MPUKPAc MOXYTb
noTpanuTH B ieTani, Lo pyXaroTbCA.

» AKIL0 iCHYE MOXXNUBICTb MOHTYBATH NH-
NoBiACMOKTYBanbHi abo NMNoynoBnotoYi NPUCTPOT,
nepeKoHaiTecs, 106 BoHu 6ynu gobpe nig’epHaHi Ta
NpaBHNbHO BUKOPHCTOBYBANUCA. BMKOPHUCTaHHS nuno-
BiZICMOKTYBaNbHOM0 NPUCTPO MOXE 3MEHLLNTH
Hebeaneku, 3yMoBNeHi Munom.

NpaBunbHe NOBOKEHHSA Ta KOPUCTYBAHHA

eneKTponpunagamm

» He nepeBanTaxy#Te npunag. BukopucroByiite Takui
npunag, Wwo cneuianbHo NPU3HaueHuin ans BignoBigHol
po6oTu. 3 npuaaTHUM Npunanom By 3 MEHLIMM PU3HKOM
OTPUMAETE KpaLLli pe3ynbTat poboTw, akwo byneTe
npawloBaTy B 3a3HaUeHOMY fiana3oHi NOTYXHOCTI.

Bosch Power Tools
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» He kopHucTyiiTeca eneKTPonpUNaaoM 3 NOWKOMKEHUM
BUMMKaueM. ENeKTponpunag, AKUil He MOXHa yBIMKHYTH
abo BUMKHYTH, € HebeaneuHum i oro Tpeba
BiPEMOHTYBATH.

» lepea THM, AIK perynioBaTtH Wwo-HebyAb Ha npunagi,
MiHATH NpUNaaaA abo xoBaTH NPUNag, BUTATHITL
uTencenb i3 Po3eTku Ta/abo BUTATHITb aKyMYNATOPHY
barapeto. Lii nonepemxyBanbHi 3axou 3 TexHiku beaneku
3MEHLLYI0Tb PU3MK BUMAZKOBOIO 3anycky npunagy.

» XoBaiiTe eneKTponpunaau, AKMMU Bu came He
KOPHUCTYETECD, Bif AiTeil. He no3BonaiTte
KOPHUCTYBATHCA eNeKTPONpHnagom ocobam, Lo He
3Haiiomi 3 Horo po6oToto abo He uMTany Ui BKa3iBKH.
Y pasi 3acTocyBaHHA HeA0CBIfUeHUMM 0CObaMK NpuUnaam
HecyTb B cobi Hebesneky.

» CTapaHHo fornagaiTe 3a eneKTPOnpUnagaoM.
Mepesipsaiite, wWob pyxomi getani npunagy
be3poraHHo NpawoBany Ta He 3aiganu, He bynu
NOWKOAKEHHMH 260 HAaCTINbKN NOWKOAKEHUMH, 106
Lie MOrNo BNNMHYTH Ha YHKLiOHYBaHHA
enektponpunagy. MowkoaxeHi aetani Tpeba
BiipeMOHTYBaTH, NepLU HiXK KOPUCTYBATHCA HUMH
3HOB. Benvka KinbKicTb HelacHUX BUNaaKiB
CMPUUNHAETLCA NOTaHUM JOTIAA0M 33
€NeKTPoNpUnaaamu.

» Tpumaiite pi3anbHi iIHCTPYMEHTH HaroCTPEHUMH Ta B
umcroti. CTapaHHO AOINAHYTI pisanbHi IHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM Pi3anbHUM KPAaEM MEHLLE 3aCTPAIOTb Ta NerLui B
ekcnnyarauii.

» BuKOpHCTOBYiiTe eneKTponpunaa, Npunaaaa Ao HbOro,
poboui iHCTPYMEeHTH T.i. BiANOBiAHO [0 LMX BKa3iBOK.
BepiTb A0 yBaru npu ubomMy yMoBH po60TH Ta crie-
umndiky BUKOHYBaHOT pob0oTH. BUKOpUCTaHHSA
enekTponpunagis ang pobiT, ANA AKUX BOHU He

nepenbaueHi, MoXe NPU3BECTH 10 Hebe3NneuHnX CTyauin.

MpaBunbHe NOBOAXKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA NPUNajaMH,

10 NPaLIoIOTb Ha aKyMYNATOPHHX b6aTapesax

> 3apagxaiite akyMmynaTopHi 6atapei nuwe B
3apAaXKyBanbHUX NPHCTPOAX, PEKOMEHAOBaHUX
BUroTOBMIOBaueM. BUKOpPUCTaHHA 3apAmKyBanbHOMO
NPUCTPOIO INA aKYMYNATOPHHUX DaTapen, Ana AKKUX BiH He
nepeadaueHni, MoXe NPU3BOAUTH 10 NOXKEX.

» BukopHcTOBYyiTe B eNeKTPONpPUNaaax nuie
peKoMeHA0BaHi akyMynATopHi 6atapei. BukopucTaHHa
iHLIKMX aKyMYNATOPHUX DaTapel MoXe NPU3BOAUTH 1O
TPaBM Ta NOXEXi.

» He 36epiraiite akymynaTopHy b6arapeto, akoto Bu came
He KOPUCTYETECh, NOPAA i3 KAHLeNAPCbKUMU
CKPiNKamu, KNioYamu, rBisikaMm1, FBHHTaMH Ta
iHLIMMKM HeBeNUKMMH MeTaneBUMH NpeaMeTaMH, AKi
MO2XXYTb CIPUUHHNTH NePeMHKaHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMMKaHHA MiX KOHTaKTaMM aKyMynaTopHoi batapei Moxe
CNPUUMHATM OMiKKM aDO NOXKEXY.

» Mpu HenpaBUNbHOMY BUKOPHCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI
barapei Moxe NOTEKTH piAMHA. YHHKaHTe KOHTAKTY 3
Heto. Mp1 BUNafKOBOMY KOHTaKTi NpoMuiiTe Bigno-
BifiHe micLe Bogo10. AKLLO piauHa NoTpanuna B oui,
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[0AiaTKOBO 3BEPHITbCA A0 NiKapA. AKYMyNATOpHa

piaMHa MOXe CMIPUUMHATHA NOAPA3HEHHS WKIPK abo oniku.

Cepsic

» BipnaBaiite cBill NpUNag Ha PEMOHT Nuwe
KBanicikoBaHUM haxiBLAM Ta nHLLE 3 BAKOPUCTAHHAM
opuriHanbHUX 3an4acTuH. Lie 3abesneuntb besneuHictb
npuUnagy Ha JoBr1it yac.

Bka3iBKM 3 TexHiku 6e3neku ana eneKTpoApHAiB i
WwypynosepTiB

» Mpu yaapHOMY CBepANeHHi BAAranTe HaBYLWHUKH. LLIym
MOXE MOLUKOAMTH CNyX.

» Mpu pobotax, konu pobouuit iHCTPyMeHT abo rBUHT
MOXe 3auenuTH 3aX0BaHy eneKTPOnpoBOAKY,
TPUMaiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHT 32 i30NboBaHi
PYKOATKM. 3auenneHHs NPOBOAKM, L0 3HAXO[UTLCA Nif
Hanpyroko, MOXe 3apsAKyBaTh TaKOX | METaNeBI UaCTUHU
€NeKTPOIHCTPYMEHTa Ta NPU3BOANUTH [0 Yaapy
€N1EKTPUUHWM CTPYMOM.

» BukopucToBYy#Te A0AAHI A0 ENEKTPOIHCTPYMEHTY
[DOAATKOBI PYKOATKM. BTpata KOHTPOMIO Hafl
€/1EKTPOIHCTPYMEHTOM MOXE NPHU3BOANTH 10 TINECHMX
YLIKOMKEHD.

» [ina 3HaxomKeHHA Tpy6 i npoBOAKH BUKOPHCTOBYHTE
npuaaTtHi npunaay abo 3sepHiTbcA B Micese
NiANPHEMCTBO €NEKTPO-, ra30- Ta BOAONOCTAUAHHS.
3auenneHHs eneKTPONPOBOAKK MOXE NPU3BOANTH 10
NOXEXi Ta ypaxeHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM. 3auenneHHs
ra30B0i TPybH MoXxe NPU3BOAMTH [10 BUDYXY. 3auenneHHs
BOJOMNPOBIfHOI TPYBH MOXXe 3aBAaTH LWKOAY
matepianbHUM LiiHHOCTAM.

» HeraitHo BUMKHiTb eneKTponpunag, AKuwo pobouni
iHCTPYMeHT 3acTpsHe. ByabTe rotoBi 0 BUCOKHX
PeaKTUBHUX MOMEHTIB, L0 NPU3BOAATH A0 CiNaHHA.
Pobounit iHCTPYMEHT 3aCTpAE Npu:

- nepeBaHTaXXeHHi enekTponpunaay abo
- NepeKoLLEeHHi y 06pobnioBaHii 3aroTosLi.

» Nlo6pe Tpumaiite enektponpunag. Npy 3aKpyuyBaHHi i
PO3KPYUYBaHHi FBUHTIB MOXYTb KOPOTKO BUHUKATH BUCOKi
peaKLifHi MOMEHTH.

» 3akpinnioiite 06pobnioBaHuit matepian. 3a10MOMOro
3aTUCKHOrO NpUCTPOto abo newwat obpobnioBaHui
marepian (hiKCyeTbCA HafilHiLLe HiXX NPY TPUMaHHI Horo B
pyui.

» Mepepn THM, AK NOKNACTH eNeKTPONpHNaa, 3aueKaiite,
NOKH BiH He 3YNUHHTbCA. Alpke pPObounit iHCTpyMeHT
MOKE 3aUenuTuCcA 3a Lo-Hebyap, Lo Np13Bese A0 BTPATH
KOHTPOMIO Hafl eNeKTPONPHUIAAO0M.

» He BigkpuBaiiTe akymynatopHy barapeto. IcHye
Hebe3neka KOPOTKOro 3aMUKaHHA.
3axuwaire aKyMynaTopHy 6arapeto Bi;} Tenna,
O 30KpeMa, Hanp., Bifi COHAYHHUX NPOMEHIB,

BOTHI0, BOAH Ta BONOTH. ICHY€ Hebe3neka
BUOYXY.
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» BukopucToBYiiTe nHLIe OPUTiHANBHI aKyMYNATOPH
Bosch 3 Hanpyroto, wo BignoBiaae faHuM Ha
3aBopACbKil Tabnuuui Baworo enektponpunagy. Mpu
BUKOPUCTaHHI iHWMX aKyMYNATOPIB, Hanp., Niapobok,
BiJHOBNEHWX akyMynAToOpiB abo akyMynATopiB iHLWKX
BUPODHHKIB, iCHYE Hebe3neka TPaBM Ta NOLIKOMKEHHS

MarepianbH1X LiHHOCTe! BHACNIZoK BUBYXy akymynaTopa.

Onuc npoaykry i nocnyr

Mpouutaiite BCi 3acTepe)xeHHs i BKasiBKH.
HepnoTpuMaHHs 3acTepexeHb i BKa3iBOK

MOXe NPU3BECTU [10 YPAXKEHHA eNeKTPUUHUM
CTPYMOM, NoXexi Ta/abo cepio3HuX TpaBM.

Byab nacka, po3ropHiTb CTOPIHKY i3 300paxeHHAM npunaay i
TpUMaiiTe i nepes coboto yBech uac, Konu bygeTe unTatu
IHCTPYKUit0.

MpusHaueHHa npunagy

EnexTponpunag npusHaueHni na 3akpyuyBaHHs i
BUKPYUYBaHHS IBUHTIB, @ TAKOX AN1A CBEPLNIEHHS B 1ePEBHHI,
MeTani, Kepamilyi Ta nnacTukax i AnA yaapHoro CBEPANEHHSA Y
Lierni, Kam' AHik Knaawi i KameHi.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepauis 306paxeHnx KOMMNOHEHTIB NOCHNAETLCA Ha

306paxeHHs enekTponpUnagy Ha CTOPiHLi 3 ManOHKOM.
1 lllBMAKO3aTUCKHWI NATPOH

KinbLie ins BCTaHOBNEHHA 06epTanbHOro MOMEHTY

KinbLie ins BCTaHOBNEHHA pexumy pobot

epemuKay WBKUAKOCTI

bita*

AKymynaTopHa barapes*

KHonka po3bnokyBaHHA akyMynaTopHoi batapei*

MNepemukau HanpaMKy obepTaHHs

Bumukau

PykosTka (3 i30nb0BaHOI NOBEPXHEID)

11 YHiBepcanbHui 3aTUcKauy bit*

*3obpaxeHe abo onucane npunapas He BXOANTD B CTAHAAPTHUIH
obcar nocrasku. MoBHKI acopTUMEHT Npunaaana Bu sHaiaete B
Hawii nporpami npunapaA.

O oo~NOOGhA WN

[y
o
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Incdopmauia wopo wymy i Bi6pauii

3HaueHHs 3BYKOBOI eMiCii OTPMMaHi BigNOBIAHO 0

EN 60745-2-1.

OuiHeHu# Ak A piBeHb 3ByKOBOTO TUCKY Bifl npunagy, Ak
NpaBuNo, CTaHOBHTb: 3BYKOBE HaBaHTaxeHHA 87 1b(A);
3BYKOBa NOTYXHicTb 98 AB(A). Moxnbka K =3 ab.
BasraiTe HaByLIHKKK!

CymapHa Bibpaljis a, (BeKTopHa Cyma TpbOX HanpAMKiB) Ta
noxubka K Bu3HaueHi BignosiagHo fo EN 60745:
cBEpANEHHs B MeTani: a, < 2,5 m/c?, K =1,5 m/c?,

yaapHe ceeppnenta B betoni: a, = 17 m/c2, K = 4,0 m/c?,
3aKpyuyBaHHs/pPO3KPYUYBaHHS FBUHTIB/WLYpYNiB:
a,<2,5m/c%, K=1,5m/c%

3a3HaueHu# B LMX BKasiBKax piBeHb Bibpayii byB BU3HaueHHi
3a npoueaypoto, Bu3HaueHolo B EN 60745; Heto MOXHa
KOPUCTYBATMCA ANA NOPIBHAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH
NPUAATHWA TaKOX i ANA NonepeaHboi OLiHKHM BibpauifiHoro
HaBaHTaXEHH.

3a3HaueHui piBeHb BibpaLii cTocyeTbecsA ronoBHKUX pobit, Ans
AKMX 3aCTOCOBYETHCA enekTponpunag. OgHak npu
3aCTOCYBaHHI €NEKTPOIHCTPYMEHTY ANA iHWHX pobit, poboTi 3
Pi3HUM NpUNaaAAM abo 3 iHLWMMK 3MIHHUMK PoBoUMMK
iHCTpyMeHTamu abo Npu He[OCTaTHLOMY TEXHIUHOMY
obcnyroByBaHHi piBeHb Bibpallii Moxe ByTH iHWKM. B
pesynbTaTi BibpaLliiiHe HaBaHTAXXEHHSA MPOTATOM BCbOro
iHTepBany BUKOPUCTAHHA NPUNaay MOXeE 3HAUHO 3pOCTaTh.
[1nf TOUHOI OLiHKM BibpaLjiiHOro HaBaHTaXXeHHA Tpeba
BPAX0BYBATH TaKOX i iHTEPBAK uacy, Kon1 Npunag,
BUMKHYTWH abo, X0u i yBIMKHYTHI, ane came He B pobori. Lie
MOXeE 3HAUHO 3MEHLUWTH BibpaLiHe HaBaHTaXEHHA
NPOTArOM BCbOr0 iHTEPBaANY BUKOPUCTAHHA NPUNagy.
Bu3HauTe foaatkoBi 3axofu 6eaneku Ana 3axucTy Bia
BibpaLii npaLytolouoro 3 NpUNaaoM, AK Hanp.: TeXHiuHe
obcnyroByBaHHs enekTponpunaay i poboumx iHCTpyMeHTiB,
HarpiBaHHA pyK, opraHisais pobounx npouecis.

TexHiuni pani

AKYMYNATOPHUH YAAPHUIA APUNb-LIYPYNoBepT GSB 12-2 GSB 14,4-2
ToBapHHi Homep 3601 JA75.. 3601 JA7 4..
Hom. Hanpyra B= 12 14,4
Kinbkictb 06epTiB Ha xonocTomy Xofy

- 1-awBHaKicT xeun. 0-450 0-550
- 2-a WBMAKICTb xeun. 0-1250 0-1550
KinbKicTb yapiB Ha Xon0CTOMY XOAi xun. ! 0-18750 0-23250
Makc.obepTanbHUin MOMEHT NP 3aKPyUyBaHHI B XXOPCTKi/M K MaTepiany

Bign. po 1S0 5393 Hm 30/18 36/20
Makc. @ rBuHTIB MM 7 8

Bosch Power Tools
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AKYMYNATOPHUIA YAAPHUIA APUAb-LUYPYNOBEPT GSB 12-2 GSB 14,4-2
Makc. otBOpY @

- Cranb MM 10 10
- [epeBuHa MM 25 25
- Kam'aHa knagka MM 8 10
[liana3oH 3aTUCKaHHA NaTPoHa MM 1,5-10 1,56-10
Pi3b cBEpANMNBHOTO NaTpoHa %" %"
Bara BignosigHo no EPTA-Procedure 01:2014 Kr 1,6 1,7

3anga npo signosiguicte € €

Mwu 3asBnsemo nig Hawy ogHoocoboBY BifNOBIAANbLHICTb, WO
ONUCaHW Y Po3aini «TeXHiuHi AaHi» NPOAYKT BiANOBIAAE yCiM
BiANOBiAHMM nonoxeHHaM [upektus 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC, BKnoUatouw ix 3MiHH, a TaKox
HaCTyMHWUM HOpMaM:

EN60745-1,EN 60745-2-1, EN 60745-2-2, EN 50581.
TexHiuHa fiokymeHTaLia (2006/42/EC):

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘f(:@c@ﬁ 1V /Lu/{c-——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

MouTax

3apAagxaHHA aKyMynATopHoi 6aTtapei
HoBwu# akymynaTop abo Takui, Lo He BUKOPHUCTOBYBCA
NPOTAroM TPMBANoro uacy, notpebye AnA 4OCATHEHHSA CBOEI

MOBHOT EMHOCTI NPUOA. 5 LMKNIB 3apAMKAHHA/PO3PAMKAHHS.

LLlo6 BUIHATH aKyMyNATOP 6, HATUCHITb HA KHOMKY
po36n0oKyBaHHs 7 Ta NOTArHITb aKYMYNATOP YHK3.

He 3actocoByiite cuny.

AkymynaTop obnafHaHui aatuukom temneparypu NTC, akui
[103BONAE 3apAMKaHHA nuLe B Mexax Big 0 °Ci45 °C. Le
3abe3neuye LOBrui TepMiH cnyx6bu akymynatopa.

3aHafTo KopoTKa TPUBANICTb PODOTH MicnA 3apAmKaHHA
CBiAUMTL NpO Te, L0 akymMynATop BUUepnas cebe i toro Tpeba
NOMIHATH.

3BaxalTe Ha BKa3iBKH LLOAO BUAANEHHA.

3amina pobouoro iHcTpymeHTa (aus. man. A)

» lepea ycima MaHinynauiamu 3 enekTponpunagom
(Hanp., TexHiuHMM 06CNyroByBaHHAM, 3aMiHOK P060O-
Yoro iHCTPYMEHTa TOLL0), a TAKOX NPH HOTo TpaHCNop-
TyBaHHi i 36epiranHi BuiiMaiiTe akymynaTopHy bara-
pelo 3 enekTponpunaay. [1py HEHaBMUCHOMY YBIMKHEHHi
BUMMKaua iCHYe Hebesneka nopaHeHHs.

» Konu byaete BcTpomnaTH pobouuit iHCTPyMeHT,
cnipKy#Te 3a TUM, WwWob pobouuit iHCcTpymeHT gobpe cis
B 3aTHCKau. AKLL0 pobounit iHCTpYMeHT He byae nobpe
CU[iITU B 3aTUCKaui, BiH MOXe BUCKOUMTH i Bu BTpatuTe
KOHTPOMb Haf HAM.
[Mpu HEHATUCHYTOMY BUMUKaui 9 CBEPANUNBHUI WNKHAENb
bnokyetbes. Lie 03BONSAE WBUAKO, 3PYUHO i NPOCTO MiHATH
pObOUNH IHCTPYMEHT Y CBEPAIMIIbHOMY NaTPOHi.
MoBepTatouu B HanpsAMKy obepTaHHa @, BigKpuiiTe
LWIBWAKO3ATUCKHMI CBEPANIMNBHUIA NATPOH 1, 1106 B HbOro
MOXHa 6yno BCTPOMMTH pobounit iHCTpyMeHT. BCTpoMiTh
PODOUMIA IHCTPYMEHT.
PyKoI0 3 CHNOLO NOBEPTANTE BTY/KY LWBMAKO3aTUCKHOTO
narpoHa 1 B HanpsAMKy 0bepTaHHs @, NOKW He NPUNUHUTLCA
KnauaHHsa. CBepAIMNbHUIA NaTPOH aBTOMATUUHO (hiKCYETbCA.
LLlob 3HATH dhikcauito, noBepTaiiTe BTYIKY NPOTH CTPINKK
TOAMHHMKA, 406 BUIAHATA POBOUMI IHCTPYMEHT.

BiacMOKTYBaHHA NUNY/THPCH/CTPYXKKH

» [1n Tak1x MaTepianis, AK Hanp., nakodapboBux NOKPHTH,
LU0 MiCTATb CBMHELb, 1€AKUX BUiB A€PEBUHU, MiHEPANIB i
MeTany, Moxe 0yTv HebeaneuHum /1A 3HopoB's.
TopkaHHA abo BAKMXaHHSA NNy MOXe BUKNUKaTH Y Bac abo
y ocib, L0 3HaxoaATbCA Nobnu3y, anepriuxi peakLiita/abo
3aXBOPIOBAHHA AMXANbHUX LUNAXIB.

MeBHi BUAW Nuny, AK Hanp., fybosui abo bykosui nun,
BBAXQIOTbCA KaHLLEPOreHHUMK, 0COBNMBO B CMOMYUYEHHI 3
nobaBkamu s 06pobku fepeBrHK (Xpomar, 3acobu ans
3aXMCTy AepeBuHH). Matepianu, wo MictaTb asbecr,
[03BONAETbCA 06P0ONATH NULE CrelianicTam.
- Cnigky#Te 32 106p0I0 BEHTUNALEIO Ha PoboUOMY MicLi.
- PeKoMeHayeTbCA BOAraTM pecnipaTopHy Macky 3
(hinbTpoM Knacy P2.

[oaepxyiTecs npunucie Wozao obpobnioBaHux Matepianis,

L0 AitoTb Y Bawwii kpaiHi.

> YHMKa#HTe HaKONMMUEHHA NUNY Ha pobouomy micui. Mun
MOXKE NEerko 3aMmarucs.

Poborta

Mouatok pobotn

3 MipKyBaHb 320LUaKEHHA eNEKTPOEHEPrii BMUKanTe
€NeKTPOIHCTPYMEHT NULLE ToAi, Konu Bu 3bupaeTech
KOPUCTYBATUCA HUM.
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BcTpomnsaHHA akyMynaTopHoi 6aTapei

» BukopucToBy#iTe nuie opuriHanbHi O-Pack
akymynaTopu Bosch 3 Hanpyroto, Lo BignoBigae
[AaHUM Ha 3aBOACbKil Tabnuuui Ha Bawomy
eneKTponpunagi. BUkopnuCcTaHHA iHWKX aKyMYNATOPHUX

baTtapei MoXe NPU3BOAMTH 0 TPABM i HeDe3nekn Noxexi.

BCTaHOBITb NepemM1Kay HanpAMKy obeptaHHs 8 B cepeiHe
MONoXeHHA, 1L0b 3anobirt HeHaBMUCHOMY BMUKaHHIO.
BCTpoMiTb 3apAmKeHy akymynaTopHy 6atapeto 6 B pyKoATky,
100 BOHA BiuyTHO 3aiLuna B 3auenneHHs | 3Haxoaunacs
BPiBEHb 3 PYKOATKOIO.

BcraHoBNeHHA HanpaAMKY obepTaHHs (auB. Man. B)

3a gonomoroto nepemmKaua HanpAMKy obepTaHHA 8 MOXHa
MIHATW HAaNPAMOK 0bepTaHHs iHCTpyMeHTa. OfHaK Le He
MOX/MBO, AKLLO HATUCHYTUW BUMMKaU 9.

06epTaHHA npaBopyy: [1NA CBEPAIEHHS | 3aKPYyUyBaHHA
TBUHTIB NOCYHbTE NepemMuKay HanpaMKy obeptaHHs 8 1o
ynopy nisopyu.

06eptanHa niBopyu: [11a nocnabneHHs abo BUKpyuyBaHHA
TBUHTIB NOCYHbTE NepemMuKay HanpaMKy obeptaHHs 8 no
ynopy npasopyu.

BcraHoBNeHHsA 06epTanbHOro MOMeHTY

3a0NOMOro0 KinbLiA 1A BCTAHOBNEHHA 0bepTanbHOro
MOMEHTY 2 HeobXifHWi 06epTanbHUIi MOMEHT MOXHA
BCTaHOBMIOBATW B 22 eTanis. [py NpaBunbHiN HacTPOWLi
pobounit IHCTPYMEHT 3YNMHAETLCA, TiNbKK-HO TBUHT byae
3aKpyueHuit ypiBeHb 3 MaTepianoM abo byae focArHyTHit
BCTaHOBNEHWH 0BEPTaNbHANA MOMEHT. Y NONOXEHH « AW
3anobixHa MydTa AeakTMBOBaHA, Hanp., ANA CBEPAIEHHS.
[py BUKPYUyBaHHi rBUHTIB, MOXNHBO, Tpeba BCTaHOBUTH
[NieKinbKa binbLuui 0bepTanbHUi MOMEHT abo BCTAHOBUTH
KinbLiE Ha 3HAUOK « WY

BcTaHoBneHHA pexumy pobotu (aus. man. C)
3a [LoNoMOroto KinbLiA ANA BCTAHOBNEHHA pexumy pobotn 3
By MoXeTe BUDMpATH Mixk CBEPANEHHAM/3aKpyUyBaHHAM Ta
PO3KPYUYBAHHAM FBUHTIB i yAPHUM CBEPANEHHAM.
CBepAneHHs Ta 3aKpy4yBaHHA | BUKPYUYBaHHA
rBUHTIB
[ToBepHiTb KinbLie AnA peryntoBaHHA 3 Ha CUMBON
«CBepAneHHs bes yaapis».
YaapHe cBepaneHHa
[oBepHiTb KinbLie AnA peryntoBaHHA 3 Ha CUMBON
«y[apHe CBEPANEHHS».
Y nonoxeHHi «yaapHe cBeppneHHs» 3anobixHa Mydra
[NleaKTWBOBaHa i NpUNaz 3aBXau NpaLoe 3 MaKCUManbHo0
NOTYXHICTIO.

MexaHiuHe nepeMHKaHHsA WBKAKOCTI

» MNepemukaiite nepeMuKay WBUAKOCTI 4, N1iLe Konu
eneKTPonpuUnag 3ynuHeHo.

3a 40NOMOroto nepemMuKaya LWBMAKOCTI 4 MOXHa

BCTaHOBMIOBATH 2 Aliana3oHu KinbKocTi 0bepTiB.

1-a weuAKicTb:

Mana kinbkicTb 06epTiB; ANA rBUHTIB Ta [NA BENUKUX

[niameTpis 0TBOPY.
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2-a WBHAKICTb:

Benwuka kinbkicTb 0bepTiB; AnA Manux AiaMeTpis 0TBOPY.
AKLLO NnepeM1Kay WBMAKOCTI 4 He NepecyBaETbCA 0 yNopy,
TPOXM MOKPYTiTb CBEPA/IUIbHUN NAaTPOH 3i CBEPANOM.

BMHKaHHA/BUMUKaHHA

LLlob yBiMKHYTH eNeKTPONPUNAL, HATUCHITb Ha BUMUKaY 9 i
TPUMaiTe HOro HaTUCHYTUM.

LLlob BUMKHYTH enekTponpunag, BianycTiTb BUMMUKaU 9.

PerynioBaHHA KinbkocTi 0bepriB

KinbkicTb 06epTiB yBIMKHYTOrO enekTponpunagy MoxHa
NNABHO PEry/ioBaTH biNbLUMM UM MEHLLIMM HATUCKAHHAM Ha
BAMMUKau 9.

Ipu nerkomy HaTUCKaHHi Ha BUMUKau 9 Npunag npavioe 3
Marnoo KinbKicTio 00epTiB. I3 30inblIeHHAM cunu
HaTUCKYBaHHA KinbKicTb 06epTiB 36inbLuyeTbCA.

AsTomaTHuHa hikcauia wnuuaens (Auto-Lock)

[Tpn HEHATUCHYTOMY BUMHUKaUi 9 CBEPANMIbHWN LUNUHAEND,
TOOTO i MATPOH, CTONOPATHCA.

Lle no3BonsE 3aKpyuyBaTv rBUHTH, HaBITb KONK
akymynaTopHa barapes pospagunacs, Ta BUKOPUCTOBYBATU
€NeKTPONPUNaZ B AKOCTI BUKPYTKH.

Fanbmo iHepuiiiHoro BUGiry

[Mpu BigNycKaHHi BUMUKaua 9 CBepANUIbHUAN NATPOH
ranbMyeTbCA i UMM 3anobiraeTbes iHepLiHKiA BUbIr pobouoro
iHCTPYMeHTa.

[Mpu 3aKpyuyBaHHi rBUHTIB Bignyckante BUMKUKAU 9 nuwe
MicnsTOro, AK rBMHT by/ie 3aKpyuEeHWH BPiBEHb 3 MaTePianoM.
3aBasAKM LbOMY rofloBKa rBUHTA He byae notonatu B
martepiani.

BkasiBku woz0 pobotu

» lpucTaBnsaiiTe eNeKTPONPUNaA A0 rBUHTA NHULLE Y
BMUMKHYTOMY CTaHi. Poboui iHCTPYMEHTH, L0
obepraioTbes, MOXYTb 3iCKOB3YBaTH.

BkasiBka: Cniakyite 3a UM, LLI0b B €NEKTPOIHCTPYMEHT He

noTpanunu ApidHi MeTanesi aetani.

Micna Tp1Banoi poboTH 3 HEBENMKOID KiNbKICTI0 00epTiB

Tpeba aatv npunagy oxonoHyTY (pobota Ha xonocTomy xoay

NPOTATOM NPUBA. 3 XBUNMH 3 MAKCHMANbHOIO KiNbKICTIO

obepriB).

BukopuCcTOBYiTE NPK CBEPANEHHI B MeTani nuwwe besaoranHi,

3aTOuUeHi CBepAna 3 BUCOKONEroBaHol LWBKAKOPI3anbHOI

cTani. BignosigHy AKiCTb rapaHTye opuriHanbHe npunagas

Bosch.

[Mpy 3aKpyuyBaHHi TOBCTUX | AOBIMX rBUHTIB y TBEPANH

martepian peKOMEeHAYETbCA CNOYATKy NPOCBEPAIUTH OTBIP 3

[NiaMeTpoM, LU0 BiANOBIAAE BHYTPILLHbOMY [liaMeTpy pi3bbu,
npuobn. Ha 2/3 NOBXWHU FBUHTA.

Bosch Power Tools
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TexHiuHe 0bcnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepepn ycima maHinynAuiasmu 3 eneKTponpunagom
(Hanp., TexHiuHUM 06CNYyroByBaHHAM, 3aMiHOIO Po6o-
yoro iHCTPyMeHTa TOLL0), a TAKOXK NPH HOro TpaHcnop-
TyBaHHi i 36epiranHi BuiiMaiiTe akymynatopHy bara-
peio 3 enekTponpunagy. [1py HeHaBMUCHOMY YBIMKHEHHI
BUMMKaua icHye Hebeaneka NnopaHeHHA.

» LLlo6 enekTponpunaa NpawuoBaB AKiCHO i HagiiiHo,
TPUMaiiTe NPUNag i BeHTUNALiHHI OTBOPH B YHCTOTI.

AKLLO He3BaXal0uM Ha PETENbHY TEXHOMOTiI0 BUTOTOBNEHHS i
nepeBsipku NpUnag BCe-Taku BUAAE 3 Nagy, NOro PEMOHT
[103BONAETLCA BUKOHYBATH NULLIE B ABTOPHU30BAHIH CEPBICHIN
MaUCTEPHi N enekTponpunagis Bosch.

Tpu BCiX 3aNUTaHHAX | NPK 3aMOBNEHHI 3anuacTuH, byab
nacka, 0b0B'A3K0BO 3a3HauanTe 10-3HauHNUI TOBAPHHUIA
HOMEP, L0 3HAXOANTLCA HA 3aBOACHKIN TabnnuL
enekTponpunagy.

Cepgic Ta HaAAHHA KOHCYNbTaLii WoAo
BUKOPHCTaHHA NPOAYKLUiT

CepaicHa MaicTepHs BiAMOBICTb HA 3aNMTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY | TeXHiUHOro 0bcnyroByBaHHs Balloro Bupoby.
MantoHku B ieTansx i iHthopMalito o0 3anyacTUH MOXHa
3HaNTK 3a anpecoto:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cnipobiTtHuKiB Bosch 3 HanaHHsA KOHCYNbTaLin
1110710 BUKOPUCTAHHA NPoAYKLii i3 3a10BONEHHAM BiNoBiCTb
Ha BaLwi 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOl NPOAYKLii Ta npunagan
[0 Hel.

["apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHsA | PEMOHT €NeKTPOIHCTPYMEHTY
3[iMCHIOTHCA BiANOBIAHO A0 BUMOT | HOPM BUrOTOB/IOBaUA
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH Nuwwe y dipmoBHx abo
aBTOPU30BAHKX CEPBICHUX LIEHTPax thipmu «Pobept bol».
NONEPEPKEHHA! BukopucTaHHA KOHTpadakTHOI NpoayKLjii
Hebe3neuHe B ekcnyaralii i MOXe MaTW HeraTUBHI Hacniaku
[1A 3[10POB’A. BUrOTOBNEHHS | PO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpadhakTHOT NpofyKLii nepecniayeTbcs 3a 3aKOHOM B
AMIHICTPATMBHOMY i KPUMiHANIbHOMY NOPALKY.

YkpaiHa

TOB «Pobept boww»

CepBiCHUI LIEHTP eNeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaina, 1, 02660, Kuis-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baraTokaHanbHUi)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

Odiujirnni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiHWX CepBICHUX MalCTEPEHb
3a3HaueHa B HauioHanbHOMY rapaHTiHHOMY TanoHi.
Yrtunizauis

X3/| Enextponpunagu, aKkyMynaTopHi batapei, npunaaan i
}};g ynakoBKy Tpeba 31aBaTu Ha €KONOTIUHO UMCTY
TNOBTOPHY Nepepobky.
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He BUKMpaaiTe enekTponpunaam Ta akyMynaTopHi
barapei/barapeitku B nobytose cmiTTa!

Nuwe ansa kpaii €C:

BinnoBiaHo 10 EBpONencbKoi AMPEKTUBH
2012/19/EU enekTpo- i eneKTPOHHi
NPUNALH, LLO BUALLNH 3 BXUBAHHA, Ta
BiANOBIAHO 10 EBPONENCHKOI AUPEKTUBH
2006/66/EC nowkomxeHi abo sianpa-
1|bOBaHi aKyMynATopHi baTapei/baTapeiku
NOBWHHI 30,aBaTUCA OKPEMO i yTUNI3yBaTHCA
€KOMOTiYHO UACTMM crocobom.

AkymynaTopu/6arapeiku:

@ Ni-CdK @ Ni-MHK

Ni-Cd: Hikenb-kaamin

YBara: Taki akyMynaTopu MicTATb KaaMiil — Hai3BUUYAHHO
OTPYMHUM BXKKWI MeTan.

Ni-MH: Hikenb-metan-ribpug

MoxnuBi 3MiHu.

1609 92A 3A6((17.8.16)
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Kasakwa

OHAIPYLIiHIH BHIM YLWIiH KapacTbpFaH Nanaanaxy
KY)KaTTapblHbIH KypamblHaa NanaanaHy XeHiHaeri ocbl

HYCKayNblK, COHbIMEH bipre KocbiMLanap Aa 6onybl MyMKiH.

CoaWKecTIKTi pacTay aunnbl aknapar kocbiMLaza bap.
OHiMAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHIMHIH,
KOpMYyCbIHAA XaHe KOChbIMLLAAA KOPCETINreH.

OHAIPY KYHi HYyCKayNbIKTbIH COHFbI, Mykaba betinae
KepceTinreH.

MMnopTTayLLbl KOHTAKTTIK MaNiMeTiH opamaga Taby MyMKiH.
OHimpai naiaanany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET €Ty Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpiNreH Mep3iMHeH
6acran (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTaHLIAChIHAA XKa3biNFaH)
icTetnen 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKcepyci3
(cepBHCTiK Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbIManmbl.

Kbi3MeTKep Hemece naiiaanaHyLblHbIH, KaTenikTepi MeH

icTeH WbIFy cebenTepiHiH, Tisimi

- TyTKachl MeH kopnycbl byabinFaH bonca, eHimaj
naiaanaHbaHbl3

— BHiM KopnyCbiHaH Tikenew TyTiH WbIKca, NaiaanaHbaxpi3

— TOK CbIMbl Dy3biNFaH Hemece oKLaynaychia bonca,
nariganaHbaxp3

— JKayblH —LLALLbIH Ke3iHAe CcbipTTa (nanana)
narinanaHbaxpi3

— KOpnyc illiHe Cy Kipce KYpbiNFbiHbI KOCYLLbl DONMaHbI3

— KON YLKbIH WbIKCa, NaipanaHbaxpl3

- KaTTbl 4ipin KesiHge naiaanaHbaHbI3

LWexTi kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3ybl HEMECE 3aKbIMAaHYbI

— ©HiM KOpMYCbIHbIH 3aKbIMaanybl

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op NaKaanaHyaaH CoH eHiMi Tazanay yCbiHbINambl.

Cakray

- KypFaK Xepfe cakTay kepek

- KOFapbl TeMNepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHiu,
9cepiHeH anbic cakTay kepek

- cakTay KesiHfle TeMnepaTtypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay Kepek

- Opamachbl3 cakray MyMKiH emec

- caKTay LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLLA aKnapar any yLiH
MEMCT 15150 (LLlapT 1) KyaTblH KapaHbl3

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHimMai Kynatyra )aHe ke3 KenreH
MeXaHMKanblK biKnan eTyre KataH, TbiAbIM canblHagbl

- bocary/xyKTey Ke3iHie NakeTTi KbicaTblH MalLMHanapgbl
nargananyra pykcar bepinmenai.

- TacbiMangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150
(5 wapr) KyKaTblH OKbIHbI3.
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Kayincisgik Hyckaynapbl

INeKTp KypangaapblHbIH, Xannbl Kayincisgik

HYCKaynbiKTapbl

A ECKEPTY bapnbik Kayincisgik HycKaynbIKTapbIH
XKoHe eckepTnenepai oKbIHbI3.

TexHuKanbIK Kayincismik HyCKaynbIKTapblH XoHe

ecKepTnenepai caktamay TOKTbiH COFybIHa, 6T XaHe/Hemece

ayblp )XapakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.

Bonawak XymbicTap ywWiH Kayinci3gik HycKaynbiKTapbl

MeH ecKepTneneppi cakTan KoHbIHbi3.

Kayincisgik HyckaynblkrapbiHAa naiganaHbinfaH ,NeKTp

Kypan" atayblHblH XENiAeH KyaT anaTbiH aNeKTp KypanaapbiHa

(»xeninik kabeni MeHeH) XaHe akkyMyNnATOPAEH KyaT anartblH

3NeKTp KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) katbicbl bap.

JKyMbic opHbIHBIK Kayinci3giri

» XKyMbIC OPHBIH Ta3a XaHe XKaKCbl XKapbIKTanfaH
Xaraaiaa ycTaubl3. TaprTin Hemece Xapblk bonmaraH
KYMbIC aliMaKTapbl a3aTaiblM OKuFanapra abin Kenyi
MYMKIH.

» )KaHaTblH CYHbIKTbIKTAp, Fa3Aap HemMece WaH, XubINFaH
Xapbinbic Kayini 6ap Koplwayaa anekTp Kypanabl
naipanan6anbi3. INeKTP Kypanaapb! YLWKbIH WbIFAPbIM,
LuaH Hemece bynappbl XXaHabIpybl MyMKiH.

» JneKTp KypanpaapblH naiaanaHy kesinge 6ananap
oHe backa agampaapAbl y3aK Kepre WeTTeTiHi3.
AybITKY KesiHae Kypan bakblnayblH XKOFaNTyblHbI3 MYMKIH.

AnekTp Kayincisgiri

» JneKTp Kypan wrenceniHiK aibipbl po3eTKara Cbliobl
KaxeT. AibIpAbl eLKaHAal e3repTy MyMKiH emec.
Xepre Kocynbl 3neKTp KypanAapMeHeH eLuKaHaan
afanTepnik anbipAbl NainaanaHbaKbI3. O3repTinMereH
alblp aHe XapaMfbl Po3eTkanapabl NanaanaHy anekTp
TOK COFY KayiniH TeMeHaeTeai.

» Ky6bIp, XbINbITaTbiH XXabAbIK, NNUTa XaHe CYbITKbIL
CHAKTBI XKepre KOCynbl Kypanaap CbIpTbiHa THMEHi3.
Erep feHeHi3 xepre kocynbl bonca, anekTp TofFbIHbIH COFY
Kayni apTagpl.

» IneKTp KypanAapbiH biNFanfaH, Cbi3faH CaKTaHbl3.
IANEKTP KypanbIHbIH iLiHE CY Kipce, 0N ANEKTP TOFbIHbIK,
COFY KayniH apTTbipagbl.

» JneKp Kypanabl anbin Xypy, acbin Koo Hemece
aibIpbIH PO3eTKaAaH WbiFapy YlWiH kabenbai
naiiaanan6anpi3. Kabenbpai bICTbIKTaH, MaiiaaH, eTKip
weTTepAeH Hemece KypangabiH, XbimKbiMa
benekTepiHeH anbic xepae YCTaHbI3. 3aKbIMaaNFaH
HEMece LHeneHiCKeH kabenb aNeKTP TOFbIHBIH COFY KayniH
apTTbipagbl.

» IneKTp KypanbiMeH allblK Xepfe XYMbIC icTeCeHi3,
TeK CbIpTTa NanjanaHyFa apHanfFaH y3apTKbIWThbl
naiaanaHbiibl3. CbipTTa NaiaanaHyra apHanfaH
Y3aPTKbILWTbI NaiganaHy aneKkTp TOFbIHbIH COFY KayniH
TeMeHaeTeni.

» 3neKTp KypanblH binFanabl KOpLIAyAa naipanaHy
Ka)xeT 60nca, aBTOMATTbl CaKTaHAbIPFbiL
XbIPATKbILWbIH Nai#AaNaHbIHbI3. ABTOMATTHI

Bosch Power Tools
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CaKTaHAbIPFbILL AXKbIPATKbILLTbI Na#AanaHy TOK COFY KaymniH
TeMeHaeTeqi.

Apampap Kayincisgiri

» Cak 6onbin, He icTen XaTKaHbIHbI3Fa aiPbIKLIA KOHin
6enin, aneKTp KypanbiH peTiMeH NaiganaHbiHbi3.
LLlapwaraH xaraanga Hemece eniTkil, ankoronb
HeMmece Adpi acepi acTbiHAA INeKTP Kypanabl
naiganan6anbI3. InekTp Kypanapl naiganaHyaa
CeKYHATbIK abaicbl3fiblK KATTbl XapakaTraHynapra anbin
Kenyi MyMKiH.

» Xeke caKTalTbIH KHiMAi X9He apAaiibiM KOPFaHbIL
Ke3ingipikTi KMiKi3. dnekTp Kypan TypiHe Hemece
naiaanaHybiHa 6ainaHbICTbl LWAHTYTKbIL, CbIPFYAaH
CaKTanTbiH BaTeHKe, CaKTalTbIH LWNEM HEMECE Kynak
CaKTaFblLLbl CUAKTbI JKEKe KOPFaHbIC XababIKTapblH K10
apakatTaHy KayniH TeMeHaeTeai.

» baiikaycbi3 naiijananypaH aynax 6onbisbi3. Inektp
KypanblH TOKKa XxaHe/Hemece aKKyMynATopFa KocyAaa,
OHbI KeTepreHge Hemece anbin Xyprexgae, ewipyni
bonybiHa ke3 XeTKi3iHi3. INeKTp KypanblH keTepin
TypraHfa, bapMaKkTbl axblpaTKbllLTa yCTay HeMece
KYPbINFbIHBI KOCY/bI KYHAE TOKKA KOCY, XasaTanbiM
OKWFanFa anbin Kenyi MyMKiH.

» IneKTp KypanbiH KOCYAaH anfbiH PeTTeHTiH
acnanTappAbl XaHe raika KintrepiH anbicTaTbiHbi3.
AiiHanartbiH benwiekTe TypraH acnan Hemece Kint
XapakaTtraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

» Kanbincbi3 aeHe KyiiHae Typmanpi3. Tipek Kyige
TYpbIN, 9pKaLuaH e3iHi3Aai ceHimai ycTanbi3. Ocbinali cia
KYTNereH xafaanna anexkTp Kypanbl Xakcblpak,
bakplnanchbi3.

» XKymbicKa Xapampabl KUiM KHiKi3. KeH Hemece cauai
KHiM KuMeHi3. LLawbiHbI3Abl, KWiM XKaHe KONFanTbl
KO3Fanmanbl 6enweKkTepaeH anbic YCTaHbI3. KeH kuim,
allieKei HeMece Y3blH Lalll Ko3Fanmanbl beniuektepre
THIOi MYMKiH.

» LLlaHcopFbiL XaHE LWAHTYTKbIL XabAabIKTapAbl
KYPFaHAa, onapAblH, KOCbINFAHADIFbIHA XaHe AyPbIC
naiaanbiHybIHA KO3 XeTKi3iHi3. LLIaHCcopFbllLTbI

navpanaHy WwaH cebebineH bonatbiH KayinTepai asanTagbl.

IneKTp KypanAapblH NaiaanaHy XoHe KyTy

» Kypanabl aca ken xyKkremeHi3. XKyMbICbIHbI3 YILiH
)apampabl INeKTP KypanbiH naipanaHbiibi3. Xapamabl
3NEKTP KypanbiMeH KEPEKTi XKYMbIC aiMarbiHaa iy pbIC opi
CeHiIMLi XKYMbIC iCTENCI3.

» AXbIpaTKblLbl AYPbIC €MEeC 3NEKTP KypanbiH
naiipananbanpbi3. Kocyra Hemece ewwipyre bonmaiTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi 60/1biN, OHbl XXOHAEY KAKET
bonagbl.

» XababiKrapabl pettey, 6enwekrepid anmMacTbipy
Hemece Kypangbl anbin KOKAaH anfbiH aiibipabl
po3eTKafaH WbIFapbiHbi3 XKaHe/Hemece
AKKYMYNATOPAbI anbin TacTaHbl3. byn CaKTbiK apeKeTi
3NEKTP KypanabiH 6aikaycbl3 KOCbNyblHa Xon bepmenfi.

» MaipanaHbinMaiTbiH 3NEKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XaitFa KoWbiHbI3. Ocbinapabl

binmeiiTiH Hemece ocbl eckepTnenepai oKbIMaraH
apampapra byn Kypanabl naiaananyfa xxon bepmen;is.
Toxipibecia anamaap KonbIHAA ANEKTP Kypanaapsl KayinTi
bonagpi.

> JneKTp KypanaapbIiH YKbINTbI KYTiKi3. Kosranmanb!
benwekTepAiH kepepricis icreyiHe xoHe kentenin
KanmaybiHa, 6enwekTepaid akaycbl3 Hemece
3aKbiMAanMaraH 6onybiHa, 3NeKTP KypanbiHbIH,
3aKbIMAanMaraHbiHa K63 XeTKi3iHi3. 3akbImpanFan
benwexkTepi bap Kypanabl naiganaHyaaH anablH
XOHAEHi3. DNEKTP KypanaapbIiHbIH AYPbIC KYTINMeYi
)XasataiblM okuranapra ceben bonbin xatagbl.

» Keckilu acnantapgp! eTKip XaHe Ta3a Kyiie CaKTaHbi3.
[lypbIC KYTINreH xoHe KecKilll XXMeKTepi eTKip KecKilll
acnanTap a3 KenTenin, kecineTiH 6eTke oHal barbiTranaapl.

» 3neKTp KypanbiH, Xababikrapabl, anManbl-canManbl
acnanTappabl XaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai
naipananbiibi3. COHbIMEH XYMbIC LWAPTTapbiMeH
OpPbIHAANTBLIH dPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. INEKTP
KypanaapblH apHanMaraH XyMblCTap/a naiganaxy
KayinTi.

AKKYMYNATOPAbI NaiAanaHy XxoHe KyTy

» AkKymynaTopnbik 6aTapeaHbl Tek eHAIpywWi
KOpCeTKeH 3apAATay KYPbINFbICbIMEH 3apAATaHbI3.
3apnaaray Kypbinfbickl benrini bip akkymynatopnap TypiHe
apHanraH, OHbl backa akKyMynATopnapAbl 3apAaTay YLLiH
naiaanany epT kayniH TyAblpagbl.

» JneKTp KypanaapbiHa apHanFaH akKkyMynaTopnapabl
FaHa naiaanaHbiHbI3. backa akkymynatopnapapl
naiaanaHy xapakatrapFa HeMece epTKe aKenyi MyMKiH.

» MaipanaHbinMaiTbiH aKKyMynaTopAbl Tyiicnenepai
TY#HbIKTaybl MYMKiH KbICTbIPFbILUTAPAAH, THbIHAAPAAH,
KinTTepAeH, WwereneppeH, BAHTTepAeH xaHe backa
ycak Temip 3aTTapAaH cakraHpi3. AKKyMynaTop
TyWicnenepiHiH apacbiHAarbl KbICKa TYMbIKTany KyHikTepre
HeMece epTKe aKenyi MyMKiH.

» [lypbic naiipanaHbaraHAbIKTaH, akKyMynaTopaaH
CY#HbIKTbIK aFybl MyMKiH. OFaH TUMeHi3. Keageicok
THreHAe, COM XKepAi CyMeH WaiibiHbi3. CYHbIKTbIK,
Ke3re THCe, MeAHLUHANbIK KOMEK anblHbI3.
AKKyMynATOpAarbl CYMbIKTbIK TEPiHI TiTipKEHAIPYi Hemece
KYWZIpYi MYMKiH.

Kbiamer

» JneKTp KypanbiHbI3Abl TeK BinikTi MamaHFa xaHe

apHaynbl 6eniweKkTepMeH xeHAeTiHi3. Con apKbinbl
3NEKTP KypanbiHbIH KayincisairiH Caktancob3.

DpenbpepAin xaHe wypyn bypaybiwTapabiy,
Kayinci3fjik TexHMKacbl Typanbl HycKaynapbi

» MMepdopaTopmeH XKyMbiC icTeyfie KynakK CaKTaFbllbIH
KHiHi3. LLybin acepiHeH ecTy kabineTiHia 3aKbIMaaHybl
MYMKiH.

» XyMmbic icTereH kespe Kypanabl U30NALUANaHFaH
TYTKanapbiHaH YCTaHbi3, OHTKEHi KeceTiH Kypan
HeMece BUHT XacbIPbIH CbIMAAPFa THIN KeTyi MyMKiH.
ToK eTeTiH CbIMFa THIO MeTanAabl Kypan benekTepiHe TOK
Bepin ToK COFybIHA anbin Kenyi MyMKiH.
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» JneKTp KypanmeH bipre xibepinreH kocbimwa
TYTKanapAbl ycTaHbi3. bakbinayabl xoranty 3akpiMaapra
anbin Kenyi MyMKiH.

» KaxeTriizgey KypanaapbiH naianaHbin XXacblpblHFaH
KOPEeK CbIMAapbIH TabbIKbI3 HeMece XeprinikTi Kopek
YibIMAAPbIH WaKbIPbIKbI3. NEKTP CbIMAAPbIHA THIO 8PT
HeMece TOK COFybIHa afibin Kenyi MyMKiH. a3 KyObIpbliH
3aKbIMAaYy XapblNbiCKa anbin Kenyi MyMkiH. Cy KybbipbiH
3aKbIMaay MaTepuanblk 3UAHFA abin Kenyi MyMKiH.

» CblHanaHca, aneKTp KypanbiH bipaeH ceHaipiHis. Kepi
COKKbIFa 9KeneTiH XXoFapbl peakLua caTTepiHe AaibiH
6onbIKbI3. XKyMbIC Kypanbl Keneci xaraannapaa
TyThiFafbl:

— 3MEKTP KypasblHa LamafiaH TbiC XXYKTeMe TYCKeHAe
Hemece
- eHzenin xaTkaH bentuek kucarca.

» JneKTp KypanbiH 6epik ycraupbi3. LLypynTapab bypan
DekiTy xaHe bypan bocaty kesiHae Kbickalua Xorapbl
me3eTTep nanaa 6onybl MyMKiH.

» NaitbinAaamanbl bekiTiHi3. Kbicy kypanbiHa Hemece
KbICKbILLIKA OpHaTbI/IFaH jaiblHAaMa KomblHbI3beH
canblicTbipFanza, bepik ycTanagbl.

» IneKTp KypanbiH Xepre KOoAaH anfbiH OHbIH,
TOKTaybIH KYTiHi3. AnManbl-canmMarbl acnan iniHin anexktp
Kypan bakplnaybiHbIH XXOFANTYbIHA anbin Kenyi MyMKiH.

» AKKyMYnATOpAb! alnaubi3. Kpicka TyibiKTany kayni 6ap.
[ \_ Mbicanbl, akKyMynaTopabl XbinyAaH, COHAAiA-

O aK, Y3AiKCi3 KYH XapbIfblHaH, OTTaH, CyAaH
JaHe bINFanfaH Koprakbi3. Xapbiny kayni 6ap.

» TeK 3neKTp KypanabiH 3aybITTbIK TaKTaHIIaCcbIHAA
KepceTinreH kepHeyi 6ap TynHycka Bosch
aKKyMynATopnapbIH NanAanaHbilbi3. backa
aKKYMYNATOpnapAbl, Mbicanbl, Kewlipmenepai, KannbiHa
KenTipinreH akkyMmynaTopnapzbl Hemece backa Mapkarnbl
aKKyMynaTopnapgbl NaiaanaxraHaa, batapes xapbinFaH
Ke3/ie xapakatrap any xaHe MynikTi 3akpimaay kayni bap.

OHiM X9He KbI3MeT cHnaTTaMachbl

bapnblIk Kayinci3gik HycKaynbIKTapbiH
XKaHe eckepTnenepai oKbIHbI3.
TexHuKanblIK Kayincismik HyckaynbIKTapbIH
XoHe eckepTnenepai cakramay TOKTbIH
COFYbIHa, OPT XXaHe/HeMece aybip
XapaKaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.

3ANeKTp KypanbiHbiK cypeTi bap beTTi awbin naiganaxy
HYCKAYNbIFbIH OKY Ke3iHAE OHbl aLliblK YCTaHbI3.

TaraiibiHgany boiibiHwWwa KongaHy

AneKTp Kypanbl byprbinapabl bypay HEMeCe LeLlyre, XaHe
afalwTbl, MeTaNAbl, KepaMUKaHbl XXeHe NnacTMaccaHbl OloFa
XoHe KipniLuTe, KYpblbICTa XaHe TacTa nepdopatopMeH
XKYMbIC iCTeyre apHanfaH.

—
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BeiiHeneHreH Kypampabl benwekrep
KepcerinreH kypamaactap HemipneHreH cypetrepi bap
BeTTeri aneKkTp KypanbiHbIH CHNATTaMacbiHa cau.
Tes KpicaTbiH byprbinay naTpoHbl

AWHanabIpy MOMEHTIH OpHaTy CakuHachl
JKyMbIC TYpiH anabiH ana peTrey CakuHachl
Bepinic aybICTbIpbIN-KOCKbILLbI

Konabipma buta*

Akkymynatop*

Axkymynstopgabl bocary Tyimeci*

AiiHany 6aFbITbIHbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILLbI
KocKpiLu/ewipriu

TyTka (6eTi oKwaynaHabipbinFaH)

11 KoHabipma butanapabiH ambeban ycrarbitubl*

*BeliHeneHreH Hemece cunaTTanfaH xababIKTap cTaHAapTTbI
KeTKi3y kenemiMmeH KaMTbinManabl. Tonbik XababiKTapAbl 6i3aiK
*ababikTap 6arpapnamambiagaH Tabachbi3.

O oo ~NOOOGT A WNR

[
o

LLybin xaHe Aipinaey Typanbi aknapar

LLly amuccuacbiHbiH MaHaepi EN 60745-2-1 boiblHia
ecenTenreH.

A-MmeH benrineHreH anekTp KypanbiH WYyblN AeHreni apetTe
TeMeHperire TeH: AblbbiC Kywwi 87 AB(A); abibbiC KyaTbl

98 nb(A). Bnwey gancianiri K=3 ab.

Kynakrbl KopFay KypanaapbiH KHiHi3!

Tepbeny xannbl MaHAEPI &, (VLU 6aFbITTbIH BEKTOPAbIK
comachbl) MeH K ganciaairi EN 60745 boibliHLLIa ecenTenreH:
MeTangbl byprbinay: a, < 2,5 m/cek?, K = 1,5 m/cex?,
BeTowa nepdopatopnblk byprbinay: a, = 17 m/cek 2,

K =4,0 m/cek?,

Bypay: a, <2,5 m/cex?, K = 1,5 m/cek?.

Ocbl eckepTneneppe bepinreH aipinaey napmeni EN 60745
epexeciHfe MenwepneHreH efilley apici borbiHwa
ecentenreH bonbin anekTp Kypanaapabl bip-bipimeH
CanbICTbIPY YLWiH NaiaanaHbinybl MyMKiH. On Aipinaey KyaTbiH
LIamanan efniuey yLuiH e xxapamabl.

bepinreH fipin kenemi anexTp KypanblHbIH HETiari
XyMbICTapbl yLiH bepinreH. Erep anekTp kypan backa
KYMbICTap YLUiH TYPNi KepeK-xapakTapmeH backa anmanbl-
canmanbl acnantap MEHEH HEMECE XKETIMCI3 KYTYMeH
narganaHbinca gipinaey kenemaepi esrepegi. byn xymbic
6apbICbIHAaFbI f1ipin KyaTblH apTTbipapbl.

[ipinaey KyaTblH HaKTbl €CENTey YLLIH Kypan eLuipinreH xaHe
KocblnFaH bonbin nanaanaHbiNMaraH yakbITTapabl ia eckepy
KkaxeT. byn aipinaey KyaTtbiH 6YKin XyMbIC yaKbITbIHAA KaTTbl
TeMeHeTeni.

MarpananyLWwbiHbl Aipingey acepiHeH cakTay YLiH KoCcbIMLL
Kayincisgik WwapanapbiH KONAAHY KaXeT, Mbicanbl: INEKTP
Kypanapl XaHe anmanbi-canmanbl acnantapgabl KyTy,
KONAAp/Ab! bICTbIK YCTaY, )KYMbIC dAICTEPIH YAbIMABICTLIPY.

TexHuKanbIk ManimeTTEp

AKKymynaTopnbi nepchopatop 6ypFbicbi GSB 12-2 GSB 14,4-2
OHiM HeMipi 3601JA75.. 3601 JA7 4..
XKymbic KepHeyi B= 12 14,4

Bosch Power Tools
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AKKymynaTopnbi nepchopatop 6ypFbicbi GSB 12-2 GSB 14,4-2
Boc aiHany cari

- 1-Bepinic mnn 0-450 0-550
- 2-bepinic MuH ! 0-1250 0-1550
Boc xypic aiHanbIMaap caHblHAAFbI KaFynap caHbl MuH! 0-18750 0-23250
1SO 5393 bo¥ibiHILA KaTTbl/)yMCaK MaTepUanaapaarbl Makc. bypay

MOMEHTi Hm 30/18 36/20
LypynTapablH, eH YNKeH AMameTpi MM 7 8
€H Y/IKeH Tecik fuameTpi @

- bonar MM 10 10
- Araw MM 25 25
- Kypbinbic MM 8 10
BypFbinay naTpoHbl KbICKbILIbIHbIH, ayKbIMbl MM 1,5-10 1,5-10
Byprbinay naTpoHbIHbIK AUaMeTpi %" "
EPTA-Procedure 01:2014 ky»aTblHa cai canmarbl K 1,6 1,7

Coitkectik monimpemeci € €

Jeke xayankepuuiniknet 6i3 , TeXxHUKanblk ManimeTTep” e
cunatTanfaH eHimHii 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EC epexenepiHaeri bapnbik THiCTi aHbIKTaMana-
pblHa e3repicTepi MeHeH bipre CalKec eKeHiH XaHe
TeMeH[eri HopManapra cal eKeHiH KeningeHaipemis:
EN60745-1,EN 60745-2-1, EN60745-2-2, EN 50581.
TexHukanbik kyxattap (2006/42/EC) TemeHgerinei:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

¢ 7 ~
Jke Lo iV ewl—
Robert Bosch Power Tools GmbH

70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Xunay

AkKymynaTopabl 3apagray
YKaHa Hemece y3aK yaKbIT boibl nanfanaHbinMaraH

aKKyMYNATOP TOMbIK CbIMbIMAbINbIFbIHA LWIaMaMeH 5 3apaaTay-

3apAabl TayCbiny UMKMbIHAH KERiH XeTeai.

AKKYMYNATOPAbI LWbIFapy YLLiH 6 akkymynsTopabl bocary
TYMMECIH 7 BacbiHbI3 XXaHe akKyMyNATOPAbI ANEKTP KypaniaH
LbIFapblHbl3. Byn Keaae KywTi KongaHbaKbi3.
AKKYMYnATOp Tepic TemMneparypanbik KoathduuueHTi bap
TemneparypaHbl backapy hyHKUMACBIMEH XabablKTanfaH, on
Tek 0 °C-45 °C Temneparypanblk pexuMm LWeKTepiHae
3apsaTayFa MyMKiHAik bepepi. Ocbinaiiuia y3ak naiganaHy
Mep3imiHe Kon xeTepi.

Marpanany Mep3iMiHiH adTapibIKTan KbiCKapybl
aKKyMYNATOP/bIH eCKiPreHiH XoHe ayblCTbIpy KePEKTiriH
6inpipeni.

KoKpiCTapabl KaiTa eHaey Typanbl HyCKaynapabl OpblHAAHbI3.

)KYMI:IC KYPanbliH aybICTbIPY (A cypeTiH

KapaHbi3)

» AKKYMYNATOpPAbl 3NEKTP KypanmeH Ke3 KenreH
KYMbICTapAbl (MbiCanbl, OPHaTY, KbI3MET KepceTy,
1.6.) 6actay anpbinaa, COHAaN-aK, INeKTP Kypanabl
TacbiManpaay XaHe caKTay KesiHfe WbIFapbIHbI3.
Ke3neWcok KocbinFaHza xapakart any kayni 6ap.

» AnmManbi-canmanbl acnanTapAbl OpHaTyAa OnapAbiH
acnan naTpoHbIHAA CEHIMA TYPYbIHA KO3 XKeTKi3iHi3.
Erep anmanbl-canManbl acnantap acnan natpoHbiMeH
KatTbl bipikTipinmMece, 6ocan KeTin, backapy MyMKiH
bonmanabl.

BacbinmaraH KockpilL/eLwipriw 9 peTiHge Oyprbinay

wnuHaeni bekitineni. byn Bypfbl naTpoHbIHAA anManbl-

canmanbl acnanTbl XblNAaM, OHaM XaHe Xai anMacTbipyFa

MyMKiHZiK bepegi.

XKbinfam TapTbinatblH byprFbinay NaTpoHbiH 1 aiHanabipy

barbiTbiHaa @ bypan acnan opHaTbinFaHbilWa bypanbi3.

AcnanTbl OpHaTbIHbI3.

Mnb3aHbl T3 KbICY NATPOHbIHbIK TyTKAacbiMeH 1 barbiTbiHAA

@ capTblngaraH bibbic keTkeHwwe bypaHpi3. byprbinay

naTpOHbI aBTOMATThI TYpAE bekiTineni.

ByratTay anfibIHFbl rMNb3aHbl Kapama-Kapchl barbiTTa

anHangblpraHaa anbiHagbl.

LLIanAabl XaHe XoHKanapAabl copy

» KopracblH 6osy, keibip aralu copTTapbl, MUHEpPanaap
XoHe MeTannaap bap kebip MatepuanaapabiH WaHp!
JieHcaynblKKa 3uaHabl 6onybl MyMKiH. LLIaHFa THIO XaHe
LWAHADI XYTY NanaanaHyLwbiaa HEMeCe XaHblHharbl
anamaapaa annepruanblk peakuuAnapbl xaHe/Hemece
TbIHBIC XXONAAPbLIHBIK ayPyNapblH TyAbIPYbI MYMKIH.
Kelbip wwaH Typnepi, acipece eMeH xaHe lwamLuar
arallbIHbIH WaHbI, acipece, arallTbl BHAEY
KanmblKTapbIMeH (Xpomar, afallTbl KopFay 3aTbl) bipre
KaHueporenaep bonbin ecentenepi. Acbectik matepuan
TeK KaHa MaMaHapMeH eHAENYi Kepek.
~ JKyMbIC OPHbIHbIH, XXaKCbl KENAETINYiHe Ke3 XeTKI3iHi3.
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— P2 cyari cbiHbINbIHAAFbI Fa3KaFapAbl NakganaHy
YCbIHbINAAbI.
OHaeneTiH MaTepuanaap YLWiH enixisae KongaHbinatbiH
yHFapbiMaapabl NaiganaHblHbI3.
» )KyMbIC OpHbIHAA LWAHHbIH XXMHaNYbIH GonabIpMaHbI3.
LLIaH oHa# TyTaHybl MyMKiH.

Manpanany

Maiigananyra engipy

IHEePrua KyarbiH YHEMARY YLUiH 3NEeKTP KyparnblH Tek
naifanaHapaa KocbiHbl3.

AKKYMYNATOpAbl OPHATY

» TeK aneKTp KypanablH 3aybiTTbiK TaKTallLACbIHAA
KepceTinreH kepHeyi 6ap TynHycka Bosch
aKKyMynATOpnapbIH NaiAanaHbilbI3. backa
aKKyMyNATOpNapAbl NaipanaHy xapakarrapra Hemece
OpTKe aKenyi MyMKiH.

AltHany BarbITbIHbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILbIH 8 yALLbIKKA

BeKiTinreHiH xaHe yALbIKKa DepiK TWin TypraHblH ce3reHiue

canbiHbI3. 3apaaTanFaH akkyMynaTopppl 6 pasbemra

BeKiTinreHi xaHe pa3bemra TbiFbI3 TUiN TYPFaHbIH CE3reHLle

CanbiHpI3.

AitHany 6aFbITbiH opHaTy (B cypeTiH KapaHbi3)

AltHany baFbITbIHbIH aYbICTbIPbIN-KOCKbILLIbIHBIH 8 KeMeriMeH
anHany barbiTbiH eniweyre bonaapl. bipak,
KOCKbILLITbI/eLwiprilTi 9 backaHga byn MyMKiH eMec.

OH, aKKa aiiHany barbiTbl: byprbinay xoHe WypynTapabl
Bypan bekiTy yLwiH aliHany 6afbITbIHbIH aybICTbIPbIN-
KOCKbILLbIH 8 conra TipenreHuue bacblHbl3.

Con xakKka aitHany b6afbITbl: Wypyntapabl bocary Hemece
Bypan any yLwiH aitHany 6afbITbiHbIH, aybICTbIPbIN-KOCKbILLbIH
8 oHra TipenreHue 6acbiHbI3.

AWHanabipy MOMEHTIH OpHaTy

AtHanablpy MOMEHTIH OpHaTy CakMHACbIHbIH 2 KOMeTiMeH
22 [ieHrel ilWiHeH KaxeT ainHanablpy MOMEHTIH TaHfayFa
6onapbl. [lypbic OpHATKAHAA XYMbIC Kypanbl Wypyn
MaTepuanmeH bipteric bypan bekitine cana Hemece
OpHaTbINFaH alHanablpy MOMEHTIHE XeTe cana ToKTanapbl.
Kyige . “ bekity Tipkecyi bencenai bonmaiigpl, Mbicanbl,
byprbinay yLwiH.

LLlypynTapapl bypan any kesiHge xofapblpak napameTppi
TaHfaHbI3 Hemece KaxeT bonca TemeHaeri TaHbara
OpHaTbIHpI3 , W “,

Maiganany TypiH opHaty (C cypeTiH KapaHbI3)
JKyMbIC TYpiH anablH ana peTrey cakMHacbiMeH 3

byprbinay/bypay xaHe nepthopatopnbik byprbinay apacbiHaa
TaHAay MYyMKiH.

BypFbinay xaHe bypan Kiprisy

@ PetTey cakuHacbiH 3 ,Karycbi3 byprbinay”
benriciHe bypaHbi3.

T MepdopaTopmeH XyMbic icTey

PetTey cakuHacbiH 3 ,[epdopatopnbik byprbinay”
Genricine bypaHpi3.
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LMepdopatopnblk byprbinay” KyniHae XpanTbiK
XanFacTblPFbILL AXbIPaTbiFaH H0MbIN MakcMMangpl Kyar
xetinei.

Bepinictii, MexaHuKkanbl TaHzanybl

» Bepinic aybiCTbIPbIN-KOCKbILWbIH 4 TEK 3NEKTP Kypanbl
TOKTaFaHHaH COH NanAanaHbIHbI3.

Bepinic aybICTbIpbIN-KOCKbILLbIHBIHAA 4 2 aliHanbiMaap
CaHAapbIHbIH KeNeMiH TaHaay MyMKiH.

Bepinicl:

TeMeH aliHanbiMaap caHbl; YkeH byprbinay suameTpiMeH
bypay Hemece XyMbIC icTey YLUiH.

Bepinic ll:

YKorapbl aitHanbiMaap caHbl; Kili byprbinay auameTpiMeH
XKYMbIC iCTey YLUiH.

Bepinic aybICTbIpbiN-KOCKbILLbI 4 TipenreHLLe XbimKbiMaca,
BypFbl NaTPOHbIH BYPFbI MEHEH alHaNAbIPbIHbI3.

Kocy/ewipy

ANeKTP Kypanzbl KOCY YLUiH KOCKbILITbI/eLwiprilTi 9 6acbin
TYPbIHbI3.

INeKTP Kypanzbl ewipy YiLiH KOCKbILTbI/ewipriwTi 9
XibepiHi3.

AWHany MOMEHTiH opHaTy

KocKbiLTbl/eLwiprilwTi 9 6acy KyliH e3repTe oTbipbiM,
KOCbIIFaH KypanziblH anHanbiMaap caHblH bipTingen peTreyre
bonanpl.

KockbiWTbl/ewiprilwTi 9 »ak backaHaa, anekTp Kypan
TeMeHipeK aiHanbIMaap CaHbIMEH XyMbIC icTergi. bacy Kywi
apTKaH[a aiHanbiMaap CaHbl apTagbl.

TonblK aBTOMaTTLI WINUHAEND GeKiTy (aBTONOK)
BacbinmaraH KockpilL/eLwiprit 9 peTiHge byprbinay
LINWHAENi MeH acnan naTpoHbl bekitineni.

Byn 6oc akkymynsaTop peTiHge bypaHnanapabl bypan kiprisy
oHe aneKTp KyparbliH bypaybll peTiHae naidanaHyra
MYMKiHAiK bepeni.

Kypic Texeriwi

KocKbilTbl/ewwipriwTi 9 xibepreHae, byprbinay naTpoHbi
TeXenefi XaHe 0cblNai XYMbIC KypanblHbIH XYpiCi
TOKTaTbinagbl.

LLlypynTapapl bypan bekiTkeHme KOCKbILITbI/eLWwipriluTi 9
Wwypyn aaibiHpamara bipteric bypan bekitinrenze FaHa
ibepiHi3. byn xarnanaa WwWypynTbiH 6ackl fakblHgaMara
TapTbiNMangbl.

—
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Maipganady Hyckaynapbl

» JneKTp Kypanabl WypynKa TeK ewipinreH Kyiae
KOMbIHbI3. AiHa/bIN XaTKaH XyMbIC Kypanaapbl Cbipfbin
KeTyi MyMKiH.

Eckeprne: Ewikanaai Kiwi metanabl beniktepaiy anektp

KypanblHa TycneyiHe Ke3 XeTKi3iHjs.

INeKTP KypanMeH y3aK XyMbIC iCTereHHeH KeriH CankbiHaaty

YLLIH 3 MUHYTKA eH )XOFapbl aiHaNbIMAAP CaHblHa KOCY KEepeX.

MeTanga TecikTep xacay yLUiH XXoFapbl cananbl, Te3 KeceTiH
bonatTaH xacanfaH MynTikcia, eTkipneHreH byproinapapl
narnpanaHbliHpi3. TUicTi canara Bosch kepek-apakTapbl
barpapnamachl keningik bepegi.

YNKeH LWypynTapabl katTbl MaTepuangapra bypan bekity
anabIHAA WYPYNTap/biH Y3bIHIbIFbIHBIH LIaMaMeH 2/ iwki
MpeK oiMa inameTpiHe CalKec KeneTiH AuameTpi bap TecikTi
anppbiH ana byprbinay kepek.

TeXHHKanbIK KYTiM XaHe KbI3MeT

Kbi3MeT KepceTy XaHe Tasanay

» AKKyMynATOpAbl 3NEKTP KypanMeH Ke3 KenreH
XKYMbICTapAbl (Mbicanbl, OPHaTY, KbI3MeT KepceTy,
1.6.) 6actay anpbinaa, coHfaN-aK, INEKTP Kypanabl
TacbiMangay oHe caKTay KesiHfe WbIFapbiHbi3.
KeaneWcok KocbinFaHaa xapakart any kayni 6ap.

» [lypbic XaHe CeHimAi icTey yLiH 3neKTp KypanmeH
XenaeTKill TecikTi Ta3a ycTaHbI3.

JKacan wbirapy xoaHe bakbinay sficTepiHiH MyKUATTbINbIFbIHA
KapamacTaH anekTp Kypan XyMbic icremece, Bosch anekTp
KypanaapblHblH 6KINETTi CEPBUCTIK OpTanblKTapbIHbIH,
bipeyiHae XeHpey eTKi3y Kepek.

bapnbik cypaynap MeH kocankpl bentuekrepre Tancoipbic
bepy kesiHae MiHLeTTi TYypae aNeKTp Kypan 3aybiTTbiK
TaKTauwwacbiHaarbl 10-0pbiHAbI 6HIM HEMIPIH Xa3blHbl3.

TyTbIHYIWbIFA KbI3MET KepceTy XoHe naiganaHy
KeHecTepi

Kbi3meT kepceTy webepxaHachl eHIMA| XOHLeY XaHe KYTY,
CoHpan-aK Kocankpl benwektep Typanbl cypakTapra xayan
bepeni. KaxeTTi cbiabanap MeH Kocankpl benwextep Typanbl
aKnapaTtTbl MbiHa MeKeH)aiaaH Tabacbi3:
www.bosch-pt.com

KeHec bepywi Bosch kbiameTkepnepi eHiMAi naiaanaHy xoHe
onappblH Kocankpl benwektepi Typanbl cypakTapbiHpisFa
TMAHAKTbI Xayan bepepi.

OHpipyLi TananTapbl MEH HOPManapblHbIH CaKTanybiMeH
3NEKTP KYPablIH XKOHAEY XaHe Keningi KplaMeT kepceTy
bapnblk MeMnekeTTep aymarbiHga Tek ,,Pobept bow“
hUpManblk HeMece aBTOPU3aLMANAHFaH KbIBMET KOPCeTy
OpTanblKTapblHAa OpbIHAANAAbI.

ECKEPTY! 3aHcbI3 0nmMeH akeniHreH eHiMaepi nanganaxy
KayinTi, AeHcayNbIFbIHbI3Fa 3UAH KENTiPYi MyMKiH. BHiMaepai
3aHCbI3 Xacay XaHe TapaTy aKiMLLiNiK )XoHe KbINMbICTbIK
TopTin boMbIHWa 3aHMeH KyaanaHagbl.

Kasakcra

XKUIC ,Pobept bow*

INeKTp KypanaapbiHa KbI3MeT KepceTy OpTanbifbl
Anmarbl Kanacbl

KasakcTtaH

050050

PaitbiMbek aaHfbinb!

KoMMyHanbHas KeleciHiH bypbilbl, 169/1
Ten.: +7(727) 232 3707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caittbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Kapere xapary

X3/| INEKTp Kypanaapapl, akkyMynaTopnapabl, kepex-

}';{ XapaKTap/ibl XeHe opay MaTep1aniapbiH
3KONOTUANDBIK TYPFbIAAH AYPbIC YTUNU3aLMANayFa
Tancbipy Kepek.

ANeKTP Kypanaapabl XaHe akkyMynaTopnap/pl/6ara-

peAnapabl Y1 KOKbICbIHA TacTaMaHbi3!

Tek kana EO enpepi ywin:

ANEKTP XaHe 3NEeKTPOHIbIK ECKi Kypanaap

boibiHwa 2012/19/EU gupekTuBachiHa

xaHe 2006/66/EC HopmacbiHa cai

Xapamcbi3 NEKTP Kypanaapabl, akaynbl

Hemece nanganaHbinFaH

akKyMynaTopnapabl/6atapesnapapl benexk

XMHAY KEPEK XaHe IKOMOTUANBIK TYPFblaaH

AYPbIC yTUNU3aLMANayFa Tancbipy Kepek.

Akkymynatopnap/6atapeanap:

é% Ni-Cdg é% Ni-MHK

Ni-Cd: HuKenb-kagMui

Hasap ayaapbiHbi3: Oyn akkyMynatopnapablH KypamblHaa
KafMHK, eTe ynarbill, ayblp MeTann bap.

Ni-MH: H1kenb-MeTannruapua

TexHUKanbIK e3repicTep eHridy KyKbiFbl cakTanagpl.
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Instructiuni privind siguranta si pro-
tectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule elec-
trice

A AVERTISMENT Cititi toate indicatiile de avertiza-
re si instructiunile. Nerespectarea

indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca

electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in

vederea utilizarilor viitoare.

Termenul de ,,sculd electrica“ folosit in indicatiile de avertiza-

re sereferdlasculele electrice alimentate de laretea (cu cablu

dealimentare) sila sculele electrice cu acumulator (fara cablu

de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de ex-
plozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in tim-
pul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasd aten-
tia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea
stecherului. Nufolositi fise adaptoare la sculele electri-
celegate lapamant de protectie. Stecherele nemodifica-
te si prizele corespunzatoare diminueaza riscul de electro-
cutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la pa-
mant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
va este legat la pamant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o sculd electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendarea sculei electrice ori pen-
tru a trage stecherul afara din priza. Feriti cablul de cal-
dura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber, folo-
siti numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru me-
diul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei electrice
in mediu umed, folositi un intrerupator automat de pro-
tectie impotriva tensiunilor periculoase. intrebuintarea
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unuiintrerupator automat de protectie impotriva tensiunilor
periculoase reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati rati-
onal atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu folositi
scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati
sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii masinii
poate duce la rdniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si intotdeau-
naochelari de protectie. Purtarea echipamentului perso-
nal de protectie, ca masca pentru praf, incaltaminte de si-
gurantd antiderapantd, casca de protectie sau protectia
auditivd, in functie de tipul si utilizarea sculei electrice,
diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce acu-
mulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati dispozi-
tivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un dispozi-
tiv sau o cheie ldsata intr-o componentd de masind care se
roteste poate duce la raniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbraca-
minte larga sau podoabe. Feriti parul, imbracaminteasi
manusile de piesele aflate in migcare. imbricamintea
larga, parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele afla-
te in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate
si folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de aspi-
rare a prafului poate duce la reducerea poluarii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in do-
meniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are intrerupato-
rul defect. O scula electrica, care nu mai poate fi pornita
sau opritd, este periculoasa si trebuie reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceasta masu-
ra de prevedere impiedica pornirea involuntara a sculei
electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil co-
piilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care nu
sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit aceste
instructiuni. Sculele electrice devin periculoase atunci cand
sunt folosite de persoane lipsite de experienta.

Bosch Power Tools
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» intretineti-va scula electrica cu grija. Controlati daci
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista pie-

se rupte sau deteriorate astfel incat sa afecteze functi-
onarea sculei electrice. Inainte de utilizare dati la repa-

rat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost in-
tretinerea necorespunzdtoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taie-

re. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu taisuri as-

cutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi conduse
mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lu-
cru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont

de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie des-
fasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decét pen-

tru utilizérile prevazute, poate duce la situatii periculoase.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu acu-

mulator

» incarcati acumulatorii numai in incarcitoarele reco-
mandate de producator. Dacd unincarcator destinat unui
anumit tip de acumulator este folosit la incarcarea altor ti-
puri de acumulator decét cele prevazute pentru el, exista
pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la raniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou, mo-
nede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mi-
ci, care ar putea provoca suntarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in caz de utilizare gresita, din acumulator se poate

scurge lichid. Evitati contactul cu acesta. in caz de con-

tact accidental clatiti bine cu apa. Daca lichidul va intra

in ochi, consultati §i’un medic. Lichidul scurs din acumu-

lator poate duce la iritatii ale pielii sau la arsuri.
Service

> incredim,:a;i scula electrica pentru reparare numai per-

sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repa-
rarea facandu-se numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta masinii.

Instructiuni privind siguranta pentru masini de

gaurit si masini de gaurit/insurubat

» Purtati protectii auditive in timpul gauririi cu percutie.
Expunerea la zgomot poate provoca pierderea auzului.

» Apucati scula electrica de suprafetele de prindere izo-

late atunci cand executati lucrari la care capul de suru-

belnita sau surubul poate atinge fire electrice ascunse.
Contactul cu un cablu aflat sub tensiune poate pune sub
tensiune si componentele metalice ale sculei electrice si
duce la electrocutare.

» Folositi manerele suplimentate in cazul in care acestea
au fost livrate impreuna cu scula electrica. Pierderea
controlului poate duce la vatamari corporale.
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» Folositi detectoare adecvate pentru a depista conduc-
tori si conducte de alimentare ascunse sau adresati-va
in acest scop regiei locale furnizoare de utilitati. Atinge-
rea conductorilor electrici poate duce la incendiu si elec-
trocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate duce la
explozie. Strapungerea unei conducte de apa provoaca pa-
gube materiale.

» Opritiimediat scula electrica daca dispozitivul de lucru
se blocheaza. Fiti pregatiti la reculul generat de acest
blocaj. Dispozitivul de lucru se blocheazd daca:

- scula electrica este suprasolicitata sau
- este rasucita in piesa de lucru.

» Apucati strans scula electrica. in timpul ingurubarii si de-
surubarii de suruburi pentru scurt timp pot apdrea reactii
puternice.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu dispo-
zitive de prindere sau intr-o menghind este tinutd mai sigur
decat cu mana dumneavoastra.

» inainte de a pune jos scula electrici asteptati ca aceasta
sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se poate aga-
ta si duce la pierderea controlului asupra sculei electrice.

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de scurtcircuit.

a0 Feriti acumulatorul de caldura, de asemeni
8 de ex. de radiatii solare continue, foc, apa si
umezeala. Exista pericol de explozie.

v

Folositi numi acumulatori originali Bosch avand tensiu-
nea specificaté pe plicuta indicatoare a tipului sculei
dumneavoastra electrice. In cazul utilizarii altor acumula-
tori, de ex. produse falsificate, acumulatori modificati sau
de alta fabricate, exista pericol de raniri si pagube materi-
ale cauzate de explozia acumulatorului.

Descrierea produsului si a performan-
telor

Cititi toate indicatiile de avertizare si in-
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Varugam sd desfasurati pagina plianta cu redarea masinii i sa
o lasati desfasuratd cat timp cititi instructiunile de folosire.

Utilizare conform destinatiei
Scula electrica este destinatd insurubarii si desurubarii de su-
ruburi, gauririi in lemn, metal, ceramica si gduririi cu percutie
in caramida, zidarie si piatra.
Elemente componente
Numerotarea elementelor componente se refera la schita scu-
|ei electrice de pe pagina grafica.

1 Mandrina rapida

2 Inel de reglare pentru preselectia momentului de torsiune

3 Inel de reglare pentru preselectia modurilor de
functionare
4 Comutator de selectie trepte de turatie

1609 92A 3A6((17.8.16)
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Cap de surubelnita*
Acumulator*
Tastd deblocare acumulator*
Comutator de schimbare a directiei de rotatie
Intrerupétor pornit/oprit
10 Maner (suprafata de prindere izolatd)
11 Adaptor universal de prindere*
*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de li-

O o0 ~NOo G

vrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nos-

tru de accesorii.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform

EN 60745-2-1.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei electrice este in
mod normal: nivel presiune sonora 87 dB(A); nivel putere
sonora 98 dB(A). Incertitudine K=3 dB.

Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriald a trei directii)
siincertitudinea K au fost determinate conform EN 60745:
Géurire in metal: a, <2,5m/s?, K =1,5m/s?,

Géurire cu percutie in beton: a, =17 m/s2, K =4,0 m/s?,
insurubare: a, <2,5m/s?, K =1,5m/s’.

Date tehnice

Masina de ingurubat si gaurit cu percutie cu acumulator

—
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Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
inEN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule
electrice. El poate fi folosit i pentru evaluarea provizorie a so-
licitarii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se referd la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. In eventualitatea in care scula
electrica este utilizata pentru alte aplicatii, impreuna cu acce-
sorii diverse sau care difera de cele indicate sau nu beneficia-
za de o intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate
abate de la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica con-
siderabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval
de lucru.

Pentru o evaluare exacta a solicitarii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electrica este de-
conectatd sau functioneaza, dar nu este utilizata efectiv. A-
ceastd metoda de calcul ar putea duce la reducerea conside-
rabila a valorii solicitarii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-
tretinerea sculei electrice i a accesoriilor, mentinerea caldu-
rii mainilor, organizarea proceselor de munca.

GSB 12-2

Numar de identificare 3601 JA75.. 3601 JA7 4..
Tensiune nominald V= 12 14,4
Turatie la mersul in gol

- Treapta 1-a rot./min 0-450 0-550
- Treaptaa2-a rot./min 0-1250 0-1550
Numdr vibratii la turatia de mers in gol mint 0-18750 0-23250
Moment de torsiune maxim, insurubare durd/moale conform 1ISO 5393 Nm 30/18 36/20
Diam. max. suruburi mm 7 8
Diam. max. gaurire

- Otel mm 10 10
- Lemn mm 25 25
- Zidarie mm 8 10
Domeniu prindere mandrina mm 1,5-10 15-10
Filet arbore portburghiu %" %"
Greutate conform EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,6 1,7

Declaratie de conformitate C €

Declardm pe proprie raspundere ca produsul descris la para-

graful ,Date tehnice® corespunde tuturor dispozitiilor rele-
vante ale Directivelor 2011/65/UE, 2014/30/UE,

2006/42/CE inclusiv modificarilor acestora si este in confor-

mitate cu urmatoarele standarde:
EN60745-1,EN 60745-2-1, EN60745-2-2, EN 50581.

Documentatie tehnica (2006/42/CE) la:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ko (Vo Howl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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Montare

incarcarea acumulatorului

Un acumulator nou sau nefolosit o perioada mai indelungata,
atinge capacitatea maximd numai dupd aprox. 5 cicluri de in-
carcare-descarcare.

Pentru extragerea acumulatorului 6 apasati tastele de deblo-
care 7 si trageti acumulatorul in jos afara din scula electricd.
Nu fortati.

Acumulatorul este prevdzut cu sistem NTC de supraveghere a
temperaturii care permite fncdrcarea in domeniul de tempe-
raturi cuprinseintre 0 °Csi45 °C. Astfel se obtine o duratd de
viata mai indelungatd a acumulatorilor.

Un timp de functionare considerabil diminuat dupa incarcare
indica faptul cd acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.

Respectati instructiunile privind eliminarea.

Schimbarea accesoriilor (vezi figura A)

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice (de
ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat siin
timpul transportului si depozitarii acesteia extrageti

acumulatorul din scula electrici. in cazul actionérii invo-

luntare a intrerupatorului pornit/oprit exista pericol de ra-
nire.

» La montarea unui accesoriu aveti grija ca acesta s fie
bine fixat pe sistemul de prindere. Daca accesoriul nu

este bine fixat pe sistemul de prindere, el se poate desprin-

de, nemaiputand fi controlat.
Daca intrerupatorul pornit/oprit 9 nu este apésat, arborele
portburghiu este blocat. Aceasta permite o schimbare rapida,
comoda si simpla a dispozitivului din mandrina.
Deschideti mandrinarapidd 1invartind-oin directia de rotatie
0, pana cand accesoriul poate fi introdus. Introduceti acce-
soriul.
inchideti rotind puternic cu mana bucsa mandrinei rapide 11n
directia de rotatie @, pand cand nu se mai aude zgomotul de

fortare ainclichetérii. in acest mod mandrina se blocheaza au-

tomat.

Mandrina se deblocheaza din nou dacd, pentru indepartarea
dispozitivului, invartiti bucsa mandrinei in directie opusa.
Aspirarea prafuluifaschiilor

» Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt

vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn, mine-

rale si metal pot fi ddundtoare sdnatatii. Atingerea sau
inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice
si/sau imbolnavirile cdilor respiratorii ale utilizatorului sau
ale persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau
de fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im com-
binatie cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lem-

nului (cromat, substante de protectie a lemnului). Materia-

lele care contin azbest nu pot fi prelucrate decét de catre

specialisti.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sd se utilizeze 0o mascad de protectie
arespiratiei avand clasa de filtrare P2.
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Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare la

materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile si depunerile de praf la locul de
munca. Pulberile se pot aprinde cu usurinta.

Functionare

Punere in functiune

Pentru a economisi energie, tineti scula electricd pornita nu-
mai atunci cand o folositi.

Montarea acumulatorului

> intrebuinga;i numai acumulatori tip O originali Bosch a-
vand tensiunea specificata pe placuta indicatoare a ti-
pului sculei dumneavoastra electrice. Folosirea altor
acumulatori poate duce la raniri si pericol de incendiu.

Aduceti comutatorul de schimbare a directiei de rotatie 8 in

pozitia de mijloc, pentru a impiedica pornirea involuntara. In-

troduceti acumulatorul incarcat 6 in maner pana se incliche-

teaza perceptibil i se afld la acelasi nivel cu manerul.

Reglarea directiei de rotatie (vezi figura B)

Cu comutatorul de schimbare a directiei de rotatie 8 puteti
schimba directia de rotatie a sculei electrice. Atunci cand
intrerupatorul pornit/oprit 9 este apasat acest lucru nu mai
este insd posibil.

Functionare dreapta: Pentru gaurire si insurubare impingeti
comutatorul de schimbare adirectiei de rotatie 8 spre stanga,
pana la marcajul opritor.

Functionare stanga: Pentru slabirea respectiv desurubarea su-
ruburilor apasati comutatorul de schimbare a directiei de rota-
tie 8 impingandu-l spre dreapta, pana la punctul de oprire.

Preselectia momentului de torsiune

Cu inelul de reglare pentru preselectia momentului de torsiu-
ne 2 puteti preselecta in 22 trepte momentul de torsiune. Da-
careglajul este executat corect, dispozitivul de insurubat se
opreste de indatd ce surubul este insurubat la nivel cu materi-
alul, respectiv imediat ce este atins momentul de torsiune
prealabil reglat. In pozitia,,«W “cuplajul de suprasarcind este
dezactivat, de ex. la gdurire.

La desurubarea de suruburi selectati eventual un moment de
torsiune mai puternic resp. pozitionati inelul pe simbolul

an
Reglarea modului de functionare (vezi figura C)

Cuinelul de reglare pentru preselectia modurilor de functio-
nare 3 puteti alege intre gaurire/insurubare si gaurire cu per-
cutie.

Gaurire si ingurubare
Rotiti inelul de reglarere 3 pozitionandu-l pe simbo-

lul de ,gaurire fara percutie®.

Gaurire cu percutie
T Pozitionati inelul de reglare 3 pe simbolul de ,gauri-
re cu percutie”.
in pozitia de ,gaurire cu percutie” cuplajul de suprasarcind es-
te dezactivat si puterea este permanent la nivel maxim.
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Selectie mecanica a treptelor de turatie

» Actionati comutatorul de selectie a treptelor de turatie
4 numai cand scula electrica se afla in repaus.

Cu ajutorul comutatorului de selectie a treptelor de turatie 4

pot fi preselectate 2 domenii de turatii.

Treapta I-a:

Domeniu de turatii scazute; pentru insurubare sau pentru exe-

cutarea gaurilor de diametre mari.

Treaptaall-a:
Domeniu de turatii inalte; pentru executarea de gauri cu dia-
metre mici.

Dacd nu puteti impinge comutatorul de selectie a treptelor de
turatie 4 pana la punctul de oprire, invartiti putin mandrina cu
burghiul.

Pornire/oprire

Apasati pentru punerea in functiune a sculei electrice intre-
rupatorul pornit/oprit 9 si tineti-| apasat.

Pentru oprirea sculei electrice eliberati intrerupatorul por-
nit/oprit 9.

Reglarea turatiei

Puteti regla fard trepte turatia sculei electrice deja pornite,

exercitand o apasare mai puternica sau mai usoard asupra in-

trerupdtorului pornit/oprit 9.

0O apasare ugoard asupra intrerupatorului pornit/oprit 9 are
drept efect o turatie scazuta. Pe mdsura ce apdsarea creste,
turatie se mareste si ea.

Blocare automata a axului (Auto Lock)

Cand intrerupatorul pornit/oprit 9 nu este apasat, arborele
portburghiu si sistemul de prindere a accesoriilor sunt blocate.
Aceasta face posibila insurubarea suruburilor chiar atunci
cand acumulatorul este descarcat respectiv folosirea sculei
electrice drept surubelnitd manuala.

Frana de intrerupere

La eliberarea intrerupatorului pornit/oprit 9 mandrina este
franata, impiedicandu-se prin aceasta miscarea din inertie a
dispozitivului de insurubat, dupd oprirea sculei electrice.
Lainsurubarea de suruburi, eliberati intrerupatorul por-
nit/oprit 9 numai dupad ce surubul a fost insurubat la nivel in
piesa de lucru. Astfel, capul surubului nu va patrunde in piesa
de lucru.

Instructiuni de lucru
» Puneti scula electrica pe surub numai dupa ce in prea-
labil ati oprit-o. Accesoriile care se rotesc pot aluneca.

Indicatie: Aveti grija cain scula electricd sd nu patrunda piese
metalice mici.

Dupa ce ati lucrat un timp mai indelungat cu o turatie redusa,
lasati scula electricd sa meargd in gol la turatie maxima aprox.
3 minute pentru a se raci.

Pentru gaurirea metalului folositi numai burghie HSS impeca-
bile, ascutite (HSS =Ib. germ: otel de inaltd performantd). Ga-

ma de accesorii Bosch va garanteaza calitatea corespunza-
toare.
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Tnaintea insurubirii de suruburi mai mari, mai lungi, in materi-
ale dure, ar trebui sa executati o gaura prealabila de acelasi di-
ametru ca miezul filetului, cu o adancime de aproximativ %/,
din lungimea surubului.

Intretinere si service

intretinere si curitare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice (de
ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat si in
timpul transportului si depozitarii acesteia extrageti
acumulatorul din scula electric. in cazul actionarii invo-
luntare a intrerupatorului pornit/oprit exista pericol de
ranire.

» Pentrua lucra bine si sigur pastrati curate scula electri-
ca si fantele de aerisire.

Daca in ciuda procedeelor de fabricatie si control riguroase ma-
sina are totusi o pana, repararea acesteia se va face numailaun
atelier de asistenta service autorizat pentru scule electrice
Bosch.

i caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam
sa indicati neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului sculei elec-
trice.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebari privind
repararea i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-
vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultantd Bosch v raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.
Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Mécelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Eliminare

%X/7] Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambala-

FA jele trebuie directionate catre o statie de revalorifica-
re ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/bateriile in guno-

jul menajer!
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Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE
sculele electrice scoase din uz si, conform
Directivei Europene 2006/66/CE, acumu-
latorii/bateriile defecte sau consumate tre-
buie colectate separat si directionate catre
o statie de reciclare ecologica.

Acumulatori/baterii:

e

@ Ni-MH
Ni-Cd: Nichel-cadmiu

Atentie: Acesti acumulatori contin cadmiu, un metal greu, ex-
trem de toxic.
Ni-MH: Nichel-metal

Sub rezerva modificarilor.

bbnarapcku

Yka3aHus 3a 6e3onacHa pabora

061wy ykasaHua 3a 6esonacHa pabora
ABHMMAHME I'Ipoue're're BHMUMATENHO BCUUYKH YKa-

3aHuA. HecnassaHeTo Ha NPUBELEHH-
Te N0-0NY YKa3aHWA MOXeE [a J0Be/e [10 TOKOB yAiap, Noxap
U/VINK TEXKM TPABMH.
CbXpaHaBaiiTe Te31 yKa3aHUs Ha CHIYPHO MACTO.
M3non3BsaHKAT No-0ony TEPMUH «eNEKTPOMHCTPYMEHT» Ce OT-
HacA 10 3axpaHBaHK OT eNIeKTPUUECKATa MPEXa eNEeKTPOUH-
CTPYMeHTH (CbC 3axpaHBall Kaben) 1 4o 3axpaHBaHu OT aKy-
MynaropHa batepus enekTpouHCTpyMeHTH (6e3 3axpaHBaLly
Kkaben).

Be3sonacHocT Ha paboTHoTO MACTO

» MopabpxaiTe paboTHOTO CH MACTO UMCTO U A06peE oc-
BeTeHo. be3nopsaabKbT U HELOCTATbUHOTO OCBETNEHHE
MOrarT ja COMOTHaT 3a Bb3HUKBAHETO Ha TPYA0Ba 3M0M0-
nyka.

» He paboteTe c eneKTPOMHCTPYMEHTa B Cpefia C NOBH-
LIeHa ONacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnnosus, B 6nu-
30CT 10 NeCHO3ananuMH TeYHOCTH, Fa30Be HNH Npaxo-
ob6pa3Hu Matepuany. Mo BpeMe Ha paboTa B eNEKTPOUH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT Aia Bb3nname-
HAT NPaxo0bpasHu MaTep1any Uy Napu.

» [ipbKTe Aeua u cTpaHWUHK NULa Ha 6e3onacHo pas-
CTOAIHHe, OKATO PaboTHTe C eNEeKTPOMHCTPYMEHTa.
Ako BHMMaHHETO By bbie 0TKNOHEHO, MOXe fia 3arybute
KOHTPONA HaJ €NeKTPOMHCTPYMEHTA.
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BesonacHocT npu paboTa ¢ eneKTPHUECKH TOK

» LllencenbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa Aa e nog-
XOAALL 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB ciyyai He ce
[0NyCKa M3MEHsIHe Ha KOHCTPYKUMATA Ha wencena. Ko-
rato pabotute CbC 3aHyNeHH eneKTPoypeaH, He u3-
nonssaiiTe afanTepH 3a wencena. [1on3BaHeTo Ha
OPUrHMHANHK LENCENH U KOHTAKTW HaManfBa PUCKa OT Bb3-
HWUKBaHe Ha TOKOB yaap.

» U3bsareaiite sonupa Ha TANoTo Bu go 3a3emMeHn Tena,
Hanp. Tpbbu, OTONNUTENHN ypeau, newyu U XnagunHu-
M. Korato 1471010 By € 3a3eMeHO0, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yap € no-ronsam.

» MpennasBaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [[pOHUKBAHETO Ha BOAA B €N1EKTPOMHCTPYMEHTA M0-
BMLUABa OMACHOCTTA OT TOKOB yAap.

» He usnonseaitte 3axpaHBalwua kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO TOM He e NPefBHAEH, Hanp. 3a 4a HOCHTE eNeKTPOUH-
cTpymeHTa 3a kabena unu aa 3BaguTe Wencena ot
KoHTakTa. lpeana3Baiite kabena or HarpABaHe, oMa-
cnaBaHe, AONUP [0 OCTPH pbbOBE HNK [0 NOABWKHM
3BeHa Ha MalMHK. [10BPeIeHH UK YCYKaHu Kabenu
YBENWUABAT PUCKA OT Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yaap.

» Korato paboTuTe C eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3-
non3eaiiTe cCaMmo yAbMKUTENHN Kabenu, noaxoaAiLy 3a
pabota Ha OTKpUTO. M13N0N3BAHETO Ha YAB/IKUTEN,
npefHasHaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HamansABa pucka ot
Bb3HMKBaHe Ha TOKOB yaap.

» AKo ce Hanara U3NON3BaHeTO Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNaXKHa cpea, H3NoN3BaiiTe NpeanaseH NpeKbe-
Bay 32 yTEUHH TOKOBe. /3M0N3BaHeTo Ha npeanaseH npe-
KbCBay 3a yTeUHU TOKOBE HaManABa OMacHOCTTa OT Bb3-
HWUKBaHe Ha TOKOB yaap.

Be3onaceH HauuH Ha pabota

» BbaeTe KOHLEHTPUPAHH, CliefileTe BHUMATENHO AeHCT-
BHATa CH M NOCTbNBAlTE NPeana3nueo 1 pasymHo. He
M3N0N3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA, KOraTo cTe ymope-
HU N NOJ, BNUAHUETO Ha HAPKOTHUHY BeLLecTBa, anko-
XON WNK YNoMBaLLK neKapcTea. EAUH MU pascesaHocT
npH paboTa ¢ eNeKTPOUHCTPYMEHT MOXe Aa MMa 3 No-
CNeACTBHE U3KNIOUMTENHO TEXKM HApaHABAHHS.

» Paborerte c npepna3saiLo paboTtHo 06NEKNo U BUHaru ¢
npeanasHu ounna. HoceHeTo Ha NOAXOAALLM 3a NON3Ba-
HWA €NEKTPOUHCTPYMEHT W U3BbPLLBAHATA A€HHOCT IMUHH
npeanasHu CPeCTBa, KaTo AMxarenHa Macka, 3apasu
NNMbTHO3aTBOPEHH 00YBKHM CbC CTabuneH rpaiidep, 3awut-
Ha Kacka WNu LyMo3arnyLunTeny (aHTMoHK), HamanaBsa
pHCKa OT Bb3HMKBaHE Ha TPY/10Ba 3710MONYKa.

» U3barBaiiTe oNacHOCTTa OT BKNIOUBAHE Ha eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa no HeBHHUMaHKe. [peau Aa BKNIounTe Wwen-
cena B 3aXpaHBalLaTa MpeXa Mnu Aa NoCTaBHTe aKyMy-
natopHara batepus, ce yBepaBaiiTe, ue NyCKOBUAT
npeKbCBauy e B NON0XEeHHe «U3KNIOUEHO». AKO, Korato
HOCHTE eNeKTPOMHCTPYMEHTA, AbPXKUTE NPbCTA CH BbPXY
NyCKOBMA NPeKbCBay, M1 ako NojaBare 3axpaHBalLo Ha-
NpexeH1e Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA, KOraTo € BK/IOUEH,
CbLUECTBYBA ONACHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha TPY/A0Ba 3/10M0-
nyKa.
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» lpenu Aa BKNIOUKTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce YBeps-
BaiiTe, ue CTe OTCTPAHHUNH OT HErO BCHUKHM MOMOLLHH HH-
CTPYMEHTH H FaeuHH Knioyose. [OMOLLEH UHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbPTALLIO CE 3BEHO, MOXE [1a IPHUUMHM TPaBMH.

» U3barsaiiTe HeecTeCTBEHHTE NONOXEHHA HA TANOTO.
Paborete B cTabunHo NonoxeHne Ha TANOTO U BbB BCe-
KW MOMEHT NoAAbpXaiiTe paBHoBecHe. Taka Le MoxeTe
[1a KOHTPONWpaTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA No-aobpe u no-
be3onacHo, ako Bb3HWKHE HeOUaKBaHa CUTyaUus.

» Paborere c noaxoaawo obnekno. He paborere ¢ wmpo-
KH APEXH UNK yKpaweHua. [IpbXTe KocaTa CH, ApeXuTe
M PbKaBHLM Ha 6e30NMacHO pa3cToAHME OT BbPTALLYM ce
3BEHa Ha eNneKTPOUHCTPYMeHTHTe. LLInpoKKuTE Ipex, yK-
palleHnATa, bNTMTe KOCK MOrart Aa Objjat 3axBaHaTu 1 yB-
NEUEHM OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO € Bb3MOXHO H3MON3BAHETO Ha BbHLHA acnupa-
LIMOHHA CHCTeMa, Ce YBepABaiiTe, ue TA e BKNIoUeHa n
(hyHKLHOHMPA H3NPaABHO. 13M10N3BAHETO HA acnupa-
LiMOHHA cMCTEMa HaManABa PUCKOBETE, Ib/HKalLM Ce Ha OT-
Aensuwiara ce npu pabora npax.

TPUXKNHBO OTHOLIEHHE KbM ENEKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiiTe eneKTpoMHCTpyMeHTa. U3non3saiite
€NeKTPOUHCTPYMEHTHTE CaMo CbobPa3HO TAXHOTO
npepaHasHauenue. LLe pabotute no-nobpe v no-besonac-
HO, KOraTo U3Mnon3eare NOAXOAALLMA eNeKTPOMHCTPYMEHT B
3a[jaieHns OT NPOM3BOAMTENSA iMana3oH Ha HaTOBapBaHe.

» He n3non3saiite eneKTPOMHCTPYMEHT, YUHHTO NYCKOB
npekbCBay e noBpefAeH. ENeKTPOMHCTPYMEHT, KOWTO He
Moe fia 6b/ie M3KMIOUBAH U BKMIOUBAH N0 NPeABMAEHNS OT
NPONU3BOAMTENA HAUMH, € onaceH 1 TpAbBa aa bbae peMoH-
THpaH.

» Mpeay Aa NPOMeHATE HACTPOMKHUTE Ha eNEKTPOUHCTPY-
MEHTa, 1a 3aMeHATe PabOTHH HHCTPYMEHTH U ONbAHN-
TENHK Npucnocobnexuns, KaKTo U KoraTo npo-
LObMKUTENHO BpeMe HAMa a U3NON3BaTe eNneKTPOUH-
CTPYMEHTa, U3KNIOUBaiiTe LWencena oT 3axpaHBalyara
Mpexa u/unu u3Baxxaaiite akymynaropHara 6atepus.
Taau MApKa npemaxBsa 0nacHOCTTa OT 3afleMCTBaHe Ha
€/1EKTPOUHCTPYMEHTa N0 HEBHUMaHHe.

> Cbxpauﬂsaﬁ're €NeKTPOUHCTPYMEHTHUTEe Ha MeCTa, Kb-
[eTo He Morar fa 6baar gocTurHatk ot geua. He aonyc-
KaiiTe Te ja 6bAaT H3NON3BaHK OT NHLIA, KOUTO He Ca 3a-
noaHaTucHauuHaHapaGOTacrnxuHecanpouenuresu
MHCTPYKLMK. KoraTo ca B pbLieTe Ha HEOMUTHH I'IOTpe6I/ITe'
N, ENeKTPOUHCTPYMEHTUTE MOraT ia 6baart usknoum-
TENHO ONacHU.

» MopabpxaiiTe eNEKTPOUHCTPYMEHTHTE CH FPHKNHUBO.
MpoBepaBaiiTe AanK NOABUKHUTE 3BEHA (DYHKLMOHH-
pat 6e3yKopHo, Aanu He 3aKNHUHBAT, AaNnH HMa CUyNeHn
MNY NOBPeAeHH AeTailN1, KOUTO HapyLIaBaT UK H3Me-
HAT (OYHKLMHTE Ha eneKTPOHHCTPYMeHTa. Mpeau aa us-
non3ssate eNeKTPOHHCTPYMEHTa, Ce MorpuKeTe no-
BpefeHuTe AeTainu aa 6baat pemoHTHpaHu. MHoro ot
TPYAOBHTE 3N10MONYKH CE Ab/XaT Ha Hefobpe noambpxa-
HY €NEKTPOUHCTPYMEHTH W YPeau.

» Moaabpixaiite pexcelyuTe MHCTPYMEHTH BUHarK fobpe
3aToueHu 1 YuCTH. [lobpe NoAabPIKAHNUTE PEXELU HH-
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CTPYMEHTH C 0CTpH pbbOoBe 0Ka3Bar No-Manko Cbnpo-
TUBNEHWE U Ce BOAAT NO-NEKO.

» WU3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE, AONbIHUTENHHU-
Te npucnoco6neHus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T. H.,
cbobpa3Ho HHCTPYKLUKTE Ha npousBoauTens. Mpu To-
Ba ce cbobpasaBaiTe U C KOHKPETHUTe paboTHK ycno-
BHA M onepaLuu, KouTo TpABBa Aa M3MbNHKTE.
M3n0on3BaHeTo Ha €NEKTPOMHCTPYMEHTH 33 Pa3NUUHK OT
NpeaBUAEHUTE OT NPOU3BOAMTENA NPUNOXKEHUA NOBULIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWUKBAHE Ha TPYZAO0BH 3M10MONYKH.

TPHKNUBO OTHOLIEHHE KbM aKYMYNaTOPHH €NEeKTPOHH-

CTPYMEHTH

> 3a 3apexxpaHeTo Ha aKyMynaTopHuTe baTepum nanons-
BaiTe CaMo 3apAAHHTE YCTPOICTBA, NPENOPbUBaHH OT
npoussoautena. Korato u3nonasare 3apsfHu yCTpon-
CTBa 3a 3apeX[aHe Ha HeMoaXoMALLM aKyMynaTopHH bare-
WM, CbLLECTBYBA ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha NoXap.

> 3a 3axpaHBaHe Ha eneKTPOMHCTPYMEHTHTE H3NON3Bail-
Te CamMo NpPeABHAEHHTE 32 CbOTBETHHA MOAEN aKyMy-
naTopHu 6aTepuu. 13non3BaHeTo Ha PasnuuHK akymy-
NaTopHK batepuu Moxe Aa NpeAn3B1Ka TPyA0Ba 3N10N0NY-
Ka u/unu noxap.

» MpennasBaiTe HEM3NON3BaHUTE aKyMYNaTOpHH baTe-
[PHM OT KOHTAKT C rONeMH N ManK1 MeTanHu npeame-
TH, Hanp. KNaMepH, MOHETH, KNIOUOBE, NMPOHH, BUHTO-
Be U Ap.N., Tbil KaTo Te MOraT ja NPeAU3BHKaT KbCO Cb-
epuHeHue. [10cneacTBUATA OT KbCOTO CbeIMHEHME MoraT
[Aa bbaar U3rapAaHUA UK noxap.

» [p1 HenpaBHUNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa bare-
pHA OT HesA MOXKe Aia M3Teue enekTponut. U3barsaite
KOHTaKTa ¢ Hero. Ako BbnpekH ToBa Ha koxarta Bu no-
nagHe eNeKTPONMT, H3NNaKHeTe MACTOTO 06MNHO C BO-
[Aa. AKo eneKTpoONnuT nonaaHe B ouute Bu, HesabasHo ce
0bbpHeTe 3a NOMoLL KbM OU€eH nekap. Enektponutst Mo-
Xe [la Npean3BrKa M3rapsaHUA Ha Koxara.

MopabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTBLT Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTHTe Bu
A ce U3BbPLUBA CaMO OT KBanuHLMPaHH cnieLUany-
CTH M CaMO C U3NON3BAHETO HAa OPUTMHANHHM Pe3ePBHH
yacTu. 10 TO31 HaUMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsaBaHe Ha be3s-
0MACHOCTTA HA ENEKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3aHus 3a 6e3onacHa paborta 3a GopmawinHu U
BUHTOBEPTH

» Mpu yaapHo npobuBaHe pabotete ¢ wymo3zarnywure-
nu (anTndonu). NMpoabKUTENHO Bb3AEHCTBUE Ha CUNEH
LYM MOXe Aa Npen3BrKa 3aryda Ha cnyx.

» Koraro nanbnHaBare AeHOCTH, PH KOUTO paboTHHAT
MHCTPYMEHT UK BHHTA MOJXKe A1a NONafHe Ha CKPUTH
noj NOBbPXHOCTTa NPOBOAHKLM NOA HaNpeXeHue,
BHUMaBaWTe Aa ;ONUPaTe eNEeKTPOUHCTPYMEHTa CaMo
[,0 U30NTMPAHUTE PLKOXBATKH. [1DW KOHTAKT C NPOBOMIHNK
MO/, HAaNpeXeH e To MOXeE fa Ce NPeAAe Ha MeTanHuTe
€/1EMEHTH Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA W [1a NPEeIM3BMKa TO-
KOB yfiap.
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» U3nonssaiite cnomaratenH1Te pbKOXBaTKH, aKo ca
BKNIOYEHHU B OKOMMNNEKTOBKaTa Ha €NIeKTPOUHCTPYMEH-
Ta. lpu 3ary6a Ha KOHTPON Haf eNEKTPOUHCTPYMEHTA MO-
)Ke [la Ce CTUrHe 10 TpPaBMH.

» UsnonsBaiiTe NOAXOAALLM YPEaH, 3a Aa NPOBEPHUTE 33
HaNHYKEeTO Ha CKPHTH NOJ NOBLPXHOCTTA eNeKTPo-
u/unu Tpp6onposoau, unu ce obbpHete 3a HHopma-
LMA KbM CbOTBETHHTE MECTHH CHabauTenHu cnyxou.
Bnu3aHeTo Ha paboTHWUA HHCTPYMEHT B CbNPUKOCHOBEHWE
C eNeKTPONPOBO/M MOXE [1a NPEAM3BHKaA NOXaP UK TO-
KOB yAap. YBpexaaHeTo Ha ra3onpoBoz MOXe fia NPeAu3-
BWKa EKCMNO3KA. YBPEXIAHETO Ha BOAONPOBOS Npeau3-
BWKBA 3HAUMTENIHU MATEPUANHU LLETH.

» AKko pabOTHMAT HHCTPYMEHT ce 3aKNHHH, He3abaBHO
M3KNIoueTe eNeKTPOHHCTPYMeHTa. bbaeTe noarotTeeHu
32 Bb3HHKBAHETO Ha ronemMH peakLHOHHH MOMEHTH,
KOMTO NPEeANU3BHUKBAT OTKaT. ENEeKTPOMHCTPYMEHTBT O10-
KMpa, aKo:

- Obfle NpeToBapeH Unu
- Ce 3aKNUHH B 0bpaboTBaHu1a aeTain.

» [ipbKTe eNeKTPOMHCTPYMeHTa 3apaBo. [1pu 3aB1BaHe U
pa3BuMBaHe Ha BUHTOBE MOraT PA3KO a Bb3HUKHAT CUITHU
peaKUMOHHU MOMEHTH.

» OcurypsBaiite 06paboTBaHua petaiin. [leTalin, 3axBaHat ¢
noaxoaALLM NPUCNOCODNEeHUA UK CKODH, e 3aCTOMOPEH Mo
30paBO U CUIYPHO, OTKOMKOTO, aKO O IbPXKHTE C pbKa.

» lpeau fa ocTaBHTE eNEKTPOMHCTPYMEHTa, H3uaKBaiiTe
BbpPTEHeTO AAa Cnpe HanbAHO. B npoTHBEH cyyai us-
NoN3BaHUAT paboTeH UHCTPYMEHT MOXe f1a Jonpe Apyr
NPeAMET ¥ a NPeAr3BUKA HEKOHTPONMPAHO NPeMecTBaHe
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

» He oTBapsiiTe akymynartopHara 6atepusa. CbliecTByBa
OMacHOCT OT Bb3HWKBAHE Ha KbCO CbeaMHEHHE.

N Mpepana3Baiite akymynartopHata 6atepusa ot Bu-
[m COKH TeMnepaTtypH, Hanp. BCNeACTBUE Ha NPo-
AbMKUTENHO U3NaraHe Ha AMPEKTHA CNbHUeBa

CBETNHHA UMK ObH, KAKTO U OT BOAA U OBNAXKHA-
BaHe. CbLLecTBYBa ONACHOCT OT EKCNNO3KA.

» WU3non3gaiiTe Camo OpUrMHANHK aKyMynaTopHu bare-
pHM, NPOH3BOACTBO Ha Boww, ¢ nocoueHoTo Ha Tabenka-
Ta Ha Bawma enekTPOMHCTPYMEHT HanpexeHue. py
M3NoN3BaHe Ha Apyr1 akyMynatopHu batepuu, Hanp.

T. Hap. «CbBMECTUMM», NpepaboTeHn akymynatopHu bare-
PHM UMK aKyMyNaTopHK 6aTepuu Uyx[o NPOU3BOACTBO Cb-
LeCTBYBA ONACHOCT OT HapaHABaHe W/WK HaHacAHe Ha
MaTepHanHK WETH BCNEACTBME HA KCMNO3HA.

OnucaHue Ha NPOAYKTa H Bb3MOX-
HOCTHTE My

MpoueteTe BHUMaTENHO BCHUKH YKa3aHHUA.
Hecna3BaHeTo Ha Np1BeAeHUTE NO-A0NY yKa-
3aHWA MOXe la ioBee 0 TOKOB yaap, noxap
VI/VIHM TEeXKHU TPaBMU.
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Mons, 0TBOpeTe pasrbBaLlara ce Kopuua ¢ (OUrypuTe 1, oka-
T0 ueTeTe PHKOBOACTBOTO 3a EKCM/OATALMA, A OCTABETE OTBO-
peHa.

MpeaHa3HaueHHWe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA

EneKTpOMHCTPYMEHTLT € NpeHa3HaueH 3a 3aBUBaHe 1 pas-
BUBaHEe Ha BUHTOBE, KaKTO U 3a I'IpOﬁVIBaHe B AbpBO, MeTan,
KepaMWYyHU MaTepuanu U nnactMacu U 3a yoapHo I'IpOﬁVIBaHe
B 31apuA U KAMEHHU MaTepPUani.

WU30bpa3enun enemeHTH
HoMepupaHeTo Ha eNeMeHTHTE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa ce
OTHaCA 10 M30bPKEHUATA Ha CTPAHULIMTE C PUTYpHTE.

1 MatpoHHKK 3a Hbp30 3axBallaHe

2 [lpbCTeH 3a NpeaBapUTeNHO YCTaHOBABAHE Ha BbPTA-
LMA MOMEHT
IpbCTeH 3a npeBapuTeneH U3bop Ha pexuma Ha pabota
lpeBKniouBaTen 3a nNpefaBKuTe
HakpaitHuk 3a 3aBMBaHe/pa3BuBaHe (6uT)*
AkymynatopHa barepus*
OcBoboxzaBalLy byToHW 3a akymynaTtopHata barepus*
lpeBKntouBaTen 3a NOCOKATa Ha BbpTEHE
lycKkoB npekbcBay
10 PubkoxBartka (M3on1paHa noBbpXHOCT 3a 3axBalllaHe)
11 YuuBepcanHo rHesno 3a butose*

*WU306paseHuTe Ha hUrypute U ONHCAHUTE AOMBNHUTENHU NPUCO-
cobneHna He ca BKNIOUEHH B CTaHAAPTHaTa OKOMNNEKTOBKA Ha
ypepa. U3uepnateneH cNUCbK Ha AONbHUTENHUTE Npucnocobne-
HUA MOXKETe 1a HAMepHUTe CbOTBETHO B KaTanora H1 3a A0MbIHH-
TenHu npucnocobnexns.

O oo ~NO AW

WUHdopmauus 3a u3nbuBaH Wym U BUOpauuu

CTOMHOCTHTE Ha M3TbYBAHHA LLIYM Ca ONPe/ieNIeHn CbIMacHo
EN60745-2-1.

PaBHHULLETO A Ha reHep1paHua WyM 0BUKHOBEHO €: paBHHLLE
Ha 3ByKOBOTO HansAraHe 87 dB(A); MOLLHOCT Ha 3ByKa

98 dB(A). HeonpeneneHoct K = 3 dB.

Paborterte ¢ wymo3zarnywurenu!

ITbnHaTa CTORHOCT Ha BUBpaumuTe a, (BeKTopHara cyma no
TPUTE HanpaBneHusa) 1 HeonpeaeneHocTTa K ca onpeaenexu
cbrnacHo EN 60745:

MpobuBaxe B MeTan: a, <2,5 m/s?, K =1,5m/s?,

YnapHo npobusate B betoH: a, = 17 m/s2, K =4,0 m/s?,
3asvBaHe/passuBane: a, < 2,5 m/s?, K =1,5m/s2.
locoueHoTo B TOBa PbKOBO/CTBO 33 EKCMNOATALIMA PABHHILE
Ha reHepupaH1Te BUOPaLMK € U3MEPEHO CbIMacHo NpoLeay-
pa, craHgapTuavpana B EN 60745, 1 Moxe Aa Cnyxu 3a cpas-
HABaHE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH eauH ¢ Apyr. To e noaxoas-
1|0 CbLL|O ¥ 32 peaBap1TENHA OPUEHTMPOBbYHA NPeLieHKa Ha
HaTOBapBaHEeTO 0T BUbpaLWK.

TMocoueHoTo HUBO Ha reHepUpaHuTe BUOpaLKK e NpefcTaBuTeN-
HO 3a Hal-UeCTO CPELLAHNTE NPUMOXKEHNA HA ENEKTPOUHCTPY-
MeHTa. Ako 0baue eneKTPOUHCTPYMEHTBT bbfie U3NoN3BaH 3a
APYTY AeMHOCTH, C Pa3NUUHK1 PabOTHM MHCTPYMEHTH UK be3 He-
06X0AMMOTO TEXHUUECKO 0DCYKBaHe, HUBOTO Ha BUOpaLMUTe
MOXe [1a ce pasnuuasa. ToBa bu MOINo Aa yBENUUW 3HAUUTENHO
CYMapHOTO HaToBapBaHe 0T BUDpaLMK B NpoLieca Ha paboTa.
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3aToyHarta npeLieHKa Ha HaTOBapBaHETO OT BUOpaLuu Tpabea
na bbfiat B3MMaHu NpesBua 1 NepuoauTe, B KOUTO ENIEKTPO-
MHCTPYMEHTBT € U3KNIoueH Unu paboTw, Ho He ce nonaga. To-
Ba b1 MO0 3HAUMTENHO [1a HAMANW CyMapHOTO HaTOBapBaHe
0T BUbpaumu.

MpennucBaiTe AOMBIHUTENHW MEPKM 3a NPefa3BaHe Ha pa-

—

Bbnrapcku | 123

DoTeL s C eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[IEHCTBHETO Ha BH-
OpauuuTe, HanpuUMep: TeXHUUECKO 0BCNyXKBaHe Ha
€NeKTPOMHCTPYMeHTa M PabOTHUTE UHCTPYMEHTH, NOAAbPXKa-
He Ha pbLeTe Tonnu, LienecbobpasHa opraHusaums Ha pabot-
HUTE CTBINKK.

TexHuuecku AaHHHU

AKyMynaTopeH yaapeH BUHTOBepT GSB 12-2 GSB 14,4-2
KatanoxeH Homep 3601JA75.. 3601JA74..
HomuHanHo HanpexeHne V= 12 14,4
CKOpOCT Ha BbpTeHe Ha Pa3eH Xof

- 1.npepaska mint 0-450 0-550
- 2.npenaska mint 0-1250 0-1550
YecToTa Ha yiapuTe Ha NpaseH xoa mint 0-18750 0-23250
Makc. BbpTALY MOMEHT NPH TBbPAKU/MEKH BUHTOBH CbeMHEHMA MO

1S0 5393 Nm 30/18 36/20
Makc. @ Ha BUHTOBE mm 7 8
Makc. @ Ha npobuBaHWTe OTBOPH

- BCTOMaHa mm 10 10
- B/bPBO mm 25 25
- B3uaapus mm 8 10
@ Ha 3axBalLiaHKTE B NATPOHHKUKA PabOTHM MHCTPYMEHTH mm 1,5-10 1,5-10
MpucbeannuTenHa pesba Ha Bana " "
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,6 1,7

Oeknapauus 3a cvoreetctene (€

C nbnHa OTTOBOPHOCT HU1E AIEKNapupame, e ONMCaHUAT B
pasaena «TexHUYECKU JaHHW» CbOTBETCTBA HAa BCUUKM Banua-
HW M3UCKBaHWA Ha aupekTuBuTe 2011/65/EC, 2014/30/EC,
2006/42/EQ, BKNIOUMTENHO Ha U3MEHEHUATA UM 1 NOKPHBA
M31CKBaHWATa Ha cTaHgapTuTe: EN60745-1,EN60745-2-1,
EN 60745-2-2, EN 50581.

TexHnuecka okymeHTauua (2006/42/EQ) npu:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘f{@c@ﬁ 1V /Lu/{L———-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

MoHTuHpaHe

3apexpaHe Ha akymynaTopHarta batepus

HoBa unu NPOAL/MKUTENHO BpEMEe HEN3NOo3BaHa akymyna-
TOpHa GaTepMﬂ [0CTUra Mb/THUA CU KanalKUTEeT eABa Cnef npu-
6n.5 LMKbNa Ha 3apex/aHe U pa3pexaaHe.

3a [ileMOHTHpaHe Ha akymynaTopHara 6arepus 6 HaTucHeTe
OyTOHHTE 7 M U3AbpNaliTe baTepuaTa HaAONY OT ENEKTPOUH-
cTpymeHTa. Mpu ToBa He NpunaraiTe cuna.

AkymynatopHata batepus e cbopbxeHa c NTC-Temnepartypet
[NlaTumMK, KOMTO l0NYCKa 3apeXaaHETO CaMo B TEMNEPATyPHUA
nHTepBan Mexay 0 °C u 45 °C. o 1031 HauKH ce yBen1uasa
[IbNTOTPAMHOCTTA Ha aKyMynaTopHarta batepus.

ChlIeCTBEHO CbKPATEHO BpeMe 3a paboTa Cnef 3apexiaHe
Nnoka3Ba, ue akymynatopHara batepus e u3xabeHa v Tpabea
na bbie 3amMeHeHa.

Cna3BaTe yka3aHuATa 3a bpakyBaHe.

CmsHa Ha paboTHMA MHCTPYMeHT (BHxKTe chur. A)

» MNpeau Aa U3BbPLIBaTE KAKBHTO U 3 € AEHHOCTH MO
eneKTPOHHCTpYMeHTa (Hanp. TexHuuecko obcnyxBsa-
He, CMAHa Ha PabOTHNA MHCTPYMEHT H T.H.), KOraTo ro
TpaHCnopTHpaTe UK CbXPaHABaTe, AEMOHTHUpaliTE
aKkymynaropHata 6atepua. CbliecTByBa ONacHOCT OT Ha-
paHsABaHe Npu 3afieACTBaHe Ha MyCKOBHA NpeKbCBay no
HeBHUMaHHe.

» Mpeny u3non3eaHe Ha paboTeH MHCTPYMEHT ce yBepA-
BaiiTe, ue TOH € 3aXBaHaT 34paBo B NaTPOHHMKA. AKO pa-
DOTHWAT UHCTPYMEHT He e 3aXBaHaT 31paBo B NATPOHHUKA,
MOXe M0 BpeMe Ha paboTa fia ce U3Bajfiu, C KOeTO fla CTaHe
HeynpasenseM.

Koraro nyCKoBHAT NpeKbcBay 9 He € HaTUCHAT, BasbT Ha eNek-

TPOWHCTPYMeHTa e bnokupaH. ToBa no3eonsea bbpaara,
ynobHa u necHa 3amaHa Ha paboTHWA MHCTPYMEHT B NaTPOH-

HHKa.

Bosch Power Tools
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Pa3TBopeTe NaTpoHHKKa 3a bbp30 3axBalyaHe 1 upes 3aBbp-
TaHe BMocoka @, [1o0KaTo PabOTHUAT UHCTPYMEHT MOXe [ia Ob-
[ie nocTaBeH. BkapaliTe MHCTpyMeHTa.

3aBbpTeTe CUHO Ha PbKa BTyNKaTa Ha NaTPOHHKMKa 3a 6bp3o
3axBallaHe 1 B nocokara @ [j0Kato NpecTaHe Aa ce uyBa npe-
lpaksaHe. C ToBa NaTPOHHUKbLT aBTOMATUUHO 3axBallla UH-
CTPyMeHTa.

PaboTHUAT MHCTPYMEHT ce 0cB0obOXIaBa M MOXe Aa bbae 3Ba-
[IEH, KOraTo 3aBbPTUTE BTY/KaTa B NPOTUBOMNOMNOXHA NOCOKA.

Cucrema 3a npaxoynaBsiHe

» [NpaxoBe, 0TAeNALM Ce NpK 06paboTBAHETO HA MaTePHany
KaTo ChbpXKalliy 0foBo oM, HAKOW BUAOBE JbPBECHHA,
MWHepanu 1 MeTanu morart fia 6biaT onacHH 3a 3ApaBeTo.
KOHTaKTbT [0 KOXaTa N1 BAMLIBAHETO Ha TaKWBa NPaxoBe
Morar fia NPeAU3B1KaT anepriuHn peakumuu 1/unu sabons-
BaHWA Ha AMXaTeNHUTE MbTULLA Ha paboTelus ¢
€NeKTPOMHCTPYMEHTA UM HaMKpalLy ce Habnuso nuua.
Onpefnenexy NpaxoBe, Hanp. OTAENALIMTE ce NPU obpa-
boTBaHe Ha byk 1 bb, Ce cunTaT 3a KaHLeporeHHH, ocobe-
HO B KOMDMHALIMA C XMMMKANK 33 TPETUPAHE Ha AbPBECHHA
(xpomar, koHcepBaHTH M Ap.). [lonycka ce obpaboTeaHeTo
Ha CbabpXalliu a3becT MaTep1any Camo oT CbOTBETHO 0DY-
UeHW KBaNMHLMPaHU T1La.

- OcwurypnBaitte 4006p0 NpoBeTPABaHe Ha paboTHOTO
MACTO.

- [penopbuBa ce U3MoN3BaHETO Ha AMXaTeNHa Macka C
hunTbp OT KNac P2.

CnasBaTe Ban1aH1Te BbB BallaTta cTpaHa 3akoHOBM pa3no-

penbu, BanuaHW npu 06paboTBaHe Ha CbOTBETHWTE MaTepHaNH.

» U3barsaiite HaTpynBaHe Ha Npax Ha paboTHOTO MACTO.
MpaxbT MOXe NECHO Aia Ce CAMOBb3NNAMEHHU.

Pabota c eneKTpoMHCTpyMeHTa

MyckaHe B ekcnnoarauus

3a Aia necTuTe eHeprua, ApbXTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA BKIO-
YeH Camo Korato ro nonssare.

MocraBsAHe Ha akymynaTopHara 6atepus

» U3non3gaiite camo opuruHaniu O-nak akyMynaTopHu
6atepuu Ha Bow ¢ HOMHHaNHO HanpeXeHHe, PaBHO Ha
NoCcoueHOTo HaTabenkara Ha eNeKTPOMHCTpYMeHTa Bu.
M3nonasaHeTo Ha Apyr1 akyMynatophu barepuu moxe fa
[0Befe 10 TPaBMU M ONACHOCT OT NOXap.

MocTaBeTe NpeBKNOYBATENA 3a NOCOKATA HA BbPTEHE 8 B

CPEAHO NONOXeEHWe, 3a Aa NPEA0TBPATHTE BKMIOUBAHE MO He-

BHWMaHHe. MocTaBeTe 3apeeHara akyMynaropHa barepus 6

B PbKOXBATKATa, J0KATO YCETUTE OTUETNIMBO NPeLLpaKkBaHe 1

aKymynaropHara 6arepus bb/e 3axBaHara 3jpaBo B PbKOX-

BaTkata.

WU360p Ha nocokata Ha BbpTeHe (ke ¢ur. B)

C nomolLTa Ha NPeBKNtouBaTeNna 8 MoxeTe 1a CMEHATE NOCO-
KaTa Ha BbpTeHe Ha enekTpOMHCTpYMeHTa. ToBa obaue He e
Bb3MOXHO NPU HATUCHAT NYCKOB NPeKbcBay 9.

é OBJ_BUCH-1124-005.book Page 124 Wednesday, August 17, 2016 2:47 PM

BbpreHe HaaAcHO: 3a Npobu1BaHe U 3aBUBaHE HA BUHTOBE
HaTUCHeTe NPeBKMoUBaTeNs 3a Nocokara Ha BbpTeHe 8 Ao
ynop Hansgo.

BbpTeHe HanABo: 3a Pa3BMBaHE Ha BUHTOBE HATUCHETE Npe-
BK/IOYBATENS 32 NOCOKATA Ha BbPTEHE 8 [10 YNOp HAZACHO.

PerynupaHe Ha BbpTALUA MOMEHT

C nomoLLTa Ha NpbCTeHa 2 MOXeTe NPeABapUTENHO [ia Ha-
CTPOWTE BbPTALLMA MOMEHT Ha 22 cTeneHu. lpu npaBunHo
yCTaHOBsIBaHe PabOTHUAT MHCTPYMEHT CMpa Aa Ce BbPTH, KO-
raTo BUHTLT Ob/le 3aBMT 34PaBO B AeTanNa, pecn. Korato bbae
[OCTUTHAT 33fA€HNAT BbPTAL MOMEHT. B N03ULUA «&W » Cb-
e[IMHUTENAT e [leakTUBMUPAH, Hanp. 3a PeX1M NpobuBaHe.
Ipw pa3BKBaHe Ha BUHTOBE M3bepeTe No-BUCOKa CTOMHOCT Ha

BbPTALLXA MOMEHT, PECI. NOCTaBETE NPbCTEHA Ha CUMBO/A
«ONY

WU360p Ha pexxnma Ha paborta (BuxTe ur. C)
C npbcTeHa 3a 3bop Ha pexumuTe Ha pabota 3 MoxeTe Aa
npeBK/ouBare Mexay npobusaHe/3aBUBaHE W yapHO NPo-
buBaHe.

NpobuBane u 3aBuBaHe

3aBbprTeTe npbeTeHa 3 o cumeona «Mpobusare
6e3 ynapu».

YpapHo npobusane
T [MocTaBeTe npbcTeHa 3 Ha cMBONA «YAapHO Npo-
buBaHen.
B nosuumaTa «YaapHo npobueaHe» U3KNIOUBALLMAT ChbEAUHH-
TeN € AieakTUBMPa U ce PaboTH BUHArM C MaKCMManHa MolL-
HOCT.

MexaHHueH peaykTop

» 3apeicTBaliTe NpeBKNOUBaTensa 3a npesaBkuTe 4 ca-
MO KOraTo eneKTpOMHCTPYMEHTBT € B NOKOH.

C npeBkntouBatens 4 MOXeTe NPeABapUTENHO Aa U3bepeTe
[1Ba AManasoHa Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHeE.

| npepaBka:

HWCcKa CKOpOCT Ha BbPTEHE; 3a 3aBUBaHE MK 3a paboTa cbe
CBpPELNa C ronemMu AMaMeTpy.

Il npepaBka:

Bucok inana3oH Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe; Npu paboTa cbe
CBpeANa C MabK JUaMeTbp.

AKO NpeBKNIOYBATENAT 3a NPeaaBkuTe 4 He MOXe fla bbae
NpeMecTeH JOKpaW, 3aBbpTeTe 1eKO Ha PbKa NAaTPOHHMUKA CbC
CBpeanoTo.

BkniouBaHe U U3KNIOUBaHe

3a BKNIOUBaHE Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA HAaTUCHETE U 3afipb-
KT NYCKOBMA NPeKbCBay 9.

3a H3KNIOUBAHE Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA OTNYCHETE MyCKo-
BMA Npekbcaau 9.

PerynupaHe Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe

MoxeTe be3cTeneHHo a perynupare CKopocTTa Ha BbpTeHe
Ha eneKTPOMHCTPYMEHTA No BpeMe Ha paboTa B 3aBUCMMOCT
0T CMNaTa Ha HaTUCKa BbPXY NYCKOBMA NMpekbeBay 9.

[No-neK HaTUCK BbPXY NYCKOBUA NpeKbeaay 9 BoAM A0 NO-HU-
CKa CKOpOCT Ha BbpTeHe. C yBennuaBaHe Ha HaTUCKa Hapa-
CTBa M CKOPOCTTA Ha BbPTEHE.
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ABTOMaTHUHO 6nokupaHe Ha Bana (Auto-Lock)

Koraro nycKoBMAT NPeKbCBay 9 He € HaTUCHAT, BalTbT Ha eNnex-
TPOMHCTPYMEHTA, a C TOBA M MATPOHHHUKDT, Ca B1IOKMpaHH.
ToBa n03BoNABa 3aBMBAHETO Ha BUHTOBE CbLL|O W NpU U3xabe-
Ha akymynatopHa barepus, pecr. M3MoN3BaHETO Ha eNeKTPO-
WHCTPYMEHTa KaTo 06MKHOBEHa OTBEpPTKA.

Cnupauka

[Mpu oTNyCcKaHe Ha NyCKOBUA NPeKbcBay 9 NaTPOHHUKLT ce
CnMpa NPUHYAMTENHO OT CIMPauKa, C KOETo Ce NPefoTBpaTs-
Ba BbPTEHETO MY M0 MHEPLIUA CNEef U3KMIOUBAHEe Ha eNeKkTpo-
MHCTPYMEHTa.

Mpw 3aBMBaHe Ha BUHTOBE OTMyCKaKTe NyCKOBUA NPeKbCcBay
9 eqiBa CNefl KaTo BUHTBT € 3aBMT 3[1paBo B AeTaina. Taka rma-
BaTa Ha BUHTA He MPOHMKBA B fieTalna.

YKa3aHuA 3a pabota

» [onupaiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA 10 BUHTA CaMO Kora-
TO € U3KNIOUeH. BbpTALMAT ce paboTeH MHCTPYMEHT Mo-
e [ia ce U3MeTHe.

YnbTBaHe: BHUMaBaiiTe B eNeKTPOMHCTYPMEHTA Aa He nonaj-

HaT pebHK MeTanHN NpeamMeTH.

Cnep npoabmKk1TeNnHa paboTa ¢ HUCKa CKOPOCT Ha BbpTeHe

TpAbBa a2 OXNaAUTe eNEeKTPOUHCTPYMEHTA, KaTo o 0CTaBUTe
na paboTu Ha Npa3eH Xof B NPOAbMKEHWE NPUDN. Ha 3 MUHY-
TH C MaKCMMarHa CKOPOCT Ha BbpTeHe.

Mpw npobrBaHe Ha MeTan U3non3BanTe caMo OTIMYHO 3aT0-

ueHw cBpeana B 6e3yKOpHO CbCToAHME 0T Hbp3ope3Ha cToMa-

Ha (0bo3HaueHu ¢ HSS = High Speed Steel). Mogxoaswm

cBpeana MoxeTe ja HaMepuTe B boratata NpoU3BOACTBEHA

rama Ha boll 3a 1oMbHUTENHM NPUCTOCOBNEHHS.

Mpefu 3aBUBAHETO Ha NO-TONEMH U NO-AbNTM BUHTOBE B TBbP-

QM MaTepu1any TpabBa aa NpobueTe 0TBOP C BLTPELLHNA AKa-

MeTbP Ha pe3bara npubn. Ha 2/ OT AbMKMHATA HA BUHTA.

MopabpxaHe U cepBU3

MopabpKaHe U NOUUCTBaHE

» Mpepn Aa M3BbPLIBaTE KAKBHTO M 13 € IGHHOCTH N0
eNeKTPOMHCTPyMeHTa (Hanp. TexHUuecKo obenykBa-
He, CMAIHa Ha PaGOTHNA MHCTPYMEHT M T.H.), KoraTto ro
TPaHCNoPTHpaTe MK CbXpaHABaTe, ieMOHTHpaiiTe
akymynatopHata 6atepus. CbluecTByBa ONacHOCT OT Ha-
paHABaHe Npu 3afefcTBaHe Ha MyCKOBUA NPeKbCBay Mo
HeBHUMaHHe.

» 3apnapaborute kauecTBeHo U be3onacHo, noaabLpPXKai-

Te eNeKTPOUHCTPYMEHTA U BeHTUNALWOHHHUTE OTBOPH
YHUCTH.

AKO BbMPeKH NPeLU3HOTO NPOU3BOACTBO U BHUMATENHO H3-
NWUTBaHe Bb3HUKHE NOBPEAa, eNeKTPOMHCTPYMEHTBT TpAbBa
[1a Ce 3aHEeCe 3a PEMOHT B OTOPU3UPaH CEPBM3 3a ENEKTPO-
MHCTPYMEHTH Ha boLw.

Koraro ce obpbliate ¢ Bbnpocu kbM npeactaBuTenuTe, Mons,
HenpemeHHo nocouBanTe 10-UundpeHma KaTanoxeH Homep,
03HaueH Ha Tabenkata Ha eneKTPOMHCTPYMEHTA.
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CepBH3 U TEXHUUECKH CbBETH

OTroBOpH Ha BbMPOCHTE CH OTHOCHO PEMOHTA W NOfAPbXKKATA
Ha Baluna NpoayKT MOXeTe [ia NofyuuTe OT HaLlMA CePBU3EH
otaen. MoHTaXHH uepTexu 1 MHAOPMaLA 32 Pe3ePBHH Yac-
TH MOXETE []a HaMEPHTE CblLO Ha afipec:
www.bosch-pt.com

EKMNbT Ha BoLu 3a TEXHUUECKHM CbBETH U PUNIOKEHHU LLiE OT-
TOBOPU C Y/I0BONCTBHE Ha BbNPOCHTE BK OTHOCHO HalliuTe
NPOAYKTH W OMbIHUTENHWTE NPUCNIOCOBNEHHSA 3a TAX.

Pobepr bow EOO[] - Bbnrapus

Bow Cepsus LeHTbp

apaHLMOHHN M U3BbHrapaHLUUOHHU PEMOHTH
6yn. Yephu Bpbx 51-b

FPIBbusHec ueHtbp 1407

1907 Codhus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

bpakyBaHe

X3/ ENEKTDOMHCTPYMeHTHTe, akyMynatopuTe batepun 1

F;g,ﬁ AOMbAHUTENHWUTE Npucniocobnexus TpabBa aa bbaar
npefaBaHK 3a 0NON30TBOPABAHE HA CbibPXKaLLKTe Ce
B TAX CYPOBUHHU.

He M3XBbpNANTE €NEKTPOUHCTPYMEHTH 1 aKyMYNATOPHK UK
0b1KHOBEHM baTepuy npu brToBMTE OTNAAbLM!

Camo 3a cTpanu oT EC:

CbrnacHo EBponencka AupekT1Ba
2012/19/EC oTHOCHO M3nsA3na oT ynoTpe-
ba enekTpuuecka 1 eNeKTpPOHHa anaparypa
1 cbrnacko EBponelicka AMpexT1Ba
2006/66/EOQ 06MKHOBEHH K aKyMyNaTOpHU
barepuu, KOUTO He Morat Aa ce U3nonsgar
noBeue, TpAbBa ja ce cbbuUpart oTAENHO U
[a bbpart nognaray Ha noaxoasLLa npepa-
boTka 32 0NON30TBOPSABAHE Ha CbbPXKa-
LYWTE Ce B TAX CYPOBHMHH.

AKyMynaTopHH unu 06uKHOBeHH baTepuu:
é,% Ni-Cd @ Ni-MH

Ni-Cd: Huken-kagmuesw batepun

BHMMaHHe: Tean akyMynatopHu batepuu Cbabpxar KanmMui,
KOWTO € CUIHO OTPOBEH TEXKBK METa.

Ni-MH: Huken-meTanxuapuaHu batepuu

MpaBara 3a H3MeHeHHA 3ana3eHH.

Bosch Power Tools
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MakeaoHcku

Be3benHOCHH HanOMeHH

OnwTH HanomeHu 3a 6e3begHocT 3a
eNeKTPHUHKTE anapaTu

A NPEOYNPENYBARE i Al

HanoMeHH W ynaTcTBa 3a
6e3beHOCT. [DELLKMTE HACTaHATU Kako PesynTar of
HenpuapXxyBatbe A0 be3beHOCHUTE HanOMeHH W ynaTcTea
MOXe [1a NPeAM3BUKaaT eNneKkTpUUEH yaap, noxap 1/unu
TewWKK NoBpeau.

3auyBajre ru 6e30e4HOCHHTE HANOMEHH M YNaTCTBa 3a
KOPHCTEHE W 32 BO MAHUHA.

ouMoT ,.eneKTprUueH anat” Bo HanomeHuTe 3a besbeaHocT ce
0/IHECYBA Ha ENEKTPUUHM anapaTi LLITO KOpUCTaT cTpyja (co
CTpyeH Kaben) 1 enekTpUUHK anapaTu WTo KopucTat batepuu
(6e3 cTpyeH kaben).

be3bepHocT Ha paboTHOTO MecTO

» PaboTHHOT NpocTop ceKkorai Heka buge unct uaobpo
ocBeTneH. HeypeaH1oT unu HeocBeTneH paboTeH
NpOCTOp MOXE fia AOBEZE A0 HECPEKH.

» He pa6oteTte co eneKTPUUHMOT anapar BO OKONMHA
Kafie NOCTOH ONACHOCT 07 eKCNNOo3Hja, kage UMa
3anan1By TEUHOCTH, Fac UMK NpaLIKHa. EnekTpuuHuTe
anaparty cosaaBaart UCKPH, KoM MOXe Aa ja 3ananar npasTa
Wnu napeara.

» [ipeTe rv Aewarta v Apyrure nuLa nofaneky 3a Bpeme
Ha KOPUCTEHhEeTo Ha eNeKTPUUHKOT anapar. [loKonky
HeLwTo By ro nonpeuv BHUMaHKETO, MOXe Aa ja uarybute
KOHTPONaTa Hafl ypesaor.

EnektpuuHa 6e3bepgHoct

» [pUKNYYOKOT Ha eNEeKTPHUHKOT anapar Mopa Aa
OAroBapa Ha NPUKNYYOKOT BO SHAHATA A03HA.
MpuUKNy4YOKOT BO HUKO]j Clyuaj He CMee fAa Ce MeHyBa.
He ynotpebyBajre npekuHyBau co agantep 3aefjHo co
3a3eMjeHHOT eneKTpUUeH anapar. HeMeHyBatbeTo Ha
NPEKMHYBAUOT ¥ COO[}BETHUTE SUAHM J03HNM FO HaManyBaart
PU3WKOT OfL ENEKTPUUEH YAaP.

» U3berHyBajre hU3NUKH KOHTAKT CO 3a3eMjeHnTe
NOBPLUKHY Ha LIeBKH, PAAHjaTOPH, LUINOPET U
tbprxupepu. ocTou 3ronemMeH UMK Off ENEKTPUUEH
yAap, AOKONKY Balueto Teno e 3asemjeHo.

» EnekTpHuHHTe anapaTH ApXKeTe rM NOAaneKy oA A0XKA
M Bnara. HaBneryBatbeTo Ha BOAA BO ENIEKTPUUHKOT
anapar ro 3aronemMyBa pusuKOT O} €NEKTPUUEH yaap.

» He ro kopuctute kabenor 3a Apyra HameHa, 3a Aa ro
HOCHTe eNeKTPUUHHOT anapar, 3a /1a ro 3aKauuTe Unu
[aro BneueTe NPUKNYUOKOT Of SUAHATA fi03Ha. [ipeTe
ro kabenot noHacTpaHa of} TONNKHA, Macno, 0CTPH
paboBu UK NOABUXXKHUTE KOMNOHEHTH Ha YPeaoT.
OLUTETEHNOT UNK CBUTKAH Kaben ro 3ronemyBa pUsuKoT 3a
€NEeKTPUUEH yaap.

» [10KONKY CO eneKTPUUHHOT anapar paboTute Ha
OTBOPEHO, KOPHCTETE CaMO NPoAoNKeH kaben wro e
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norogeH 3a KOpUcTere Ha HagBopeLueH NpocTop.
KopwucTereTo Ha COOABETEH NPOAOMKEH kaben Ha
OTBOPEHO ro HamanyBa PUSUKOT Of eNeKTPUUEH yaap.

» [10KONKY KOPHCTEHETO Ha eNEeKTPHUHHUOT anapar Bo
BNaXKHa OKONHHA He MoXKe fia ce u3berHe, kopucrere
3alTHTEH ypea co AudepeHymMjanHa cTpyja.
YnoTpebara Ha 3aLWTHTHUOT ypen co AndepeHLmjanHa
CTpyja ro HamanyBa pU3uUKOT Of} ENEKTPHUUEH yaap.

Be3begHocT Ha nuua

» Bugere BHUMaTENHN Kako paboTute n pasymHo
KOPHCTETe ro eneKTPUUHKOT anapart. He kopucrere
eNeKTPHUHHU anapaTH, AOKONKY CTe YMOPHH UNHK NOj
BNHjaHKe Ha APOra, anKoXOoN UMK NeKOBH. EaeH MOMeHT
Ha HeBHUMaHHWe npu ynotpebara Ha enekTPUUHKUOT anapar
MOXe f1a J0Befie [0 CEPHO3HM NOBPEMM.

» Hocete 3alITHTHa onpeMa U CeKOraLl HOCeTe 3alTHTHH
ouuna. HocetrbeTo Ha 3allTUTHA ONPeMa, Kako Ha np.Macka
3a npas, 00yBKM 3a 3aLLITUTA O NU3ratbe, 3aLUTUTEH LIeM
WK 3aLUTUTA 32 CYXOT, BO 3aBUCHOCT Of] BUAIOT 1
npUMeHara Ha enekTPUUHKOT anapar, ro Hamanysa
PU3HKOT O/l OBPEIH.

» U3berHyBajTe HEKOHTPONHPAHO KOPUCTEHE HA
anaparurte. Ocurypere ce, ieKa e UCKNyueH
€NeKTPUYHHOT anapart, Npea Aa ro NPUKNyunTe Ha
HanojyBatbe co cTpyja n/unu Ha 6atepuja, npea aa ro
3emeTe UNKU HocuTe. [JOKOMKY NpH HOCEHETO Ha
anaparor, CTe ro CTaB1/e NPCTOT Ha NPEKMHYBAUOT UK CTe
TO NPUKNYYMNe ypeaoT JoAeKa e BKMyUeH Ha HanojyBatbe
€O CTpYja, OBa MOXe Aia NPeau3BHKa Hecpeka.

» UsBapgeTe rv anaTtute 3anogecyBatbe HNH KNyueBHTe 3a
3awpadyBatbe, Npes Aa ro BKIyUHTe eNeKTpUUHHOT
anapar. [JoKo/Ky UMa anart Unu Knyy Bo HeKoj o/l IeN0BHTe
Ha ypefoT LITO Ce BPTaT, 0Ba MOXE [a A0BeE 40 NOBPELM.

» UsberHyBajte abHopManHo Apxetbe Ha TenoTo.
3acraHeTe BO CHrypHa nonox®6a u nocrojaHo apxete
pamHoTexa. Ha T0j HauMH ke Moxe Noaobpo Aa ro
KOHTPONMpaTe eNeKTPUUHKOT anapar BO HEOUEeKyBaHH
CHTyaLMH.

» Hocete coopseTHa o6neka. He HoceTe wnpoka o6neka
MK HakuT. TprueTe ja kocata, obnekara U pakaBuLUTe
nopaaneky op NoABHXHUTE AeN0BH. [lecHata obneka,
HAKWTOT WM [ONITaTa Koca MoXe Aa ce 3adaTar ol
NOABUXXHHTE 1EN0BU.

» [lokonky Tpeba Aa ce MHCTaNMpaaT ypeau 3a
BLIMYKYBakbe NpaB, 0CHrypeTe ce AieKa THe NPaBUIHO
ce NPUKNYUYEeHH U NPUKNAZHO Ce KOpHUCTaT.
KopucTereTo Ha BLUMYKYBau 3a paB He ja Hamarnyea
onacHoCTa of Npas.

KopucTetbe 1 pakyBatbe CO eNeKTPHUHHOT anapar

» He ro npeontoBapysajte ypepot. Kopucrete ro
COOABETHHOT eNeKTpUueH anapar 3a Bawara pa6ora.
Co COOMIBETHUOT eeKTPHUUEH anapar Ke paboTtute
n0Aobpo 1 NOCUrypHO BO 3aAa[lEHUOT IOMEH Ha paboTa.

» He KopucTeTe ro eNeKTPUUHHOT anapar, A0KONKY HMa
AedeKTeH npekuHyBay. AnapatoT Koj NoBeKe He MoXe
[1a Ce BKNYUM UNK UCKNYUH, ja 3arpo3ysa besbeaHocTa u
MOpa Aia ce Nonpasw.
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» WU3Bneuere ro NpUKNyuoKOT OA SUAHATA A03HA H/UNKU
u3Baperte ja batepujara, npea Aa ru cMeHuTe
NOCTaBKUTE Ha YPeAoT, Aa M 3aMeHUTe AENOBUTE UNHU
[ ro TprHeTe HacTpaHa ypefot. OBie Mepku 3a
npeaynpeayBatbe ro CnpeuyBaar HEBHUMATENHUOT CTapT
Ha eNeKTPUUHUOT Ypen.

» Uysajre ru noganexy op aocaror Ha feua
€NeKTPHUHUTE anapaTH Kou He r1 kopucTute. OBoj
ypep He cMee [1a ro KOPUCTaT NULa KOH He ce
3ano3HaeHM CO HEro UMM He M KMaaT NPOUNTAHO OBHE
ynarcrBa. EnektpuuHu1Te anaparu ce onacHu, JOKONKY
KOPHCTAT HEMCKYCHU NULA.

» OppxyBajTe rM rPHIKNMBO eNEKTPHUHKTE anapaTH.
MpoBepeTte Aanu NoABWXHUTE AeNOBH (hYHKLHOHUPAAT
6ecnpekopHo 1 He ce 3arnaBeHH, Aanu ce CKPLIEHH! UNH
OLUTETEHH, LUTO MOXeE Aa ja nonpeun hyHKUHKjaTa Ha
enekTpUuHKOT anapar. Monpaserte ru owTeTeHuTe
AENnoBH Npef KOPHCTEbETo Ha ypeaoT. MHory Hecpekn
CBOjaTa NPHUUMHA ja UMAAT BO NOLLIO OfIPXKYBAHUTE
€NeKTPUUHM anapaTu.

> Anatot 3a ceuetbe OAPXKYBajTe ro 0CTap H UKCT.
BHUMATenHo ofpXKyBaHWUTE anary 3a Ceuekbe Co 0CTPH
paboBy 3a ceuetbe NOMarnKy ce 3arnasyBaar U CO HUB
nonecHo ce pabotu.

» KopucreTe ru eneKTpUUHUTE anaparu, onpemara,
[oAaTouuTe 3a anaTUTE UTH. BO COTNacHOCT CO 0Ba
ynarctgo. [putoa semete ru Bo 06sup pabotuute
YCNoOBH U iejHOCTa WTO Tpeba Aa ce U3BpLLM.
KopHCTetbeTo Ha eNneKkTpuuHM anaparv 3a apyra ynorpeba
OCBEH HaBefieHaTa MoXe Ja JOBefe 0 ONacHU CUTYaLuH.

Kopucretbe u pakyBatbe Ha baTepuckuoT anapar

» BaTepHuTe NONHETE FM CO MOMHAYM LTO Ce
npenopayaHu HCKNYUHBO O NPOU3BOAUTENOT.
Tl0KOMKY NONHAYOT KOj € NPUNarofieH Ha eieH COOABETEH
BWA batepuu, ro KopuctuTe co apyru batepuu, nocTou
0NacHoCT of NoXap.

» 3aroa KopucTeTe baTepun Kou ce NnpeaBHAEHH 3a
eneKTPHUHKOT anapart. KopucTetbeto apyr ug batepuu
MOXe /1a J0Befie 0 NOBPEAM W ONACHOCT 0/ NoXap.

» Heynotpe6eHara barepuja apxeTe ja noganeky og
KaHLeNapucKH1 CNojyBankH, KNy4YeBH, XKene3Hu napu,
KNUHLM, WpacdoBU UMK APYTH ManK METanHu
NpeAMEeTH, LITO MOXKe Aa NpeAU3BHUKaaT
npeMocTyBatbe Ha KOHTaKTuTe. KpaTtok cnoj Mery
KOHTaKTUTE Ha baTepujata MOXe fla Npefu3Buka
M3rOPEHHULM UNK NOXap.

» Mpu norpewHo KopUCTetbe, MOXe Aa HCTeue TeUHOCTa
op 6arepujata. U3bernyBajre KOHTaKT co Hea. [lokonky
CcnyyajHo fiojAeTe BO KOHTAKT CO TEYHOCTA, MCNNaKHeTe
ja co Bopa. [lokonKy TeUHOCTa [10jA€ BO KOHTaKT CO
ouute, nobapajre nekapcka nomouu. McreueHara
TEUHOCT 03 batepujata MoXe fia NPear3B1Ka KOXKHM
MPHTaLMK UMK U3FOPEHNULU.

CepBuc

» lMonpaBkara Ha Bawuot enekTp1MueH anapar cMee Aa
bupe u3BpLIEHa caMo Of CTPaHa Ha KBaNU(UKYBaH
CTpyueH nepcoHan u camo €O KOpUCTere Ha
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OPHrMHANHK pe3epBHH AenoBHU. CaMo Ha TOj HAUMH Ke
bunete curypHu Bo be3begHOCTa HA ENEKTPUUHMOT
anapar.

be36enHOCHH HanOMeHH 3a AyNYanK1 U
0ABPTYBauM

» HoceTe 3awwTuTa 3a CyX0T NPH YAAPHOTO Aynuetbe.
UanoxeHocTa Ha byuasa MoXe Aa Binjae Ha rybereTo Ha
CNyXOT.

» [ipXeTe ro ypesoT 3a H30NHPaHNTE NOBPLUMHH HA
paukuTe, OKONKY BpLUMTE paboTH Kajie anaToT WTo ce
BMETHYBa UNH WwWpadoT MoXe Aa Hanae Ha CKPUEHH
eneKTPHUHMU Kabnun. KOHTAKTOT Co CTPYjHUOT Kaben Moxe
MeTa/HWTe eNI0BM Ha YPE/O0T [ M CTaBM MOf HaMoH W a
[I0BE[IE [10 eNEKTPHUUEH yaap.

» KopucTere ru AONONHHTENHH SPLIKH, LOKONKY Ce
MCNopaYaHy 3aef{HO CO eNEeKTPUUHKUOT anar. 'yberbeTo
Ha KOHTPONaTa MoXe [ I0BE/E [10 NOBPEea.

» KopucteTe coopBeTHH ypeau 3a npebapyBatbe, 3a fa
I NPOHajieTe CKPHEHHTE eNeKTPHUHH Kabnu unu
KOHCYNTHpajTe ce CO NOKANHOTO NpeTnpujaTne 3a
CHabayBatbe co eneKTpuuHa eHepruja. KoHTakToT co
€NeKTPUUHHM Kabnu MoXXe Aa foBefe A0 Noxap 1
enexkTpuueH yaap. OLITETYBabETO HA raCOBOOT MOXeE f1a
[0Befe 10 eKCNo3uja. HaBneryBareTo BO BOAOBOAHH
LleBKM NPEN3BMKYBA OLUTETYBaHbE.

» [lokonky ce 6nokupa anaToT WTO ce BMETHYBa,
MCKNy4eTe ro eneKTPUUHKOT anapar. bugere
NpPeTnasnuBy Co BUCOKUTE PeaKLUCKH MOMEHTH, LTO
MOXKe A2 NpefH3BHKAaT NoBpaTeH yaap. Anarot Wro ce
BMeTHYBa ce bNoKupa, fLOKONKY:

- Ce NPEeonToBapH eNeKTPUUHKOT anat unu
- € HaKp1BEH BO OAHOC Ha NapueTo WTo ce 0bpabotyBsa.

» LiBpcTO ApXKeTe ro eNeKTPUUHKUOT anapar. [pu
3alLBPCTYBatbe U OfIBPTYBatbe Ha WpPathoBK MOXeE Aa
HaCTaHaT KpaTKoTPajHU BUCOKW PEAKTUBHU MOMEHTH.

» 3auBpcrere ronapuero wro ce obpaborysa. [lokonky ro
3aLBPCTUTE CO yper 3a 3aTerHyBatbe UK MeHreme, Torall
napyeTo WTo ce 06paboTyBa Ce APXH NOLBPCTO OTKONMKY
co Bawara paka.

» MMouekajTe AofeKa eNeKTPHUHHOT anapaT cocema He
npekuHe co pabota, Npea Aa ro TprueTe HacTpaHa.
AnatoT ITO Ce BMETHYBa MOXXe ia ce bnokupa U ia foBeae
no rybetbe KOHTPONA Had ypeaorT.

» He ja otBopajTe 6atepujarta. MocTOM ONACHOCT O KPATOK
cnoj.

AA2,, 3awTutere ja 6atepujara og TonNuHa, Ha np. o,
TPajHO H3N0XYBatbe Ha COHUEBH 3paLy, OraH,
BOAa N Bnara. [10CToM onacHocT of
ekcnnosuja.

» KopucteTte camo opuruHanun Bosch 6atepun co Hanou
KOj e HaBe/ieH Ha cnieun(UKaLMOoHaTa NNoYKa Ha
Bawnot enektpuueH ypea. [py KOpUCTetbe Ha ApYrv
batepuu, Ha np. UMUTALMK, UCTPOLLIEHW DaTepuu Unu
Heno3HaTu NPOU3BOAMUTENH, NOCTON ONACHOCT Of NOBPEaK
KaKo 1 MaTepujanHu WTETH I0KONKY eKCrnoaupa
barepujara.
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Onuc Ha NMPOU3BOAOT U MOKHOCTa

TMpounTajTe r1 CUTe HANOMEHH H yNaTCcTBa
3a 6e3bepHoCT. [PeLLKUTE HAacTaHaTH Kako
pe3ynTar o HENPUAPXKYBatbe 10
6e36eHOCHNUTE HAMOMEHH U YNaTCTBa MOXeE
[Na NPeNn3BUKaar enekTpruueH yaap, noxap
U/VNW TELIKU NOBpeaX.

Be Mon1Me oTBOpETE ja MpeknoneHara CTpaHuLa co Np1Kas
Ha eNEeKTPMUHMOT anapar, v ApXKeTe ja OTBOpeHa [lofieKa ro
uymTaTe ynatcTeoTo 3a ynotpeba.

Ynotpeba co coopseTHa HameHa

ENeKTPMUHWOT anapar e NorofeH 3a 3alpadgysatbe 1
OABPTYBatbE Ha LIPA(hoBM KaKo 1 3a iyNuetbe Bo ApBO,
MeTan, KepamuKa 1 NNacTMKa 1 3 YAAPHO iyNuetbe BO LMK,
SMAHW KOHCTPYKLMM W KAMEH.

WUnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH
HyMepupatbeTo Ha CNUKMTE CO KOMMOHEHTH CE OfIHECYBA Ha
NP1Ka30T Ha eNEKTPUUHKTE anapaTy Ha rpaduukata
CTpaHuLa.
1 bpso3arterauka rnaBa
MpcTeH 3a nofecyBatbe Ha BPTEXHUOT MOMEHT
MpcTeH 3a NPeTXoAHO NOfECyBatbe Ha BUAOT Ha PEXUM
IMpek1HyBay 3a M36op Ha bpanHa
BuT 3a opBpTyBauy/3alpadysay*
barepuja*
Konye 3a oTknyuyBatbe Ha batepujata*
lpeknHyBau 3a MeHyBatkbe Ha NPaBEeLOT Ha BPTete
lpek1HyBay 3a BKNyuyBatbe/UCKNyUyBatbe
Pauka (M30n1paHa noBpLUMHA Ha ApLUKaTa)
11 YuuBep3aneH apxau 3a butosu*

*OnuwaHara onpema NPUKaXaHa Ha CUKHUTE He e fieN o
craupapaunot obem Ha ucnopaka. KomnneTHara onpema Moxe Aa
ja Hajpere Bo Hawara Mporpama 3a onpema.

O oo ~NOOOCThA, WN

[
o
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WUudopmauuu 3a 6yuaBa/subpauun

BpeanocTuTe Ha em1cuja Ha byyaBa oApe/ieHn BO COMNacHOCT
CcoEN60745-2-1.

HWBOTO Ha 3BYK Ha YPEQOT, OLIEHETO CO A, TUMMUHO U3HECYBa:
HWBO Ha 3BYyueH NPUTUCOK 87 dB(A); HUBO Ha 3BYUHa jaunHa
98 dB(A). HecurypHocT K =3 dB.

Hocete 3awruta 3a cnyxor!

BKynHu BpeaHoCTH Ha BUOpaunK a, (BekTopcku 361p Ha
TpUTE NpaBLyu) 1 HecurypHocT K cnopen EN 60745:
Nynuetbe Bo MeTan: a, <2,5 m/s, K =1,5m/s2,

YnapHo aynuetbe Bo beToH: a, = 17 m/s2, K =4,0 m/s?,
3aspryBarbe: a, <2,5m/s?, K =1,5m/s2.

HWBOTO Ha BUOPaLMK HaBEIEHO BO OBME YNATCTBa €
13MepeHo Co HopmMMpaHa noctanka cnopeg EN 60745 n
MOXE fia Ce KOPUCTH 3a MerycebHa cnopenba Ha
€NeKTPUUHHUTE anapaTu. McTo Taka MoXe Aia Ce NpUnarofm 3a
npefBpemMeHa NpoLieHa Ha ONTOBapyBabETO CO BUDpaLMK.
HaBefeHOTO HUBO Ha BUOPaLMK e 3a OCHOBHATa NPUMEHa Ha
€NeKTPUUHKOT anapar. [JoKonKy eneKTPUUHKOT anapart ce
KOPWCTM 3a iPYTY NPUMEHH, CO Pa3NuHa ONpPeMa, anatot
LUTO Ce BMETHYBa OTCTanyBa 0] HOPMUTE UMK HE[IOBONHO Ce
OfPXKyBa, MOXe fla OTCTanyBa HUBOTO Ha BMbpaLmu. Osa
MOXe 3HAUMTENHO [1a rO 3rONIeMHU ONTOBApPYBaHETO CO
BUOpaLMK BO NEPUOAOT Ha LieNoKyNHOTO paboTetbe.

3a npewusHo oapeayBatbe Ha ONTOBaPYBatheTo CO
BUbpaumu, Tpeba aa ce 3eMe Bo 06SHp M NePUOAOT BO KOj
YPENoT € UCKNYUEeH UMK ef1Baj paboTH, a He BO MOMEHTOT Kora
€ B0 ynoTpeba. OBa MOXXe 3HAUMTENHO Aa o HaMan1
ONTOBapyBatbeTo CO BUDPALIMK BO NEPHUOMOT Ha LIENOKYMHOTO
paboTetbe.

YTBpAETe rv AONONHUTENHUTE MepKkU 3a beabegHocT 3a
3aLUTMTA Ha KOPUCHUKOT Of BNIMjaHUETO Ha BUOpaLIMUTE, Kako
Ha np.: OAPXYBajTe M BHUMATENHO eNEKTPUUHWTE anapaTh U
anaToT 3a BMETHYBatbE, OAPXKYBAjTe ja TONNMHATA HA
[QINaHKUTE, OpraHUanpajTe ro TeKoT Ha paboTarta.

TexHHuKK nopgaTouu

batepucku yaapHH Aynuanku-oaBpTYBauk GSB 12-2 GSB 14,4-2
Bpoj Ha fien/apTukn 3601JA75.. 3601JA74..
HomuHaneH HanoH BONTU= 12 14,4
Bbpoj Ha npa3Hu BpTEXH

- 1.6p3uHa mint 0-450 0-550
- 2.6pauHa mint 0-1250 0-1550
bpoj Ha yfapy Bo npa3eH o mint 0-18750 0-23250
MaKC. BPTEXXeH MOMEHT NpH 3alupadyBarbe BO LBPCTH/MEKU MaTepHjanu

cnopen IS0 5393 Nm 30/18 36/20
MaKc. none Ha MM 7 8
MaKc. aynka @

- Yenuk MM 10 10
- [pso MM 25 25
- Sup MM 8 10
3arerarbe Ha rnaeata MM 1,5-10 1,5-10
HaBoj Ha BPETEHOTO 3a fiynuete " 0"
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GSB 12-2 GSB 14,4-2
Kr 1,6 1,7

WsjaBa 3a coobpasnoct €

M3jaByBame Ha CONCTBEHA OITOBOPHOCT, fleKa NMPOM3BOMIOT
OMMILAH BO ,, TeXHWUKM NOfATOLM“ COOABETCTBYBA Ha CUTe
npuUMeHnuBu1 oapenbu on anpekTuaute 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC BKNyuMTENHO HUBHUTE U3MEHH U
€ coobpaseH Co CNeaHUTE HOPMH:

EN60745-1,EN 60745-2-1, EN 60745-2-2, EN 50581.
TexHnuka fiokymeHTauuja (2006/42/EC) npu:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/J(:Q& 1V /Lu/ft——~

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

MouTaxa

MonHewe Ha baTepujata

Hogara batepuja nu batepujara wro He e ynotpebysaHa
NoAoNro BpeMe, NoMHaTa jauuHa ja JoCTUrHyBa no okony 5
LIMKNYCH Ha NOMHEbE W NpasHetbe.

3apajausBaguTte batepujata 6 NpUTUCHETE Ha KOMUKHbATa 3a
oTBOpatbe 7 W u3BneueTe ja batepujata Hagony oa
enekTpuuHuoT ypen. Mputoa He ynotpebyBajte cuna.
barepujata e onpemeHa co NTC-koHTpona HaTeMneparypara,
LUTO I03BO/TYBa NMOMHetbe camo Ha Temnepatypa mery 0 °C v
45 °C. Co Toa ce NOCTMrHyBa ONT POK Ha TPaetbe Ha
barepujata.

CkparteHoTo BpeMe Ha paboTa no NonHereTo NoKaxyBsa, Aeka
barepujata e noTpoLueHa U Mopa Aia Ce 3aMeHH.

BmeaBajTe Ha HaNnoOMEHWTE 3a OTCTPaHyBatbe.

3ameHna Ha anatoT (Bugu cnuka A)

» Mpepn 6uno kakBa MHTEPBEHLKja HA ENEKTPUUHHOT
anapar (Ha np. oApXyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) Kako
¥ NPH HErOB TPAHCMOPT U CKNaAupatbe, U3BageTe ja
6arepujara o Hero. [p1 HEBHUMATENHO PaKyBatbe CO
NPEKMHYBAUOT 3a BKNYUyBatbe/MCKNYUyBatbe NOCTOU
0MacHOCT of} NOBPEAH.

» Mpu cTaBambeTo Ha anaToT 3a BMETHyBatbe, BHUMaBajTe
Ha T0a TOj ia NeXXH LBPCTO BO NpuchaToT 3a anar.
[lokonKy anatoT 3a BMETHYBatbe He e LBPCTO NOBP3aH CO
NPMATOT Ha anar, MoXe fia ce onabasy 1 fa ce Cnyuu aa
He MOXe f1a Ce KOHTPONHUpa.

[lokonky npekuHyBauoT 3a BKNyUyBatbe/UCKnyuyBatbe 9 He e

NPUTUCHAT, BPETEHOTO 3a Aynuetbe Ke ce ukeupa. Osa

0BO3MOXYBa bP30, NECHO M €AHOCTABHO MEHYBabE Ha aNaToT

LUTO Ce BMETHYBA BO rM1aBara 3a fiynuetse.

OtBoperTe ja bpso3aresHara rnasa 3a fiynuetbe 1 co BpTetbe
BO Npasel @, [ofieKa He Ce CTaBu anatoT. BmeTHeTe ro
anaror.

Yaypara Ha bpao3aresHara rnasa 1 cepreTe ja UBPCTO ja BO
npasel, @, fofeka LieNnocHo He ce 3aknyuu. Co Toa, rasara
aBTOMATCKM Ce 3aK/yuyBa.

Bnokanara ce oTknyuyBa, OTKaKo Ke ja CBPTUTE uaypata BO
CMpOTMBEH NpaseL 3a A ro M3BaauTe anaror.

BwmyKyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHHU

» [paBTa ofi MaTepHjanuTe Kako Ha np. cnoesu boja, HeKou
BWAOBM APBO, MUHEPANM M METaN MOXe A1a buae WTeTHa no
3apasjeTo. [lon1parbeTo UK BAMLLIYBAHETO HA TakBaTa
npaB MOXe fla NPeAM3BUKA aNeprucku peakumu u/unum
3abonyBatba Ha AMLLIHKTE NaTULLTa HA KOPUCHUKOT UK
n1LaTa BO OKONMHATA.

OppeneHn UeCTMUKM MpaB Kako Ha np. npa. og fab unu

ByKa BaaT Kako KaHLeporeH1, 0cobeHo JOKONKY ce BO

KOMBHHaLKja Co [OMONHUTENHM CYNCTaHLM (Xpomar,

Cpe/cTBa 3a 3alTHTa Ha ApBo). Matepujanute Wrto

coapxar asbect Moxe fia buaar 0bpaboTyBaHu camo of

CTpaHa Ha CTPYYHH NuLa.

- [orpuxeTe ce 3a 4obpa NpoBETPEHOCT Ha paboTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauyBa HOCEHE Ha Macka 3a 3allTiTa npu
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha duntep P2.

BHuMMaBajTe Ha BaxeukuTe Nponucu Ha Bawara 3emja 3a

martepujanot koj ro obpabotysarte.

» UsberHyBajre cobupatbe npaB Ha paboTHOTO MecTo.
MpaBTa NecHO MOXe Aa ce 3ananw.

Ynotpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

3a[fia ce 3alTeau eHepruja, BKNyuyBajTe ro eneKTpUUHNUOT
anar camo [I0KOMKY 0 KOPUCTHTE.

BmeTHyBame Ha batepuja

» Kopucrere camo opuruHanuu Bosch O-Pack 6atepuu co
HanoH Koj e HaBefieH Ha cneluUKaLMoHaTa NNOYKa Ha
Bawmnot enekTpuueH ypea. KopuctereTo pyr BUA
batepuu Moxe 1a A0Befie 10 NOBPEAM 1 ONACHOCT Of
noxap.

[peknHyBauOT 32 MEHyBakb€ Ha MPaBeLoT Ha BpTetbe 8

nocTaBeTe ro Ha CPeanHaTa, 3a Aa CnpeunTe HecakaHo

BKNyuyBatbe. HanonHetata batepuja 6 BMeTHeTe ja BO

IpLUKaTa, JOAieKa He Ce BK/ONH U He eTHe PaMHO BO

Aplukara.

MocraBete ro npaBeLoT Ha BpTetbe (BUAK cnuka B)

Co NpeK1HyBayOT 3a MeHyBatbe Ha NPaBeLoT 3a BpTetbe 8
MOXE fla r0 NPOMEHHTE NPaBEeLOT Ha BPTetbe Ha
eNeKTPUUHKOT anapar. [lOKONKY NPekuHyBauoT 3a
BK/yuyBatbe/MCKNyuyBatbe 9 € NPUTUCHAT 0Ba He e
BO3MOXHO.

Bosch Power Tools
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Tek Ha AecHo: 3a iynuetbe 1 3alpadyBatbe Ha LWpadosu
MPUTUCHETE F0 NPEKMHYBAUOT 32 MEHYBatbe Ha NpaBeL, Ha
BpTere 8 Ha NeBo A0 Kpaj.

Tek Ha neBo: 3a Of1BPTyBatbE OAH. OTLLIPadhyBatbe Ha
WpacoB1 NMPUTUCHETE FO NPEKMHYBAYOT 32 MEHYBatbE Ha
NpaBeLOT Ha BPTEHE 8 Ha AECHO [10 KPaj.

WUsbupare Ha BPTEXKHHOT MOMEHT

Co NPCTEHOT 3a NofeCyBatbe Ha BPTEXHUOT MOMEHT 2 MOXe
[naro usbepete NoTPeOHNUOT BPTEXEH MOMEHT BO 22 CTENEHMU.
Mpy NPaBMIHO NOfIECYBatbE, aNaToT LITO Ce BMETHYBA Ke ce
CTOMMPA, OTKAKO LIPAchoT LiBPCTO Ke ce 3alupadu Bo
MaTtepujanoT ofH. OTKaKO Ke Ce NOCTUTHeE NOCTaBEHUOT
BPTEXXEH MOMEHT. Bo no3uuuja AW “npeonTtepeTHara crojka
€ [IeakTUBMPaHa, Ha Np. Npu ynuetbe.

Tpy 0ABPTYBatbe Ha LPAGOBK EBEHTYANHO MOXE fia

0n6epeTe NOBUCOKa NOCTaBKa OfH. 1a NOCTaBUTE Ha O3HaKaTa
K

NopecyBate Ha HAUMHOT Ha pabota (Buay cnuka C)
Co NpCTeHOT 3a NPETX0AHO NOAECYyBatbe Ha BUAOT Ha PEXMM
3 Moxe fia u3bepeTe fiynuerbe/3aBpTyBatbe U yaapHo
aynuerbe.
Lynuete 1 ofBpPTYBatLE
CsprteTe ro NpcTeHoT 3 Ha 03Hakarta Jynuetbe be3
yaapH®.
YaapHo aynuewe
MocTasete ro npcTeHoT 3 Ha 03Hakata ,YAapHo
nynuetbe”.
Bo nosuuujata ,.YapHo fynuete” npeontepeTHata crojka e
[leaKTMBMpPaHa M MaKCUMa/iHaTa jaunHa e NocTojaHo akTUBHA.

MexaHuuku u3bop Ha 6p3unu

» MpekuHyBauot 3a U360p Ha OP3nHK 4 aKTHBHPajTE ro
CaMo ;OKOMNKY eNeKTPHUHHOT anapar e Bo cocToj6a Ha
MUpYBaibe.

Co npekuHyBauoT 3a M3bop Ha bp3anHK 4 Moxe fa u3bepete 2
00emMu Ha bpanhK.

bp3unal:

Husok 0bem Ha BpTeXxu; 3a 3awpadyBatbe unu paboTetbe Co
ronem aujametap Ha Aynuetse.

Bp3unall:

Bucok obem Ha BpTexu; 3a paboTetbe co Man AujameTap Ha
nynuetbe.

[lokonky npekuHyBauoT 3a MeHyBatbe bp3nHu 4 He MOXe fia
ce BMETHe 10 Kpaj, CBPTETE ja ManKy rnagara 3a fiynuete co
Jynuankara.

BknyuyBatbe/ucKnyuyBate
3a cTaBate Bo ynotpeba Ha eneKkTpUUHMOT anapar

NPUTUCHETE 0 NPEKUHYBAYOT 3a BKNyUYBatbe/UCKIyuyBatbe
9 1 IPXKETE [0 MPUTUCHAT.

3a [1a ro HCKNYUMTe eNeKTPUUHMOT anapar, OTnyLITeTe ro
NPEKUHYBAYUOT 3a BKNYyUyBatbe/UCKyuyBatbe 9.
MocTaByBatbe Ha 6poj Ha BPTEXH

BpojoT Ha BPTEXMTe Ha BKNYUYEHWOT eNeKTPUUEeH anapart
MOXe fia ro perynupare beccTeneHo, BO 3aBMCHOCT 07 Toa
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KONKy nofianeky ke ro NpUTMCHeTe NPEKUHYBaYoT 3a
BK/TyuyBatbe/MUCKNyuyBarbe 9.

Co HeXHO NPUTUCKatbe Ha NPEKMHYBAYOT 33
BK/yuyBatbe/MCKNyuyBatbe 9 Ce NOCTUrHyBaar Man bpoj Ha
BpTeXK. CO 3ronemyBarbe Ha NPUTUCOKOT Ce 3ronemMyBa U
6pojoT Ha BPTEXH.

LienocHo aBToMatcka 6nokapa Ha BpeteHoto (Auto-Lock)
[loKonKy npeKMHyBauoT 3a BKNyUyBatbe/UCKNyuyBatbe 9 He e
NPUTHACHAT, BPETEHOTO 3a iynuetbe M Np1dhatoT 3a anar Ke ce
huKcHpaar.

OBa 0B03MOXYBa 3allpadyBatbe Ha WpadoBH 1 NpH
ucnpasHeTa batepuja ofH. KOPUCTEHE HA ENEKTPUUHMOT anat
KaKo Wwpaduurep.

KouHuua 3a uccpnysatbe og bp3uHa

Mpv oTNyLTatbe Ha NPEKMHYBAYOT 33
BK/yuyBatbe/MUCKNyuyBatbe 9 Ce 3aKoUyBa rnaeara 3a
[JYMUetbe U CO Toa Ce CnpeuyBa NOBTOPHOTO CTapTyBatbe Ha
anaroT LTO Ce BMETHYBa.

Mpu 3awwpadyBarbe Ha WpathoBK, NPEKUHYBAUOT 38
BK/yuyBatbe/UCKNyuyBatbe 9 oTnyLuTeTe ro flypH OTKaKo
wpadoT UBPCTO Ke buae 3alpadeH Bo Matepujanot. Ha 1oj
HauuMH rnaBata Ha WpadoT HeMa fia HaBnese BO MaTepHjanor.

CoBseTH npu pabotetbeTto

» EnekTpHUHHOT anapar cTaBeTe ro Ha wpador camo
BOKOMKY e McKnyueH. [OKO/Ky anaparoT e BKIyUeH U ce
BPTH, TOj MOXE [1a Ce NPEBPTH W NaJHE.

HanomeHa: BH1MaBajTe, 1a He HABNE3aT CUTHUTE METaNHU

[IeNoBU BO eNEeKTPUYHUOT anapar.

Mo gonroTpajHa pabota co Man bpoj Ha BpTEXH, 33 i rO

ONaauTe eNeKTPUUHKOT anapar 0CTaBeTe o 1a Ce BPTH BO

npaseH o 0Kony 3 MUHYTH CO MakcHManeH bpoj Ha BpTeXxu.

lpu gynuerse Bo MeTan, KopucTeTe camo becnpekopHo

HaocTpeHn HSS maynuanku (HSS = BMcoKOKanaLMTeTHH 3a

6p30 ceuerbe co uenuk). NMporpamara Ha onpema Ha Bosch

rapaHTMpa KBanurer.

MNpe 3awpadyyBarbe Ha ronemu, NoaoNr1 Wpagosu BO

UBPCTH MaTepHjan, NPETX0AHO M3aynueTe %/; 0 AomkuHata

Ha WpadoT cnopes BHATPELHKOT injamMeTap Ha HaBojoT.

OapxyBame U cepBHC

OppXyBatbe U UHCTebe

» Mpen 6Mno kKakBa HHTEPBEHLUja HA ENEKTPUUHHOT
anapar (Ha np. oapXXyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) KaKo
M NPH HErOB TPAHCMOPT U CKNaaupaibe, 3BajeTe ja
batepujata og Hero. [1py HEBHUMATENHO PaKyBatbe CO
NPEKUHYBAYOT 3a BKNYUYBatbe/UCKMyuyBatbe NoCTou
0MacHOCT Of] NOBPEAH.

» Opp)KyBajTe ja uMCTOTaTa HA €NEKTPUUHUOT anapar U
OTBOpHTe 3a NPOBETPYBatbe, 3a 1a MoXe [06po H
6e3beaHo pa paborute.

[IOKONKY eNeKTPUUHKOT anapar Ce pacHe 1 NoKpaj
TPMKNMBOTO OAPXKYBatbe BO COMMACHOCT CO HaNOMEHHTE Ha
NPOX3BOAMTENOT, NonpasKaTa Tpeba f1a ce U3BPLLK Camo Off
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CTpaHa Ha OBnacTeHaTa cepBucHa cnyxba 3a Bosch-
€/IEKTPUYHM anatu.

3a cuTe NpaLlatba U Hapauku Ha pe3epBHM ienosu, Be
MonuMe HasegeTe ro 10-undpeHnot bpoj oa
creuudmKaLMoHaTa nnouka Ha ypesor.

CepBucHa cnyx6a U coBETH NPH KopHCTetbe

CepBucHara cnyxba ke oaroBopy Ha BaluuTe npatiarba BO
BpCKa CO MonpaskaTta M ofipXyBatbeTo Ha BalunoT npouasog
KaKo 1 pesepBHUTE ieNoBu. EKCNN03WBEH LpTEX 1
MHhOpMaLMK 3a PE3EPBHM [1ENOBH Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TvMOT 3a COBETYBatbe NpH KOpUCTetbe Ha Bosch ke By
NOMOTHe I0KONKY UMaTe Npalliatba 3a HaLLKTe NPOU3BOAM U
onpema.

MakepoHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuKk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrTa: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
UuTtepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

OtcTpaHyBame
‘Qq‘ EﬂeKTpVILIHVITe anapartu, 6aTepVIVITe, onpemarta u

7oX| ambanaxwre Tpeba a ce OTCTPaHaT Ha EKOMOLLKH
NPUDATIMB HAUMH.

He rv bpnajte enekTpuuHm1Te anapati 1 batepunte Bo
[loMalLHaTa KaHTa 3a rybpe!

Camo 3a 3emju Bo pamKH Ha EY

Cnopep eBponckara perynarvea
2012/19/EU enekTpuuHu1TE anaparv LTo
ce BOH ynotpeba 1 aedeKTHUTe unu
MCKOpHCTEHNTE batepuu criopen,
perynaTvsara 2006/66/EC mopa oanenHo
[a ce cobepar 1 ja ce peLuKnupaar 3a
NoBTOPHa ynoTpeba.

barepuu:

é% "“'Cdg @ Ni-MHK

Ni-Cd: H1Ken-KagM1YMCKH

BHWMaHwe: OBKe batepuu coapkaT KaMUyM, OTPOBEH
TEXOK MeTar.

Ni-MH: H1Ken-meTan xuapuaHu

Ce 3app)yBa NPaBoTO Ha NPOMEHa.

—
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Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektricne alate

A UPOZORENJE Citajte sva upozorenja i uputstva.

Propusti kod pridrzavanja
upozorenja i uputstava mogu imati za posledicu elektricni
udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektri¢ni alat” odnosi se
na elektricne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i
na elektricne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasine. Elektricni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme korisc¢enja
elektri¢nog alata. Prilikom rada mozete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uti¢nici. Utika¢ nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik
elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povecani rizik od elektri¢nog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaili ne
izvlacite gaiz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi pove¢avaju rizik elektri¢nog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako rad elektricnog alata ne moze da se izbegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektricnog udara.

Bosch Power Tools
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Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektri¢nim alatom. Ne koristite
elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,

alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-

triénog alata moze voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
Nosenje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego Sto ga prikljucite na
struju i/ili na akumulator, uzmete gaili nosite. Ako
prilikom nosenja elektri¢nog alata drZite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen priklju¢ujete na struju, moZe ovo voditi
nesrec¢ama.

» Uklonite alate za podesavanje ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze voditi
nesrecama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
da stabilno stojite i odrzavajte u svako doba ravnotezu.
Na taj nacin moZete bolje kontrolisati elektri¢ni alat u
neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit.
Drzite kosu, ode¢ui rukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moze smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas

posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovaraju¢im

elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podrucju rada.

» Ne koristite nikakav elektricni alat ciji je prekidac u
kvaru. Elektricni alat koji se ne moze vi$e ukljucitiili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uti¢nice i/ili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova priboraiili ostavite aparat. Ova mera
opreza spre¢ava nenameran start elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriScene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.
Elektri¢ni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavaijte briZljivo elektricni alat. Kontrolisite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i ne
Hlepe®, dali su delovi polomljeni ili su tako osteceni da
je ostecena funkcija elektri¢nog alata. Popravite ove
ostecene delove pre upotrebe. Mnoge nesrece imaju
svoje uzroke u loSe odrZavanim elektri¢nim alatima.

—

» Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. BriZljivo
odrzavani alati za se€enja sa o$trim ivicama manje
Lslepljujuilakse se vode.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, moZe voditi opasnim situacijama.

Brizljivo ophodjenje i upotreba akku-alata

» Punite akku samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodjac. Za aparat za punjenje koji je
pogodan za odredjenu vrstu baterija, postoji opasnost od
pozara, ako se upotrebljava sa drugim baterijama.

» Upotrebljavajte samo akku predvidjene za tou
elektri¢nim alatima. Upotreba drugih baterija moZe voditi
povredama i pozaru.

» Drzite ne kori$ceni akku dalje od kancelarijskih
spajalica, novcica, kljuceva, eksera, zavrtanjaili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
premoscavanje kontakata. Kratak spoj izmediju
kontakata baterije moZe imati za posledicu opekotine ili
vatru.

» Kod pogresne primene moze tecnost da izadje iz akku.
Izbegavajte kontakt sa njom. Kod sluc¢ajnog kontakta
isperite savodom. Ako te¢nost dospe u o¢i, iskoristite i
dodatnu lekarsku pomo¢. Te¢nost baterije koja izlazi
moze voditi nadrazajima koze ili opekotinama.

Servisi

» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Sigurnosna uputstva za busilice i uvrtace

» Nosite zastitu za sluh pri busenju sa udarcima.
Delovanje galame moZe uticati na gubitak sluha.

» Drzite uredjaj zaizolovane povrsine drski kada izvodite
radove kod kojih upotrebljeni alat ili zavrtanj moze da
susretne skrivene vodove struje. Kontakt sa jednim
vodom koji sprovodi struju moze da stavi pod napon
metalne delove uredjaja i da utiCe na elektricni udar.

» Koristite dodatne drske, kada su one isporucene sa
elektri¢nim alatom. Gubitak kontrole mozZe uticati na
povrede.

» Upotrebljavajte pogodne aparate za detekciju, da bi
usli u trag skrivenim vodovima snabdevanija, ili
pozovite za to mesno drustvo za napajanje. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moZe voditi vatri i elektricnom
udaru. Ostecenje nekog gasovoda moze voditi ekploziji.
Prodiranje u vod sa vodom prouzrokovade ostecenje
predmeta.

» Odmabh iskljucite elektricni alat, ako elektricni alat
blokira. Da li ste pazili na visoke reakcione momente,
koji prouzrokoju povratan udarac. Upotrebljeni alat
blokira ako:
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- je elektricni alat preopterecen ili
- ako se iskosi u radnom komadu koji se obradjuje.

» Dobro i ¢vrsto drzite elektricni alat. Kod stezanja i
odvrtanja zavrtanja mogu na kratko nastati visoki reakcioni
momenti.

» Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg cvrsto drze
zatezni uredjaji ili stega sigurnije se drzi nego sa VasSom
rukom.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
ostavite. Upotrebljeni alat se moZe zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

a0 Zastitite aku bateriju od izvora toplote, npr.iod
[m trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.

Inace postoji opasnost od eksplozije.

v

Upotrebljavajte samo originalne Bosch akumulatore sa
naponom navedenim na tipskoj tablici Vaseg
elektri¢nog alata. Pri upotrebi drugih akumulatora, na
primer imitacija, doradjenih akumulatoraili stranih
fabrikata, postoji opasnost od povreda kao i o$tecenja
predmeta putem akumulatora koji mogu eksplodirati.

Opis proizvoda i rada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrZavanja upozorenja i uputstava
mogu imatiza posledicu elektri¢ni udar, pozar
i/ili teske povrede.

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom aparata
i ostavite ovu stranicu otvorenu, dok Citate uputstvo za rad.

Upotreba prema svrsi

Elektri¢ni alat je predvidjen za uvrtanje i odvrtanje zavrtanja
kao i za busenje u drvetu, metalu, keramici i plasticiai za
busenje sa udarcima u opeci, ozidu i kamenu.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektri¢nog alata na grafickoj strani.

1 Stezna glava sa brzim stezanjem

2 Prsten za podesavanje biranja obrtnog momenta

—
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Prsten za podesavanije biranja vrste rada)
Prekidac za biranje brzine

Umetak uvrtaéa*

Akumulator*

Dugme za deblokadu akumulator*
Preklopnik smera okretanja

Prekidac za uklju¢ivanje-iskljucivanje

10 Drska (izolovana povrsina za prihvat)

11 Univerzalni dr$a¢ umetka*

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor moZete da nadete u naSem programu pribora.

O oo ~NO AW

Informacije o Sumovima/vibracijama

Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa
EN 60745-2-1.

Nivo Sumova uredjaja oznacen sa A iznosi tipi¢no: Nivo
zvucénog pritiska 87 dB(A); Nivo snage zvuka 98 dB(A).
Nesigurnost K =3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija a, (zbir vektora tri pravca) i nesi-
gurnost K su dobujeni prema EN 60745:

Busenje u metalu: a, <2,5m/s?, K =1,5m/s?,

Busenje sa udarcima u betonu: a, =17 m/s?, K =4,0 m/s2,
Zavrtnji: a, <2,5m/s%, K =1,5m/s?.

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredenje elektri¢nih alata jedan sa drugim.
Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.
Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
za druge namene sa pomocu razli¢itih pribora ili nedovoljno
odrzavanja, moze doci do odstupanja nivoa vibracija. Ovo
mozZe u znacajnoj meri povecati opterecenje vibracijama
preko celog radnog vremena.

Za tacnu procenu optereéenja vibracijama trebalo bi uzeti u
obzirivreme, u kojem je uredaj ukljuen ili radi, medutim nije
stvarno u upotrebi. Ovo moZe znac¢ajno redukovati
opteredenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanje elektri¢nog
alata i upotrebljeni alati, odrZavanje toplih ruku, organizacija
odvijanja posla.

Tehnicki podaci

Akumulatorski uvrtac sa udarcima GSB 12-2 GSB 14,4-2
Broj predmeta 3601 JA75.. 3601 JA7 4..
Nominalni napon V= 12 14,4
Broj obrtaja na prazno

- 1. brzina min’t 0-450 0-550
- 2.brzina mint 0-1250 0-1550
Broj udaraca u praznom hodu mint 0-18750 0-23250
max. obrtni momenat tvrdji/meksi slucaj zavrtanja prema ISO 5393 Nm 30/18 36/20
maks. zavrtnji-@ mm 7 8
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Akumulatorski uvrta¢ sa udarcima

GSB 12-2

max. busenje-@

- Celik mm 10 10
- Drvo mm 25 25
- Zid mm 8 10
Podrucje zatezanja stezne glave mm 1,5-10 1,5-10
Navoj vretena busilice 0" %"
Tezina prema EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,6 1,7

Izjava o usaglasenosti € €

Izjavljujemo pod punom krivi¢nom i materijalnom odgovorno-
sti da pod ,, Tehnicki podaci® opisani proizvod odgovara svim
doti¢nim odredbama instrukcije 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EC ukljuCujuci njene izmene i da je u skladu sa
slede¢im normama:

EN60745-1,EN 60745-2-1, EN 60745-2-2, EN 50581.
Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) kod:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘f(:@c@ﬁ 1V /Lu/{c—-—-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaza

Punjenje akumulatora

Nova ili duze vremena neupotrebljena baterija daje tek posle
oko 5 ciklusa punjenja i praznjenja svoju punu snagu.
Zavadjenje akumulator 6 pritisnite dugme za deblokadu 7 i
povucite bateriju na dole iz elektri¢nog alata. Ne
upotrebljavajte pritom silu.

Baterija je opremljena sa jednom NTC-kontrolom
temperature, koja omogucuje punjenje samo u podrucju
temperature izmedju 0 °Ci 45 °C. Na taj nacin se postize dug
vek trajanja baterije.

Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
baterija istro$ena i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje djubreta.

Promena alata (pogledajte sliku A)

» Izvadite akku pre svih radova na elektricnom priboruiz
njegovog pribora (na primer odrZavanja, promene
priboraitd.) kao i kod njegovog transporta i Cuvanja.
Kod slu¢ajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje-
isklju¢ivanje postoji opasnost od povrede.

» Pazite pri koriSc¢enju nekiog alata nato, da upotrebljeni
alat ¢vrsto naleze na prihvat alata. Ako upotrebljeni alat
nije Cvrsto povezan sa prihvatom za alat, moZe se ponovo
odvrnuti i ne moZe se vise kontrolisati.

Kod ne pritisnutog prekidaca za uklju¢ivanje-iskljucivanje 9
blokira se vreteno busilice. Ovo omogucava brzu, udobniju i
jednostavniju promenu upotrebljenog elektri¢nog alata u
steznoj glavi.

Otvorajte brzu steznu glavu 1 okretanjem u pravcu okretanja
0, sve dok se ne bude mogao ubaciti alat. Ubacite alat.
Zavréite Cvrsto rukom ¢auru brze stezne glave 1 u pravcu
okretanja @ sve dok ne prestane da se ¢uje preskakanje.
Stezna glava se tako automatski blokira.

Blokada se ponovo oslobadja, ako za uklanjanje alata ¢auru
okrecete u suprotnom pravcu.

Usisavanje prasine/piljevine

» Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po
zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske
reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnikaili osoba koje
se nalaze u blizini.
Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaciraka,
posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta
(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi
azbest smeju raditi samo stru¢njaci.
- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.
- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa

klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise za materijale koje treba obradjivati

u Vasoj zemlji.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Rad

Pustanje urad

Da bi Stedeli energiju, ukljucujte elektri¢ni alat samo kada ga
koristite.

Ubacivanje baterije

» Koristite samo originalni Bosch O paket akumulatora
sa naponom koji je naveden na tipskog tablici Vaseg
elektri¢nog alata. Koris¢enje drugih akumulatora moze
uticati na povrede i opasnost od poZara.

Postavite preklopnik za smer okretanja 8 na sredinu, da bi

sprecili nenameravano uklju¢ivanje. Ubacite napunjenu

bateriju 6 u drsku sve dok ne uskodi ¢ujno i naleZe ravno na

drci.
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Podesavanje smera okretanja (pogledajte sliku B)

Sa preklopnikom smera okretanja 8 mozete menjati smer
okretanja elektri¢nog alata. Kod pritisnutog prekidaca za
ukljucivanje-isklju¢ivanje 9 ovo nije moguce.

Desni smer: Za busenje i uvrtanje zavrtanja pritisnite
preklopnik za smer okretanja 8 u levo do grani¢nika.

Levi smer: Za odpustanje odnosno odvrtanje zavrtanja
pritisnite preklopnik smera okretanja u desno do grani¢nika
8.

Biranje obrtnog mementa

Sa prstenom za podeSavanije biranja obrtnog momenta 2
mozete unapred birati potreban obrtni momenat 22 u
stepenima. Kod ispravnog podesavanja upotreljeni alat se
zaustavi, ¢im se zavrtanj uvrne u ravni sa materijalom
odnosno ¢im se dostigne obrtni momenat. U poziciji , 4% “je
zaustavna spojnica sa preskakanjem deaktivirana, naprimer
zabusenje.

Birajte pri odvrtanju zavrtanja eventualno vece podesavanje
odnosno stavite na simbol , aw “,

Podesavanje vrste rada (pogledajte sliku C)

Sa prstenom za podeSavanije vrste rada 3 mozZete birati
izmedju busenja/uvrtanja i busenja sa udarcima.

Busenje i uvrtanje
Okrenite prsten za podesavanje 3 na simbol
L,busenja bez udaraca“.

Busenje sa udarcima
T Postavite prsten za podes$avanje 3 na simbol
busenja sa udarcima ,busenje”.
U poziciji ,busenje” sa udarcima je deaktivirana ustavljacka
spojnica i uvek deluje maksimalnom snagom.
Mehanicko biranje brzina
» Aktivirajte prekidac za biranje brzina 4 samo u
mirovanju elektricnog alata.
Sa prekidacem za biranje brzina 4 mozete prethodno birati
2 podrucja broja obrtaja.
Brzinal:

Nize podrucje obrtaja; za uvrtanje ili radove sa velikim
presekom busenja.

Brzinalll:

Vece podrucje obrtaja, za rad sa manjim presekom.

Ako se prekidac za brzine 4 ne moZe pomeriti do grani¢nika,
malo okrenite steznu glavu sa burgijom.
Ukljucivanje-iskljucivanje

Pritisnite za pustanje u rad elektri¢nog alata prekidac za
ukljucivanje-isklju¢ivanje 9 i drZite ga pritisnut.

Da bi elektricni alat isklju€ili pustite prekidac za ukljucivanje-

iskljucivanje 9.
Podesavanje broja obrtaja
Mozete broj obrtaja uklju¢enog elektri¢nog alata regulisati

kontinuirano, zavisno od toga koliko ste pritisnuli prekidac za
uklju¢ivanje-isklju¢ivanje 9.

—

Lak pritisak na prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje 9 utice
na niski broj obrtaja. Sa rastucim pritiskom povecava se broj
obrtaja.
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Potpuno automatska blokada vretena (Auto-Lock)

Kod ne pritisnutog prekidaca za ukljucivanje-isklju¢ivanje 9 se
blokira vreteno za busenje a time i prihvat za alat.

Ovo omogucava uvrtanje zavrtanjai pri praznom akumulatoru
odnosno koris¢enje elektri¢nog alata kao odvrtke za zavrtnje.

Inerciona kocnica

Pri pustanju prekidaca za ukljucivanje-isklju¢ivanje 9 koci se
stezna glava i tako sprecava dalje okretanje upotrebljenog
alata.

Pustite pri uvrtanju zavrtanja tek onda prekidac za
uklju¢ivanje-isklju¢ivanje 9, kada zavrtanj bude u ravni u
radnom komadu. Glava zavrtnja ne ulazi tada u radni komad.

Uputstva zarad

» Stavljajte elektricni alat samo isklju¢en na zavrtanj.
Upotrebljeni alati koji se okre¢u mogu skliznuti.

Uputstvo: Pazite na to, da nijedan mali metalni deo ne prodre

u elektri¢ni alat.

Posle duzeg rada sa malim obrtajima trebali bi elektricni alat

radi hladjenja da ostavite da radi oko 3 minuta na

maksimalnim obrtajima u praznom hodu.

Koristite kod buSenja u metalu samo besprekorne, nao$trene

HSS-burgije (HSS = Brzorezuci celik visokog ucinka).

Odgovarajuci kvalitet garantuje Bosch-Pribor.

Pre uvrtanja vecih, duzih zavrtanja u tvrde radne komade

trebali bi najpre probusiti sa presekom jezgra navoja na oko

2/, duzine zavrtnja.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iScenje

» Izvadite akku pre svih radova na elektricnom priboruiz
njegovog pribora (na primer odrzavanja, promene
priboraitd.) kao i kod njegovog transporta i ¢uvanja.
Kod slu¢ajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje-
isklju¢ivanje postoji opasnost od povrede.

» Drzite elektricni alati proreze za ventilaciju iste, da bi
dobro i sigurno radili.

Ako bi elektricni alat i pored brizljivog postupka izrade i
kontrole nekada otkazao, popravku mora vrsiti neki struc¢an
servis za Bosch-elektricne alate.

Molimo navedite neizostavno kod svih pitanja i narucivanja
rezervnih delova broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta prema
tipskoj tablici elektri¢nog alata.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcima i
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteze i informacije o rezervnim delovima moZete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com
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Bosch tim za savetovanije o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293

E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

X3/ Elektricne alate, akumulatore, pribor i pakovanja

F}gﬁ treba odvoziti reciklaZi koja odgovara zastiti covekove
sredine.

Ne bacajte elektri¢ne alate i akumulatore/baterije u kuéno

djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU ne

moraju viSe neupotrebljivi elektri¢ni

uredjaji a prema evropskoj smernici

2006/66/EC ne moraju ni akumulatori/ba-

trerije koji su u kvaru ili istro$eni da se

odvojeno sakupljaju i odvoze reciklazi koja

odgovara zastiti Covekove sredine.

Akku/baterije:

@ Ni-CdK é% Ni-MHK

Ni-Cd: Nickel-Cadmium
Paznja: Ovi akku sadrze Cadmijum, jako otrovan teski metal.
Ni-MH: Nickel-Metallhydrid

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

Preberite vsa opozorila in napotila.
Napake zaradi neupostevanja spodaj

navedenih opozoril in napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar,

pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v priho-

dnje Se potrebovali.

Pojem ,elektricno orodje”, ki se pojavlja v nadaljnjem besedi-

lu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim pogonom
(z elektricnim kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja
(brez elektricnega kabla).

—

Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno cisto in dobro osvetlje-
no. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko povzro-
Cijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetlji-
ve tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja povzro¢ajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektricnega orodja ne dovo-
lite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko povzroéiizgubo
kontrole nad napravo.

Elektricna varnost

» Prikljuéni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganje elektri¢nega udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrSinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Tve-
ganje elektricnega udara je vecje, Ce je Vase telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje elektri¢-
nega udara.

» Ne uporabljajte kabla za noSenje ali obesanje elektric-
nega orodja in ne vlecite za kabel, e Zelite vtikac izvle-
Ci iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave. Posko-
dovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganije elektricnega
udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je primeren za de-
lo na prostem, zmanjsuje tveganije elektricnega udara.

» Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju ne-
izogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred kvarnim
tokom. Uporaba zasCitnega stikalazmanjSuje tveganje ele-
ktri¢nega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektri¢-
nim orodjem lotite zrazumom. Ne uporabljajte elek-
tricnega orodja, e ste utrujeni oziroma ce ste pod vpli-
vom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektricnega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. Nosenje osebne zasc¢itne opreme, na pri-
mer maske proti prahu, nedrsecih zascitnih ¢evljev, varno-
stne ¢elade ali zas¢itnih glusnikov, kar je odvisno od vrste
in naina uporabe elektri¢nega orodja, zmanjsuje tveganje
telesnih poskodb.

» Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektricnega orodja na elektricno omrezje in/ali na aku-
mulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
Ce je elektricno orodje izklopljeno. Prenasanje naprave s
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prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega elektri¢nega
orodja na elektritno omreZje je lahko vzrok za nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektri¢nega orodja odstranite na-
stavitvena orodja ali izvijace. Orodije ali klju¢, ki se naha-
javvrte¢em se delu naprave, lahko povzroci telesne po-
Skodbe.

» Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za tr-
dno stojisce in za stalno ravnotezje. Tako boste v nepri-
Cakovanih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje nadzoro-
vali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne priblizujte premi-
kajocim se delom naprave. Premikajoci se deli naprave
lahko zagrabijo ohlapno obladilo, dolge lase ali nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za odsesa-
vanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, e so le-te
prikljucene in ¢e se pravilno uporabljajo. Uporaba pri-
prave za odsesavanje prahu zmanjSuje zdravstveno ogro-
Zenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodji

» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte ele-
ktri¢na orodja, ki so za to delo namenjena. Z ustreznim
elektricnim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem
podrocju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim sti-
kalom. Elektri¢no orodije, ki se ne da vec vklopiti ali izklo-
piti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vticnice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektri¢nega orodja.

» Elektricna orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne dovo-
lite uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, e jih upo-
rabljajo neizkusene osebe.

» Skrbno neguijte elektri¢no orodje. Kontrolirajte brez-
hibno delovanje premicnih delov naprave, ki se ne sme-
jo zatikati. Ce so ti deli zlomljeni ali poskodovani do te
mere, da ovirajo delovanje elektri¢nega orodja, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo vzdr-
Zevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrZujte tako, da bodo vedno ostrain
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so laZje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem uposte-
vajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravlja-
li. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so drugacni od
predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.

Skrbno ravnanje in uporaba akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo v polnilnikih, ki
jih priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen dolo-
Ceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname,
Ce ga boste uporabljali skupaj z drugacnimi akumulatorski-
mi baterijami.

—

» V elektri¢nih orodjih uporabljajte le akumulatorske ba-
terije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih akumula-
torskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe ali pozar.

» Akumulatorska baterija, katere ne uporabljate, ne sme
priti v stik s pisarniskimi sponkami, kovanci, Zeblji, vi-
jaki in drugimi manjsimi kovinskimi predmeti, ki bi lah-
ko povzrocili premostitev kontaktov. Kratek stik med
akumulatorskimi kontakti lahko ima za posledico opekline
ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske ba-
terije izteCe tekocina. Izogibajte se kontaktu z njo. Pri
nakljuénem kontaktu s koZo spirajte z vodo. Ce pride
tekocina v oko, dodatno poiscite tudi zdravnisko po-
mo¢. Iztekajoca akumulatorska tekocina lahko povzroci
drazenije koze ali opekline.
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Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravljasamo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih re-
zervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

Varnostna opozorila za vrtalne stroje in vijacnike

» Pri udarnem vrtanju nosite zascito sluha. Vpliv hrupa
lahko povzrociizgubo sluha.

» Napravo smete drzatile naizoliranem rocaju, ¢e delate
na obmocju, kjer lahko vstavljeno orodje ali vijak pride
v stik s skritimi omreZnimi napeljavami. Stik z napelja-
vo, ki je pod napetostjo povzroci, da so posledi¢no tudi ko-
vinski deli naprave pod napetostjo in to vodi do elektri¢ne-
gaudara.

» Uporabite dodatne rocaje, ce so priloZeni pri dobavi
elektri¢nega orodja. Izguba kontrole lahko povzroci po-
Skodbe.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave oziroma se o tem pozanimaj-
te prilokalnem podjetju za oskrbo z elektriko, plinomin
vodo. Stik z vodi, ki so pod napetostjo, lahko povzro€i po-
Zar ali elektricni udar. Poskodbe plinskega voda so lahko
vzrok za eksplozijo, vdor v vodovodno omreZje paima za
posledico materialno $kodo.

» V primeru blokiranja vstavnega orodja elektri¢no orod-
je takoj izklopite. Bodite pripravljeni na visoke reakcij-
ske momente, ki povzrocijo nasprotni udarec. Vstavno
orodje blokira v naslednjih primerih:

- Ce je elektricno orodje preobremenjeno ali
- Ce se zagozdi v obdelovanec.

» Trdno drzite elektricno orodje. Pri zategovanju ali odvija-
nju vijakov lahko za kratek ¢as nastopijo visoki reakcijski
momenti.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti premika-
nju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s prime-
zem, kot ¢e bi ga drzali z roko.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Elektri¢no orodje se lahko za-
takne, zaradi ¢esar lahko izgubite nadzor nad njim.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost kratke-
ga stika!
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5 Zascitite akumulatorsko baterijo pred vrocino,

[m npr. tudi pred stalnim son¢nim obsevanjem,
ognjem, vodo in vlaznostjo. Obstaja nevarnost
eksplozije.

» Uporabljajte samo originalne akumulatorske baterije
Bosch z napetostjo, ki je navedena na tipski tablici va-

$ega elektricnega orodja. Pri uporabi drugih akumulator-

skih baterij, na primer ponaredkov, predelanih akumula-
torskih baterij ali akumulatorskih baterij tujih podjetij ob-

staja nevarnost poskodb in materialnih $kod zaradi eksplo-

zij akumulatorskih baterij.

Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupos$tevanja spodaj navedenih opo-
zoril in napotil lahko povzrocijo elektricni
udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Razprite stran s sliko naprave in pustite to stran med branjem
navodil za uporabo odprto.

Uporaba v skladu znamenom

Elektri¢no orodje je predvideno za privijanje in odvijanje vija-
kovinzavrtanjevles, kovino, keramiko in umetne mase ter za
udarno vrtanje v opeko, zid in kamen.

Komponente na sliki
Ostevilcenje komponent, ki so prikazane nasliki, se nanasana
prikaz elektricnega orodja na strani z grafiko.

1 Hitrovpenjalna glava

2 Prstan za prednastavitev vrtilnega momenta

3 Prstan za prednastavitev vrste delovanja

4 Stikalo za izbiro stopnje

5 BitzavijaCenje*

6 Akumulatorska baterija*

Tehnicni podatki

7 Deblokirna tipka akumulatorske baterije*
8 Preklopno stikalo smeri vrtenja
9 Vklopno/izklopno stikalo

10 Rocaj (izolirana povrsina rocaja)

11 Univerzalno drzalo za bit*

*Prikazan ali opisan pribor ni del darnega obsega dol
Celoten pribor je del nasega programa pribora.

Podatki o hrupu/vibracijah
Merilne vrednosti hrupaizratunane v skladuzEN 60745-2-1.

Nivo hrupa naprave po vrednotenju A tipicno znasa: nivo
zvocnega tlaka 87 dB(A); nivo jakosti hrupa 98 dB(A). Neza-
nesljivost meritve K= 3 dB.

Nosite zascitne glusnike!

Skupne vrednosti vibracij a; (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izracunajo v skladu z EN 60745:

vrtanje v kovino: a, <2,5 m/s?, K =1,5 m/s2,

udarno vrtanje v beton: a, = 17 m/s?, K =4,0 m/s?,

vijatenje: a, <2,5m/s?, K =1,5 m/s2.

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so bile izmer-
jene v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po

EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektri¢nih
orodij med seboj. Primeren je tudi za za¢asno oceno obreme-
njenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektri¢ne-
ga orodja. Ce pa se elektri¢no orodje uporablja $e v druge na-
mene, z razli¢nim priborom, odstopajo¢imi vstavnimi orodji
ali pri nezadostnem vzdrzevanju, lahko nivo vibracij odstopa.
To lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo¢enim obdo-
bjem uporabe ob&utno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate
upostevati tudi tisti ¢as, ko je naprava izklopljena in tece, ven-
dar dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost z vibracijami
preko celotnega obdobja dela obCutno zmanjsa.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zas€ito upravljalca pred
vplivi vibracij, npr. Vzdrzevanje elektri¢nega orodja in vstavnih
orodij, segrevanije rok, organizacija delovnih postopkov.

Akumulatorski udarni vijacnik

GSB 12-2

Stevilka artikla 3601JA75.. 3601 JA7 4..
Nazivna napetost V= 12 14,4
Stevilo vrtljajev v prostem teku

- 1. stopnja min’t 0-450 0-550
- 2.stopnja mint 0-1250 0-1550
Stevilo udarcev pri vrtljajih prostega teka mint 0-18750 0-23250
Maks. zatezni moment pri trdem/mehkem vijacenju po ISO 5393 Nm 30/18 36/20
Maks. @ vijaka mm 7 8
Maks. @ vrtine

- jeklo mm 10 10
- les mm 25 25
- zid mm 8 10
Obmodje vpenjanja vpenjalne glave mm 1,5-10 1,5-10
Navoj vrtalnega vretena " "
Teza po EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,6 1,7

1609 92A 3A6((17.8.16)

%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-1124-005.book Page 139 Wednesday, August 17, 2016 2:47 PM

Izjava o skladnosti  C €

Z izklju¢no odgovornostjo izjavljamo, da je izdelek, opisan v
,Tehni¢nih podatkih®, v skladu z vsemi relevantnimi dolodili
direktiv2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/ES, vkljutnoz
njihovimi spremembami in ustreza naslednjim normam:
EN60745-1,EN 60745-2-1, EN 60745-2-2, EN 50581.
Tehni¢na dokumentacija (2006/42/ES) pri:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e T [V ol

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaza

Polnjenje akumulatorske baterije

Nova akumulatorska baterija ali baterija, ki dalj ¢asa ni bila v
uporabi, pridobi polno zmogljivost Sele po priblizno petih ci-
klusih polnjenja in praznjenja.

Odstranitev akumulatorske baterije 6 pritisnite deblokirni tip-

ki 7 in potegnite akumulator v smeri navzdol iz elektricnega
orodja. Ne delajte s silo.

Akumulatorska baterija je opremljena z nadzorom
temperature NTC, ki dopu$¢a samo polnjenje v temperatur-
nem podrocjumed 0 °Cin 45 °C. S tem je zagotovljena dolga
Zivljenjska doba akumulatorske baterije.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je aku-
mulatorska baterija izrabljena in da jo je potrebno zamenjati.
Upostevajte navodila za odstranjevanje odsluzenih naprav.

Zamenjava orodja (glejte sliko A)

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektri¢nem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in podobno)
kakor tudi med transportiranjem in shranjevanjem je
treba iz elektricnega orodja odstraniti akumulator.

Pri nenamernem aktiviranju vklopno/izklopnega stikala
obstaja nevarnost telesnih poskodb.

» Privstavljanju vsadnega orodja pazite na to, da vsadno
orodje trdno sedi na prijemalu orodja. Ce vsadno orodje
ni trdno vpeto v prijemalo orodja, lahko prijem popusti in
orodja ne morete ve€ nadzorovati.

Pri nepritisnjenem vklopno/izklopnem stikalu 9 je vrtalno vre-
teno aretirano. To omogoca hitro, udobno in enostavno zame-

njavo vsadnega orodja v vpenjalni glavi.

Odprite hitrovpenjalno glavo 1 z vrtenjem v smeri @ tako dol-

g0, da se orodje lahko vstavi. Vstavite orodje.

Z roko mocno zavrtite tulec hitrovpenjalne glave 1 v smeri vr-
tenja @ tako, da se rastriranje ne slisi vec. Tako se vpenjalna
glava avtomatsko zablokira.

—
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Ce boste Zeleli odstraniti orodje, obracajte tulec obracali v
nasprotno smer in blokiranje se bo sprostilo.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

» Prah nekaterih materialov kot npr. svinéenega premaza,
nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju $ko-
dljiv. Dotik ali vdihavanje tega prahu lahko povzroci aler-
gicne reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali oseb, ki
se nahajajo v blizini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja

veljajo kot kancerogene, Se posebejv povezaviz dodatnimi

snovmi za obdelavo lesa (kromat, zascitno sredstvo za

les). Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovatile

strokovnjaki.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s filtrir-
nim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne ma-

teriale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah se
lahko hitro vname.

Delovanje

Zagon

Da bi privarcevali z energijo, vklopite elektri¢no orodje le ta-
krat, ko ga boste uporabljali.

Namestitev akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo originalne 0-Pack akumulatorje
znamke Bosch z napetostjo, ki je navedena na tipski
ploscici elektricnega orodja. Uporaba drugih akumula-
torjev lahko povzroci telesne poskodbe in pozar.

Postavite preklopno stikalo smeri vrtenja 8 na sredino, kar bo

onemogocilo nepredviden vklop naprave. Napolnjeno akumu-

latorsko baterijo 6 namestite v rocaj, kjer naj slisno zaskoci.

Poravnana mora biti z rocajem.

Nastavitev smeri vrtenja (glejte sliko B)

S stikalom za preklop smeri vrtenja 8 lahko spreminjate smer
vrtenja elektricnega orodja. Pri pritisnjenem vklopno/izklo-
pnem stikalu 9 spreminjanje smeri vrtenja ni mozno.
Vrtenje v desno: Za vrtanje in privijanje vijakov pritisnite sti-
kalo za preklop smeri vrtenja 8 do konca v levo.

Vrtenje v levo: Za popuscanje oziroma odvijanje vijakov pri-
tisnite stikalo za preklop smeri vrtenja 8 do konca v desno.

Predizbira vrtilnega momenta

S pomodjo prstana za prednastavitev vrtilnega momenta 2
lahko vrtilni moment nastavite v 22 stopnjah. Pri pravilni na-
stavitvi se vsadno orodje ustavi, ko je vijak privit v podlago ta-
ko, da je poravnan z materialom oziroma ko orodje doseze na-
stavljeni vrtilni moment. V poloZaju , 4™ “ je zaskocitvena
sklopka deaktivirana, na primer za vrtanje.

Pri odvijanju vijakov po potrebi izberite vi$jo nastavitev oziro-
ma prestavite prstan na simbol &%,
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Nastavitev vrste delovanja (glejte sliko C)
S pomocjo prstana za nastavitev vrste delovanja 3 lahko izbi-
rate med vrtanjem/vijacenjem in udarnim vrtanjem.

Vrtanje in vijacenje
Prstan za nastavitev 3 obrnite na simbol ,vrtanje

brez udarcev”.

Udarno vrtanje
T Prstan za nastavitev 3 obrnite na simbol ,udarno
vrtanje®.
V polozaju ,.udarno vrtanje“ je zaskocitvena sklopka deaktivi-
rana in orodje vedno deluje z maksimalno mocjo.
Mehanska izbira stopnje
» Stikalo za izbiro stopnje 4 pritiskajte samo pri mirujo-
¢em elektricnem orodju.

S stikalom za izbiro stopnje 4 lahko predhodno izberete 2 po-

drocji Stevila vrtljajev.

Stopnjal:

Nizje podrocje vrtljajev; vijacenje ali delo z velikim vrtalnim
premerom.

Stopnjall:

Podrocje visokih vrtljajev; delo z majhnim vrtalnim premerom.

Ce stikala za izbiro stopnje 4 ni mozno potisniti do konca, vpe-

njalno glavo s svedrom nekoliko obrnite.

Vklop/izklop

Za zagon elektricnega orodja pritisnite vklopno/izklopno sti-
kalo 9 in ga drzZite pritisnjenega.

Zaizklop elektricnega orodja vklopno/izklopno stikalo 9 spu-

stite.

Nastavitev Stevila vrtljajev

Stevilo vrtljajev vklopljenega elektri¢nega orodja lahko brez-
stopenjsko regulirate, kar je odvisno od tega, kako globoko
ste pritisnili vklopno/izklopno stikalo 9.

Rahel pritisk na vklopno/izklopno stikalo 9 ima za posledico
nizko Stevilo vrtljajev. Z vse mo¢nejsim pritiskanjem stikala se
Stevilo vrtljajev povecuje.

Samodejno aretiranje vretena (Auto-Lock)

Pri nepritisnjemen vklopno/izklopnem stikalu 9 je vrtalno vre-

teno in z njim prijemalo orodja aretirano.
To omogoca privijanje vijakov tudi pri praznem akumulatorju,

kar pomeni, da lahko elektri¢no orodje uporabljate kot obicaj-

ni izvijac.

Zavoraizteka

Ko vklopno/izklopno stikalo 9 spustite, se vpenjalna glava
ustavi, kar prepreci zakljucni tek vsadnega orodja.

Pri privijanju vijakov vklopno/izklopno stikalo 9 spustite Sele
potem, ko je vijak privit tako, da je poravnan z materialom.
Glava vijaka tako ne bo prodrla v material.

Navodila za delo

» Elektri¢no orodje postavite na vijak samo v izkloplje-
nem stanju. Vrteca se elektri¢na orodja lahko zdrsnejo.

Opozorilo: Pazite nato, da v kovinski delcki ne prodrejo v ele-

ktriéno orodje.

—

Po dalj$em delu z nizkim Stevilom vrtljajev je potrebno napra-
vo ohladiti. V ta namen naj naprava priblizno 3 minute deluje
v prostem teku pri maksimalnem Stevilu vrtljajev.

Pri vrtanju v kovino uporabljajte samo brezhibne, nabrusene
HSS-svedre (HSS = visokozmogljivo hitrorezljivo jeklo).
Ustrezno kakovost zagotavlja program pribora Bosch.

Pred privijanjem vecjih, daljsih vijakov v trde materiale naj-
prej opravite predhodno vrtanje z osnovnim premerom navo-
jain sicer v globini priblizno %/, dolZine vijaka.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iS¢enje

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in podobno)
kakor tudi med transportiranjem in shranjevanjem je
treba iz elektricnega orodja odstraniti akumulator.
Pri nenamernem aktiviranju vklopno/izklopnega stikala
obstaja nevarnost telesnih poskodb.

» Elektricno orodje in prezracevalne reZe najbodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

Ce bikljub skrbnima postopkomaizdelave in preizkusanija prislo
do izpada delovanja elektri¢nega orodja, naj popravilo opravi
servisna delavnica, pooblas¢ena za popravila Boschevih elek-
tri¢nih orodij.

V primeru dodatnih vprasanj in pri naro¢anju nadomestnih
delov brezpogojno navedite 10-mestno Stevilko artikla, ki je
navedena na tipski plos¢ici naprave.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lain vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-
vljenega stanja in informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:

www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-
liem v pomoc pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana
Tel.: (01) 519 4225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Odlaganje
XY/ Elektricna orodja, akumulatorske baterije, pribor inem-
F}gﬁ balazo morate reciklirati v skladu z varstvom okolja.

Akumulatorskih baterij/baterij ne smete odvreci med hisne
odpadke!
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Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo
elektri¢na orodja, ki niso ve¢ v uporabi ter v
skladu z Direktivo 2006/66/ES morate
okvarjene ali obrabljene akumulatorske ba-
terije/baterije zbirati lo¢eno in jih okolju pri-
jazno reciklirati.

Akumulatorji/baterije:

é% Ni-CdK é% Ni-MHK

Ni-Cd: nikelj-kadmijeve

Pozor: Te baterije vsebujejo kadmij, ki je zelo strupena tezka
kovina.

Ni-MH: nikelj-kovinohidridne

PridrZujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne alate

Uty 2o 1o N [rebaproitatisve napomene o si-

gurnosti i upute. Ako se ne bi posti-
vale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati
strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.
U daljnjem tekstu koristen pojam ,Elektri¢nialat“ odnosise na
elektri¢ne alate s prikljutkom na elektri¢nu mrezu (s mreznim
kabelom) i na elektricne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro osvijetlje-
nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokova-
ti nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatom u okolini ugrozenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapa-
liti prainu ili pare.

» Tijekom uporabe elektri¢nog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slu¢aju skretanja pozorno-
sti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa za-
Stitno uzemljenim elektricnim alatom. Utikac na kojem

—

nisu vrSene izmjene i odgovarajuca uti¢nica smanjuju opa-
snost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji po-
vecana opasnost od elektricnog udara ako bi vase tijelo bi-
lo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u
elektri¢ni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje, vje-
Sanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz mrez-
ne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova uredaja.
Ostecen ili usukan prikljucni kabel povecava opasnost od
strujnog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom, koristi-
te samo produzni kabel koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

» Ako se ne mozZe izhjeci uporaba elektricnog alata u vlaz-
noj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara. Pri-
mjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se opa-
snost od elektricnog udara.

Hrvatski| 141

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektricnim alatom. Ne koristite elektricni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkoholaiili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektricnog alata
moze uzrokovati teske ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. No3enje osobne zastitne opreme, kao $to je ma-
ska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna ka-
cigaili stitnik za sluh, ovisno od vrste i primjene elektri¢nog
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehoticno pustanje u rad. Prije nego sto
cGete utaknuti utikac u uti¢nicu i/ili staviti aku-bateriju,
provijerite je li elektricni alat iskljucen. Ako kod noSenja
elektri¢nog alata imate prst na prekidacu ili se ukljucen
uredaj priklju¢i na elektri¢no napajanje, to moze dovestido
nezgoda.

» Prije uklju¢ivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili vijéani kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moZze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite si-
guran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku odr-
Zavajte ravnotezu. Na taj nacin moZzete elektricni alat bo-
lje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Nepri¢vrscenu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje
prasine, provjerite da li su iste prikljucene i da li se mo-
gu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje mo-
Ze smanjiti ugrozenost od prasine.
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Brizljiva uporaba i ophodenje s elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovarajuéim elektri¢nim
alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom podruéju
ucinka.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekida¢ neispravan.
Elektri¢ni alat koji se viSe ne moZe ukljucivati i isklju¢ivati
opasan je i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz mrezne utiénice i/ili izvadite aku-ba-
teriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraili

odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeci ¢e se ne-

hoti¢no pokretanije elektritnog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobamakoje nisu s

njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute. Elektric-

ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte da li
pomicni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako oSteceni
dase ne moze osigurati funkcija elektricnog alata. Prije
primjene ove oStecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrzavanim elektri¢nim
alatima.

» Rezne alate odrzavajte osStrim i Cistim. PaZljivo odrZzava-

ni rezni alati s o$trim o$tricama manje ¢e se zaglavitii lakSe
se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za pose-
ban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i
izvodene radove. Uporaba elektri¢nih alata za druge pri-
mjene nego $to je to predvideno, moze dovesti do opasnih
situacija.

Brizljivo ophodenje i uporaba akumulatorskih alata

» Aku-bateriju punite samo u punjac¢ima koje preporucu-
je proizvodac. Za punjac koji je predviden za jednu odre-
denu vrstu aku-baterije, postoji opasnost od pozara ako bi
se koristio s drugom aku-baterijom.

» U elektricnim alatima koristite samo za to predvidenu
aku-bateriju. Uporaba drugih aku-baterija moZe dovesti
do ozljeda i opasnosti od poZara.

» Nekoristene aku-baterije drzite dalje od uredskih spa-
jalica, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka ili drugih sit-
nih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati premo-
$cenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata aku-bate-
rije mozZe imati za posljedicu opekline ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz aku-baterije moze isteci te-
kucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom. Kod
slucajnog kontakta ugrozeno mjesto treba isprati vo-
dom. Ako bi ova tekuéina dospjela u oéi, zatrazite po-
moc lijecnika. Istekla tekucina iz aku-baterije moze dove-
sti do nadrazaja koze ili opeklina.

Servisiranje

» Popravak vaseg elektri¢nog alata prepustite samo kva-
lificiranom struénom osoblju ovlastenog servisaisamo
s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin
osigurati da ostane sacuvana sigurnost uredaja.

—

Upute za sigurnost za busilice i odvijace

» Kod udarnog busenja nosite Stitnike za sluh. Izlaganje
buci mozZe uzrokovati gubitak sluha.

» Uredaj drzite na izoliranim povrSinama zahvata, ako
izvodite radove kod kojih bi radni alat ili vijak mogli za-
hvatiti skrivene elektri¢ne vodove. Kontakt sa vodom
pod naponom mozZe i metalne dijelove uredaja staviti pod
napon i dovesti do strujnog udara.

» Koristite pomoc¢ne rucke ako su isporucene s elektric-
nim alatom. Gubitak kontrole nad elektri¢nim alatom mo-
Ze prouzrociti ozljede.

» Primijenite prikladan uredaj za traZenje kako bi se pro-
nasli skriveni opskrbni vodovi ili zatrazite pomoc¢ lokal-
nog distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moze
dovesti do poZarai elektri¢nog udara. OStecenje plinske ci-
jevimoze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne cije-
vi uzrokuje materijalne Stete.

» Odmah iskljucite elektricni alat ako je elektricni alat
blokiran. Pazite na velike zakretne momente koji mogu
uzrokovati povratni udar. Radni alat se blokira kad se:

- elektri¢ni alat preopteretiili
- obradivani izradak uklijesti.

» Elektricni alat drzite ¢vrsto. Kod stezanja i otpustanja vi-
jaka mogu se na kratko pojaviti veliki momenti reakcije.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomodu stezne na-
prave ili $kripca sigurnije e se drzati nego s vasom rukom.

» Prije njegovog odlaganja pricekajte da se elektricni
alat zaustavi do stanja mirovanja. Elektricni alat se moze
zaglaviti, $to moze dovesti gubitka kontrole nad elektri¢-
nim alatom.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

[ 0 Zastitite aku-bateriju od izvoratopline, npr.iod
O trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.
Inace postoji opasnost od eksplozije.

» Koristite originalne Bosch aku-baterije sa naponom na-
vedenim na tipskoj plocici vaseg elektri¢nog alata. Kod
uporabe drugih aku-baterija, npr. imitacija, doradenih aku-
baterijaili baterija drugih proizvodaca, postoji opasnost od
ozljeda kao i materijalnih Steta zbog eksplodiranih aku-ba-
terija.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve napomene o sigurnosti
iupute. Ako se ne bi postivale napomene o si-
gurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teske ozljede.

Molimo otvorite preklopnu stranicu sa prikazom uredaja i dr-
Zite ovu stranicu otvorenom dok Citate upute za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Elektri¢ni alat je predviden za uvijanje i otpustanje vijaka, kao
izabuSenje drva, metala, keramike i plastike i za udarno buse-
nje opeke, zida i kamena.
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Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz elektri¢-
nog alata na stranici sa slikama.
1 BrzosteZuca stezna glava
Prsten za namjestanje predbiranja zakretnog momenta
Prsten za prethodno biranje nacina rada
Prekidac za biranje brzina
Nastavak odvija¢a*
Aku-baterija*
Tipka za deblokadu aku-baterije*
Preklopka smjera rotacije
Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
Rucka (izolirana povrsina zahvata)
11 Univerzalnidrza¢*

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-
ke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu pribora.
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Informacije o buci i vibracijama
Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 60745-2-1.

Prag buke uredaja vrednovan s A iznosi obi¢no: prag zvu¢nog
tlaka 87 dB(A); prag ucinka buke 98 dB(A). Nesigurnost
K=3dB.

Nosite stitnike za sluh!

—
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Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 60745:

Busenje metala: a, <2,5 m/s?,K =1,5 m/s?,

Udarno busenje betona: a, =17 m/s2, K = 4,0 m/s2,

Uvijanje vijaka: a, <2,5 m/s?, K =1,5 m/s2.

Prag vibracije naveden u ovim uputama izmjeren je postup-
kom mjerenja propisanim u EN 60745 i moZe se primijeniti za
medusobnu usporedbu elektricnih alata. Prikladan je i za pri-
vremenu procjenu opterecenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene elektric-
nog alata. Ako se medutim elektri¢ni alat koristi za druge pri-
mjene, s razli¢itim priborom, radnim alatima koji odstupaju
od navedenih ili se nedovoljno odrzavaju, prag vibracija moze
odstupati. Na taj se na¢in moZe osjetno povecati opterecenje
od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
Zato€nu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzetiu
obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin moZe osjetno smanijiti
opterecenje od vibracija tijekom Citavog vremenskog perioda
rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zastitu korisnika, kao npr.: odrZzavanje elektri¢nog alata i rad-
nih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

Tehnicki podaci

Aku udarni odvija¢ GSB 12-2 GSB 14,4-2
Kataloki br. 3601JA75.. 3601 JA7 4..
Nazivni napon V= 12 14,4
Broj okretaja pri praznom hodu

- 1.brzina min’t 0-450 0-550
- 2.brzina mint 0-1250 0-1550
Broj udaraca kod broja okretaja pri praznom hodu mint 0-18750 0-23250
max. zakretni moment za meksi/tvrdi slucaj uvijanja prema 1SO 5393 Nm 30/18 36/20
maks. vijka @ mm 7 8
max. busenja @

- Celik mm 10 10
- Drvo mm 25 25
- Zidovi mm 8 10
Stezno podrucje stezne glave mm 1,5-10 1,5-10
Navoj busnog vretena " "
TeZina odgovara EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,6 1,7
Izjava o uskladenosti c € Henk Becker HeImutfHeinzeImann f

PR ! w ] . Executive Vice President Head of Product Certification

Izjavljujemo pod vlastitom odgovornoscu da proizvod opisan Engineering PT/ETMO

pod , Tehnicki podaci“odgovara svim relevantnim odredbama
smjernica 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EC ukljucu-
juciinjihove izmjene te da je sukladan sa slijedecim norma-
ma: EN60745-1, EN60745-2-1,EN60745-2-2, EN50581.
Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) moze se dobiti kod:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

b o (Vo fod—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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Montaza

Punjenje aku-baterije

Novaiili dulje vrijeme nekoristena aku-baterija dati ¢e svoj pu-

ni u¢inak tek nakon pet ciklusa punjenja i praznjenja.
Zavadenije aku-baterije 6 pritisnite tipke za deblokiranje 7 i
izvucite aku-bateriju prema gore iz elektricnog alata. Kod
toga ne koristite nikakvu silu.

Aku-baterija je opremljena s NTC kontrolom temperature koja
dopusta punjenje samo u podrucju temperatura izmedu 0 °C

i 45 °C. Na taj ¢e se nacin posti¢i dugi vijek trajanja aku-bate-

rije.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istroSena i da je treba zamijeniti.

Pridrzavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Zamjena alata (vidjeti sliku A)

» Prije svih radova na elektricnom alatu (npr. odrzava-
nje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog transporta
i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz elektricnog
alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca za ukljuciva-
nje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Kod stavljanja radnog alata pazite da radni alat ¢vrsto

sjedi na stezacu alata. Ako radni alat ne bi bio ¢vrsto spo-

jensa stezaem alata, mogao bi se ponovno otpustitii vise
se ne bi mogao kontrolirati.
Kod nepritisnutog prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje 9
busno vreteno e se aretirati. To omogucava brzu, laganu i
jednostavnu zamjenu radnog alata u steznoj glavi.
Otvorite brzostezucu steznu glavu 1 okretanjem u smjeru ro-
tacije @, sve dok se alat ne umetne. Umetnite alat.
Rukom snazno okrenite ¢ahuru brzostezuce stezne glave 1 u
smjeru rotacije @, sve dok se viSe ne Cuje preskakanje. Ste-
zna glava ¢e se time automatski zabraviti.

Zabrava ¢e se ponovno osloboditi kada za uklanjanje alata ¢a-

huru okrenete u suprotnom smjeru.

Usisavanje prasine/strugotina

» Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem olo-

va, neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moze
biti Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine mo-
Ze uzrokovati alergijske reakcije i/ili oboljenja disnih puto-
va korisnika elektri¢nog alata ili osoba koje se nalaze u bli-
zini.
Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od hrasto-
vine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u kombi-
naciji sa dodatnim tvarima za obradu drva (kromat, zastit-
na sredstva za drvo). Materijal koji sadrZi azbest smiju
obradivati samo strucne osobe.
- Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.
- Preporucuje se uporaba zastitne maske sa filterom
klase P2.
PridrZavajte se vaZecih propisa za obradivane materijale.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moZe lako zapaliti.

—

Rad

Pustanje urad

Za Stednju elektricne energije, elektri¢ni alat ukljucite samo
ako éete ga koristiti.

Stavljanje aku-baterije

» Koristite samo originalne Bosch 0-Pack aku-baterije,
sa naponom koji odgovara naponu sa tipske plocice va-
Seg elektri¢nog alata. Uporaba drugih aku-baterija moze
dovesti do ozljeda i opasnosti od pozara.

Preklopku smjera rotacije 8 namjestite na sredinu, kako bi se

sprijecilo nehoti¢no uklju¢ivanje. Umetnite napunjenu aku-

bateriju 6 u rucku, sve dok osjetno ne preskocii dok ne sjedne

do kraja u rucku.

Namjestanje smjera rotacije (vidjeti sliku B)

S preklopkom smjera rotacije 8 moZete promijeniti smjer ro-
tacije elektri¢nog alata. Kod pritisnutog prekidaca za
uklju¢ivanje/iskljucivanje 9 to ipak nije moguce.

Rotacija u desno: Za busenje i uvijanje vijaka pritisnite pre-
klopku smijera rotacije 8 u lijevo do grani¢nika.

Rotacija ulijevo: Za otpustanje, odnosno odvijanje vijaka pri-
tisnite preklopku smjera rotacije 8 u desno do granicnika.

Prethodno biranje zakretnog momenta

Sa prstenom za namjestanje predbiranja zakretnog momenta
2 mozete potreban zakretni moment prethodno odabrati u
22 stupnjeva. Kod to¢nog namjestanja radni alat ¢e se zausta-
viti ¢&im se vijak do kraja uvije u materijal, odnosno dosegne
namjesteni zakretni moment. U poloZaju ,&W “ je deaktivirana
preskocna spojka, npr. za busenje.

Kod odvijanja vijaka odaberite eventualno vise namjestanje,
odnosno namjestite na simbol ,aw

Namjestanje vrste rada (vidjeti sliku C)

Saprstenom za prethodno biranje nacinarada 3 mozete birati
izmedu busenja/uvijanja i udarnog busenja.

Busenje i uvijanje vijaka
Prsten za namjestanje 3 okrenite na simbol ,,Buse-

nje bez udaraca”“.

Udarno busenje
T Namjestite prsten za namjestanje 3 okrenite na sim-
bol ,Udarno busenje“.
U polozaju ,Udarno busenje” deaktivirana je preskocna spoj-
ka i uvijek je djelotvorna uz maksimalni ucinak.

Mehanicko biranje brzina
» Prekidac za biranje brzina 4 pritisnite samo u stanju mi-
rovanja elektri¢nog alata.

Saprekidacem za biranje brzina4 mozete prethodno odabrati
2 podrucja broja okretaja.

Brzinal:

Nize podrucje broja okretaja; za uvijanje ili za radove sa veli-
kim promjerom busenja.

Brzinall:

Vise podrucje broja okretaja; za radove busenja sa manjim
promjerima svrdala.
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Ako se prekidac za biranje brzina 4 ne moze pomaknuti do
granicnika, steznu glavu malo okrenite sa svrdlom.
Ukljucivanje/iskljucivanje

Za pustanije u rad elektri¢nog alata pritisnite prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje 9 i drzite ga pritisnutim.
Zaiskljuivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za uklju-
Civanje/isklju¢ivanje 9.

Reguliranje broja okretaja

Broj okretaja ukljucenog elektricnog alata mozete bestupnije-
vito regulirati, ovisno od toga do kojeg stupnja ste pritisnuli
prekidac za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje 9.

Manjim pritiskom na prekidac¢ za uklju¢ivanje/iskljucivanje 9
postiZe se manji broj okretaja. Sa povecanjem pritiska pove-
¢ava se broj okretaja.

Automatsko aretiranje vretena (Auto-Lock)

Ako prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 9 nije pritisnut, are-
tirat ¢e se busno vreteno, a time i stezac alata.

To omogucava uvijanje vijaka i kod ispraznjene aku-baterije,
odnosno koristenje elektri¢nog alata kao odvijaca.

Inercijska ko¢nica

Kod otpustanja prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje 9, ste-
zna glava ¢e se zakoditi i time sprijeciti inercijsko okretanje
radnog alata.

Kod uvijanja vijaka prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 9 ot-
pustite tek kada se vijak do kraja uvije u izradak. Glava vijka u
tom slucaju nece prodirati u izradak.

Upute zarad

» Elektricni alat stavite na vijak samo u isklju¢enom sta-
nju. Radni alati koji se okre¢u mogu kliznuti.

Napomena: Pazite da u elektri¢ni alat ne udu metalne Cestice.

Nakon duljeg rada s manjim brojem okretaja, trebate u svrhu

hladenja ostaviti da elektri¢ni alat radi oko 3 minute kod mak-

simalnog broja okretaja pri praznom hodu.

Kod busenja metala koristite samo besprijekorna, naostrena

HSS-svrdla (HSS=brzorezni éelik). Odgovarajucu kvalitetu

jamci program Bosch pribora.

Prije uvijanja vecih, duljih vijaka u tvrde materijale, trebate sa

promjerom jezgre navoja predbusiti na cca. 2/, duzine vijka.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iScenje

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr. odrzava-
nje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog transporta
i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz elektricnog
alata. Kod nehotitnog aktiviranja prekidaca za ukljuciva-
nje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Elektricnialati otvore zahladenje odrzavajte Cistim ka-
ko bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Ako bi elektri¢ni alat unatoc brizljivih postupaka izrade i ispiti-

vanja ipak prestao raditi, popravak treba prepustiti ovlaste-

nom servisu za Bosch elektri¢ne alate.

—
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Za slu¢aj povratnih upita ili naruivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske plocice elektricnog alata.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcima i

odrZavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-

¢ane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete naci

na adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomodi od-
govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Zbrinjavanje
X/ Elektri¢ne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu treba
F}g‘,ﬁ dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Elektri¢ni alat i aku-bateriju ne bacajte u kucni otpad!
Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU, neuporabivi elektricni alati i
prema Smjernicama 2006/66/EC nei-
spravne ili istro$ene aku-baterije moraju se
odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Aku-baterije/baterije:

Bwo | (vl
Ni-Cd: Nikal-kadmij

Paznja: Ove aku-baterije sadrze kadmij, jako otrovan teski
metal.
Ni-MH: Nikal-metalhidrid

Zadrzavamo pravo na promjene.
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Ohutusnéuded
Uldised ohutusjuhised

A TAHELEPANU Koik ohutusnouded ja juhised tu-

leb ldbi lugeda. Ohutusnduete ja ju-
histe eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/vdi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edasiseks kasutami-

seks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud mdiste ,Elektriline tooriist” kaib vorgutoite-

ga (toitejuhtmega) elektriliste tooriistade ja akutoitega (ilma
toitejuhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja histi valgustatud. Tooko-
has valitsev segadus ja hdmarus voib pohjustada dnnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest téoriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu véi aurud siiiidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu kor-
vale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge ka-
sutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade pu-
hul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad pisti-
kupesad vahendavad elektrilodgi saamise riski.

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu to-
rud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektril6ogi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektrildogi oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette nahtud, nditeks elektrilise tooriista kandmiseks,

iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast viljatomba-

miseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, 6li, teravate ser-
vade ja seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
keerduldinud toitejuhtmed suurendavad elektril66gi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud ka-
sutada ka vilistingimustes. Vilistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektriloogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes keskkon-
nas on viltimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit.
Rikkevoolukaitseliiliti kasutamine vahendab elektriloogi
ohtu.

Inimeste turvalisus
»> Olge tihelepanelik, jilgige, mida Te teete, ning toimige

elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge kasuta-

ge elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi uimastite,

—

alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline tdhelepanematus
seadme kasutamisel vib pohjustada tdsiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-
kaitsevahendite, naiteks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite
kandmine - sdltuvalt elektrilise tooriista tiilibist ja
kasutusalast - vahendab vigastuste ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
iihendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme kiil-
ge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on vilja liilitatud. Kui hoiate elektrili-
se todriista kandmisel sorme lilitil voi iihendate voo-
luvérku sisseliilitatud seadme, voivad tagajarjeks olla dn-
netused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
podrleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke stabiilne t66-
asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate elektrilist
tGoriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

» Kandke sobivat roivastust. Arge kandke laiuriideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme liiku-
vatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi pikad
juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on sead-
mega ithendatud ja et neid kasutatakse 6igesti. Tolmu-
eemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust pohjusta-
tud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettendhtud elektrilist todriista. Sobiva elektrili-
se tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline todriist, mida ei ole enam vaimalik lilitist sisse
javélja lilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu valdib elektrilise téoriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada isi-
kutel, kes seadet ei tunne véi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on elektrilised t66-
riistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini.
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud voi kah-
justatud méaral, mis mojutab seadme tookindlust. Las-
ke kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude dnnetuste pohjuseks on halvasti hool-
datud elektrilised tooriistad.
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» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hool-
datud, teravate Idikeservadega l6iketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihntsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu konk-
reetse seadmetiiiibi jaoks ette nahtud. Arvestage see-
juures tootingimuste ja teostatava too iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nduetevastane kasutamine vdib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Akutdoriistade hoolikas kasitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud akulaadi-
jatega. Akulaadija, mis sobib teatud tiiipi akudele, muu-
tub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse teiste akudega.

» Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks ette-
ndhtud akusid. Teiste akude kasutamine vdib pohjustada
vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Hoidke kasutusel mitteolevad akud eemal kirjaklamb-
ritest, miintidest, votmetest, naeltest, kruvidest voi
teistest vdikestest metallesemetest, mis voivad kon-
taktid omavahel iihendada. Akukontaktide vahel tekkiva
lihise tagajdrjeks voivad olla péletused voi tulekahju.

» Vadrkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata. Val-

tige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute kor-
ral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik sa-

tub silma, péorduge lisaks arsti poole. Vljavoolav aku-
vedelik vdib pdhjustada nahaarritusi vi poletusi.

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult kvalifitsee-
ritud spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi.
Nii tagate pisivalt seadme ohutu t66.

Ohutusnouded puurtrellide ja kruvikeerajate ka-
sutamisel

» Lookpuurimisel kandke kuulmiskaitsevahendeid. Miira
voib kahjustada kuulmist.

» Kui teostate tdid, mille puhul voib tarvik voi kruvi taba-

da varjatud elektrijuhtmeid, hoidke seadet ainult iso-
leeritud kdepidemetest. Kontakt pinge all oleva elektri-

juhtmega véib pingestada seadme metallosad ja pdhjusta-

da elektriloogi.

» Kasutage seadme tarnekomplekti kuuluvaid lisakaepi-
demeid. Kontrolli kaotus seadme iile véib péhjustada vi-
gastusi.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi veeto-
rude avastamiseks kasutage sobivaid otsimisseadmeid
voi podrduge kohaliku elektri-, gaasi- voi veevarustus-
firma poole. Kokkupuutel elektrijuhtmetega tulekahju- ja
elektrilodgioht. Gaasitorustiku vigastamisel plahvatusoht.

Veetorustiku vigastamisel materiaalne kahju voi elektril6o-

gioht.

» Tarviku blokeerumise korralliilitage elektriline tooriist
viivitamatult vilja. Seejuures véivad ilmneda suured
reaktsioonijoud, mis pohjustavad tagasil6dgi. Tarvik
blokeerub:

- kui elektrilisele tooriistale avaldub Gilekoormus voi
- kui elektriline tooriist toddeldavas toorikus kinni kiildub.

—

» Hoidke elektrilist tooriista kindlalt kdes. Kruvide kinni-
jalahtikeeramisel voib liihiajaliselt esineda tugevaid
reaktsioonimomente.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi kruus-
tangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui kdega hoi-
des.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline tooriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik vib kinni kiilduda ja pohjus-
tada kontrolli kaotuse seadme iile.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

[ \_ Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva pai-
_i@ kesekiirguse eest, samuti vee, tule ja niiskuse
eest. Esineb plahvatusoht.

» Kasutage iiksnes Boschi originaalakusid, mille pinge
vastab elektrilise tooriista andmesildil toodud pingele.
Muude akude, nt jareletehtud voi parandatud akude véi
teiste tootjate akude kasutamine pohjustab plahvatus- ja
varalise kahju ohu.
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Seadme ja selle funktsioonide kirjeldus

Koik ohutusnéuded ja juhised tuleb labi lu-
geda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise taga-
jarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Avage kokkuvolditud lehekiilg, millel on toodud joonised sead-
me kohta, ja jatke see kasutusjuhendi lugemise ajaks lahti.

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud kruvide sisse- ja valjakeeramiseks, sa-
muti puidu, metalli, keraamiliste plaatide ja plastmaterjalide
puurimiseks ning tellise, miiiritise ja kivi I66kpuurimiseks.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

Kiirkinnituspadrun
P6ordemomendi regulaator
Tooreziimi valiku regulaator
Kaiguvaliku lliti
Kruvikeeramistarvik*

Aku*

Aku vabastusklahv*

Reverslilliti

Liiliti (sisse/valja)

Kéepide (isoleeritud haardepind)
11 Universaaladapter*

*Tarnekomplekt ei sisalda kéiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud voi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute tdieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.
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Andmed miira/vibratsiooni kohta
Miiratase madratud kooskdlas standardiga EN 60745-2-1.

Seadme A-karakteristikuga méddetud miiratase on {ildjuhul:
helirohu tase 87 dB(A); miiravdimsuse tase 98 dB(A). M6o-
temadramatus K=3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase a; (kolme telje vektorsumma) ja mdotemaa-

ramatus K, kindlaks tehtud kooskélas standardiga EN 60745:

metalli puurimisel: a, <2,5 m/s?, K = 1,5 m/s2,

betooni |66kpuurimisel: a, =17 m/s?, K =4,0 m/s?,
kruvikeeramisel: a, <2,5 m/s2, K =1,5 m/s2.

Kaesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on mdddetud
standardi EN 60745 kohase mddtemeetodi jargi ja seda saab
kasutada elektriliste tooriistade omavaheliseks vordlemi-
seks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.

—

Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise tooriista kasu-
tamisel ettendhtud toodeks. Kui elektrilist tooriista kasutatak-
se muudeks t6odeks, kui kasutatakse teisi tarvikuid voi kui
tooriista hooldus pole piisav, voib vibratsioonitase olla siiski
teistsugune. Sellest tingituna voib vibratsioon olla tédperioo-
dil tervikuna tunduvalt suurem.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka ae-
ga, mil seade oli valja liilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid te-
gelikult to6le rakendamata. Sellest tingituna véib vibratsioon
olla tooperioodil tervikuna tunduvalt vaiksem.

Rakendage todriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni mdju
eest tdiendavaid kaitsemeetmeid, naiteks: hooldage todriistu
jatarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv todkor-
raldus.

Tehnilised andmed

Akulookpuurtrell-kruvikeeraja GSB 12-2

Tootenumber 3601JA75.. 3601 JA7 4..
Nimipinge V= 12 14,4
Tiihikdigupoorded

~ 1. kaik min’t 0-450 0-550
- 2. kaik mint 0-1250 0-1550
Lookide arv tiihikaigul mint 0-18750 0-23250
max podrdemoment tugeval/nérgal kruvikeeramisreziimil ISO 5393 koha-

selt Nm 30/18 36/20
max kruvi @ mm 7 8
max puuri @

- Teras mm 10 10
- Puit mm 25 25
- Mudritises mm 8 10
Padrunisse kinnitatava tarviku varreosa @ mm 1,5-10 1,5-10
Spindli keere " "
Kaal EPTA-Procedure 01:2014 jargi kg 1,6 1,7
Vastavus normidele C € Montaaz

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis ,, Tehnilised andmed”

kirjeldatud toode on vastavuses direktiivides 2011/65/EL, Aku laadimine

2014/30/EL, 2006/42/EU ja viidatud direktiivide muudetud
redaktsioonides sétestatud asjakohaste nduetega ning jarg-
miste standarditega:

EN60745-1,EN60745-2-1, EN60745-2-2, EN 50581.
Tehniline toimik (2006/42/EU) saadaval:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘f{@&ﬁ 1V /LM/{L——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Uus voi pikemat aega kasutamata aku saavutab taisvéimsuse
alles umbes 5 laadimis- ja tiihjenemistsiikli jarel.

Aku 6 véljavotmiseks vajutage vabastusklahvidele 7 ja tom-
make aku suunaga alla seadmest vélja. Arge rakendage see-
juures joudu.

Aku on varustatud NTC-temperatuurikontrolliga, mis lubab
akut laadida iiksnes temperatuuril 0 °C kuni 45 °C. See tagab
aku pika kasutusea.

Oluliselt lihenenud kasutusaeg parast laadimist nditab, et aku
on muutunud kasutuskolbmatuks ja tuleb valja vahetada.
Jargige kasutusressursi ammendanud seadmete kaitlemise
juhiseid.
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Tarviku vahetus (vt joonist A)

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes toid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sis-
se/valja) soovimatul kasitsemisel esineb vigastuste oht.

» Tarviku paigaldamisel veenduge, et tarvik tarvikukin-
nitusse kindlalt kinnitub. Kui tarvik ei kinnitu tarvikukin-
nitusse kindlalt, voib see lahti tulla ja kontrollimatuks osu-
tuda.

Kui liiliti (sisse/valja) 9 ei ole alla vajutatud, siis seadme spin-

del lukustub. See véimaldab tarvikut padrunis kiiresti, muga-
valt ja lihtsalt vahetada.

Avage kiirkinnituspadrun 1, keerates seda poorlemissuunas
© seni, kuni tarvikut on voimalik sisse asetada. Paigaldage
tarvik.

Keerake kiirkinnituspadruni 1 hiilss kdega poorlemissuunas
@ tugevasti kinni, kuni fikseeruvat heli ei ole enam kuulda.
Padrun lukustub sellega automaatselt.

Lukustus vabaneb, kui keerate tarviku eemaldamiseks hiilssi
vastassuunas.

Tolmu/saepuru dratomme

» Pliisisaldusega vérvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja
metalli tolm vdib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude
jatolmu sissehingamine voib pohjustada seadme kasutajal
voi ldheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone
ja/voi hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, naiteks tamme- ja podgitolm, on vahkitekita-

va toimega, isedranis kombinatsioonis puidutéotlemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaadid, puidukaitsevahen-

did). Asbesti sisaldavat materjali tohivad téodelda iiksnes

vastava ala asjatundjad.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtri-
gaP2.

Pidage kinni toodeldavate materjalide suhtes Teie riigis kehti-

vatest eeskirjadest.

» Viltige tolmu kogunemist tookohta. Tolm véib kergesti
sittida.

Kasutus

Seadme kasutuselevott

Energia sadstmiseks liilitage elektriline tooriist sisse vaid siis,
kui seda kasutate.

Aku paigaldamine

» Kasutage iiksnes Boschi originaalakusid, mille pinge
vastab seadme andmesildil toodud pingele. Teiste aku-

de kasutamine voib pohjustada vigastusi ja tulekahju ohtu.

Seadke reverslilliti 8 keskasendisse, véltimaks seadme taht-
matut sisseliilitamist. Asetage laetud aku 6 pidemesse, kuni
aku fikseerub tuntavalt kohale ja on pidemega iihetasa.

—
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Poorlemissuuna iimberliilitamine (vt joonist B)
Reversliilitiga 8 saate muuta seadme podrlemissuunda. Kui
|iliti (sisse/vélja) 9 on alla vajutatud, siis ei ole podrlemissuu-
na muutmine véimalik.

Parem kaik: Puurimiseks ja kruvide keeramiseks vajutage re-
versliiliti 8 |dpuni vasakule.

Vasak kaik: Kruvide lahti- voi véljakeeramiseks viige reversli-
|iti 8 I6puni paremale.

Podrdemomendi valik

Poordemomendi regulaatoriga 2 saate soovitud péérdemo-
menti valida 22 astmes. Oige seadistuse korral seiskub tarvik
kohe, kui kruvi on materjali pinnaga iihetasa sisse keeratud
voi kui seadistatud péordemoment on saavutatud. Asendis
LW “on kaitsesidur desaktiveeritud, nt puurimiseks.
Kruvide valjakeeramisel valige vajaduse korral korgem aste
voi seadke siimbolile , e “,

Tooreziimi valik (vt joonist C)

Tooreziimi regulaatoriga 3 saab puurimist/kruvikeeramist
imber lilitada I66kpuurimisele ja vastupidi.

Puurimine ja kruvikeeramine
@ Keerake regulaator 3 siimbolile ,L6dgita puurimi-

«

ne“.
Lookpuurimine
T Keerake regulaator 3 siimbolile ,L66kpuurimine®.

Asendis ,,Lo6kpuurimine® on kaitsesidur valja liilitatud ja sea-

de to6tab kogu aeg maksimaalsel voimsusel.

Mehaaniline kdiguvalik

» Kaiguvaliku liilitit 4 kdsitsege ainult siis, kui seadme
spindel ei poorle.

Kaiguvaliku liilitiga 4 saab valida 2 podrete vahemikku.

1. kéik:

Madalad p6orded, kruvide keeramiseks voi todtamiseks suu-

re labimddduga puuridega.

2. kéik:

Korged poorded, tootamiseks vdikese labimddduga puuridega.

Kui kaiguvaliku liilitit 4 ei saa l6puni poorata, keerake padrunit

koos puuriga veidi.

Sisse-/viljaliilitus

Seadme kasutuselevotuks vajutage liliti (sisse/valja) 9 alla

jahoidke seda all.

Seadme viljaliilitamiseks vabastage liiliti (sisse/valja) 9.

Pdorete reguleerimine

Sisseliilitatud seadme pdorete arvu saate sujuvalt reguleerida
vastavalt lilitile (sisse/valja) 9 rakendatavale survele.

Kerge survega liilitile (sisse/vélja) 9 reguleerite péorded ma-
dalaks. Surve suurendamisega tostate ka pdorete arvu.
Tdisautomaatne spindlilukustus (Auto-Lock)

Kui liiliti (sisse/valja) 9 ei ole sisse vajutatud, siis spindel ja
sellega ka padrun lukustub.

See voimaldab kruvisid sisse keerata ka siis kui, aku on tiihi,
ning kasutada seadet tavalise kruvikeerajana.
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Jarelpoorlemispidur
Liiliti (sisse/valja) 9 vabastamine pidurdab padrunit ja hoiab
ara tarviku jarelpoorlemise.

Kruvide sissekeeramisel vabastage liiliti (sisse/valja) 9 alles
siis, kui kruvi on materjali pinnaga {ihetasa sisse keeratud.
Kruvipea ei tungi siis toorikusse sisse.

Tobjuhised
» Kruvile asetamisel peab seade olema vilja liilitatud.
Podrlevad tarvikud voivad kohalt libiseda.

Markus: Veenduge, et vdikesed metallosad ei satu elektrilise
tooriista sisse.

Parast pikemaajalist t66d madalatel pooretel tuleks seadmel
jahtumiseks lasta koormuseta to6tada umbes 3 minutit mak-
simaalpdoretel.

Metalli puurimiseks kasutage iiksnes laitmatus korras olevaid,

hasti teritatud HSS-puure (HSS = kiirldiketeras). Vastava kva-

liteediga puurid leiate Boschi lisatarvikute valikust.
Enne suurte pikemate kruvide sissekeeramist kdvadesse ma-

terjalidesse tuleks %/ kruvipikkuse ulatuses auk ette puurida.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes toid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sis-
se/valja) soovimatul kasitsemisel esineb vigastuste oht.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

Antud seade on hoolikalt valmistatud ja testitud. Kui seade
sellest hoolimata rikki laheb, tuleb see lasta parandada

Boschi elektriliste kasitdoriistade volitatud remonditddkojas.

Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel ndida-
ke kindlasti &ra seadme andmesildil olev 10-kohaline toote-
number.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine
Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-

tes meeleldi abi.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitddriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

W Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja pakendid
27X tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

—

Arge kiidelge elektrilisi toriistu ja akusid/patareisid koos ol-
mejdatmetega!
Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikasead-
mete jadtmete kohta ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU tuleb defektsed véi kasutus-
ressursiammendanud akud/patareid eraldi
kokku koguda ja keskkonnasaastlikult kor-
duskasutada.

Akud/patareid:

é% Ni-CdK @ Ni-MHK

Ni-Cd: Nikkel-kaadmium

Tahelepanu: Need akud sisaldavad kaadmiumi, mis on aarmi-
selt miirgine raskemetall.

Ni-MH: Nikkel-metallhiidriid

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar
elektroinstrumentiem

A BRIDINAJUMS Uzmanigi izlasiet visus dro3ibas

noteikumus. Seit sniegto drosibas
noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-
nos un bat par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai iz-
mantosanai.
Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,elektroinstru-
ments” attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-
kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta bitu tira un sakartota. Nekarti-
ga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt ne-
laimes gadijums.

» Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai uguns-
nedrosu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazes
vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments
nedaudz dzirkstelo, un tas varizsaukt viegli degosu puteklu
vai tvaiku aizdegs$anos.
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»> Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam

personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai. Ci-

tu personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba
» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai

elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-

junedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanem$anas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai le-
dusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iekldstot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elek-

trokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot ins-

trumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam Skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai sa-
mezglojies elektrokabelis var bat par céloni elektriskajam
triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir atlauta.
Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepieciesams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
Sanai nopliides stravas aizsargreleju. Lietojot nopliides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jutaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bat par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (putek|u maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielieto$ana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam lauj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietosanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnes$anas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
barosanas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

Latvie$u | 151

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas neaizmirstiet iz-
nemt no ta reguléjosos instrumentus vai atslégas. Regulé-
josais instruments vai atsléga, kas ieslégSanas bridi atrodas
elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmeér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

» Izvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika ne-
nésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas. Netuvi-
niet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta kustigajas
dalas var iekerties valigas drébes, rotaslietas un gari mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
aréjo puteklu uzsiikSanas vai savakSanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta bitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot puteklu uzsik$anu vai savak$anu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas per-
sonas veselibu.

Saudzéjosa apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un drosak pie nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzeéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lieto$anai un to nepiecieSams remonteét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
daksu no barojosa elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadiiespéjams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-

mérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilvéku veselibu.

» Riipigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai

paredzéto uzdevumu. Nodrosiniet, lai bojatas dalas tik-

tu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota re-
monta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc,
ka elektroinstruments pirms lietoSanas nav pienacigi ap-
kalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos darbinstru-
mentus. Ripigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lieto3ana citiem merkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzejusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

—
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Saudzéjosa apieSanas un darbs ar akumulatora elektro-
instrumentiem

» Akumulatora uzladei lietojiet tikai tadu uzlades ierici,
ko ir ieteikusi elektroinstrumenta raZotajfirma. Katra
uzlades ierice ir paredzéta tikai noteikta tipa akumulato-
ram, un méginajums to lietot cita tipa akumulatoru uzladei
var novest pie uzlades ierices un/vai akumulatora aiz-
degSanas.

» Pievienojiet elektroinstrumentam tikai tadu akumula-
toru, ko ir ieteikusi razotajfirma. Cita tipa akumulatoru
lietoSana var but par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegsanas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam, atsleé-
gam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem metala
priekSmetiem, kas varétu izraisit isslégumu. Isslégums
starp akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un bt
par céloni ugunsgrékam.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplist Skid-
rais elektrolits. Nepielaujiet elektrolita nonaksanu sa-
skaré ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak acis, nekave-
joties griezieties pie arsta. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi urbjmasinam un skriivgrie-
Ziem

» Veicot triecienurb$anu, nésajiet ausu aizsargus. Troks-

na iedarbiba var izraisit dzirdes traucéjumus.

» Veicot darbu, kura laika darbinstruments vai skriive
var skart sléptus elektriskos vadus, turiet instrumentu
tikai aiz izolétajam virsmam. Darbinstrumentam skarot
spriegumnesosus vadus, spriegums nonak ari uz instru-
menta metala dalam un var bat par céloni elektriskajam
triecienam.

» Lietojiet papildrokturus, ja tie ir piegadati kopa ar elek-

troinstrumentu. Kontroles zaudé3ana var k|ut par céloni
savainojumiem.

» Lietojiet piemérotu metalmeklétaju slépto pievadliniju
atklasanai vai ari griezieties péc palidzibas vietéja ko-
munalas saimniecibas iestadé. Kontakta rezultata ar
elektrotikla liniju, var izcelties ugunsgréks un stradajosa
persona var sanemt elektrisko triecienu. Gazes vada boja-
jums var izraisit spradzienu. Kontakta rezultata ar tidens-
vada cauruli, var tikt bojatas materialas vértibas.

» Jadarbinstruments péeksni iestrégst, nekavéjoties iz-
sledziet elektroinstrumentu. $ada gadijuma rodas ie-
vérojams reaktivais griezes moments, kas var izsaukt

atsitienu. Darbinstruments parastiiestrégst $ados gadiju-

mos:
- jaelektroinstruments tiek parslogots, vai
- jadarbinstruments apstrades laika netiek turéts taisni.
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» Darba laika stingri turiet instrumentu. Skrivju pie-
skrivésanas vai atskriivésanas laika uz rokam var islaicigi
iedarboties ievérojams reaktivais moments.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot ap-

stradajamo priek$metu skrivspilés vai cita stiprinajuma ie-
ricé, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek turéts ar rokam.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz

tas pilnigi apstajas. Kustiba esoss darbinstruments var ie-

strégt, izsaucot kontroles zaudésanu par elektroinstru-
mentu.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.

a0 Sargajiet akumulatoru no karstuma, pieméram,

3 no ilgstosas atrasanas saules staros vai uguns
tuvuma, ka ari no iidens un mitruma. Tas var iz-
raisit spradzienu.

v

Lietojiet tikai originalos Bosch akumulatorus, kuru
spriegums atbhilst uz elektroinstrumenta markéjuma

plaksnites noraditajai vértibai. Lietojot citus akumulato-

rus, pieméram, pakaldarinajumus un atjaunotus vai citas
firmas razotus akumulatorus, tie var eksplodét, radot sa-
vainojumus un materialo vértibu bojajumus.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus drosibas noteiku-
mus. Seit sniegto drosibas noteikumu un no-
radijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-
nos un bt par céloni elektriskajam triecie-
nam vai nopietnam savainojumam.

Lidzam atvert atlokamo lappusi ar elektroinstrumenta attélu
un turét to atvértu visu laiku, kameér tiek lasita lieto$anas pa-
maciba.
Pielietojums
Elektroinstruments ir paredzéts skrivju ieskrivésanai un iz-
skravésanai, ka ari koka, metala, keramisko materialu un
plastmasas urbsanai un kiegelu, mara un akmens triecienurb-
sanai.
Attelotas sastavdalas
Atteloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem elektroin-
strumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.

1 Bezatslégas urbjpatrona
Gredzens griezes momenta priekSiestadisanai
Gredzens darba rezima parslégsanai
Parnesumu parslédzéjs
Skravgrieza uzgalis*
Akumulators*
Akumulatora fiksatora taustins*
Griesanas virziena parslédzéjs
leslédzejs
10 Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)
11 Universalais turétajs*

*Seit attélotie vai aprakstitie piederumineietilpst standarta piega-
des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts misu piederumu kataloga.

oo ~NOOCGThA,WN
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Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi

EN 60745-2-1.

Elektroinstrumenta radita péc raksturliknes A izsverta troks-
na parametru tipiskas vertibas ir $adas: trok3na spiediena li-
menis 87 dB(A); troksna jaudas limenis 98 dB(A). Izkliede
K=3dB.

Nésajiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vertiba a,, (vektoru summa tri-
jos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN60745:

Urbsana metala: a, <2,5m/s%, K =1,5m/s?,
Triecienurbana betona: a, = 17 m/s%, K =4,0 m/s2,

Skravju ieskrivésana: a, < 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s?.

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits atbil-
stosi standarta EN 60745 noteiktajai procedarai un var tikt
lietots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes iepriek$éjai no-
vertésanai.

Tehniskie parametri

Akumulatora triecienurbjmasina - skriivgriezis

—

Latviesu|153

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tomér tiek izmantots citiem pielietojuma veidiem,
kopa ar citadiem piederumiem vai kopa ar atskirigiem darb-
instrumentiem, ka ari tad, ja tas nav pietieko$a apjoma apkal-
pots, instrumenta raditais vibracijas limenis var atskirties no
Seit noraditas vértibas. Tas var bitiski palielinat vibracijas ra-
dito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski netiek izman-
tots paredzéta darba veik$anai. Tas var batiski samazinat vib-
racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoSo personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, nover-
siet roku atdziSanu un pareizi planojiet darbu.

GSB 12-2

Izstradajuma numurs 3601 JA75.. 3601 JA7 4..
Nominalais spriegums V= 12 14,4
Grie$anas atrums brivgaita

- 1. parnesumam min. 0-450 0-550
- 2. parnesumam min. 0-1250 0-1550
Triecienu bieZzums brivgaita min. ! 0-18750 0-23250
Maks. griezes moments cietam/mikstam skrivésanas rezimam atbilstosi

standartam ISO 5393 Nm 30/18 36/20
Maks. skrivju diametrs mm 7 8
Maks. urbumu @

- Terauda mm 10 10
- Koks mm 25 25
- Mris mm 8 10
Urbjpatronas aptverspéja mm 1,5-10 1,5-10
Darbvarpstas vitne " "
Svars atbilstosi EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,6 1,7

Atbilstibas deklaracija € €

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie para-
metri“ aprakstitais izstradajums atbilst visiem direktivas
2011/65/ES, 2014/30/ES, 2006/42/EK un to labojumos
ietvertajiem saistosajiem noteikumiem, ka ari $adiem stan-
dartiem: EN 60745-1, EN 60745-2-1, EN 60745-2-2, EN
50581.

Tehniska lieta (2006/42/EK) no:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ko (Vo Howl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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Montaza

Akumulatora uzlades ierice

Jaunavaiilgaku laiku nelietota akumulatora ietilpiba sasniedz
nominalo vértibu tikai péc aptuveni 5 uzlades un izlades cik-
liem.

Lai iznemtu akumulatoru 6, nospiediet fiksatora taustinus 7
unizvelciet akumulatoru no elektroinstrumenta lejupvirziena.
Nelietojiet Sim noliikam parak lielu spéeku.

Akumulators ir apgadats ar NTC sistémas temperatras kon-
troles ierici, kas pielauj uzladi tikai temperatiras diapazona
no 0 °C lidz 45 °C. Sadi tiek nodrosinats liels akumulatora
kalpo3anas laiks.

Ja manami samazinas izstradajuma darbibas laiks starp aku-
mulatora uzladém, tas rada, kaakumulators ir nolietojies unto
nepiecie§ams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem iz-
stradajumiem.

Darbinstrumenta nomaina (attéls A)

» Pirms jebkura darba ar elektroinstrumentu (piemé-
ram, pirms apkalposanas, darbinstrumenta nomainas
utt.), ka ari pirms transportésanas vai uzglabasanas iz-
nemiet no ta akumulatoru. Nejausa ieslédzéja nospiesa-
navar izraisit savainojumu.

» lestiprinot darbinstrumentu, sekojiet, lai tas stingri tu-
rétos stiprinajuma. Ja darbinstruments nav stingri iestip-
rinats, tas var izkrist no stiprinajuma un k|t nekontrolé-
jams.

Ja nav nospiests ieslédzéjs 9, instrumenta darbvarpsta ir fik-
séta nekustigi. Tas auj atri, érti un vienkarsi nomainit urbjpat-
rona iestiprinato darbinstrumentu.

Atveriet bezatslégas urbjpatronu 1, griezot tas aploci virziena
0, lidz urbjpatrona klust iespéjams ievietot darbinstrumenta
katu. levietojiet darbinstrumentu urbjpatrona.

Ar roku spécigi pagrieziet bezatslégas urbjpatronas 1 aploci
virziena @, lidz vairs nav dzirdams spriida mehanisma rakstu-
rigais troksnis. tas nozime, ka urbjpatrona ir aizvérusies, au-
tomatiski fikséjot darbinstrumenta katu.

Lai iznemtu darbinstrumentu, atveriet urbjpatronu, griezot
tas aploci pretéja virziena.

Puteklu un skaidu uzsiikSana

» Dazu materialu, pieméram, svinu saturo$u krasu, dazu
koksnes $kirnu, mineralu un metalu putekli var bat kaitigi
veselibai. Pieskar$anas $adiem putekliem vai to ieelpo$a-
na var izraisit alergiskas reakcijas vai elpo$anas celu sa-
slim$anu elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tu-
vuma esosajam personam.

AtseviSku materialu putekli, pieméeram, putekli, kas rodas,
zagéjot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi
tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar hro-

matu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu saturo-
Sus materialus drikst apstradat vienigi personas ar ipasam
profesionalam iemanam.

- Darba vietai jabat labi ventiléjamai.
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- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo3anas ceju
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.
levérojiet jisu valsti speka esosos prieksrakstus, kas attiecas
uz apstradajamo materialu.
» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putek|i var
viegli aizdegties.

Lietosana

Uzsakot lietosanu

Lai taupitu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai tad,
kad tas tiek lietots.

Akumulatora ievietoSana

» Izmantojiet vienigi Bosch originalos O tipa akumulato-
rus, kuru spriegums atbilst uz elektroinstrumenta mar-
keéjuma plaksnites noraditajai sprieguma vértibai. Citu
akumulatoru izmanto$ana var bat par céloni savainoju-
miem un izraisit aizdeg$anos.

Lai novérstu elektroinstrumenta nejausu ieslégsanos, parvie-

tojiet grieSanas virziena parslédzéju 8 vidéja stavokl. lebidiet

uzladétu akumulatoru 6 elektroinstrumenta rokturi, lidz tas

nonak viena limeni ar roktura virsmu un fikséjas rokturi ar

skaidri sadzirdamu klikski.

Griesanas virziena izvéle (attéls B)

Lietojot grieSanas virziena parslédzeju 8, var mainit elektro-
instrumenta darbvarpstas griesanas virzienu. Tacu tas nav ie-
spéjams laika, kad ir nospiests ieslédzéjs 9.

Grie$anas virziens pa labi: veicot urbSanu un ieskriavéjot
skrives, parvietojiet grieSanas virziena parslédzéju 8 lidz ga-
lam pa kreisi.

GrieSanas virziens pa kreisi: lai atskrivétu vai izskrivétu
skrives, parvietojiet grieSanas virziena parslédzeju 8 lidz ga-
lam pa labi.

Griezes momenta regulésana

Lietojot griezes momenta iestadianas gredzenu 2, darb-
varpstas griezes momentu var izvéléties 22 pakapés. Jaiesta-
dijums ir izveléts pareizi, darbinstruments apstajas, lidzko
skraves galvina ir iespiedusies materiala virsma vai ari tiek sa-
sniegta izvéléta darbvarpstas griezes momenta vértiba. Gre-
dzenam atrodoties stavokli & “, griezes momenta regulésa-
nas sajugs tiek deaktivizéts, kas nepiecieS8ams, pieméram,
veicot urbsanu.

Izskravéjot skruves, izvélieties lielaku griezes momenta verti-
buvaiariparvietojiet griezes momenta iestadianas gredzenu
pret simbolu ,,aw “,

Darba rezima izvéle (attéls C)

Ar darba rezima parslégSanas gredzenu 3 elektroinstrumentu
var parslégt darbam urbsanas/skrivésanas vai triecienurbsa-
nas rezima.

Urbsana un skriivésana
@ Pagrieziet darba rezima parslég$anas gredzenu 3

pret simbolu ,,Urb$ana/skrivésana*“.
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Triecienurbsana

T Pagrieziet darba rezima parslégsanas gredzenu 3
pret simbolu , Triecienurb$ana“.

Darba rezima parslégSanas gredzenam atrodoties stavokli

LTriecienurb$ana®, ierobeZojo3ais sajugs tiek deaktivéts, lau-

jot elektroinstrumentam darboties ar maksimalo jaudu.

Mehaniska parnesumu parslégsana

» Parvietojiet parnesumu parslédzéju 4 tikai laika, kad
elektroinstruments nedarbojas.

Ar parnesumu parslédzeju 4 var izvéléties vienu no 2 darb-

varpstas grie$anas atruma diapazoniem (parnesumiem).

Parnesums |

Neliels grieSanas atrums, liela diametra skrivju ieskriivésanai

vai urbsanai ar liela diametra urbjiem.

Parnesums I
Liels griesanas atrums, darbam ar neliela diametra urbjiem.

Ja parnesumu parslédzéju 4 neizdodas parbidit lidz galam,
nedaudz pagrieziet urbjpatronu ar taja iestiprinato urbi.
leslégsana un izslégsana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédzéju 9 un
turiet to nospiestu.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet iesledzéju 9.
GrieSanas atruma regulésana

Instrumenta grie$anas atrumu var regulét bezpakapju veida,
mainot spiedienu uz ieslédzéju 9.

Viegli nospiezot ieslédzéju 9, darbvarpsta sak griezties ar ne-

lielu atrumu. Palielinot spiedienu, pieaug ari grie$anas at-
rums.
Pilnigi automatiska darbvarpstas fikséSana (Auto-Lock)

Jaieslédzéjs 9 nav nospiests, instrumenta darbvarpsta un
[idz ar to ari darbinstrumenta turétajaptvere tiek fikséta.

Tas lauj ieskravet skruves ari tad, ja akumulators ir izladéjies,
lietojot elektroinstrumentu ka parastu skravgriezi.
Izskréjiena bremze

Atlaizot iesledzéju 9, urbjpatrona tiek nobremzéta, tadéjadi
[idz minimumam samazinot darbinstrumenta izskréjienu.

leskravéjot skrives, atlaidiet ieslédzéju 9 bridi, kad skriives

galvina sasniedz skriivéjama priek$meta virsmu. Sada gadiju-

ma skrives galvina neiespiezas skrivejamaja priekSmeta.

Noradijumi darbam

» Kontaktéjiet darbinstrumentu ar skriives galvu tikai
tad, ja elektroinstruments ir izslégts. Rotéjoss darbins-
truments var noslidét no skrives galvas.

Piezime. levérojiet, lai elektroinstrumenta neiek|utu metala

sikdetalas.

Ja elektroinstruments tiek ilgstosi darbinats ar nelielu griesa-

nas atrumu, tas laiku pa laikam jaatdzesé, aptuveni 3 minutes
laujot darboties brivgaita ar maksimalo grieanas atrumu.
Metala urb$anai izmantojiet tikai nevainojami asus urbjus no
atrgriezéja térauda (HSS = Hochleistungs-Schnell-Schnitt-
Stahl). Vélamo darbinstrumentu kvalitati var nodrosinat, ie-
gadajoties urbjus no Bosch papildpiederumu klasta.

Latviesu| 155

leskrivéjot garas liela izméra skraves cieta materiala, ie-
teicams izveidot vadotnes urbumu, kura diametrs ir vienads
ar skrives vitnes iek$éjo diametru, bet dzilums ir aptuveni %/,
no skrives garuma.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms jebkura darba ar elektroinstrumentu (piemé-
ram, pirms apkalposanas, darbinstrumenta nomainas

utt.), ka ari pirms transportés$anas vai uzglabasanas iz-

nemiet no ta akumulatoru. Nejausa ieslédzéja nospiesa-
na var izraisit savainojumu.

» Lai nodrosinatu ilgstoSu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un ventila-
cijas atveres.

Ja, neraugoties uz augsto izgatavosanas kvalitati un ripigo
pécrazoSanas parbaudi, elektroinstruments tomeér sabojajas,
tas nogadajams remontam firmas Bosch pilnvarota elektro-
instrumentu remonta darbnica.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas atrodams uz
elektroinstrumenta markéjuma plaksnites.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jisu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalpo$anu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast ari interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par masu iz-
stradajumiem un to piederumiem.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

X/| Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori, piederu-

Eg,ﬁ mi un iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai par-
stradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus, akumulatorus un

baterijas sadzives atkritumu tvertné!

—
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156 | Lietuviskai

Tikai ES valstim

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai
2012/19/ES par nolietotajam elektriska-
jam un elektroniskajam iericém, lietoSanai
nederigie elektroinstrumenti, ka arf, atbil-

lietotie akumulatori un baterijas jasavac at-
seviski un janogada otrreizejai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.

Akumulatori un baterijas

é% Ni-CdK é% Ni-MHK

Ni-Cd: nikela-kadmija akumulatori

Uzmanibu: Sie akumulatori satur kadmiju, kas ir |oti indigs
smagais metals.

Ni-MH: nikela-metalhidrida akumulatori

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai
Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos

nuorodos

A [SPE JIMAS Perskaitykite visas Sias saugos nuo-
rodas ir reikalavimus. Jei nepaisysite

Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti

elektros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai susizaloti arba su-

Zaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jrankis®
apibidina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su maitini-
mo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy prieZastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys¢iu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali ki-
birkS¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati zii-
rovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

stosi direktivai 2006/66/EK, bojatie vai no-

—

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kistukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu bidu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su
iZemintais elektriniais jrankiais. OriginalUs kiStukai, tiks-
liai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazina
elektros smugio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pa-
virsiy, pvz., vamzdziy, Sildytuvuy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jiisy kiinas yra jZemintas, padidéja elektros smgio ri-
zika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmes. Jei j
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smigio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neiSsitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smigio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smugio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidils, sutelkite démesi j tai, ka jis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavar-
ge arba vartojote narkotikuy, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jran-
kiu gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos prie-
mones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslystan-
Cius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos priemones
ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal naudojama
elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankij prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, pries pakeldami ar nes-
dami sitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu neSdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisa
jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali jvyk-
ti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verZlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai i$laikydami pusiausvyra
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.
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» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuzius ir pirStines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jeiyranumatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo ar
surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra pri-

jungtiir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nusiurbi-

mo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy poveikis.

Riipestinga elektriniy jrankiy prieziiira ir naudojimas
» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui tinka-

ma elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jus dirb-

site geriau ir saugiau, jei nevirdysite nurodyto galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar pries valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo i3-
traukite kiStuka ir/arba iSimkite akumuliatoriy. Si at-
sargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Ripestingai priziarékite elektrinj jranki. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliy, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant prietaisa, paZeistos prietaiso dalys turi biti
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai prizidrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svariis. Ripestingai
priziuréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maZiau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinjjrankj, papildomajranga, darbojrankiusirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti pa-
vojingos situacijos.

Riipestinga akumuliatoriniy jrankiy prieZiiira ir naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos jkroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio ti-
po akumuliatoriams skirtg jkroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iskyla
susizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, rakty, viniu, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. UZtrumpinus akumuliatoriaus
kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekeéti
skystis. Venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu, jei pateko j
akis - nedelsdami kreipkités j gydytoja. Akumuliato-
riaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

—
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Aptarnavimas

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis i8liks saugus naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su grezimo masi-

nomis ir greztuvais

» Grezdami su smiigiu, dirbkite su klausos apsaugos prie-
monémis. Nuo triuk$mo poveikio galima prarasti klausa.

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis arba
varztas gali kliudyti pasléptus elektros laidus, tai elek-
trinj jrankj laikykite uz izoliuoty rankenu. Palietus laida,
kuriuo teka elektros srové, metalinése elektrinio jrankio
dalyse gali atsirasti jtampa ir trenkti elektros smugis.

» Naudokite su elektriniu jrankiu pateiktas papildomas
rankenas. NesuvaldZius elektrinio jrankio, galima susiZeisti.

» Pries pradédami darba tinkamais ieskikliais patikrinki-
te, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidu, dujy ar vandentiekio vamzdziy. Jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smugio pavojy. Pazeidus dujo-
tiekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj galima pridaryti daugybe nuostoliy.

» Jei darbo jrankis jstringa, tuojau pat iSjunkite elektrinj
jranki. Biikite pasirenge dideliam reakcijos momentui,
kuris gali sukelti atgalinj smiigj. Darbo jrankis gali jstrig-
ti, jei:

- elektrinis jrankis yra pernelyg apkraunamas arba
- jis yra perkreipiamas apdirbamame ruosinyje.

» Tvirtai laikykite elektrinj jrankj. UzverZiant ir atlaisvi-
nant varztus gali atsirasti trumpalaikis reakcijos momen-
tas.

» |tvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruodinys yra uzfiksuojamas Zymiai patikimiau nei
laikant ruosinj ranka.

» Pries padédami elektrinj jrankj bitinai jj iSjunkite ir pa-
laukite, kol jo besisukancios dalys visiskai sustos. Dar-
bo jrankis gali uzstrigti, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti
prietaiso.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
mo pavojus.

[ 0 Saugokite akumuliatoriy nuo kars¢io, pvz., taip
8 patirnuoilgo saulés spinduliy poveikio, ugnies,
vandens ir drégmés. I3kyla sprogimo pavojus.

» Naudokite tik originalius Bosch akumuliatorius, kuriy
jtampa atitinka jiisy elektrinio jrankio firminéje lente-
léje nurodyta jtampa. Kitokie akumuliatoriai, pvz., per-
dirbti akumuliatoriai, gaminiy imitacijos ar kity gamintojy
akumuliatoriai, naudojami gali sprogti, suzeisti Zmones ir
padaryti turtinés zalos.
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Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateik-
ty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susiZaloti arba suZaloti kitus asmenis.

Atverskite lapa su elektrinio jrankio schema ir, skaitydamiins-
trukcija, palikite $j lapg atversta.

Elektrinio jrankio paskirtis

Prietaisas skirtas varztams jsukti ir iSsukti, greZti j mediena,
metala, keramika ir plastmase bei plytoms, miro sienai ir
akmeniui grezti su smagiu.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.
1 Greitojo uzverzimo griebtuvas
2 Sukimo momento nustatymo Ziedas
3 Veikimo rezimy nustatymo Ziedas
4 Greiciy perjungiklis
5 Suktuvo antgalis*
6 Akumuliatorius*
7 Akumuliatoriaus atblokavimo klavi$as*
8 Sukimosi krypties perjungiklis
9 Jjungimo-i$jungimo jungiklis
10 Rankena (izoliuotas rankenos pavirSius)
11 Universalus suktuvo antgaliy laikiklis*

*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildomos jrangos
programoje.

Techniniai duomenys

—

Informacija apie triukSma ir vibracija
TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60745-2-1.

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 87 dB(A); garso galios ly-
gis 98 dB(A). Paklaida K = 3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a, (trijy kryp€iy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60745:

GreZimas j metala: a, <2,5 m/s?, K =1,5 m/s2,

Smiginis grezimas j betona: a, = 17 m/s?, K =4,0 m/s?,
Sukimas: a, <2,5 m/s2, K =1,5m/s.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo i$matuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuota matavimo metoda, ir
ji galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jis skirtas
vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis nau-
dojamas kitokiai paskirciai, su kitokia papildoma jranga arba
jeigu jis nepakankamai techniskai prizidrimas, vibracijos lygis
gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visg darbo laiko-
tarpj gali zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikrg darbo lai-
ka, reikia atsiZvelgti ir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo i$-
jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai jverti-
nus, vibracijos poveikis per visa darbo laika Zymiai sumazes.
Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite pa-
pildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo jrankiy
technine priezidira, ranky $ildyma, darbo eigos organizavima.

Akumuliatorinis smuginis greztuvas-suktuvas GSB 12-2

Gaminio numeris 3601JA75.. 3601 JA7 4..
Nominalioji &tampa V= 12 14,4
TusCiosios eigos sukiy skaicius

- 1-uoju greiciu min’t 0-450 0-550
- 2-uoju greiciu mint 0-1250 0-1550
TusCiosios eigos smugiy skaicius mint 0-18750 0-23250
Maks. sukimo momentas kietosios/tampriosios jungties atveju pagal

1S0 5393 Nm 30/18 36/20
Maks. varzty @ mm 7 8
Maks. greZinio @

- Plienas mm 10 10
- Mediena mm 25 25
- Maro siena mm 8 10
Griebtuvo kumsteliy praskétimo ribos mm 1,5-10 1,5-10
Grezimo suklio sriegis 0" %"
Svoris pagal ,,EPTA-Procedure 01:2014" kg 1,6 1,7
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Atitikties deklaraciia € €

Atsakingai parei$kiame, kad skyriuje , Techniniai duomenys*
apradytas gaminys atitinka privalomus Direktyvy
2011/65/ES, 2014/30/ES, 2006/42/EB reikalavimus ir jy
pakeitimus bei Siuos standartus:

EN60745-1,EN 60745-2-1, EN 60745-2-2, EN 50581.
Techniné byla (2006/42/EB) laikoma:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e T [V ol

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montavimas

Akumuliatoriaus jkrovimas

Naujas arba ilgg laika nenaudotas akumuliatorius visa galingu-

ma iSvystys tik po mazdaug 5 jkrovimo - iSkrovimo cikly.

Norédami iSimti akumuliatoriy 6, nuspauskite fiksavimo klavi-

§3 7 iristraukite jj Zemyn. Nenaudokite jégos.
Akumuliatorius turi NTC temperatiros kontrolés daviklj, kuris
leidZia jkrauti akumuliatoriy tik tuomet, kai jo temperatiirayra
tarp 0 °Cir 45 °C. Tai gerokai pailgina akumuliatoriaus nau-
dojimo laika.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpéji-

mas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.

Vadovaukités pateiktomis nuorodomis dél prietaiso ir akumu-

liatoriaus $alinimo.

|rankiy keitimas (Zr. pav. A)

» Pries atliekant bet kokius prietaiso prieziiiros darbus
(atliekant technine prieziiira ar kei¢iantjrankjirt.t.), o
taip pat transportuojant ir sandéliuojant prietaisa, bii-
tina i$ jo iSimti akumuliatoriu. Priesingu atveju galite su-
sizeisti, netycia nuspaude jjungimo-i§jungimo jungiklj.

» |statydami darbo jrankj atkreipkite démesj, kad darbo
jrankis bty tvirtai jstatytas j jrankiy jtvara. Jeigu darbo

jrankis jstatytas netinkamai, jis gali atsijungti ir tapti neval-

domas.
Kuomet jjungimo-i§jungimo jungiklis 9 néra nuspaustas, gre-
Zimo suklys yra uzblokuotas. Tai leidZia greitai, patogiai ir pa-
prastai pakeisti darbo jrankius griebtuve.

Greitojo uzverzimo griebtuva 1 sukdami @ kryptimi atlaisvin-

kite tiek, kad galétuméte jstatyti darbo jrankj. Jstatykite darbo
jrankj.

Verzkite ranka greitojo uzverzimo griebtuvo 1 jvore, sukdami
@ kryptimi, kol nebesigirdés traskéjimo. Griebtuvas uzraki-
namas automatiskai.

—
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Fiksacija yra panaikinama, kuomet, kei¢iant darbo jrankj,
griebtuvo Ziedas yra pasukamas priesinga kryptimi.

Dulkiu, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

» Medziagy, kuriy sudétyje yra $vino, kai kuriy rasiy me-
dienos, mineraly ir metaly dulkés gali buti kenksmingos
sveikatai. Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims
nuo salycio su dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés
reakcijos, taip pat jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.
Kai kurios dulkés, pvz., azuolo ir buko, yra véZj sukelian-
Cios, 0 ypac, kai mediena yraapdorota specialiomis medie-
nos priezilros priemonémis (chromatu, medienos apsau-
gos priemonémis). MedZiagas, kuriose yra asbesto, lei-
dziama apdoroti tik specialistams.
- Pasiriipinkite geru darbo vietos védinimu.
- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine

kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités jusy Salyje galiojan¢iy apdorojamoms medziagoms

taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Naudojimas

Paruos$imas naudoti

Kad tausotuméte energija, elektrinj jrankj jjunkite tik tada, kai
naudosite.

Akumuliatoriaus jdéjimas

» Naudokite tik originalius Bosch O tipo akumuliatorius,
kuriy jtampa atitinka Jiisy elektrinio prietaiso firminé-
je lenteléje nurodyta jtampa. Naudojant kitokius akumu-
liatorius iSkyla pavojus susizeisti arba sukelti gaisra.

Sukimosi krypties perjungiklj 8 perstatykite j viduring padétj,

tuomet idvengsite netyCinio prietaiso jjungimo. Jstatykite

jkrautg akumuliatoriy 6 j rankena taip, kad jis juntamai uzsifik-

suoty ir visiSkai priglusty prie rankenos.

Sukimosi krypties keitimas (Zr. pav. B)

Sukimosi krypties perjungikliu 8 galite keisti elektrinio jrankio
sukimosi kryptj. Taciau tuomet, kai jjungimo-i§jungimo jungi-
klis 9 yra nuspaustas, tai padaryti yra nejmanoma.

Desininis sukimasis: norédami grezti ir jsukti varztus, pers-
tumkite krypties perjungiklj 8 j kaire iki atramos.

Kairinis sukimasis: norédami atlaisvinti arba iSsukti varZtus,
perstumkite sukimosi krypties perjungiklj 8 j desine iki atra-
mos.

Sukimo momento pasirinkimas

Sukimo momento nustatymo Ziedu 2 galite nustatyti sukimo
momenta pasirinkdami vieng i$ 22 pakopy. Tinkamai nusta-
Cius darbinis jrankis sustoja, kai tik varZtas jsukamas j medzia-
ga norimu gyliu arba kai pasiekiamas nustatytas sukimo mo-
mentas. Padétyje , 4w “apsauginé sankaba yraisjungta, pvz.,
norint grezti.

Norédami varZtus i$sukti, pasirinkite didesnj sukimo momen-
tg arba nustatykite ties simboliu , &%,
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Veikimo rezimo pasirinkimas (Zr. pav. C)
Veikimo rezimy nustatymo ziedu 3 galite nustatyti grezi-
ma/sukima arba smiiginj grezima.

Grezimas ir sukimas
@ Pasukite nustatymo Zieda 3 ties simboliu ,Grezimas

be smugio”“.
Smiiginis greZimas
T Pasukite nustatymo Zieda 3 ties simboliu ,Smiiginis
grezimas®.
Padétyje ,Smuginis grezimas“ apsauginé sankaba yraisjungta
ir prietaisas veikia didziausia galia.
Mechaninis greiciy perjungimas
» Greiciy perjungiklj 4 leidZziama naudoti tik tuomet, kai
prietaisas yra visiskai sustojes.
Greiciy perjungikliu 4 galima pasirinkti 2 skiy skaiciaus dia-
pazonus.
I greitis:
MaZo stikiy skaiCiaus diapazonas; skirtas didelio skersmens
kiauryméms greZti arba varZtams sukti.
Il greitis:
Didelio sukiy skaiciaus diapazonas; skirtas mazo skersmens
kiauryméms greZti.
Jei greiCiy perjungiklio 4 negalima pastumti iki atramos, su
greztuvu Siek tiek pasukite griebtuva.
|jungimas ir iSjungimas
Norédami jjungti elektrinj jrankj, nuspauskite jjungimo-isjun-
gimo jungiklj 9 ir laikykite jj nuspausta.
Norédami iSjungti elektrinj jrankj, atleiskite jjungimo-isjungi-
mo jungiklj 9.
Siikiy reguliavimas
Jjungto elektrinio jrankio sukiy skai¢iy tolygiai galite reguliuoti
atitinkamai spausdami jjungimo-i$jungimo jungiklj 9.
Lengvai spaudziant jjungimo-i$jungimo jungiklj 9, jrankis vei-
kia mazais sukiais. Daugiau nuspaudus jungiklj, stkiai atitin-
kamai padidéja.
Visiskai automatiné suklio blokuoté (Auto-Lock)
Jei jjungimo-i§jungimo jungiklis 9 nepaspaustas, greZimo su-
klys ir jrankio laikiklis uzblokuojami.
Si funkcija leidzia jsukti varztus rankiniu bidu, kai akumuliato-
rius yra iSsikroves, arba naudoti elektrinj jrankj kaip atsuktuva.

Inercinis stabdys

Atleidus jjungimo-i§jungimo jungiklj 9, griebtuvas yra stabdo-

mas ir darbo jrankiui neleidziama toliau suktis.

Jsukdami varZtus jjungimo-i$jungimo jungiklj 9 atleiskite tik ta-

da, kai varZtas tvirtai jsisuka j ruoinj. Tada varZto galvuté ne-
jsiskverbia j ruosinj.

Darbo patarimai

» | varzta jremkite tik iSjungta elektrinj jrankj. Besisukan-

tys darbo jrankiai gali nuslysti.

Nuoroda: stebékite, kad j elektrinj jrankj nepatekty smulkios
metalinés dalys.

—

ligesnj laika maZais sukiais veikes elektrinis jrankis turi bati
ausinamas apie 3 min., leidziant jam veikti maksimaliais su-
kiais tusciaja eiga.

Grezdami metalg naudokite tik nepriekaistingai idgalastus
HSS graztus (HSS = didelio atsparumo greitapjovis plienas).
Garantuotos kokybés graZtus rasite Bosch papildomos jran-
g0s programoje.

Prie$ jsukdami didesnius, ilgesnius varztus j kietus ruosinius,
turétuméte isgreti 2/, varzto ilgio kiauryme, kurios skersmuo
baty lygus sriegio vidiniam diametrui.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius prietaiso prieziiiros darbus
(atliekant technine prieziiira ar keiciant jrankijirt.t.), o
taip pat transportuojant ir sandéliuojant prietaisa, bi-
tina i$ jo iSimti akumuliatoriu. Priesingu atveju galite su-
sizeisti, netyia nuspaude jjungimo-i§jungimo jungiklj.

» Reguliariai valykite elektrinj jrankj ir ventiliacines an-
gas jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir sau-
giai.

Jeigu elektrinis jrankis, nepaisant gamykloje atliekamo
kruopstaus gamybos ir kontrolés proceso, vis délto sugesty,
jo remontas turi buti atliekamas jgaliotame Bosch elektriniy
jrankiy klienty aptarnavimo skyriuje.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis batina nuro-

dyti deSimtzenklj gaminio uZsakymo numerj.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsul-
tavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jisy gaminio remontu, technine prieziira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Salinimas
%3/ Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma jranga
}};ﬂ ir pakuotés turi buti ekologiskai utilizuojami.

Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy nemeskite j buiti-
niy atlieky konteinerius!
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Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, nau-
dotinebetinkami elektriniai jrankiaiir, pagal
Europos direktyva 2006/66/EB, pazeisti ir
iSeikvoti akumuliatoriai bei baterijos turi
buti surenkami atskirai ir perdirbami aplin-
kai nekenksmingu budu.

Akumuliatoriai ir baterijos

@ Ni-CdK @ Ni-MHK

Ni-Cd: nikelio ir kadmio akumuliatoriai

Démesio: Siuose akumuliatoriuose yra labai nuodingo sunkio-
jo metalo kadmio.

Ni-MH: nikelio ir metalo hidrido akumuliatoriai

Galimi pakeitimai.
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